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PO34l1
YKPAIHCHKA MOBA

YK 811.161.2'367.332

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI BUSABU IETEPMIHAHTIB
I3 XAPAKTEPU3YBAJIbBHUM 3HAYEHHAM

STRUCTURAL-SEMANTIC EXPRESSION OF THE DETERMINANTS
WITH A CHARACTERIZING MEANING

I'po3zsin H.®.,
KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,
O0oKkmopanm

Inemumymy yxpaincorxoi mosu Hayionanohoi akademii Hayk Yrpainu

CTaTTio NPUCBAYEHO BM3HAYEHHIO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHMX O0COBNMBOCTEN OETEPMIHaHTIB i3 XapakTepusyBarnbHUM
3HaYEHHSIM, OKPECMEHO iXHi MEKCUYHI Pi3HOBUAW, 3'ICOBAHO CTPYKTYPHI 0COBNMBOCTI OKpEeMMX rpyn. YCTaHOBMEHO Kope-
NATW OETEPMIHaHTIB i3 XapakTepusyBasibHUM 3HAYEHHAM ceped MiHiManbHUX CUHTAKCUYHUX OAMHULE. Po3wmpeHo i no-
rmmMbneHo TUMONOrito XapakTepuayBanbHWUX AETEPMIHAHTIB Y Cy4acHil yYKpaiHCbKi MOBI.

Knio4oBi cnoBa: getepmiHaHTa i3 xapaktepusyBasnbHAM 3Ha4eHHSAM, MiHIManbHa CMHTakCUyHa OAMHWLSA, BTOPMHHA
npegvkaTHa cuHTakcema, afgsepbianbHa crHTakcema.

CraTbsl MoOCBsiLleHa OMPEAErneHnto CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX OCODEHHOCTEN AETEPMMHAHT C XapakTepusyto-
LWMM 3Ha4eHnem. OnucaHbl UX NeKcUYeckne pasHOBUAHOCTU, BbISICHEHbI CTPYKTYPHbIE OCOOEHHOCTM OTAENbHbIX rpynm.
YcTaHOBMEHb! KOPPENSATHI ETEPMUHAHT C XapaKTEPU3YIOLLMM 3HAYEHNEM CPeaU MUHUMATbHBIX CUHTAKCUYECKUX EQUHULL.
MpeanpuHsiTa NONbITKA PaCLUIMPEHUSI U AOMOSHEHWS] TUMOMOMMM XapaKTEPU3YHOLLIMX AETEPMUHAHT B COBPEMEHHOM YyKpa-
MHCKOM 513blKe.

KnioyeBble crnoBa: AeTepMUHaAHTa C XapaKTEPU3YOLWMM 3Ha4eHUEM, MUHUManbHas CUHTaKcUYeckas eauHuLa, BTo-
puYHasi npeaukaTHasi CUHTakcema, aasepbuarnbHas cUHTakcema.

The paper is devoted to the determination of structural-semantic peculiarities of the determinants with a characterizing
meaning. Lexical kinds of characterizing determinants were described. Structural peculiarities of separate groups were
identified. Correlates of the determinants with a characterizing meaning among minimal syntactic units were found out.
An attempt was made to extend and update the typology of characterizing determinants.

Key words: determinant with a characterizing meaning, minimal syntactic unit, secondary predicate syntaxeme,

adverbial syntaxeme.

IloctanoBka mnpobaemu. Cucremy UJICHIB
pEYCHHSI B YKpAiHCHKiii MOBI TpHBaJIHil 9ac OIHCY-
BaJi B MEXKaX TPaIUIiHHUX YsBJIEHB PO i€papXiuHi
BiJHOMICHHS MK TOJIOBHUMH Ta APYTOPSAHUMH Uiie-
HaMH, MIIPYHTSIM SIKHX € (opMallbHO-TpaMaTuyHa
3aJIC)KHICTh 1 TPHUCIIBHI 3B’SI3KM LUX OJMHUIIb.
YueHHS PO AeTepMiHAHTH 3MIHIIIO 3arajibHUH -
XiI #0 crarycy Tak 3BaHHMX IPYTOpSIHHX YJICHIB
peUYeHHS | 3aIpONOHYBaJIO IPUHLIUIIOBO HOBHH Mif-
XiJl 10 CTBOPEHHS MapaJIurMy YWieHIB PEYCHHSI.

BignoBigHO [0 yCTalleHMX B YKpaiHCHKOMY
MOBO3HABCTBI MOIISIB Ha TEOPIIO WICHIB pEeYeHHS,
ChOTOJHI MO)KHA BHOKPEMMTH JBa KJIACH ITOIIUPIO-
BadiB: 1) MpHCIiBHI MOMMPIOBaYi, OB’ A3aHi 3 TOJIO-
BHUM CIJIOBOM MiIPSTHUM 3B’SI3KOM; 2) HEMPUCITIBHI
MOLINPIOBayi, SIKi CTOCYIOTbCA BCi€l TIpamMaTHYHOI
OCHOBHU PEUCHHS 3arajioM, IOB’si3aHi 3 HEHO Mipsi/I-

HUAM 3B’SI3KOM PEUCHHEBOTO PiBHS, BUTEHOIPHEIHY-
BaHi. Takuii po3NOALNT MOMMPIOBAYiB HE CYIIEPEUUTh
kiacu@ikalii WieHiB peueHHs, B OCHOBY SIKOi IOKJIa-
JIeHE TIPUCTABJICHHS TOJIOBHUX 1 APYTOPSIHUX diie-
HiB peueHHs. BopHouac BiH Hajae HOBOTO CTaTyCy
TaK 3BaHUM JeTepMiHAHTaM — TMOIIMPIOBaYaM YCi€l
rpaMaTUYHOi OCHOBM, a HE OKPEMOro cjoBa. Tomy
JETepMiHAHTH TaKOX HaJeXaTb A0 APYTOpsAHUX
YJICHIB PEYCHHSI.

HesBakatoun Ha Te, IO iCTOpis NMUTaHHS MPO
JICTEPMIHAHTH JOCHUTh MIOBHO BiJJOOpaKCHA B OKPEMHX
poboTax i CIeIiaTbHUX CTYIIsX, ACSIKi TOJOKEHHS W
CHOTOZIHI MOTPeOYIOTh yTouHEeHb. Came TOMY THIIONO-
Tis IPUCITIBHUX/HENPHUCTIBHUX MOLIMPIOBAYIB PEUCHHS
1 chOrofiHi € akTyanpHOR. Jleranizartii morpedye mpo-
Orema Kopeydlil JAeTepMiHAHTIB i3 MiHIMAJBLHUMHU
CHHTaKCEMaMH, OITHC TXHIX (PYHKIIHHUX BUSBIB.
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AHanmi3 ocTaHHix AocaigKeHb i myOuikamiii.
[uTanns xnacudikamii reTepMiHaHTIB 13 XapaKTepu-
3yBaJIbHUM 3HAYE€HHSIM PO3IISIHYTO B POOOTaX TaKUX
miHTBicTiB, Ak 1. BuxoBaners [1], M. BinTonis [2],
H. Ko6uenxo [3], O. Hosikosa [4] it iH. Tpagumiiiao
B MeXKax L€l rpyny BUOKPEMITIOIOTh TP Pi3HOBUAM:
1) nerepMiHaHTH 3 03HAYAILHOIO XapPaKTEPUCTUKOIO;
2) nmerepMiHAHTH 31 3HAYCHHSIM YTOYHEHH:/O0OMe-
JKeHHS; 3) JeTepMiHaHTH CYKYITHOCTI/pO3IiITBHOCTI
[1;2;3]. BoHu nomupIo0Th pEUEHHS, HE MOPYLIYIOYH
foro popmanbuoi Oynou. CHiyIbHOIO (QYHKIIIEIO BCiX
XapaKTepU3yBaJIbHUX JICTCPMIHAHTIB € MiIKPECICHHS
PI3HUX BIATIHKIB SKICHOI XapaKTEPUCTHKH OCHO-
BHOI TTO[Tii, Ha3BaHOI B pedcHHi, Hamp.: Hecnodieano
xongeep cmas (IBan barpsauit); Ta i 3 [ pueopiem,
enacme, 306Hi Hivo2o He pobunocy (IBan barpsHuii).

[ocTranoBka 3aBaanHs. MeToro poOOTH 00paHO
JOCHTIKEHHSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX OCOOIH-
BOCTEH JeTepMiHAHTIB 13 XapaKTepu3yBaJbHUM 3Ha-
yeHHAM. 11 TOCATHEHHS NOCTaBIEHOI MeTH cop-
MyJbOBaHI TaKi 3aBIaHHSA:

1) BHOKpEeMJICHHS JIEKCUYHUX PI3HOBHUIB Xapak-
TEePU3YyBAIBHUX JICTCPMiHAHTIB;

2) yCTaHOBJICHHS KOPENATIB JCTEPMiHAHTIB i3
XapaKTepU3yBaJbHUM 3HAYCHHSIM cepell MiHiMallb-
HUX CUHTAaKCUYHMX OIMHMLIb;

3) 3’sicyBaHHS CTPYKTYPHHUX 0COOIHMBOCTEH OKpe-
MUX Pi3HOBUIIB.

Bukiax ocHoBHOro Marepiaay. OmHuM i3 pi3-
HOBHU/IIB XapaKTepU3yBAIbHUX JETEPMIHAHTIB €
JEeTepMiHAHTH 3 O3HAYaJbHOI CEMaHTHKOI. BoHnu
BHPaXXaIOTh Pi3HI BIATIHKH SKiCHOI XapaKTepUCTHKH
noxii, Hanp.: Crokilino ma épienoseasceno gin pea-
eyeas Ha eci nooii (Maiinan. 12.04.2016); Hixcno
obiunsna eona cuna (Tenerpad. 14.12.2018).
Kopensitamn merepMiHaHTIB 3 O3HAYAJIFHOIO CEMaH-
THKOI0 YacTKOBO € aTpHOyTHBHI MiHIMAJIbHI OIH-
HUII, SKI MOXYTh OyTH BHpakKeHI MPUKMETHUKAMH,
MPUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUMH ()OPMaMH, a TaKOX
npuciiBHuKkamu. Came Taki BTOPHHHI HpeAWKaTHi
CHUHTAKCEMH aTpUOyTUBHOTO TUITY, BUPAXKEHI1 SIKiCHO-
O3HAYaJIbHUMH TPHUCITIBHUKAMH, MOXYTh KOpe-
JIOBaTU 3 JAETepMIiHAHTAaMM O3HA4aJbHOI CEMaH-
TUKY, Hamp.. Hecnokiiino i momopowino cmano
Bonoowvrosi na oywi (M. Crenbmax).

BapTto 3a3HaunTH, 10 BCi JETEPMIHAHTH 3 O3HA-
YalbHOI) CEMaHTHKOI € BTOPHHHUMH IPEIHKAT-
HUMH aTpUOyTHBHUMM CHHTaKCEMaMH, IPOTE He
BCiM arpuOyTMBHUM CHHTakceMaM NpHUTaMaHHA
JIeTepMiHaHTHA To3uist, Hanp.: Oui Madam zHieHO
sonucuynu (1. Po3noOynbko). Komnawis zonocho
pezoue (IBan barpsauit). Xnonyux padicno nosepmac
eonosy (1. Po3no0ynpko). HaBeneHi B peueHHSIX IPH-
CJIIBHUKH HE € JCTePMiHAHTHUMH YJICHAMH PEUCHHS.

VYci merepMiHAaHTH 3 O3HAYAIBHOIO CEMAHTHUKOIO
MOXKHA TOMITUTHA Ha YOTUPH Pi3HOBUAU BiIIIOBITHO
JI0 1X JIGKCHYHOTO HAIIOBHEHHSI:

1) 30BHIIHIA YW BHYTPIIIHIA cTaH cy0’ekra:
Bmomneno osupascs cmapuii Tapac (B. 3emisx).
Paoo i npueimno 3ycmpinu wKoapi c6020 uumens
(Crenan BacuisaeHKO);

2) iHTenekTyanbHa cdepa cyb’exta: 30usosano
BUCYHYIU 201108U, HAKPUINI NYXHACMUMY KAPMY3aMu
(O. IBanenko). /[onumaueo ousuiacs Ha meHe 00uKa
(Tenerpad. — 04.05.2005);

3) o3Haka 3a kompopoMm: UYepeomo xummyscsa
myman y tioeo ouax (O. I'onuap). I 3eneno, i uep-
60HO, i 2011y00, Ui 0iN0, Ui CUHBO, Ui POIHCEEO KOO MOI
xamxku... (Mapko Bopuok);

4) crymiHp 4u Mipy BUSBICHHA O3HaKu: Tuxo
naunyna Boponeosic-pika (0. [loxkenko). Baaomno,
20710CHO 8iH 8i00asas po3nopsaodicenns (B. Kydep).

HasBHicTh neTepMiHaHTIB i3 XapaKTepu3yBallb-
HUM 3Hau€HHSAM, 30KpeMa 3 O3Ha4yaJbHOI CEeMaH-
TUKOIO, SIKI HaJIal0Th OCHOBHIN MOMIi SKICHOT Xapak-
TEPUCTHKH, JAa€ MOXKIHMBICTh 3HAYHO PO3UIMPHUTU
CEMaHTHUKO-iHPOpMATHBHI ~ MEXi  BHCIIOBJICHHS,
3a0e3redye HOro TOYHICTh i TIOBHOTY.

Hpyroto miarpymoro B Mexax IETEepMiHAHTIB i3
XapaKTEPU3yBAJILHUM 3HAYCHHSIM € JICTCPMIHAHTH 31
3HAYEHHSM yTOYHEHHS/OOMEKeHHs. [0loBHOIO O3Ha-
KOIO, IO JTO3BOJISIE BiIMEXKYBATH iX BT PEIITH B pam-
Kax TPyIU JeTepMIHAHTIB 13 XapaKTepHu3yBaJIbHUM
3HAUEHHSIM, € TXHS CYIPOBiIHA XapaKTePUCTHKA Tpe-
WKarTiB, JONAaTKOBa iHQOpMALlis MPO OKPEMHH aCIEKT
niepeOiry mii. Kopensitamu nux JeTepMIHAHTIB € TaKi
arpuOyTUBHI MiHIMAJIbHI OIMHMIII, SIKI HAJIAFOTh J0JIaT-
KOBi BiZIOMOCTI TIPO JIEKCEMY-TIPEAHMKAT, YTOYHIOIOTh
uy 0OMeXyIOTh 1i chepy dyHKIioHyBaHH:. [X MOoKHA
KBaITi(hiKyBaTH SIK yTOUHIOBAJIbHI CHHTAKCEMH.

3a3BUyail JeTEPMiHAHTH YTOUHEHHS/OOMEKEHHS
BUpaXCHI TPUCIIBHUKAMU Ha 3pa3oK @haxmuuHo,
IOPUOUYHO,  306HI, GHYMPIWHBLO, NCUXONO2IUHO,
¢izuuno tomo: Hazoeni niou 6yn0 6ce 6 nopsioky
<...> (IBan barpsuuii). @akmuuno ye 6y10 KuHymo
He OUi3il0 8 NOBHOMY PO3YMIHHI MO20 CN08d, d Kilb-
KanHaoysms MUcs4 HesUUKONEeHOI, Hed0C8i04eHol,
Hesanpaesnienoi 6 6osx monooi... (Isan BarpsHuii).
FOpuouuno gin npasocunvruii (YHIAH. 25.07.2017).

CemaHTHKa JETCPMIHAHTIB YTOYHCHHS/00Me-
JKeHHS c]opMoBaHa Oe3mocepeaHhO B camiit
JICTCpPMIHAHTHI CHUHTaKCeMi, HE 3yMOBJICHA BILIHU-
BOM CEMaHTHKH TIpaMaTHYHOTO LEHTPY 4YM iHIIUX
KOMITOHCHTIB ~ BHUCJIOBJICHHs, Hajgae  iHdopMa-
Ii}0 JOJATKOBOIO, HE CIIIBBIAHECEHOIO0 3 OCHO-
BHOIO cHTyami€eto 3Micty: Icuxonoziuno nam 6y1o
Oyorce gadicko nputinamu maxe piwenns (J3epkano
TikHA. 27.02—05.03.2010). 306ni ysa icmopia mano
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ne komiuna (Hdzepkano twxas. 20-26.02.2010).
Buympiwnvo puoaro, a npome myuty: 8 im’s npo-
epecy 00800umbCs 4agumu 8auii He3a0YOKU 3ani3-
num komxom! (O. T'onuap).

JerepMiHaHTH 313HaueHHSIM Y TOYHEHHSI/OOMEKEHHS
MOYKHA BUILHO BUWICHYBATH 31 CKJIAy PEUCHHS, ajpKe
caMa CHHTaKceMa He 3/1aTHa IPOTHO3YBAaTH CEMaHTHKY
HEICTCPMIHAHTHOI YaCTUHY BHUCIIOBICHHS: 306HIUIHbO
ecemvman 6y8 cmpumanuti i cnoxitimui (3. TymyO0).
3osenimnbo ece niou 30cmanocs no-oagHvomy. Te i
NIKY8AHHSA NPO 0010, CHIOAHOK, Yucmy OLIU3HY, CNOKIL,
ma 2 3anonaoausicms Koo 20cnodapcmea — i pasom
i3 mum wocw ne me (I. XoTKeBUY).

Mopdonoriuao aerepMiHaHTH YTOYHEHH:/00Me-
JKEHHS 3a3BUYail Perpe3eHTOBaHI MPHUCITiBHUKAMHU:
Dizuuno 10ouna decpadye, Yuka naacmuyHocmi 0t
nei euuepnascs (O. bepnuuk). Mopanshno 3incoséa-
HUL, 6HYMPIWIHBO po30eujeHuli, 6e3coOpoOMHULL, pPO3-
KIa0enull, wo auuie 02Uy GUKIUKAE 00 cebe 8 KOJICHI
nopsouiu nmoouni (B. IletpoB). Buympiwnso (posy-
M080 i 0yX08HO) 1H00UHA 8i0cmaAc 8i0 Wedpo i Muc-
meybku suninienoi 3oeniwunocmi (P. AHApIAIIKK).

Pimme mopdonorivHuMH penpe3eHTaHTaMu JeTep-
MIHAHTIB 31 3HAYEHHSM YTOYHEHH:/OOMEKEHHSI € TIpH-
WMEHHHKOBO-BIIMIHKOBI (opmu, Hamp.: B ocHoeHomy
yi no3uyii, 3atiHami Oueiziero, O)Iu HIOUMO KOIUCH BJice
PAa3 BUKOPUCOBYBAHI, 3 Nepuloi c8imoeoi ity <...>
(IBan Barpsuit). losoni, Hoza 3a Hoz010, nIUGe 8anKa
oumum wsixom (M. KoiroOuncbkuii). 3 nozisdy npo-
JIemapcbKozo, 3paoHuK € noHamms posdidcre... (IBan
barpsiawit). 3 mouku 30py xpononocit ye 6yoe nenpa-
sunbte gukiadents nodiu! (1. PozmoOympko). Oxpemi 3
HHX € HeHOpMaTHBHUMH opMamu. Hanpuknaz, 3amicTs
6 0cHogHOMY OaKaHO BKUBATH TIPUCTIBHUK NEPEBUIICHO,
a CJIOBOCTIOTYYEHHSI 3 MOYKY 30py Kpalle 3aMiHUTH IPH-
WMEHHIKOBO-BIIMIHKOBOIO (hopMOI0 3 norsdy. Ilpore
BOHH TIiJ] BIUTMBOM PO3MOBHOTO MOBJIEHHSI aKTyali30-
BaHi B MyOIIIMCTHYHUX 1 XyIOXKHIX TEKCTaX sIK BiIyizep-
KaJICHHS YKUBOT'O, TIOBCSIKICHHOTO MOBJICHHSL.

3arajiiom JeTepMiHaHTH 31 3HAYCHHSIM YTOYHCHHS/
OOMEXEHHSI € OCOONMBUM Pi3HOBHJIOM XapaKTepH-
3yBaJbHUX MONIMPIOBAYiB peUeHHs. IXHs crenudika
TIOJISITA€E B TOMY, 110 BOHH HE € 3aJIC)KHUMHU CKJIaIHHU-
KaMU CJIOBOCIIOJYYEHb, aJie PeallizyrTh ceMmy oOMe-
KEHHS 4YM YTOYHEHHsI IIOAO 3MICTy, BHPa)KEHOTO
OKpEMHM KOMIIOHEHTOM CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH
peuenHs. Kopensatu Takux JeTepMiHAHTIB y cydac-
Hii YKpaiHCBKili MOBI SIBISTFOTH CO0O0I0 Pi3HOOIUHE
i OararomapoBe siBumie. ToMy BOHHM MOTpPeOYIOTH
OKpPEMOT0 KOMIUIEKCHOTO HayKOBOT'O JOCTIKEHHS.

Tpetio miarpymy BiINOBIJHO A0 BiATIHKIB Xapak-
TEpU3yBaJIbHOTO  3HAYCHHS,  PENPE3EHTOBAHOTO
JneTepMiHaHTaMHu, (OPMYIOTh ONWHUIN 13 CeMaH-
THKOIO  CYKYITHOCTI/pO3IiTbHOCTI. Bupaszaukamu

TaKUX JAETePMiHAHTHUX BiHOIIEHb € 3a3BHYAll MpH-
CIIIBHUKHU B0BOX/YOBOX, GMPLOX/VMPLOX, HOOOUHYI,
OKpeMo, KYNHO, 2aMy30M, ONIiY, 2ypmom 1 TOmiOHi,
Hamp.: Yacmiwe i30ams no 06oe, 0py3i abo napu,
ane ¢ i cim’i. Tlooounui wacmiwe esadcaromov 3a
Kpauwge nooopooicysamu xnonyi (Hosuran. IaTepHerT.
[lybominucruka. 24.09.2017). Yoeox eonu, Gesnepe-
yHo, sueadanu 6 wocy (M. TpyOnaini). Ympoox eonu
NOBIIHO NIWIU CIENCKOI0 MIdC TOnyxamu i 1060-
ooro no kparo sucinka (M. Tpyonaiui). Ympoox mozenu
npudymamu wocs oinous naditine (M. Marioc).

MopGhoToTiaHIM Perpe3eHTaHTOM JICTEPMIHAHTIB 13
CEMAHTUKOIO CYKYITHOCTI € HPUIMEHHHUKOBO-BIIMiHKOBI
hopmu pasom 3 + opyouuil 6iomiHok, yKyni/ekyni 3 +
OpYOHUIL BIOMIHOK, Y CYNpo800i + podosuti 8IOMIHOK, 3 +
opyonuti  eiominok. Pazom 3 Ymrom eonu e3smucs
nomosamu Ha oinyx (M. Tpyonaini). Hiu ykyni 3 600010
3aeocou maime maemuuyi (F0. Mytketvk). B cynpoeodi
C60iX cmapuwiun cxoous 00 3aYMpeHi, NOCMABUE CEIYKy
nepeo oopazom mamepi 602Coi 3a CB0€ BUOYIHCAHHS, d
opyey — neped o0pazom cnacumensi — 3d OYuLy C6020
bamvka bocoana (B. Mamik). 3 num iii 6yno max nezxo!
(Ocot6mmza. 11.12.2004).

MopdomnorivHIM BHpakeHHSM JETEPMiHAHTIB 31
3HAUYEHHSM PO3AUIBHOCTI MOXe OyTH NpUHMEHHH-
KOBO-BiZIMiHKOBa (opMma Oe3 + podosuii 6iOMIHOK,
Hanp.: be3 naiimenwux eazamv 6iH HAKpU8 2pa-
Hamy c8oim minom ma noxcepmesysas coooro (A30B.
20.08.2018); Bin 0e3 po30ymie nOKiHUU8 HCUMMSL
camozybcmeom, addice nodbayus, Wo HiXmo He nio-
MpUMye 1020 NIAHIE, MpIll ma MEOpYUx 3a0ymis
(1O. lleko). Jiana be3 po3dymie nocodunacs euiimu
samidc 3a coeo koxanoeo (3uait. 09.11.2009).

OcHOBHUMHU MOP(DOJIOTIYHUMH PETPE3CHTAaHTAMHU
JETEepMIHAHTIB 31 3HAYEHHSAM CYKYIHOCTI/pO3/Iiib-
HOCTI € IPUCIIBHUKH, 3PiJKa — IPUAMEHHUKOBO-Bi-
MiHKOBi hopmu. JIeKCHYHUX 1 CHHTaKCHYHUX 3ac00iB
MO3HAYCHHS B3aEMHUX JIili OiJIbIlie, HIXK PO3/IUIBHUX.

He nperenayroun Ha ocTaTroyHe pO3B’sI3aHHS MPO-
OyeMH CTBOpEHHS KiIacHdiKkaIlii IeTepMiHaHTIB, TPO-
MOHYEMO BHOKPEMHTH YETBEPTYy MIiATPYITy B MeEXKax
JETEPMIHAHTIB 13 XapaKTepHU3yBaIbHUM 3HAUCHHSM.
Hdo Hei nouinbHO 3apaxyBaTH JEeTEpMiHAHTH ITOPiB-
HSHHS Ta 3ICTaBJICHHs, SKI Hepiiko mepeOyBarOTh
mo3a 30HOI0 yBarwm AOCHimHWKIB. Taki oOCTaBHHHI
MOIINPIOBaYl KOPEIIOIOTh 13 aaBepOiabHOIO ITOPIB-
HSUTBHOO CUHTaKceMOI0. CyTh TIOPIBHSIIBHOT MOJTAITh-
HOCTI TOJIATA€E B TOMY, IO BiAHOLIEHHS BUPAKECHOTO
B PEUEHHI 0 IiICHOCTI EKCIUIIKOBaHI HE MpsIMO, a
OIOCEPEIKOBAHO — Yepe3 Horo MmomiOHICTh 0 Y0roch
IHIIIOTO — 3arajJbHOBIJOMOr0, THUIIOBOro, TOOTO 10
TOTO, ITI0 ¥ ITOBiAOMIICHE TTOPIBHIBHAM CKJTATHUKOM
[5, c. 179]. KoxHa mopiBHsUTbHA KOHCTPYKIIisI BMIIILy€e
TpU CKIaAHUKH: 1) cy0’€KT NOPiBHAHHS — IPEAMET Y1
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SIBUIIIE, O3HAKHU SKOTO MU MI3HAEMO, PO3KPUBAEMO 32
JIOTIOMOTOIO 1HIIIOTO; 2) 00’€KT TOPIBHSAHHS — TIPeI-
MeT YH SBHIIE, 0 Ma€ SICKpaBO BHUpakeHi i 3araib-
HOBIJIOMi O3HaKW; 3) OCHOBa TOPIBHSHHSA — O3HaKa
(y mmpokoMy pO3yMiHHi), SIKy MO)KHa BHSABUTH U
y cy0’ekTi, 1 B 00’€KTi, BHpakeHa BepOaIbHO YU
IMIDTIIMTHA, ajie 3po3yMiia 3 KoHTekcTy. Harmp.:
Saxunini civbosu cmosnu UoMy 6 cepyi KameHem
(Isan barpsiauit). Cy0’exT — civosu, 00’ €KT — Kame-
HeM, OCHOBA TIOPIBHSIHHS — CXOXICTh CJIi3 1 KaMiHHS
3a O3HAKOIO adicKicmyb. HasBHICTh TPHOX CKIIATHHKIB
MOPIBHSHHS YTBOPIOE €IMHE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHE
1ite, abo SAPO MOPIBHAIBHOI KOHCTPYKIII.

IMomimsaroun morsaaun O. MekoBa, 3ayBakKHMO,
10 B CEMaHTHKO-CHHTAKCUYHINA CTPYKTYpPi POCTOTO
pEUYCHHS TOPIBHSJIbHA MOJAAIBHICTH BUSBISIETHCS B
MOPIBHSJILHIUX CHHTAKCEMaX — MiHIMaJIbHUX CUHTAK-
CHUYHHMX OJUHHUISIX CEMAaHTUYHOTO THUIY, SIKI «yTBO-
peHi BHACITIIOK 3TrOPTaHHS MiAPSAHUX MOPIBHAIBHIX
gacTuH» [6, ¢. 297]. s mopiBHAIBHUX MiHIMahb-
HUX CHHTaKCEM XapaKTEePHOIO € CIienudiyHa ceMaH-
THKa, Mopdosnoriune opopmieHHs, GopMaIbHO-CHH-
TaKCUYHA Ta KOMYHIKaTWBHA IO3UIli B MPOCTOMY
YCKIIQJIHEHOMY PEYeHHI.

I3 morsamy MOpdOIOTIYHOTO BHpaXKEHHS TTOPiB-
HSJTBHI anBepOialbHI CHHTaKCEMH MOXYTb OyTH
penpe3eHTOBaHI TaKUMHU (hOPMaMH:

1) iMmeHHUK y QopMi OpyaHOTO BigMmiHKa: <..>
kynero sunices 3 xamu (O. [loceitHiit). Jlacmiexoro
sununyna 3 xamu cmapa Heuaixa nazycmpiu cunosi
(A. Kamenko). YoprHum Kpykom uYOpHY BICHIKY
I3 uyosrcunu xmocwv npunic, — I no yinitii Yrpaini
Poznunocsa mope criz (0. Onecs);

2) mpucniBHuKOBa (opma 3 TpedikcoM no-:
Buwukysana no-giiicbkosomy, monodicmes npyncHo
siobusae kpoxk (1Ban barpsauii). Ilo-dieouomy 3acni-
sanu eonu ceoio nicnio (Tenerpad. 03.04.2009).
Becenumu ropmuwgamu, no-eeomedxcomy HezepaodHi,
YV BANAHKAX, y YYNKUX HOAyulyoxax, Oiuyi eucuna-
10Mmb 3 8A2OHIB, NO2NAOAIOMb BHEPE): 4020 COIMO?
(O. Tonuap). ITo-e606uomy cianys 6in Ha Oamvka,
wmosxmys tiozo u euobie 3 xamu (Jeun. 09.10.2003);

3) NpUHMEHHHUKOBO-BiAMIHKOBI QopMHu  100i-
OHO 00 + po0osull GIOMIHOK 1 NOPIGHAHO/NOPAO 3 +
OpyOHULl 8IOMIHOK: <..> HOOJIOHO 00 nmaxis, nepe-
Mmogsnucs minoku mogoro ceucmy <...> (0. ['onuap).
1Tioxooums 00 depesa i, nOOIGHO 00 My3uKanma, o
subupae nompiony tomy cmpyHy, 00820 PO3ULYKYE
Midc 2iniam o0Hy aKyce, came my <...> (O. ['oxuap).
Bce-maxu nopienano 3 Paonapkomiecvokoro mym
oyna ceobooa (Iean barpsuuit). Ilopso 3 I3painem
Yxpaina menep nocmitino nepedysae ¢ cmani GiliHi
(Tenerpad. 09.08.2015).

3aramoM TOpPIBHIIBHI CHHTAKCEMH, TOIMIOHO IO
IHIINX THITIB BTOPHHHUX TPEIUKATHUX CHHTAKCEM,
€ BIJTNOBITHUKAMH TIIPSJAHAX YACTHH CKIIAITHOIII-
IpAOHUX pedeHb. [Ipeaukar y HHX € IMIUTIIMTHO
BupaxxeHuM. [lopiBHIBHI MiHIMANBHI CHHTAKCEMHU
€ KOHJICHCOBAaHUMH BHpPa3HHKaAMH aHAJOTIYHUX
CEMaHTHKO-CHHTAaKCUYHHUX BiTHOIIEHD.

BucnoBkn. Jlo rpynum nerepMmiHaHTIB i3 Xapak-
TEpU3yBaIbHUM 3HAYCHHSM HaleXarb YOTHPU pi3-
HOBUIIM JIETEPMIHAHTIB, 30KpeMa 3 O3HA4YaJbHOIO
CEeMaHTHKOI, 3HAYCHHSM  YTOYHEHHs/OOMEKCHHS,
CYKYITHOCTI/pO3IIIPHOCTI Ta JETePMiHAHTH IIOPIB-
HSHHSA # 3icTapneHHs. KokHa miarpymna Hamae gonmar-
KOBOi SIKICHOT XapaKTepUCTUKU OCHOBHIM ii/moii,
Ha3BaHill y peueHHi. 3aco0M BUpasKeHHS XapaKTepH3Yy-
BAJILHOTO 3HAUCHHS € PI3HOMaHITHUMH, 3yMOBIICHUMHU
(YHKIIIEIO JETEPMIHAHTIB 1 X JIEKCHYHUM 3HAYCHHSIM.
Haiigyacrinie BOHHM pempe3eHTOBaHI MPHUCITIBHUKAMH
Ta MPUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUMH (PopMaMu. AHaIi3
Marepiany Aa€ 3MOTy CTBEpHXYBaTH, LIO BCi AeTep-
MIHaHTH 3 XapaKTepH3yBaILHOIO CEMaHTHUKOIO € BTO-
PUHHUMH MPEANKaTHUMH CHHTaKCEMaMH, TIPOTE He BCi
arpuOyTHBHI CHHTaKCEMH € JeTepPMiHAHTAMM, a JIUIIIe
MIPETTO3UTHBHI, BUPAXKCHI MPHUCTIBHUKAMA W 3piKa —
BiZIMiHKOBO-TIPHIMEHHUKOBUMH (POPMaMH.

3anponoHoBaHa Kiacudikalis JeTepMiHaHTIB HE
MPETEHYE Ha OCTAaTOYHICTh BUPIIICHHS MHUTAHHS, a
JIUIIE OKPECITIOE KOJIO MOAAIbIINX HAYKOBUX IONIY-
KiB. OOpaHWl BEKTOP MOCIIKEHb BHIAETHCS TIEp-
CITICKTUBHUM, OCKIUJIBKH TEOpis MPO IETECPMiIHAHTH
CHOTO/IHI TTepeOyBace y (a3i akTHBHOTO CTAaHOBIICHHS.
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PEITPESEHTALIS TEPMIHOJIEKCUKH I'PA@TYHOT' O JTA3AVHY
B CYUYACHIM YKPAIHCBKIN MOBI

REPRESENTATION OF TERMONOLEXICS OF GRAPHIC DESIGN
IN THE MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

I'ypxo O.B.,

O00KMOp Qinono2iuHux HayK, OOyeHm,

Odoyenm xagheopu nepexiady ma niHeGICMUYHOL Ni020MOBKU THO3eMYi8
Jninposcwvroco nayionanvruozo ynigepcumemy imeni Onecs I onuapa

Y cratTi 3'9Co0BaHO YaCTMHOMOBHY HamNEXHICTb TEPMiHONEKCMKM rpaddiyHOro AusaniHy B Cy4acHil YKpaiHCbKii MOBI.
BusasneHo, wo GinbLicTb TEPMIHIB — IMEHHWKW, SKi HA3MBAKOTb HAWPI3HOMAHITHILWI NOHATTSA rpadivyHOro AmMsariHy, 3okpema
Ha3Bw nonirpadivyHoi NpoayKLil, NPeAMETIB PO3MILLEHHS rpadivyHMX enemMeHTiB, CTaTUCTUYHMX iINCTPaTUBHMUX MaTepianis,
oci6 3a Buaom obpobneHHs 1 03006neHHa 06’exTiB | npegMeTiB rpadivyHOro AmnsariHy ToLo. YCTaHOBIEHO, WO AieCnoBa B
aHanisoBaHiv rpyni TEPMiHOMEKCUKN € HAMEHLL YaCTOTHMMM Ta NErko CTalTb BiggieCNiBHUMM iIMEHHUKaMM.

KnouoBi cnoBa: rpadiyHunin ausanH, TepmiHonekcuka rpadiyHoro am3anHy, penpeseHTadis, YaCTUHM MOBM, CMony-
YeHHs cniB.

B cratbe BbISIBNEHbI YacTepeyHble 0COBEHHOCTM TEPMUHOMEKCUKM rpadhuyecKkoro ansanHa B COBPEMEHHOM YKpauH-
CKOM 513blke. BOnbLWWHCTBO TEPMUHOB — 3TO CYLLECTBUTESbHBIE, Ha3bIBaOLLME pasHble MOHATUS rpadU4eckoro AnsarHa,
B YaCTHOCTM Ha3BaHus nonurpacuryeckon npogyKuum, NpegMeToB pasMeLleHust rpadnieckux arnemMmeHToB, CTaTucTuyec-
KUX MMNIOCTPaTUBHBIX MaTepuanos, nuu no Buay obpaboTku 1 otaenkm o6beKToB M NpeaMeToB rpacdhmyeckoro ansanHa
n T. n. [Naronsl B aHanu3upyemou rpynne TepMUHONEKCUKN — HAMMEHEE YaCTOTHBIE U NMErKO CTAaHOBSATCS OTIMArofibHbIMM
CyLLEeCTBUTENbHBIMU.

KnioueBble cnoBa: rpadmyeckuin AmsaiiH, TepPMUHOMEKCHKA rpaddnyeckoro ansanHa, penpeseHTaums, 4actun peyu,
COYETaHUe CroB.

The article reveals the peculiar features of the terminology of graphic design in the modern Ukrainian language. Most
of the terms are nouns that refer to different concepts of graphic design, in particular: the names of polygraphic products,
items of placement of graphic elements, statistical illustrative materials, persons according to the type of processing and
finishing of objects and graphic design objects, etc. Verbs in the analyzed terminology group are the least frequent and
easily become verbal nouns.

Key words: graphic design, terminolexics of graphic design, representation, parts of speech, combination of words.

IMocTranoBka npodiaemu. OcHoBHOtOo QyHKIiEro XX — XXI cromitrs. Cy4acHa JIHTBICTHKA IIEe HE
CY4acHOT JIEKCHKOJIOT1{ € BUBYCHHS 1 YIOPSAAKYBaHHS ~ 3BepTajiacsi 10 BHBYCHHS JIEKCUKHA TpadidyHoro
CUCTEMHOCTI Jiekcuku. CEeMaHTUYHUH aHai3 BenmukuX  nu3aiiHy. Came JIIHTBICTHKA, TOPS 31 CHEI[ialIbHOKO
JIEKCUYHUX IIapiB Ma€ iCTOTHE 3HAYCHHS He JIMIIE Ul HayKOo, 3/laTHA apryMEHTOBAaHO PETYNIOBAaTH IPO-
OIKCOBOT JICKCHKOJIOTIT 1 IIPaKTHYHOT JIekcukorpadii,  mecu mpoeciiHOro B3aEMOPO3YMIHHS, KOOPIUHY-
a W mns Beiel miHrBicTHYHOI Teopii. JlocmimkeHHS  BaTH (OpPMaibHUIM i MOHATIHHUHN aCIIeKTH TEPMIiHiB.
KO)KHOTO OKpEeMOro (hyparMeHTa JEKCHKO-CEMaHTHY- AHaJi3 OCTaHHIX AoCHiMKeHb i myOJikamiii.
HOI CHCTEMH JONOMarae 3HaiiTu cneuugidyHe B ToMy  YIPOAOBK OCTaHHIX JIECATHIITH CIIOCTEPIraeMo
YM iHIIOMY KJaci CJiB i TIUOIIe 3p0o3yMiTH 3arajbHi  HEaOHsIKy 3alliKaBJIEHICTh AOCHTITHUKIB HTAHHIMHU,
CUCTEMHI 3aKOHOMIPHOCTI MOBH 3arajioM. OB’ SI3aHUMH 3 BUOKPEMJICHHSIM Ta 1HTEPIIPETAITi€I0

OCHOBY yKpaiHCBKOI TEpMIHOJIOTIYHOI CHUCTeMH  TpadiuHoro nmu3aitHy B Ykpaini. 3o0kpema, O. [magyn
CTaHOBHThH ITUTOMA JIEKCHKA, fKa BBIMIIA B HAYKO-  3apaxOBY€ MAaJIOHOK JO OAHOIO 3 HaWBUPA3HIMIMX i
BUH 00ir uepes ii nedinyBanns. HaykoBa TepMiHO-  HaWOiMBII CaMONOCTaTHIX BHAIB rpadidHOrO MHMC-
JIOTis — 1Ie TOW IUIACT JIEKCHKH, IO TIOCTIHO pO3BU-  TELTBa, yKa3yloud Ha HOTO pojb Yy HAaBYAJILHOMY
BaeTbesl. KifbKICTh TEPMiHIB y JIGKCHUYHOMY CKJaAi  Tpomeci W TBOPYOMY CTAHOBJICHHI XyHOKHHKIB

MOBHU aKTHBHO IIOMOBHIOETBCs. TOMy IIJIKOM 3ako-  Oymb-sikoi crermiamizamii [8, ¢. 33], O. IBamenko
HOMIPHOIO € TWJIbHA yBara J0 TepMiHiB 1 TepMiHo- # Y. MenpaukoBa, O. TapaceHKO OMHCYIOTH Xap-
CHUCTEM i3 OOKy JIHTBICTIB, SIKi JOCHIIKYIOTh TepMi-  KIBCBKHH IUTaKaT 1 KHWXKKOBY Trpadiky [15; 20],
HOJIOTIIO SIK BaYKJIMBUH CKIaJHUK JIEKCHKH cydacHOi M. Kymenko ta JI. COKOMIOK OCMUCIIOIOTh MTUTAHHS
YKpaiHCBKO] JiTepaTypHOI MOBH. rpagiqHOro AW3aiiHy Ta MPOCTEXYIOTh LIISXH HOTO

['padiunnii mu3aitH MOpiBHIHO 3 AW3alHOM — IIe  PO3BUTKY B YkpaiHi [17, c. 312; 26, c. 9]. 3aciyroBye
MOJIOJa IIapUHa HayKu, IO (OPMYEThCS Ha Mexi  Ha momiHoByBaHHS ctarTd B. KocoBa «Hamionanshi
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Mozeni i mioOamizanis rpadivHoro AM3alHy Ipyroi
moyioBUHA XX CTONITTS», y SIKid yBary aBropa 30ce-
pemKeHo Ha mpolieMaruili rpadigHOTO AU3aiHY, sSKa
He CTaJla IOKH 10 00’ €KTOM CIIeniadbHOi yBaru yKpa-
fHCBKOT MUCTeLTBO3HABUOI Hayku. «[lepeOyBatouu B
P03l TEXHIYHHUX HAyK, — 3a3Ha4a€ BiH, — 1A Taly3b
po3msianacs MepeBakHO SK CKIAJHHK MPOMHUCIIO-
Boro BupoOHHUIITBa» [16, c. 87—89]. YTim, mpars, y
SIKAUX BHCBITJIIOIOTH OKpEMi aCIeKTH BHBYEHHS JIEK-
cuku rpadiyHOro nM3aliHy B JIIHTBAJLHOMY IIPO-
CTOpi, Maiike HEMae, U0 W 3yMOBJIIOE aKTyaJbHICTh
i€l HaykoBO1 po3Biaku. B ykpaiHCEKOMY MOBO3HaB-
CTBI HAasBHI JIMINE TMOOAMHOKI JOCIHIHKCHHS (IIUB.
O. I'ypko [10], O. ITaracenxo [24]).

IMocTanoBka 3aBraHHA. Y MPOMOHOBaHIH cTaTTI
Ma€eMO Ha METi 3’sCyBaTH Ta MpOaHAaJi3yBaTH YaCTH-
HOMOBHY HaJISKHICTb JIEKCUKHU TpadiuHOTO AU3aiHY
B Cy4YacHii yKpaiHCBKiif MOBI.

BukJsiax ocHOBHOro MartepiaJy. 3a rpaMaTHIHIM
CTaTyCoOM Y JIEKCHIll TpadiqHOTO AU3alHY ITHPOKO
MIpe/ICTaBIICH] IMEHHHUKH, JI€CTIOBA Ta TPUKMETHHUKH.

Sk 3asmagae M. TomoBaHa, «... CEMaHTHYHHM
00csT cI0Ba, CIIOCOOM Ta OCOOIUBOCTI MOEAHAHHS B
HbOMY TEPMIHOJIOTIYHUX 1 HETEPMIHOJOTIYHHUX 3HAa-
YeHB BIJIPI3HSIOTHCS y CJIOBAaX, IO HaJIEKaTh 10 Pi3-
HUX 4acTWH MOBH. Halibinpmry 3qaTHICTh «ompenme-
qyBaTH» Oy/b-sIKE TIOHSATTSI MAalOTh IMEHHUKH, TOMY
BOHM € HAWYHMCICHHIIINMH B TEPMIHOJOTIYHIN JIeK-
CHI[l TIOPIBHSHO 3 IHIIUMHU YaCTUHAMHU MOBH, 3/1aT-
HUMH TepMiHoOJIOTI3yBaTucs...» [9, c. 14].

AHaJi3 TEepMIiHOJEKCUKH TpadidHOTO THU3AWHY
3aCBiTYMB, IO OUTBITCTE TEPMiHIB — iIMEHHUKH. BoHI
MO3HAYAIOTh HAHpi3HOMaHITHIIII HOHATTA rpadiy-
HOTO U3aiiHy, a caMe: Ha3BU HAMPSAMIB Y Cy4acHOMY
MUCTETBI, HAa3BU MOJIrpadivyHoi NPOAYKLii, CTHIIIB
KHUBOTIHCY, IHPOPMAIIHUX JDKEPE, IPEJAMETIB po3-
MIIIEHHS Tpa(iIHIX €JICMEHTIB, IPUHOMIB PO3ITUCY B
JU3aiiHi, CTATUCTHYHUX LUTIOCTPATUBHUX MaTepiaiB,
oci0 3a BumoM 00poOIIeHHS ¥ 03/100JIeHHST 00’ €KTiB
1 mpeaMeTiB rpagiuHOro Qu3aiiHy, ramys3ei, CyMix-
HUX 13 rpadiuHuM qu3aiiHom: abpuc [11, c. 7], axcyp
[23, c. 15], akaum [23, c. 16], annixkayia [11, c. 14],
oicmp [11, c. 20], supizyeanns [11, c. 23], 6ioou-
moxk [11, c. 23], epabwmuxens [11, c. 31], epasropa
[11, c. 32], epammaonc [23, c. 49], epaghixa [11, c. 34],
oexopamop [11, c. 44], excaiopuc [11, c. 49], eckiz
[11, c. 50], 3rax [11, c. 57], ikonoepaghia [11, c. 59],
imocmpayisn [11, c. 61], iniyiarn [11, c. 62], koraxc
[11, c. 71], wpoxi [11, c. 77], aybok [11, c. 82],
maticmep-epaghix [14, c. 24], wanuc [11, c. 91],
nauepx [11, c. 92], oconowenns [14, c. 109], nani-
mpa [11, c. 101], non-apm [11, c. 105], pexrama
[11, c. 108], pucyrox [11, c. 109], cepia [23, c. 168],
cumson [11, c. 117], memnepa [11, c. 124], xai-
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mexk [11, c. 137], nanpuknan: «V mnonieapianm-
Hocmi wipughmy bBiousxa ax Xyooycnuka-zpagika
(v HA36aX KHU2, 3a20/106KAX NIAKAMIB) 101YEAEMbCS
HeBUNAaoKo8a GiOCYmHiCmMb CMAN0i cxeMamuyHocmi
ma cyxysamocmi» [2, ¢. 124]; «Cninoua puca ycix
meopie — Oazamogizypuicme Komno3uuii, pumm,
pyxaugicmoe ¢picyp. Konmpacmu ceimnux, 6inux,
YEPBOHUX NJAM HA MEMHOMY HeumparbHOMY QOHI,
npo3opicmy, n1e2Kicms popmu — 6ce ye Ui U3HA1AC
cmub, marepy monooux mumyie» [1, c. 55]; «¥ npo-
MUBHOMY pasi Mu 6 He NOOAYUIU BCLO2O MO20 PO3-
Maimms pUCYHKi6, nonomen, Mo3aik, eckizie mea-
mpaneHux cmpois, aki B. 3apeybruti nam 3anuiuue
[32, c. 32]; «V 6acamoepannii meopuiii cnadwjumi
xyooorcnuxa Muxatina leanosuua JKyka 00knaounku
00 KHUMICOK, 5K | KHUMICKO8A Zpadhika e3azani, He
oyau  eusHauanreHumu. Ilpocnasusecs 6in, nepeoy-
CiM, C80IMU YUCIEHHUMU ROPMPEMAMU YKPAIHCHKOI
inmenieenyii, GenUKUMU OEKOPAMUSHUMU HAHHO,
opopmamu, nimozpagpiamuy» [18, c. 9]; «B excno-
3uuii oynu npeocmaseneni pyxonucu Llleguenka, tioco
Mmucmeyvbki meopu (MaatoHKu, oghopmu, axeapeni,
manapcovki nonomua)» [29, c. 71; «3 besniui sudans
Ha yvbomy Kowmuuenmi mpeda szadamu «Cnogo o
noaxky leopesimy 3 1950, Oe intocmpauii-oepeso-
pizu Hazadyromo MIHIQMIOPU KHANCOT 000U, abo ene-
2aHMHY OOKIAOUHKY 3 CipO20 NOIOMHA HA MOHOZPA-
¢@ii Paduwa 3 6enukum HARUCOM, WO BUNOBHIOE YLTY
nrowy» [3, c. 30]. I3 mux mpuKIIagiB cTaE OYEBUIHO,
IO B JICKCHIII TpadivHOTO AM3aiiHY, K i B Cy4acHIiH
YKpaiHCBKill JiTepaTypHiii MOBi, MepeBa)KHO iMEH-
HUKH MaroTh HaHOINbIy 34aTHICTH BUKOHYBATH
(byHKIIIT caMOCTIHHOTO TepMiHa.

Boxnouac B aHami30BaHIN JIEKCHIII 3HAYHE MICIE
MocCi/iae SIKiCHA XapaKTepUCTHKA MOHATh, 1X KBamidi-
Kalliss i audepeHiianis, mo € MOXIUBOIO 3/e01Thb-
IIOTO 3aBJSKUA IMUPOKOMY BHUKOPHUCTAHHIO SIKICHUX
1 BIJHOCHHX NPHKMETHUKIB, SIKi 3/1aTHI OMUCYBaTH
XapaKTepHi 03HAKH IPEIMETIB, SBHII], BTaCTUBOCTEH.
3ayBakMO, IO JUISI TEPMIHOJEKCUKH TpadidHOTO
U3aiHy XapaKTepHi 3a3Ha4eHi HIKIe TepMiHu (TIpH-
KMETHUKU-OHOCIOBA Ta Ji€NPUKMETHUKU-OIHO-
CIIOBH): Oexoposanuul [23, c¢. 55], Oexopamueruil
[23, c. 54], epasiposanuii [13, c. 173], mo3zaiunuti
[23, c. 106], posnucanuii [14, c. 189], moroxpomnuii
[23, c. 107], noxanvnuit [23, c. 98], supizvbnenuti
[23, c. 39], suxapbysanuii [13, c. 136], konmpacm-
Huii [5, c. 114], xonvoposuii [5, c. 124], pempocnex-
musnuti [23, c. 154], nanpuknan: «Dapba, nacmenw,
Koip, akmypa, mo GUMOHUYIOUUCL ) 20CPUX
AAMAHUX JIHIAX, MO HAOYXamwuu y pOIMUMUX
JIOKANbHUX NIOWUHAX, CIMAE Memagpoporo edemep-
HOCMI HABKONUWHBbOSO, MIHAUBICINIO UYACy, CHAHY,
Hacmporo, Oyuii» [22, ¢. 61]; «Ogopmasrouu Kyniopy,



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Hapbym 3acmocogysag suuiykani opuamenmu 8 0yci
YVKpaincokoeo 6apoko 17—18 cmopiu, oexopamueni
wpucmu i 300padicenHss mpuszyba — 3HAKA KHA3A
Bonooumupay [4, c. 23].

3naTHICTh IMEHHUKAa B TOEJHAHHI 3 TPUKMET-
HUKOM TMepenaBatu crnenudiky pojao-BUIAOBUX BiJ-
HOIIEHb 1 CIpHsla YTBOPEHHIO iMEHHHUKOBO-TIPH-
KMETHUKOBHX CIIOJY4YeHb, SIKUX Y IOCIHIKyBaHii
TEPMIHOJIOTIT BEJTMKA KUTBKICTh: CTMaHK08a 2pagixa
[5, c. 68], knuoickosuil 3nax |5, ¢. 109], epaghiune npo-
exmyeannsi 5, ¢. 92], animayitunui ouszaiin [23, ¢. 21],
aoxanvuu Konip [23, c. 98], epomeckosuii opua-
menm [17, c. 295], cepitinuti mexcm [5, c. 136], npu-
Kknaona epagixa [17, c. 369], kopnopamuenuii cmuio
[17,c.397], konvoposuii ckemu [5, c. 125], menegisiii-
Huti ouzaun [5, c. 69]. Hanpuknan: «O. Kynvuuywvka
00Ha 3 nepuwiux 8 Ykpaini nouunae npayrosamu 8
2any3i RPOMUCTI080T eCMEMUKU — BUKOHYE NPOEKMU
obzopmrkoeux nanepis... Boonouac mucmeywvKutl
oopobok O. Kynvuuywvkoi y Koxcuil cgepi ii meop-
yocmi — y ecmamnuil ma KHUMCKOGii zpagiyi, y
MAnApcmel ma YIcumrKogomy Mucmeymei — penpe-
3EHMY€E CBOEPIOHUL, 2NUOOKO HAYIOHATbHULL 34 (Pop-
MO0 ma 3MICMOM YKPAIHCbKULL 8apianm 3aXiOHOECG-
poneiticbkoco modepry» [30, c. 111]; «Mumeyw bopuc
Kproxos nocie nomimne micye 8 ykpaincokiii KHUC-
Kogini intocmpauii» [19, c. 36]; «fApuu Ceimaana
3aUMAEMbCL CMAHK08ow 2paghixoro i 6i0 1990 p.
npedcmagnsc meopu na gucmaskax» [28, c. 33]; «/ns
Yb0o20 nepiody XapakmepHumu € c80EPIOHA CMpu-
MaHa KOAbOpO6a 2ama NOJNOMEH, RPUIyuleHi
mMOHU, nepesaza Cipo2o ma 4YOPHO2O0, WO CHEO-
PIOE NpUSHiveHuti Hacmpil, donomazae nepeoamu
ncuxonociuny ammocgepy mozo uacy» [21, c. 32];
«Ha ocnosi cnocmepesicenv ma HamMypHuxX MaaroH-
Kie 3inos’es cmeoprosas yikagi KoMno3uyii, AKi
nomiM nepepucos8y8as nepoMm Ha Giouillighosany
Camumogy 0OuLKy CmopiHKo8020 ab0 NiCmMopiHKO-
6020 HCYPHATLHO20 hopmamy» [T, c. 35].

VY niHrBicTHYHIH NiTepaTypi PyHKIIOHYIOTH Pi3HI
MOTVISIAM IOAO CTYIEHS TEPMIHOJOTIYHOCTI Ji€ec-
JIB 1 MIECHIBHUX CJIOBOCHONy4YeHb. B. JlanmieHko
BBa)Xa€, IO MI€CTIOBO 3/1aTHE BUKOHYBAaTH (PYHKIIiT
camocriiiHoro Tepmina [12, c. 43]. Ha nepexoHaHHs
®. CopokaneToBa, «...1i€CIOBO 3a CBOEIO IPUPOAOI0
HE MOX€E TTOBHOKO MipOIO 3aJ10BOJIBHITH BUMOTH, SIKi
CTaBIIATHCS TEpPeA TEPMIHOM, — HAWOUIBII MTOBHO
BUpaXKAaTH aOCTparoBaHWil 3MICT TOTO YH TOTO
moHATTS» [27, ¢. 311]. Cniuparounck Ha IpoaHaizo-
BaHUH QaKTHYHHUI MaTepian, poOMMO TaKUil BUCHO-
BOK: Ji€CIiBHA TEPMIHOJIOTisI HAsBHA B TEPMiHOJEK-
cutli rpadivHOTO AM3aiHY, TPOTE TEPMiHU-Ai€CIOBA
JIETKO CTAIOTh BIAA1€CIIBHUMU IMEHHUKAMH: 8UO/IUC-
Kyeamu — UONUCK, 2pagilogamu — 2pasito8aHH,
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0eKanbKy8amu — OeKANbKYBAHHS, HAMANI0O8AMU —
HAMANbOBKA, NPE3eHMY8amu — Npe3eHmayis, pos-
nucygamu — posnuc, 30kpema: «imu donomazanu
po3nucyeamu xpam... [limu 3ibparucs 8 cminax
Cesmo-Ilenamiigcokoco xpamy, Oe HUHI 3aepuiy-
emocsi po3nuc nHegha...» [6, c. 16]; «Kpamamopcoruii
r08eNipHUll 34600 NPONOHYE 0OPYUKU 3 eMUKEMKOIO,
HA AKi HANUCAHI Mmenjii Ut HIJCHI C108d, OopMIeHT
mposanooio... Ilonynsapui obpyuxu 3 pisHum zpagiro-
eannam, gizepynkamu... Hy i moono menep zpagiro-
6amu Ha 0OPYYKAX HANUCU, HANPUKIAO, IAMUHOIO
[33,c. 72].

[IpocTexuMo 3a Hi€CTIBHOIO JIEKCHKOIO, BHKO-
PHUCTOBYIOUH pEYeHHS, SIKi MOB’s3aHi 3 rpadiyHIM
I3anHoOM: «bemonny cminy 630086d4c piuku Jlubios
mixc Ilpomacosum Apom ma 3anizHuunum uioce
MOJNCHA 88ANCAMU MY3€EM BYIUUHOS0 MATIOHKA —
epagimi. e na nouamxy 1990-x monods cmaia
po3nucysamu ii ackpasumu gpapoamu. Todi ¢ Kuegi
nowupusecs nonynsapuutl y €eponi ma CLIA mono-
Oidcnutl pyx. Humi nucamu epaghimi y cmonuyi
Yxpainu 3aboponeno, xou 3natimu yi MAanOHKU
MOJNCHA HA CMIHAX MAN0 He 8 KOMCHOMY O8O0pi.
bacamo manonkie Ha O6010HCHKIU Habepedic-
Hill ma 6ina cmanyii mempo «/Auinpoy. 30-piunuil
xyooorchux Mapx [lycmoceim égadicae, uyo npuKpa-
cumu 8YIUYHUM MATIOHKOM NOMPIOHO «CNAbHI»
pationu Kuesa» [6, c. 17]; «B VIIL] (MII) cmesep-
0JCYIOMb, WO He MAomMb HAMIDY 3AMalbo8yeamu
sHamenumi ¢pecku Kupuniscoroi yepxeu y Kuegi»
[25, c. 19]; «3axapnamceki naacmyHu GuUIUCS
MAneamu 8eiUKOOHi NUCAHKU... 3euyaii po3-
Manb08Y8aAHHA 00 Benuxoous nmawunux aeyb y
KOJICHOMY pecioni Yxpainu mae ceoi ocobausocmi
[31, c. 13]; «llepwuti 0oc8i0 xyOdoxcHuyo He po3-
uapyeas, weuoue HAGNAKuU, G0HA B6NEeBHEHd, WO
OoeKopysamu 6ucmasu 008e0embCsi we He paz»
[33, c. 73]. Omxe, HAABHICTh YMMAJIOI KIIBKOCTI
JeCTIB XapaKTepHa IS TEPMiHOJIEKCUKH Tpadid-
HOTO IW3aifHy, yTiM, iX poib BTOpWHHA. OKpeMi
MOBO3HABI[l TaKUU BUAB MIE€CIIBHUX JEKCEM IMOSC-
HIOKOTh iX Cy(piKCaTbHO-CIOBOTBIpHOIO OiHICTIO, &
TAKOXX HEMOXKJIMBICTIO 3a IX JOIIOMOIOI0 HaNO1IbII
MOBHO BHPAXaTH aOCTparoBaHWil 3MICT TOTO YU
IHIIIOTO TIOHSITTS, OCKIJBKH KaTeropis ocoOu 3aBa-
JKa€ JTiecIoBaM BUKOHYBATH NeiHITUBHY (QYHKIIIIO.

VYpaxoByrouH Te, 0 OUIBLIICTE TEPMiHIB rpadid-
HOTO Iu3aiiHy — 16 IMEHHUKH, Y Tpoueci QyHKIIH-
HOTO aHaJlizy iM Ha/iaBaiacs repeBara, 1o € SBUIIeM
3aKOHOMIipHUM. Yepes 11e JIOTITHOI0 € i BUKOPHCTaHa
cXeMa JIOCIiKeHHS: CITIOYaTKy PO3TIISIaTH TEPMiHH-
IMEHHUKH, JJali — iIMEHHUKOBO-TIPUKMETHHUKOBI CIIO-
Jy4eHHS], a HAPUKIHLI — TepMiHU-IMEHHUKH, MOTH-
BOBaHI JIECIIBHUMHU OCHOBAMH.
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BucnoBku. OTxe, 32 YaCTHHOMOBHUMH O3Ha-
KaMU aHalli30BaHa TEPMiHOJIEKCHKA pENPEe3eHTOBaHA
31e01IBIIIOTO IMEHHUKAMHU i iIMEHHUKOBO-TIPUKMET-
HUKOBUMHM crionydeHHsMH. [lpomec ¢opmyBaHHS
YKpaiHCBKO1 JeKCUKH TpadivyHOro Ou3aiiHy KiHLs
XX — mouarky XXI cTOmiTTS Big3HAYa€ThCS 3HA-
YHOIO aKTHBI3aIli€l0, 1 3yMOBJICHO II¢ PO3UIMPEH-
HaM 11 pyHKIiHEEX Mex. HeyHidikoBaHICTh IEBHOL
YaCTHUHHU TEPMiHIB BigoOpakeHa Ha piBHI MOBHOI

KyJABTypU JU3aHHEPChKUX BUAHb, IO YCKIQIHIOE
HAyKOBE CIUIKyBaHHA. Pe3ynbTaru IpOIOHOBA-
HOTO JTOCII/PKEHHSI TIOBUHHI CHPUATH ONTHMIi3arii
nporecy yHi(ikarlii cy4acHoOi yKpaiHCBKOi TepMi-
HOJIEKCHKH TpaivyHOro Ou3aiiHy SIK HA MIKraiy-
3€BOMY, TaK 1 Ha BHYTpPIIIHBOTATY3€BOMY piBHI.
IlepcriekTBY MOAANBIIAX PO3BITOK BOAYAEMO B
JOCTIKEHHI TEPMIHOJICKCUKH TpadidHOTO qU3aitHy
B YKpaiHCHKIill peKiiami.

CNNCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPE:
1. ABpameHko O. bing doHTaHa: MucTeupka nabopatopis. O6pazomeopye mucmeumeso. 2006. Ne 2. C. 54-57.
2. AHpgpisawko B. HapogHi xygoxHi Tpaguuil B nigroToBui ¢haxiBLiB OEKOPaTUBHO-YXXMTKOBOrO MMUCTELTBA.

O6pasomeopye mucmeuymso. 2007. Ne 2. C. 124—125.

N oA ®

AHTOHOBMY-PygHmubka M. Akie MHisgoBckkuin. Obpazomeopye mucmeumeo. 2004. Ne 3. C. 28-31.

Bikcew J1. 3onoTi doHam myseto. Obpasomeopye mucmeuymso. 2007. Ne 1. C. 22-24.

Binopgig KO. OcHoBu ansaiiHy. Kuis: Mapanan, 2004. 240 c.

Bonuyk A., Cokontok J1. Mucmeumeo. 2007. Ne 3. C. 16-17.

B’toHuk A. YkpaiHa ounma 3iHoe'eBa. Obpasomeopye mucmeymeo. 1997. Ne 1. C. 34-36.

magyH O. OcHOBHI NegaroriyHi NPUHLMIM XapKiBCbKOIi LUKOMKM rpadoiyHOro ansanHy. BicHuk Xapkiecbkoi 0ep-

XxaeHoi akademii dusaliHy i mucmeuyms. 2002. Ne 10. C. 33-39.

9. TogoBaHa M. ®opmyBaHHS1 Cy4acHoOi yKpaiHCbKOI TepMIHOMOrii: aBToped. AMC. Ha 3000yTTa HayK. CTyneHs
KaHa. cpinon. Hayk: cney. 10.02.01 «YkpaiHcbka moBax». Kuis, 1994. 18 c.

10.Typko O. Jlekcrka rpadhiyHOro agn3anHy B ykpaiHCbKii MOBI KiHUSt XX — novatky XXI cToniTtsa: aBToped. auc.
Ha 3000yTTS HayK. CTyneHs KaHg. ginon.. Hayk: cned,. 10.02.01 «YkpaiHcbka moBay. JHinponetpoBcbk, 2008. 20 c.

11.Typko O., MNMonoea |. CnoBHUK TepMmiHiB rpaciyHoro ausarHy. [JHinponetposckk: Moporu, 2009. 157 c.

12. JaHuneHko B. TepMmuHonornsaums pasHbix YacTteln peumn: TepMuHbl-rnaronbl. [lpobriema A3bika, Hayku U mex-

Huku. Mocksa: Hayka, 1970. C. 42-59.

13. [lekopaTBHO-YXXUTKOBE MUCTELITBO: CITOBHUK Y 2-X ToMax / peq. J1. 3anacko. JIbeiB: Adpiua, 2000. T. 1. 363 c.
14. [lekopaTBHO-YXXUTKOBE MUCTELITBO: CITOBHUK Y 2-X ToMax / peq. J1. 3anacko. JIbeiB: Adpiia, 2000. T. 2. 372 c.
15. IBawieHko O. BMTOKM yKpaiHCbKOro XypHanbHOro AnsawiHy. BicHuk Xapkiecbkoi OepxaeHoi akademii du3aliHy

i mucmeuyms. 2002. Ne 10. C. 39-49.

16.Kocie B. HaujioHanbHi mogeni i rmobanisauis rpachiyHoro avsanHy gpyroi nonoBuHU XX cTONITTA. BicHUK

Jlbsiecbkoi akademii mucmeums. 2001. Bun. 12. C. 87-89.

17.Kynexko M. OcHoBwu rpadivyHoro ausanHy. Knie: Kongop, 2007. 492 c.
18.Moryterko O., Jlyuuk C. «Tu TBOpWW 3 MiHiN Ti TaemHi auea...» (KHmxkosi obknagmHkn Muxavna Xyka).

Ob6pasomeopye mucmeuymso. 1995. Ne 2. C. 9-11.

19.JlocikoBa J1. Hoeenict 6aps i dhopm Bopuc Kproko. ObpasoTrBopye mucTenTBo. 2003. Ne 1. C. 36-37.

20. MenbHukoBa Y., TapaceHko O. [Npo aesiki ocoGnmBOCTi B XyAOKHEOMY OGOPMITEHHI YKPAIHCHKUX aBaHrapOoBunX KHAT
Ta xypHanie 1920—-1930-x pokiB. BicHuk Xapkigcbkoi OepxasHoi akademii dusatiHy i mucmeuyms. 2002. Ne 3. C. 13-18.

21.Muwanwny B. Haw EpHect KoHTpatoBuy. Obpasomeopye mucmeymso. 2007. Ne 1. C. 32.

22.Mingsiera J1. YHikanbHa nam’atka. O6paszomeopye mucmeumso. 1992. Ne 5. C. 61.

23.Huukano C. MucTeL TBO3HABCTBO: KOPOTKUA TIyMayvHuin cnoBHuK. Kuie: Jlnbigs,1999. 208 c.

24 .TlaHaceHko O. Cy4vacHi acnekTu TepMiHomorii rpadiyHoro ausanHy. MixHapoOHi KoHgbepeHUuii: YkpauHa u
MUp: 2yMaHUmapHO-mexHu4ecKas anuma u coyuanbHbil npoepecc. Ceky,. 9. A3blkoBas NogroToBka crneuuanuncta.

HTY «XMW», 2015. C. 43-44.

25.T1ytanuH B. EctadeTa marictepHocTi. O6pazomeopye mucmeumso. 2006. Ne 4. C. 18-19.

26.Cokontok J1. EcteTnyHi BnactuBocTi av3anH-00’ekTiB Ta (pOpMyBaHHs iHOMBIQYyanbHOrO CTUM. BicHUK
Xapkigcbkoi OepxxasHoi akademii duzaliHy i mucmeuyms. 2002. Ne 6. C. 9.

27.CopokanetoB ®. ctopusa BoeHHOW nekcrkn B pycckom sisbike (X1 — XVII B.). NlenuHrpaa: Hayka, 1970. 21 c.

28.Crenbmaluyk C. Apny C. Obpasomeopye mucmeymeo. 2007. Ne 2. C. 33.

29. ®domeHko |. [laBHi pyLHUKN i ix cumBonika. Obpasomeopye mucmeymeo. 1999. Ne 3—4. C. 7.

30. Xamasa J1. My3senHa ranepesi. Obpasomeopye mucmeumeo. 2006. Ne 1. C. 110-112.

31.YepegHuuenHko O. ObGpasoTBOpYE MMCTELTBO SK 3acih eCTETMYHOTO BMXOBaHHS MOMOALUMX LUKOMSPIB.

Ob6pasomeopye mucmeumeo. 1992. Ne 3. C. 13-14.

32.LectakoBa O. CoepigHa moea Mapdu TumueHko. Obpazomeopye mucmeymeo. 1992. Ne 5. C. 31-33.
33.Wmarano P. Haw gusanH. O6pasomeopuye mucmeuymso. 2000. Ne 1-2. C. 71-75.



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii
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BOKATUB SIK BAPASHUK 3MIH Y MOBJIEHHEBII KOMYHIKALI{
(HA MATEPIAJII CYYACHOI YKPATHCBKOI ITPO3H)

VOCATIVE AS THE EXPRESSION OF CHANGES IN SPEECH COMMUNICATION
(ON THE MATERIAL OF MODERN UKRAINIAN PROSE WRITING)

€pmouenxo C.I.,

KanHouoam neoazo2iuHux HayK, OOYeHm,

Odoyenm Kageopu yKpaincovkoi Mosu

Menimononbcobko2o 0epaicasrHozo nedazo2iunozo yHisepcumemy
imeni bocoana Xmenvnuyvrkoco

Y cTatTi Ha maTepiani cy4acHWX NPO30BUX TBOPIB 3'ACOBAHO creumndiky BUKOPUCTaHHS BOKaTMBa Y Pi3HNX MOBJIEH-
HEBMX KOMyHikauisx (Oneck InsveHko «Micto 3 xumepamu» (2010), €sren Jlip «Iig3emHi piku Tedytb» (2018), Codisa
MavigaHcbka «Cnogisatock Ha Tebe» (2008), Mapis Marioc «Conoaka Oapycsa» (2004), IpeH Po3pobyabko «Akbuy (2012),
€sreH CeHik «Przepraszam, HaBun MeHe moB4aThy (2014)). ABTOp Nogae iCTOPMYHY AOBIAKY LLIOAO BU3HAYEHHS BOKATMBa
B Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI. Y JOCHiMKeHHI nependadveHo knacudikauiio BokaTea, ONMCAHO OCHOBHI crieumndidHi pucu
3BepTaHb. OKpiM TOro, aBTOP 3BEPHYB yBary Ha NOHATTA «MOBIIEHHEBUIA aKT», NOr0 3Ha4YEHHs y BUOOPi BOKaTMBa, OKpec-
nMB HanbinbL NOLIMPEHi BUOWM MOBMEHHEBMX aKTiB i POPM BOKaTMBa, SKUMM MOCMYroBYOTbCA CyYaCHUKWU. [ocnimKeHHs
€ CNpoOOI0 BUCBITNEHHS NPOBNEMU 3HUKHEHHS! AesiKMX (DOPM BOKaTMBA Yepe3 TEHAEHLiH0 3aMiHW KIMYHOTO BigMiHKa Ha-
31BHUM abo 3amiHM BokaTMBa hopMamMu 0COBOBOro 3aiMeEHHNKa.

Knio4oBi cnoBa: BOKaTuB, 3BepTaHHS, KIUYHWI BigMIHOK, KNM4Ha hopma, MOBREHHEBA KOMYHiKaLis.

B ctatbe Ha MaTepuane coBpeMEHHbIX MPO3anyecknx Npou3BegeHW BbiicHEHa cneunduka UCnonb30BaHUA BOKaTy-
Ba B Pas3nuMyHbIX peveBbix kommyHuKkauusx (Oneck UneyeHko «lfopog ¢ xumepamny» (2010), EBrenunin Jlnp «MNog3emHble
peku TekyT» (2018), Cocust MainpaHckas «Hapetocb Ha Teba» (2008), Mapust Matuoc «Cnaakas Japycsi» (2004), NpeH
Po3nobyabko «Ecnmn 6bi» (2012), EBreHun CeHuk «Przepraszam, Hayun MeHs mondatb» (2014)). ABTOp HaBoguT MCTO-
pUYeCKyto CnpaBsKy Mo OnpeaeneHunio BokaTuea B COBPEMEHHOM A3bIKO3HaHWKW. B uccnenosaHum npegycmMoTpeHa knaceu-
dmkaums BokaTrBa, OnMcaHbl OCHOBHbIE crieLuduyeckne YyepTtbl obpalleHnin. Kpome Toro, aBtTop obpaTtvn BHUMaHWe Ha
NOHATNE «PEYEBON aKT», ero 3Ha4YeHue B Bbibope BokaTunBa, o4epTun Hanbonee pacnpocTpaHeHHble BUAbI pe4EBbLIX aKTOB
1 cbopm BOKaTUBaA, KOTOPLIMU MOMb3YIOTCA COBPEMEHHUKM. VccnenoBaHne sIBMSETCS NOMbITKOW OCBELLEeHUs Npobnembl
NCYE3HOBEHNS HEKOTOPbIX (hOPM BOKAaTVBA M3-32 TEHAEHLUMW 3aMeHbl 3BaTENbHOMO Nafexa MMEHUTENbHLIM UK 3aMeHbI
BOKaTvBa hopMamm fIM4HOTO MECTOUMEHMS.

KnioueBble crioBa: BokaTuB, 0GpalleHus, 3BaTenbHbIi Nadex, 3saTensHas dhopma, peyeBast KOMMYHUKALMS.

Based on the material of modern prose works the article reveals the specifics of vocative use in various speech
communications (Oles’ lichenko “The City with Chimeras” (2010), Yevhen Lir “Underground Rivers Flowing” (2018),
Sofia Maydanska “Relying on You” (2008), Maria Matios “Sweet Darusia” (2004), Irene Rozdobudko “If’ (2012), Yevhen
Senik “Przepraszam, Teach Me Being Silent” (2014)). The author makes a historical reference towards the definition of
vocative in modern linguistics. The study provides for the classification of vocative, it describes the main specific features
of address. In addition, the author drew attention to the notion of “speech act”, its importance in the choice of vocative.
The most common types of speech acts and forms of vocative, which are used by contemporaries, have been outlined.
The study is an attempt to highlight the problem of the disappearance of some forms of vocative due to the tendency of
replacing the vocative case by nominative case or replacing vocative by the forms of the personal pronoun.

Key words: vocative, address, vocative case, vocative form, linguistic communication.

IIocranoBka mpodJemu. BimMiakoBa mapa-  THB BHIO3MIHIOETHCS IIiJ BIUTHBOM 30BHIIIHIX
OUurMa iIMEHHUKa B CyYacHiId YKpaiHChKIH MOBi  (iHIIMX MOB, SSKUMH BOJOAIIOTH HOCII YKpaiHCBHKOI1)
nependavyae CbOMUH BIAMIHOK — KIIMYHHM, 710 IKOTO 1 BHYTPIIIHIX (TICHXIYHHX 1 ()i310JI0T1YHUX) YHH-
HEMOXJINBO IIOCTaBUTH INUTAHHS], aje KU nepe-  HUKIB. TOMy AOCHIIKEHHS BOKAaTHBAa € HAaraJbHOIO
Jla€e 3BepTaHHs JO 0COOM 4 OyIb-4oro B 3HaYEHHI  MOTPeOOIO SIK i3 CYTO JIHTBICTUYHOTO, TaK i1 comio-
00’ekTa KOMyHiKalii. BokaTuB BHOKpeMIIIOBaJiM B JIHTBICTHYHOTO MOMIsAAIB. BokaruB i3 koMyHika-

0araTr0X MOBax CBITYy (TpaiHIOEBPOMENHCHKIl, JaB-  THBHOTO OOKY Ja€ 3MOTY OXapaKTepU3yBaTH MOB-
HBOPYCBKill, CaHCKPHTi, JaBHbOIPELbKil, JIATUH-  JICHHEBY KOMYHIKAIil0 Cy4acHHX HOCIIB MOBH.

CBbKiH, JIMTOBCHKI, CTAPOCIIOB’AHCHKIH, OLIOpYCh- AHamiz ocTaHHix gocaimxenn i myoOJika-
Kili, yKpaiHCBKill Ta iH.). Y JesKhX MOBax BiH ye  miid. BokartuB mocmimpkyBanu Taki BiZIoMi MOBO3-
BTpaueHuit abo i€ 4aCcTKOBO (pOCIHCEHKiH, coBae-  HaBii, sk O. besmoscko, ®. bauesuy, I1. dymuk,

Kilf, ONbChKIH), y Aeskux 30epircs (ykpaincekii, [. Buxopaners, K. TI'opomenceka, C. €pmoieHko,
OimopychKill, Tpy3WHCBKiH, 4echKill, Oonrapcekiii,  A. 3arnitko, I. Kyuepenxo, I. Marsisc, O. €cniepcen,
pyMyHcbKiil). Ha cyqacHoMy etami po3Butky Boka-  O. [loteOns, M. Ckab, €. Tumuenxko, K. Lynbxyk,
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Bunyck 7. Tom 1

1. boiiko, FO. Bonbcbka, M. ['punummmg, H. Jlanumiok,
O. Mexos, A. Kaparaesa, 1. IOmyx Ta iH.

VY cBoiii mpatti «BokaTuB i iHCTpyMEHTaNb B yKpa-
fHCBbKI MOBI» [1] €. TUMUYEHKO CTBEPIKYBaB, IO 3
JaBHIX-IaBeH BOKATHB PO3NIAJANU 3 Pi3HUX ITO3H-
LIl TO SIK OKPEMUH BiIMIHOK, TO SIK KJIIUYHY (hOPMY.
Y ¢onpkiaopi BOKATHUB 1HOAI CTaBaB IiMETOM
(Oui nnaue, nnaue monoouii kozaue) [2].

MogosHnagens O.0. IlorebHs crBepmkyBas [3],
0 BOKaTWB — II¢ OKPEMHH BIIMIHOK IMCHHHKA W
TaKOX € ITiIMETOM, TOMY IO BiH Ma€ HOMiHaTUBHY
(GYHKIII0 # Y3TOIKYETBCS 3 IPUCYIKOM 1 3aiiMEHHH-
KOM Y IIpyTiit oco0i, Hamnp.: fAcre, Oe mu, 6uxoos...
Buxoov 0o wuac... [4, c. 335]; Cayxait, Baade, a
36i0ku mu ye 3naewm? [5, c. 33]; Inau, dieuuno,
mpeba, wobd ocady e auwunocs [6, c. 87].

VY cBoix nmociimpkeHHsX MoBo3HaBels 1.P. Buxo-
BaHenb [10, ¢. 79] cTBep/pKyBaB, M0 3aJICKHO Bij
pI3HUX THIIIB PEYCHHEBHX KOHCTPYKINM MOTPiOHO
PO3PI3HATH YOTHPHU PI3HOBUIM BOKaTHUBA (3 YBEICH-
HSM 10 (QYHKIIOHATBHUX XapaKTEPHCTHK E€MOTHB-
HUX CyNPOBITHUX BIATIHKIB):

1) ceMaHTHYHO CKIQJHUW KIMYHUH  (KJIWY-
HUH ajgpecara — MOTEHIIIHOTO Cy0’ekTa [ii);
Hanp.: — danuniouko, cmaneme! <...>— Ilpokunwvcs,
Mamponko, cnaecHyna pykamu Jlanuniouka...
[8, c. 122, 123]; Mumio, 3amosu! [11, c. 119];
Ilpooasaii ninwe opumbu, leane... [8, c. 63];

2) CEeMaHTHYHO CKJIAJHUM KIMYHUN aKIEHTO-
BaHOTO ajpecara 1 BiAMOBIAHO HEHTPaTI30BAHOTO
cy0’exra; Hamp.: Hiko, disuuno, s nidy mpoxu
nocnuio... [11, c. 175]; FO3yce, meni ousro [6, c. 196];
Iakyro mobi, Cawmko [6, c. 200]; Onexcauope,
Jikaps, Hezatino! [5, c. 8];

3) xM4YHMH iAeHTHQIKYIOUUii MoJliceMaHTHYHH,
oo AyOSIto€ BIAMOBIAHY CEMaHTHKO-CHHTAKCUIHY
(DYHKIIIFO CHHTaKCHYHO TIOB’S3aHOTO 3 HUM 3aliMEH-
HUKOBOT'O IMEHHHKa Jpyroi ocobu; Hamnp.: Bipouxo,
xomy mu giowunsew?[11, c. 33]; Cayxaii, Bnaoe, a
368i0Kku mu ye snacw? [5, c. 33];

4) KINYHUA OJHOKOMIIOHEHTHOTO pPEYEHHS fK
KOHJIEHCaT aJipecaTHO-TPEINKATHO-CYO €KTHOL
CTPYKTYpH; Hanip.: — Bipo! — cmpenenynacs sicinka. —
He cmiti numu cupy eooy! [11, c. 75]; — Eeo! Eeo!
Le... Ile mu?! [4, c. 206]; — Bnaoucnase! A mebe
bnazaro, omsamcs! [5, c. 140].

Ortxe, 1.P. BuxoBaHenp CTBEPIKYE, IO «KIMIHUNA
BiIMIHOK IMEHHHMKa — OffHA 3 NepudepiiHuX rpaMemM
MOP(]OIOro-CHHTaKCUYHOI KaTeropii BiAMiHKa, IO
B MOP(OJIOTIYHOMY TUIaHI BXOAWUTH SIK CHOMHMA KOM-
MTOHEHT JI0 BiMIHKOBOI MapaJuTM{ OIXHUHHU W MHO-
XuHU 3 Ti JudepeHniioBaHO0 CyKYIHICTIO (rekcii
1 BaJICHTHO TTO€THAHA 3 MI€CTiBHUMHU (OpMaMH HaKa-
30BOTO CIIOCOOY ApYroi 0ocoOu Ta BUpakae NIEPBUHHY
CEeMaHTUKO-CHHTaKCUUHY yCKIaJHEHY (QYHKIIi0 aape-
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cara MOBJICHHS — TMOTEHIIHHOTro cy0’eKkTa mii, Tmep-
BUHHY (HhOpMaTbHO-CHHTAKCHYHY (DYHKITIIO ITiaMeTa i
B TUIOBHX BHABAaX KOMYHIKaTHBHY (PYHKIIIO TEMH 32
aKTyaJIbHOTO WieHyBaHHA pedeHHs» [10, c. 79].

Mogoznagenp K.@. [lynpxxyk cTBEpKyBaB, 110
«PI3HOBUAOM CyOCTaHITIaIbHUX CHUHTAKCEM € BOKa-
TUBHI CUHTAKCEMH, B SIKUX MOP(OJIOTIYHA HEMOXiI-
HICTh YaCTO TMOETHYETHCA 13 CEMaHTHKO-CHHTAKCHY-
HOWO yckianHeHictio» [12, ¢. 204]. Bin BBaxas, 1110
1Ie IepeayCciM KOHCTPYKIIiS 3 HaKa30BHM CIIOCOOOM
niecnmoBa, Hanp.: Mapo, dasail dewo 3miHUMO npa-
suna [7, c. 134]; Obauwm, nroéa [5, c. 23].

OcTaHHIM 9acOM CHHTAKCHYHO i30JTbOBaHI YaCTHHH
pEYCHHS HAa3WBAIOTh BHECEHHSM, Take BH3HAYCHHS
noHATTHO 3anpononysas LIT. FOuryk: «Brecenns (crnosa,
CHHTAKCHYIHO HE TIOB’S3aHi 3 WICHAMH PEUCHHS) — II¢
TIOBHO3HAYHI CJIOBA B PEYeHHI, sIKi HE BiIIOBINAIOTH
Ha TIMTaHHS B HHOMY 1 CIIyTYIOTH ISl YTOYHEHHS HOTO
3MICTY Ta BUPOKECHHS KOMYHIKATHBHIX 1 MOJAJIBHIX BiJl-
HouleHby [13, c. 552]. lo BHECEHb HaNEKaTh 3BEPTaHHS,
BCTaBHI KOHCTpYKIIii (CJTIOBa, PEYCHHS), BCTABJICHI KOH-
CTPYKIIii (CJToBa ¥ peUeHHs), BOKATHBHI peUeHHS (CITOBa-
pedeHHst) 1 BUryku, Hanp.: [ aoaro, nane cmyoenme, vac
noxazamu mooi dewjo yikaee |5, ¢. 37| —y boMy pedeHHi
BHECEHHS Y BUIJISAII 3BEPTaHHS, SIKE HE € WICHOM PEUCHHSI.

MocTranoBka 3aBaaHHsA. 31 CKa3aHOTO BUILINBAE
BHCHOBOK, 110 BOKATHMB MOBO3HABI[ PO3NIIAIAIOThH i3
TaKWX TIO3WIIN: SK BiIMIHKOBY (OPMY, SIK CHOMUI
Bi]MIHOK IMEHHUKA; K BHECEHHS, 1[0 HE € YICHOM
peUCHHS, SIK MigMeT a00 1HIIUHN YieH pEeUYeHHs, IKUH
BUKOHYE HOMIHaTHBHY (PyHKIIif0. MU X BBa)kaeMo,
10 BOKATHUB € CHOMHUM BIIMIHKOM 1 HE € IIIMETOM,
OCKIJIbKY ITMIIIE HAa3WBa€ ajipecara, N0 SIKOTO 3Bep-
Ta€eThCsl afpecaHT. ToMy IMPOIOHYEMO PO3IVISHYTH
BOKATHB i3 TONISAAY KOMYHIKaTHBHOI JIHI'BICTUKU
gepe3 MOBJICHHEBY KOMYHIKAITITO.

Tomy mMu miependadaeMo Taki 3aBJaHHS:

1) onmcatd MOBJICHHEBY KOMYHIKAINIO dYepes
MOBJICHHEBI akTh (MIPAMUH, HENPSIMHUH, iHII[IaTHB-
HUH, peakTHBHUM, (iHAIBHWHN), B3STI 3 Cy4acHOI
YKpaiHCBKOI IPO3H;

2) BU3HAYMTH MICIIC BOKAaTHBA Y TiIOpaHUX MOB-
JICHHEBUX aKTaX (MPEMO3UIlil0, IHTEPIIO3UIIiIO,
MOCTIIO3UILIIO);

3) BUAUINTH BOKAaTHBH, SIKi 32 CTPYKTYPOIO TIepe-
BaXKaIOTh Y CY4aCHUX MTPO30BUX TBOPax;

4) oxapakTepu3yBaTH MOHATTS «HepCOHi(ikaris
0COOHMCTOCTI», 11 BIUIMB HA HOCIIB MOBHU 3 IMOTIISTY
BHOOPY BOKAaTHUBIB.

Buknan ocHoBHoro marepiany. /s po3ymiHas
MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIlii HaM MOTPiOHO BU3HAYHTH,
10 € MOBJICHHEBUM aKTOM. SIKIIIO MOKJIMKATUCS Ha
®.C. banesnua, TO 1€ «CKJaJ0Ba 4aCcTHHA IOBIJO-
MJICHHS, I[JIeCTIPIMOBaHa MOBJICHHEBA JTisl; OMUHUIISL
HOPMAaTHBHOT COILIIOMOBHOT IIOBEIIHKH, SIKa PO3IJIsiia-
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€ThCS B MEXKaxX IparMatu4Hoi cutyartiin [9, ¢. 319].
[IparmaTnyHOIO0 HA3WBAETHCA CUTYAIlis, ITOB’sI3aHA 3
BUSIBOM Y MOBJICHHEBOMY KOJli IHTEpAaKTUBHHX CIIiB-
BIJTHOIIICHh KOMYHIKAHTIB, a TAKOX iX CTaBJICHHS JI0
koHcuTyarlii. KoHcuTyarist 3a5exuth Bill Gi3HIHUX,
COILIaTbHO-TICUXOJIOTIYHUX 1 YacOBUX OOCTaBHH, Y
MeKax SKHX BiJIOyBa€ThCs CIUTKyBaHHs. MOBJIEHHEBI
aKTH TIOJUIAIOTHCS Ha TaKi TPyNU: MPSMUM, Hemps-
MUH, 1HIIIATUBHUH, PEaKTHBHUMN, (hiHAIIEHUH.
[Tpsivuii MOBIICHHEBHI aKT Tiependadae iLIOKYITIO
aznpecaHTa, BHpaXeHy OyKBaJBHO 3aco0aMu TOBIIO-
miteHHs, Hanp.: Jonto, 3 moboio éce eapaz0? Mamo,
npusim! [7, c. 29, 27]; Apmeme, mu zenitt! [5, c. 34].
Leit npsiMuit MOBIIEHHEBUHM aKT CYTIPOBOIKY€ETHCS BOKA-
THBOM, SIKHH CTOITh NIEPEBAKHO Y MPETIO3HLIIT B pEUCHHI.
HenpsiMuii MOBJIEHHEBHIA aKT HE TTOB’s3aHUN OyK-
BAIBHO 3 LUIOKYLIEIO ajapecaHTa 3aco0aMH IOBifO-
MJICHHSI, a TIOBUHEH [TPOYUTYBATHCS a[pecaToM 3 oriep-
TSM Ha IMIUTIKaTypu AUCKYpCY, Hamp.: [lwusu, puodxo,
naueu 2emw 36iocu! [7, c. 32]; He ecmuono, oumuno,
SAKWO mu He 31005 [ He opexyH... [8, ¢. 23]; Hy, dasaui
arce, Mupocro, nooymana s, oail 2i0Hy 6i0no8idb, mu
ac ye modbuw <...> 3ocepedvcs, awoui, i... oai
MeHi Henomimuo npotimu 0o nepeonokorwo [11, c. 46];
Ilpome nozoovmecs, Bnaoucnaee Braoucnasosuuy, —
3imxuyna Xeouxa, — wo OuHa 08OICMICIb 3a2A/I0M
npumamanna ceimosi [5, ¢. 79]. lle#t HenpsMuii MOB-
JICHHEBUH aKT CYIPOBOIDKYETHCSI BOKATUBOM, SIKUI
CTOITh IEPEBAYKHO B IHTEPIIO3ULIIT B PEUCHHI.
IHimiaTHBHUI MOBJICHHEBUI aKT BiKPHBAE COOOIO
JaJjioTiyHe CIUIKyBaHHA YYacHUKIB KOMYHIKaIlii,
Harp.: Xano, nonpu 6cro Moo 0608 00 mebe, iHOOI
mu mene npocmosbusacui. /[yme, npoxunvcal <..>
Hymo, [yme!.. /yme, niosoovcs, na pobomy cniz-
nuwcs! [7, c. 9, 241; Tomy 5 i npowty eac, Bonooumupe
Aopianosuuy, pazom i3 nanamu  OnexcaHopom
Kobeneeum i Edyapoom bpoommanom ecmarosumu
icmuny... [5, c. 17]. IHIiaTUBHUII MOBJICHHEBUH aKT
CYIIPOBOKYETHCSI BOKAaTHBOM, KM MOXKE CTOSITH B
MIPENO3UILii, IHTEPIIO3UIIii i TOCTIIO3UIII] B pSUCHHI.
PeakTuBHMIT MOBJICHHEBHI aKT y4aCHUKA CIILJI-
KyBaHHS, SKHH /1€ 32 MOBJIEHHEBUM aKTOM MOBIIS,
€ BIINOBIAMIO ajapecaTa Ha IHINIATUBHUN MOB-
JICHHEBUI aKT ajapecaHTta, Hamp.: Tomy auwaiics,
mamo. Lle ne zampumra, mamo... [7, c. 32, 29].
PeakTuBHMII MOBJIIEHHEBHM aKT CYNPOBOIXKYETHCS
BOKaTHBOM, KHH CTOITh IEPEBaKHO B ITOCTITO3UIIIT B
pedeHHi. PeakTHBHUI MOBIIGHHEBUH aKT HalKparie
BiZo6GpakaeThes B mianosi: — Cnasa Hcy! — Hasiku
cnasa boey! — oonouacrno ionosinu eocmesi 3-no3za
napkaua. — Yui eu 6yoeme, dimeo? <...> — Yu ne
3Haeme 6u, 0imeo, oe Mym y 8ac dcuse KCbOHO3?
[8, c. 22]. 3 miamory BHAHO, 1110 B pEAKTHBHOMY MOB-
JIEHHEBOMY aKTi, OKPIM TOCTIIO3UIlii, TPaIseThCs
1HOJI 1 IHTEPIIO3UILis.
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YacTo iHiIiaTUBHUI CTOITH MOPS i3 pEaKTUBHUM
MOBJICHHEBHM aKTOM, HaIIp.: 100i 3 'idic mene, Kume! —
He moorcy, zonyoko [7, c. 154] abo — Bu niompumyeme
mene, Bikenmito B’auecnaeosuuy? — Hy ... Axwo su
He nocniwaeme, Bnaoucnaee Baaoucnasoeuuy, mo
s eomogut... |5, c. 82]. TakuM YMHOM BOHH CTaIOTh
LITICHUM J1aJIOTOM.

OiHaTEHUN MOBJICHHEBUH aKT ydJacHHKa KOMY-
Hikaii 3aBepirye giajgoriyHe (MOJIUIOTIYHE) CHIIKY-
BaHHS, Hanp.: Jwba, éce cxinuunocs. Tu epamysana
Hac 06ox. Pubko, éce nacnpasoi ckinuunocs. A eous
yro nackyoy. Xoou oo mene... [7, c. 25]. ®inanbHMI
MOBJICHHEBHIM aKT CYIPOBODKYETHCS BOKATHBOM,
SKUI CTOITh IEPEBaKHO B MPEMO3UIIii B pEUSHHI.

HaiuacTime  BOKATHMBHM  OJHOKOMIIOHEHTHI 34
CBOE€IO CTPYKTYypoto (Bozoane, s 3naiiuioe céoeo cuna!
[7, c. 114]; Cnyxaii, Bnaode, a 36i0ku mu ye 3nacui?
[5, c. 33]), ane TpamsIFOThCS Cepell HUX 1 JBOKOM-
noHeHTHI ([lyckail, razoo Muxaiine, — ceoi 10ou...
[8, c. 150]; Ilane I'opodeuwkuii, eu posymicme, o
yeil... ye... [5, c. 9]), i TPUKOMIIOHEHTHI CTPYKTypH
(Illanoenuit name Ioxinzy... [11, c. 56]; Koxauus
moe, Yxpaino [6, c. 210]). Ha xaib, ocTaHHIM 9acoM
MPEBATIOIOTh OJIHOKOMITOHCHTHI CTPYKTYPH BOKATHRA,
OCKUTBKH (OpMH BBIWWIMBOCTI (nene, nanHo, nami,
NAHAHKO) Y CYy4acHOMY YKpalHCBKOMY MpocTopi (hax-
TUYHO 3HHUKITH.

o cknamy TBOKOMIIOHEHTHHX BOKATHBIB MOXYTh
BXOJIUTH:

1) NIpuKMETHUK + iIMEHHUWK, Hamnp.: To He ecail
uacy, naakcuee diguucvko! [7, c. 155];

2) iMeHHUK + IiMeHHWK, Hanp.. J[inpasou,
npasdy xadxceme, Kymko Mapiiiko [8, c. 168] — y
[ILOMY BHITJIKy TIO€JHAHI 3arajibHa i BlIacHa Ha3BH,
Bnaoucnase Bnaoucnasoeuuy, mu mym, mec...
[5, c. 7]; Ocw 6am, /lasuoe Ipuzoposuuy, 3a cym-
ninny npayio! [5, ¢. 12] — y nux BUMagkax MoeaHaHI
JIBi BIacHi Ha3BH (iM’s ¥ 0 GaThKOBI);

4) iMeHHUK + 3aiiMmeHHUK, Hamp.: Cepuye Mmoe,
npobau, wo GiOnycmuia meow pyKy, He npu-
KpUId CNUHOI, KO mu Haubiibule nompedysana!
[6, c. 210]. IHOAI MOpPSA MOXYTHh CTOSTH NEKLIbKA
JIOKaTHBIB, cepel SKUX 1 CyOCTaHTMBOBAaHWH, IS
MiZICHJICHHS 3BepHEHHsI, Hanp.: Mupocio, dopozuil,
3po3ymiti oone: BIH ne oobpuii i ne 3nuii [11, c. 46].
BokaTtrBu MOXYTh TIOEHYBATUCS B TPYIH, HAmp.: —
Ilane Xeoiiko, nane I opodeubkuii! — panmom 3acsss
wupoxorw yemiwxor ¢omoepag [5, c. 81].

MogBosnagenp Drnopiit banesuu [9, c. 45] cTBep-
JDKYE, 10 Yy ApyTii nonoBuHi XX CT. XapakTep CIiJi-
KyBaHHS ICTOTHO 3MIHUBCS: TMPUYUHOI IMX 3MiH
€ mepcoHidikauis ocobucrocti. [lepconidikamis
nepeadavae yCBIJOMIIEHHS JIOOMHOIO 1HIUBiAyallb-
HOi HETOBTOPHOCTI, HECXOXKOCTI Ha 1HIIWX ITFONIEH.
VY cydacHiii yKpaiHCBKili MpO3i MH MOXKEMO CIIO-
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cTepiraté I 3MiHHM 4Yepe3 JialoTH, SIKUMH IIOCITY-
TOBYIOTBCS JIiTEpaTypHI mepcoHaxi. Jms 1mux MoB-
JICHHEBUX KOMYHIKalliil € XapakTepHUMH TaKi pUCH:
po3umpeHHs cep 3allikaBlICHHS; CKOPOUCHHS Yacy
Ha CIUIKYBaHHA 3 ONU3BKAMU JIOIBMH 3apaiyl po3-
LIMPEHHs HOTo 3 Majlo3HAalloMUMU Yepe3 mpodeciiHy
Y TPOMA/ICHKY JiSUTbHICTD; CIIIJIKYBaHHS Yepes moce-
penuukiB (IHTepHET, MOOLTBHHUI 3B’ 30K); iHTEHCH(DI-
KY€ThCS CITUIKYBaHHS Y c(epi 00CITyroByBaHHS TOILIO.

Sk pe3ynbTar, y CIiIKyBaHHI 30UTBIIYETHCS KilTb-
KICTh CHTYaIliif, y SKUX JIIONW HE 3HAHOMIISATHCS i
yac KOMYHIiKallii, 00 HE BCTYNawTh B OCOOUCTICHI
cTtocyHkH. ToOTO MiX agpecaHToM i aapecaHToM Bij-
OyBaeThcs e iHdopMatiitauii 00MiH 0e3 Haaro-
TDKEHHS JYXOBHHUX 3B’SI3KiB.

ToMy B CcydacHOMY KOMYHIKaTHBHOMY MOBJICHHI
04T 3HUKATH BOKATHBH, HATOMICTb 1X IOYaId 3aMi-
HATH 3aliMEeHHHKaMu Jpyroi ocoou ( — Tu mym? —
Tax, a cwxaro. — Mu 3 Hanom ousunuca <...>
[7, c. 55]; — Tu cymyeag? — Tax... A mu? — Tax...
A nobus? — Taxk... — A mu? — Tax. — [loope. — Tax. —
Tax. — Tax [6, c. 120]; — Ipusim, — ckazana s i KusHyna
Ha 6younox. — Tu 36i0cu? — Aea, — ckazas X10n4ux, —
3 decamoi keapmupu... [11, c. 49]) abo mporryckaTu
3BepHEHHA 3aranoM ( — Chiyxail, Meni HisK He lide 3
eonosu...<...> — Cayxaii, modce, mo Oy10 padio uu
Th?<...> — Qeo, simaio! Kpymo. [7, c. 46,47, 53]).

OxpiM TOTO, 4acTO MOBII ITii 9aC MOBJIEHHEBOL
KOMYHIKaIlii TOCTYTOBYIOTBCS CyOCTaHTHBOBaHUMU
MIPUKMETHUKAMH 3aMiCTh IMEHHUKIB Y KIIMYHOMY BiJI-
MiHKY ( — JIt0ba, meni n’amoecam mpu kismi poku!
<...> —Jlobui, six oymacuw... [7, c. 8, 11]; — Cnyxati,
Mana, Haois BMUPAE OCMAKHBLOI <...> — He pozuyniou
mere, cmapuii ... [11, c. 12]; — Cnyxaro eac, wianoenuii
[8, c. 62]). [HoAi B cydacHili Mpo3i TPaIUIIOTECS BOKA-
THBH, SKi TOEAHYIOTh y c00l IMCHHUK 1 3aiiMECHHUIK,
MEPEBAKHO L€ 3acTapisli MOBHI (POPMH ETUKETY, Harp.:
Bawe sucoxopooie! Bawe... [5,c. 7).

Y cydacHOMY pPO3MOBHOMY MOBIICHHI KOMYHI-
KaHTH 1HOZ1 MOCIyTOBYIOTHCSI HA3UBHUM BiJMiHKOM
3aMiCcTh KIWYHOTrO (Hy, mana, menep yoice Hivoeo,
nokawiioo, ane Mano, i Hepeu GIA2IUCA, S IX 8
pyku 3abpana [5, c. 43); Cawmko, mu 3apaz edoma?
[7, c. 114]; Hayan, mu scapmyew? [11, c. 10]), abo
HE3BUYHUMH 1 HETIPAaBIWIIBHUMHU (popMaMu KIIMIHOTO
BiIMIHKa, TIOB’S3aHUMHU 3 JiaJICKTaMH Pi3HHX Mic-
IEeBOCTEH 1 comiansHuX rpym (3a meoimu, Jleuiexy,
nacmanoeamu! |5, c. 23]; Anin, ny cuyxaii [7, c. 76];
Ane xmo eunen, Mapiito? (8, c. 76]). Taki popmu
KIIMYHOTO BiIMIHKAa BKa3ylOTh, IO KOMYHIKaHTH
MOTaHO OCBiYeHi 200 CIEIialbHO CIIOTBOPIOIOTH CBOE
MOBJICHHS ISl Tiepe/iadi ipoHii, capkazmy.

Ilepenaroun iHOWBiAyaJlbHE MOBJICHHS, IIHChH-
MEHHUKH 1HOJI BHKOPHCTOBYIOTH Tpadiudi 3acodw,
Hamp., 171 Tepenavi 3aikaHHs TOJIOBHOI repoini Ipen
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Po3noOynpko y pomani «SkOm» BUKOpHCTOBYE eMa-
TUIHUHA Harosnoc: II-n-nayan, m-mu sc-sic-orcapnmyeut?
<...> P-p-posymicus, O-0-onexcxncky [11, c. 10, 11].
YV pomani Mapii Matioc «Cononka Jlapycs» Takox €
eM(baTHIHANA HATOJIOC, IS TIepeaadi sKajro 1 po3nady
Hapyci, sixa 3mymieHa Oyna BurHatu IBana ( — <...>
1-0-u-I--a-n-e... [8, c. 76)).

IHOmI BOKAaTHB CYIIPOBOIKYIOTH BHTYKH a0o
YaCTKH, SIKi HECYTh Pi3HI MOAaJbHI BiATIHKY, HAMp.:
bootce miil, dieuunko, wo mu eepzew? [11, c. 132];
Ezeii, Onexce! [7, c. 42]; Hoii, Ieane... Isane... ne
mpeba 6yno mobi ye pooumu ... Uou... He mpeba
oyno [8, c. 75] — y nux pedeHHsIX BUTYKH booice mill,
ezeli, ol y TEPIIOMY BHUIMAJAKY NEPENaroTh 3IUBY-
BaHHS 1 00ypEeHHsI 1110/I0 HEPO3BAXKIIUBOI MMOBEIIHKH
Mainoi Hiku; a B apyromy — Adjina npocuts Onera
OyTH YBOXHHUM JI0 MaTepialy, SKHii BOHU BUBYAIOTH;
y TPETbOMY PEUYEHHI BHTYK Tepenae posmad Mapii
oo miii IBana crocosHo Japyci.

IHTOHAIlIST YCHOTO MOBIICHHSI BUKOHY€E (PYHKILi He
JIIIIE YJIEHYBaHHS! MOBHOTO MTOTOKY, 30KPEMa BUILICHHS
CHHTarMaTUYHUX OMUHUITE. BoHa — BakimBHi (hakTop
opraizaiii XHBOTO MOBJICHHS 3arajoM, BaKJIHBHIi
3aci0 O(OPMIICHHSI PI3HUX MOIAJIBHHUX, SKCIPECUBHHUX
HACTAHOB BHCJIOBIIIOBAHHA. Y SICKPaBO IHTOHOBaHHMX
CHHTaKCHYHMX KOHCTPYKILISIX YacTO BHSIBIISETBCS TE,
10 He MOKe OyTH BHpa)KeHE 1HIIIMMA MOBHUMH OJIMHU-
v, | Xod iHTOHAITHHI (pakTopy HE 000B’S3KOBO 1 HE
CKpi3b CaMOCTilHi, a 37eOUIBIIOr0 JIUIIE JOMOMDKHI 1
BUCTYIIAIOTh Y B3aEMOJIIT 3 HIIIMMHU €IEMEHTaMH Ta ITiJI-
TPUMYIOTB 3arajibHAI TOH BHUCIIOBITIOBAHHS, TIPOTE BOHU
BKJIMBI SBUILA HALLIOI'O MOBJIEHHS. Y CKJIaIHIi MOBHIMI
CHCTEMI € TaKi IHTEJIeKTYaIbHO-EKCIIPECHBHI (haKTH, 1110
HaOyBaIOTh IMOTPIOHOI SIKOCTI i BUPA3HOCTI JIHIIIE Yepe3
BifnoBigHe iHToHyBanHA. Hanp.: — Jonto, a mu ne 36u-
pacuics onosumu 2apoepo6? [5, ¢. 7] —y nboMy pedeHHi
MUTAIFHA IHTOHAIIIS CTOCYETHCS azipecara.

VY TeKCTOBill CTPYKTypi Cy4acHOi HpO3H YacTo
3yCTPIYarOThCS BOKATUBHI peUeHHS, TOOTO TaKi CHH-
TaKCUYHI OIMHHIN, Kl CKIIAJAIOThCS BHKJIIOYHO 31
3BepTaHb, 110 MAIOTh BHUpa3HE EMOIliiiHe 3a0apB-
JIEHHS, BUPAKAIOYH JOKIp, OKJIHK, 3a00poHY, 00y-
peHHs Tomio, Hanp.: Mol ar6i! — xunyracsi 00 Hux
naui Mapp [5, c. 16]; — Xynizanu! Lo s eu micm
aamaeme! Bin i mak nedse ouwe! [5, c. 37]; — Iane
Xeoiiko... —noyas gin [5, c. 81]; —Jino? — M-m-m? —
Cnacu6i |7, c. 74]. I'pamatuunuii craryc momiOHUX
CHHTAKCHYHUX YTBOpPEHb KBai(iKyeThbCA YKpaiH-
CHKMMH MOBO3HABIISIMUA HEOTHO3HAYHO.

Ha sxanp, y cy4acHili mpo3i KiJIbKiCTh BOKaTHBIB
3MEHIIYeThCsl. Tak, HaMpWKIaA, y poMmaHi €BreHa
Cenika «Przepraszam, HaBun MeHe MoBuatu» (2008)
iX BWIyYeHO BCBOTO HAekimbka (FOsyce, Cauixo,
digyuno, YKpaino, cepye MoO€, KOXAHHA MOE), TIepe-
BR)XHO B Jiajiorax i MOHOJIOTax aBTOpP IOCIYIOBY-
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€ThCSI 3BEPHECHHSMHU 4epe3 JApyry ocoly abo ¢op-
MaMu pedeHHs 0e3 Oyib-SIKoTo BKa3yBaHHS Ha 0CO0Y.
€pren CeHik, OKpiM 0Ci0, 3BEPTAETHCS 0 HEKUBUX
ICTOT, BUKOPUCTOBYE JBOKOMITIOHEHTHY KOHCTPYKIIItO
MTOPsI/] 3 OJTHOKOMITOHEHTHUMH BOKaTHBaMH. TofIi SIK y
pomani Onecs Lipuenka «Micto 3 xumepamu» (2010)
KUTBKICTh BOKAaTHWBIB Habararo OinbIla, ajpke aBTOP
300pakye HEe TIIbKM CyYacHUH CBIT, a 1 MOYaTOK
MUHYJIOTO CTOMITTS (Bawe sucoxopodie, Braoucnage
Braoucnasosuuy, Bnade, Onexcanope, nwoba mos,
nawne Topodeyvkuii, Jlasuoe I pucoposuyy, moi 11004,
Bonooumupe Aopianosuuy, Jlewexy, Apmeme, naue
cmyoenme, OOHIO, cmapuil, Xyrieanu, name XeouKo,
nane Paxoecvruii, Bikenmito B’siuecnasosuyy, name
bypbycos, Muxaiine Ilagrosuuy) — y 1upomy pasi
MH CIIOCTEpITaEMO 0arato TPaguIlifHUX ETHUKETHHX
(hopM-3BEpHEHB, SIKUMH TOJi KOPUCTYBAJIUCS MOBIII.
Jlesiki BOKaTHBH BIUIETCHI B €THKETHI (popmu, Harmp.:
Hy, ecapaso, eubau, moba! [5, c. 16] abo — Bu, nane
Pakoecvkuii, npucomyiime, 0y0v nacka, wo mam
Hanexcums 05 pomoepagysanns. .. [5, c. 82].
BucHoBkn. OTXe, OCHOBHE CMHCJIOBE 3HAYCHHS
3BEpTaHHs B CYYacCHHX IMPO30BUX TBOPAX — MPHUBEP-
HYTH yBary TOro, 10 KOTo 3BepTaOThCs, 10 BUCIIOBIIC-
HOT aymKku. Tak, GyHKIiS 3BepTaHHS B PO3IMOBIIHAX
PEUCHHSX — TOBIJOMJICHHS, B OKJIMYHUX PEUCHHSIX
(iMriepaTHBHUX) 3BEpTaHHS O3HA4Ya€ Ha3By 0coOu
abo mpenMera, 0 SKUX 3BEPTAETHCS MOBEIb, CIIO-
HYKalo4d iX 10 BUKOHAHHS MEBHOI [Iil, y MATAIBHUX
peUeHHSX 3BEpTaHHS — IIe Ha3Ba THX 0cib abo mpen-
METIB, BiJl IKMX aJIpeCaHT X0ue JICTaTH BiIMOBiIb.
IaroHaniss — cneuu¢iyHa KaTeropis B CUCTEMi
MOBJICHHSI, SIKa HaAOyIOBYETHCS Hall JEKCHYHUMH
Ta TpaMaTUYHUMU 3ac00aMH i HE TOPIBHIOETHCS 10
HUX. i BHpaXKkajbHa I[IHHICTh BU3HAYAETHCS 3aBIaH-
HAM MIOCWINTH W 3MIMHUTA CTHIICTHYHI SKOCTI

MOBJICHHS. [HTOHAIisl CHMHTAaKCMYHUX ONMHHLE Y
MOBJICHHI Cy4acHUX MPO30BHX TBOPiB OararodyHK-
IioHaTbHA, BOHA TOHKO AW(EPEHITIIOBaHA SIK CBOEIO
(bopMor0, Tak 1 3HAYCHHSIM.

3azHadyeHi (akTH CBigYaTh SIK PO HAsIBHICTh
3arajlbHUX TEHJEHIIH Y PO3BUTKY MOBHHX IPOIIECIB,
TakK i Mpo HEMOBTOPHICTH ICTOPUYHOI €BOJIIONLIT YKpa-
THCBHKOT MOBH, BUPQ)KEHOT B Xy/I0XKHIH po3i. B ocHOBI
IIUX ABUIL — TICHUH 1 6araroacrnekTHUi 3B 530K elie-
MEHTIB MOBHOTO KOHTHHYYMY, & TAKO3K HOTO MepEepHB-
Y4acTHil XapakTep, AlaTeKTUIHHUI 32 CBOEIO IPHUPOIOIO.

[HIIMM HaA3BUYAHHO BAXKJIMBUM YUHHUKOM Y
BUBUCHHI BOKaTWBa Cyd4acHOI MpPO3M 3aJIUIIAETHCS
YHIBEpCaJIbHUIM XapakTep JIOICHKOIO CBITOCIPHNA-
HATTS, a BiATaK MHUCJICHHS, 10 HE MOXXE HE BIATBO-
pIOBaTHCS B MOBI.

Oco0n1BO BaXJIMBUM BMIA€THCS COLIOMIHIBIC-
TUYHUN aCIIeKT Ii€i MPOONEeMH, OCKIIBKH HIEThCsS
PO MOBHY KaTeropito, 0 € HaA3BUYAHHO Yy TIUBOIO
0 TUX 3pYIICHb, SKi BiIOYBAIOTHCS B CYCIIIBCTBI.
Cain, 3BHYAWHO, 3Ba)KaTH TaKOK Ha HalllOHAJIbHI
KyJABTYpHI Tpajuilii i, 3pelITor, Ha HaI[lOHAIbHUIA
MEHTAJIITET YKpaiHITiB.

OTxe, mosBa mepcoHidikawii 00’€KTHBHO cTajna
MPUYMHOIO YCKIIATHEHHS MI)KOCOOMCTICHOTO CITLIKY-
BaHHS, 3HUKHEHHs 0araTrhoX TPaJUIiAHUX (popMyr
BBIWIMBOCTI (nawni Oneno, nanno Ianno, nane leane,
senbmumianosuti nawe Cmenane leoposuuy, wianoena
konezo Ipumo Illesuenxo ta momn.). 3HeOapBICHHS
BOKAaTHMBHUX (OPM 3yMOBHJIO 30iBIIEHHS KOMYHi-
KaTMBHUX KOH(IIKTIB Ta IHIINX THIIIB HEMOPO3Y-
MiHb y CHLUIKyBaHHI Jtofeil. Tomy Mu BBa)kaeMo, 110
HEOoOXiJTHO B PI3HMX 3aKjagax OCBITH (OpMyBaTH
KyJBTYPY CIIIKYBaHHS (0COONHMBO 3BEpHYTH yBary
Ha (opmu 3BepTaHH:!), OCKIJIbKU TapHE MOBJICHHS €
B)XJIMBUM YHHHUKOM CYCIIUIBHOI iHTErpaIiii.
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MOBHI 3ACOBHY BUPA’KEHHS ITOT'PO3HU
B I'EHAEPHOMY KOH®JIIKTHOMY CIHIJIKYBAHHI

LANGUAGES OF EXPRESSION OF THREAT
IN GENDER CONFLICT COMMUNICATION

Kekauno FO.B.,
acnipanm kaghedpu yKpaincbkoi Mogu
Kpusopizbro2o deporcasnozo nedazoziuno2o ynisepcumemy

Y cTaTTi pO3KPUTO KPUTEPIi BUPISHEHHS reHO4EepHO-KOHMNIKTHOrO Nigxo4y B NiHrBiCTMUI. Y3aranbHeHo AudepeHuiadio
KOMYHIKaTUBHWX CTparTerin i TakTuk. OKpecneHo NOHATTEBUI 3MICT TepMiHa «norposax». [poaHanizoBaHO 0cobnuMBOCTi
BMKOPWCTaHHSA norpo3u ocobamm pisHoi ctati. OnncaHo MOBHI 3aco6u B Pi3HOrEHAEPHMNX MIOLUMHAX «KiHKa / YOMOBIK»,
«YOMOBIK / XiHKay.

KntoyoBi cnoBa: reHaepHO-KOHMMIKTHWAN Niaxia, reHaepHuin KOHANIKT, cTpaTeris, TakTuka, norposa.

B craTbe packpbITO KpUTEpUW Bbl4eneHnst reHaepHO-KOHPNMKTHOro noaxoda B NuUHreucTuke. NogaHa guddepeHun-
aums KOMMYHUKaTUBHbIX cTpaTernin u Taktuk. OnpeaeneH NoHATUMHBIA CMbICN TepMUHa «yrposax. [NpoaHannsnpoBaHbl
0COBEHHOCTH UCMOMb30BaHMS Yrpo3bl NMUaMu pasHoro nona. OnucaHbl A3bIKOBbIE CPeACTBa B pa3HOreHAEePHbIX NIOCKo-
CTAX ©KEHLLUMHA / MY>KUMHEY, KMYXUMHA / KEHLLMHAY.

KniouyeBble cnoBa: I'eH/J,epHO-KOHdDJ'IVIKTHbIVI nogxon, reHuepruZ KOH(bI'IMKT, cTparteruna, Taktuka, yrposa.

The article reveals the criteria for distinguishing a gender-conflict approach in linguistics. The differentiation of
communicative strategies and tactics is generalized. The conceptual meaning of the term “threat” is outlined. The features
of the use of threat by persons of different sexes are analysed. Language means are described in heterogeneous planes

» o«

“woman / man”, “man / woman”.
Key words: gender-conflict approach, gender conflict, strategy, tactics, threat.

IlocranoBka npoGiaemu. OcTaHHIM YacoM  MUTaHHS 3aCTOCYBaHHS B T'€HACPHOMY MiKOCOOHC-
HAayKOBIIl 3BEpTAlOTh yBary Ha OcoOIMBOCTI mepe-  TicHOMY KoHQikTi. Taki cipoOu Bxe Oynu 3aificHeH]
0iry KOH(QIIKTY MiX YOJOBIKOM 1 JkiHKOIO, omHak  (Hamp., H.JI. Bopucenko [3], H.K. Boiinexiscrka [4],
(dparMeHTapHO MOPYIIYIOTh MuTaHHs ixHbOro koH-  O.0. Hlepuyk [17]). OgHak 1i JOCHIHKEHHS MPO-
(MIKTHOTO CHiNKyBaHHS. Y MOBO3HAaBCTBI MajioBi-  BeleHO Ha 0a3i iHIIMX MOB, 30KpeMa aHTIIHCHKOI,
JIOMi CIIpoOH 00’ € qHAHHS TeHACPHUX AOCIIIHKCHD 13 ab0 30cepelKeHO yBary Ha IeBHil cdepi crinky-
KoH(QuTiKTONOTIYHUMHU. OOCTaBUHM OOpaHHS NMEBHUX  BaHHS, HAPUKIAJ, TOOYTOBIH un cimMeiinii. Tomy Le

KOMYHIKQTHUBHUX CTpaTerid i TakTUK, 3aco0iB pi3-  NHUTaHHS BBKAEMO aKTyaJbHUM JJIsl CTaHOBJICHHS
HUX PiBHIB MOBH 0CO0aMu 000X cTareil y IpOTUCTO-  CYYacHOi yKpaiHCHhKOi KOMYHIKOJIOTIi.
SIHHI TaKOXK HEAOCTATHHO MOCHTIIKEHI HayKOBISIMHU. IlocTtanoBka 3aBaaHHs. Mera HAmoOro J0CIi-

Cepen 3aralbHOPUHHATHX KOHQUIIKTHUX CTpaTerii  JDKEHHS — CXapakTepu3yBaTH MOBHI 3aCO0M MOTPO3U
1 TAKTUK OKPEMOi yBaru 3aciIyroBye morposza. Tomy B KOH(IIKTHOMY FeHAEPHOMY CIIIKYBaHHI.

BBa)XXa€EMO 3a MOTPiOHE PO3MIAHYTU NMUTAHHA TEH- 3aans OCATHEHHS! TOCTaBIEHOI METH 30Cepea-
JIepHOr0 KOH(IIIKTY i3 3aCTOCYBaHHSIM TMOTPO3W SIK  MMOCS Ha PO3B’SI3aHHI TaKMX 3aBIaHb: 1) pO3KPHTH
3aco0y BIUIMBY Ha ajpecara. KpHUTepii BUPI3HEHHS T€HIEPHOTO KOHMITIKTHOTO CITiJI-

AHaji3 ocTaHHiX gocaimxkeHb i myOjdika- — KyBaHHS;, 2) 3°sCyBaTd ITOHATTEBHH 3MICT TepMiHA

uiif. Ilorpoza € mpeaqMeToM HAyKOBHX PO3BIIOK  «IOTPO3a»; 3) BUSABUTH MOBHI 3aCOOH ITOTPO3HU B KOH-
y koH(umikrosnorii Ta ncuxonorii (A.Sl. AHOynoB — (UIIKTHOMY CHIJIKYBaHHI MK YOJIOBIKOM 1 )KiHKOIO.

[1], JLB. [Homumnceka [6], [.B. Jloxkian [10], Buknan ocHoBHOro marepiaiay. Y cydacHOMY
M.B. I[Ipumym [13] Ta iH.). Y TiHTBICTUYHHX CTYIisIX ~ CBITI BiOyBa€Tbcsi TEPEOCMUCICHHS COIaIbHIX
MOBHA peaJi3allisi Orpo3y BUBYAEThLCS K BITUM3HA-  POJICH YOJIOBIKA Ta JKIHKH, IO CYIPOBOKYETHCS

uumu (H./l. bopucenko [3], H.K. BoiinexiBcrka [4],  3iTKHEHHsSM iXHiX iHTepeciB. MoxkHa crocrepiratu
K. Koporuu [9], O.0. Moxeiixo [11], T.B. HikiTiok = pyiiHyBaHHS T€HIEpHUX CTEPEOTHUIIB y MOBEIiHIII,
[12] Tain.), Tak i 3apyOi>kHumu (T. Ban lekaiB. Kinu  cTocyHkax, MOBIIEHHI, IisiX, 3MiHY c(epu TisSIbHOCTI
[5]) HaykoBUsSMH. AJe, IONPU iHTEpPEC 10 MOBHOTO 000X ctareil. Taki mepeTBOPEHHS CIPUYHHSIOTH 0CO-
BUPaXEHHS MOTPO3W Y CHUIKYBaHHI, € TpoOiemMu,  OMMBHI THIT KOHIIKTY — TeHISpHHUA. Y CBOIO 4epry,
AKl 1e NMoTpeOyI0Th CBOIO PO3B’SI3aHHA, 30KpeMa L€ Aa€ MiACTaBH A BAHUKHEHHS HOBOT'O X0y 10
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SIBHIIA — TEHJIEPHO-KOH(IIIKTHOTO, SIKMH YMOMKITHB-
JIFO€ BHUpPi3HEHHS 00CTaBUH OOpaHHS MEBHUX KOMY-
HIKaTUBHUX CTPATETiH 1 TAKTHK 1 X BUSAB y MOBI [TIpo
1e JIoKJI.: 8, c. 36].

CphorosHi MM MaeMO 3Ha4HY KiJIbKICTh HAyKOBHX
PO3BIIIOK, Y SIKMX BUTyMaueHO KOHQIIIKTHI cTparerii
i TakTUKU. 30KpeMa, KOH(IIIKTOIOTH TOJIAI0Th TaKe
BHU3HAUCHHS: CTPATETis MOBEMIHKN B KOHQIIIKTI — TIe
3arajbHa Opi€HTAIlis ¥ JIiHIS TOBEXIHKH ocodu abo
TPyNH y TPOTUCTOSIHHI; TAKTHKA ITOBEIIHKH — CYKYTI-
HICTh 3ac00iB 1 MPUITOMIB BITUBY Ha OMOHEHTA, 32
JIOTIOMOTOIO SIKMX pealli3y€e€ThCsl CTpaTerisi MOBEAIHKH
JUISL TOCSITHEHHSI BIACHOT METH B MIXKOCOOMCTICHOMY
koHumKTI [1, . 412; 10, c. 148].

Y TNiHTBICTHINI TaKOX YITKO PO3PI3HAIOTH IIi
nousTTs. JI.A. BiTOKOHEHKO, MOCTIIKYHO4YH iHTEp-
MEpCOHANBHUI KOH(IIIKT, OKpecmoe mpoliemMy
oOpaHHs Ta BUKOPUCTAaHHS CTparerid i TakTuk. 3a
i1 cmoBamu, KOH(IIKTHA KOMyHIKaTHBHA CTpATETis —
[Ie «IUIaH» KOMYHIKaIlii, «IporpaMa) MOBJICHHEBUX
IiH, oo crupusie 0codi B TOCATHEHHI ii KOH(UTIKTHOT
KOMyHiKaTuBHOI MeTH [2, ¢. 40]; KoH(]IIKTHA KOMY-
HIKaTHBHA TaKTHKA — II¢ MOBJICHHEBI JIi1, Opi€HTOBaHI
Ha JJOCATHEHHS CTPaTeriyHoi KOH(IIKTHOT KOMyHiKa-
THBHOI METH iHAMBINA [2, c. 43].

Ha cyuacHOoMy eTari B MOBO3HABCTBI HEMA€E CIIiITb-
HOI JyMKH IMOJO TIyMadeHHS TOHSTTS «IOrpo3ay.
JocnigHuKy po3mIsIa0Th HOTo MO-Pi3HOMY: SIK MEHa-
cuB (H.K. Boiinexiscbka [4], M.1O. llleBuenko [16]),
moBierHeBui akT (O.0. Moxeiiko [11]), MoBiIeHHE-
Bwii>kaHp (T.B. HikiTiok [ 12]), KOMyHIKaTHBHY CTpaTe-
rito (K. Kopornd [9]) a6o TakTuky (JI.A. BintokoHeHKo
[2], H.[. bopucenko [3]). Hanpuknax, Ha mymMKy
K. Kopotnu, morpoza — me crparerisi, 3yMOBICHa
notpedor0 ajapecaHTa OJHO3HAYHO 3aJeKIIapyBaTu
CBOIO KOMYHIKaTUBHY METY — LUIIXOM IOTPO3HU 3Mi-
HUTH HaMipH aJipecara BUKOHATH AKich 1ii [9, ¢. 141].
Inmoi pymxu porpumyetses H.JI. Bopucenko, Bona
BBa)Ka€ IMOTPO3y TAKTHKOIO, PEasli3oBaHOI0 B MEHa-
CUBHIM KOMyHIKaTuBHIN moBemiHii ocid [3, c. 2].
T.B. HikiTiok Haronomnye: morpo3a — MOBJICHHEBHH
JKaHp, 3a JIONIOMOTOI0 SIKOTO BHUPAXKAETHCS HaMIp
OIHOTO 3 YYaCHHUKIB KOMYHIKaIllii 3pOOHWTH IIOCH,
3[IaTHE 3aIIKOANTH iHIIOMY Y9aCHHUKY IIOTO TIPOIIECY
[12, c. 91]. 3a caoBamu O.0O. Moxeiiko, morposa —
riOpuIHUI MOBJICHHEBUI akT, BiH 00’€IHY€E O3HAKH
JIMPEKTUBA (3BMYCHUTH ajjpecara BUKOHATH [i0) Ta
KOMiHacuBa (3000B’SI3aHHS MOBIIS BHKOHATH Maii-
OyTHIO [0, IKa MOKE TIPU3BECTH JI0 HECIIPUATINBUX
HaCIIIKiB s agpecara) [11, c. 70].

Ak 6aunMo, OIMHOCTAMHOTO CHPUNHATTS HEMAE,
MpoTe MU JIOTPHUMYEMOCS TYMKH, IO TIOrpo3a — IIe
KOMYHIKaTvBHA TaKTHKa, SKa pa3oM 3 IHIIUMH TaK-
THKaMu (00pa3010, HECXBAIICHHSM, TTOTICPEHKCHHSIM,
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3BUHYBaU€HHSIM TOIO) YMOXKIIUBIIIOE 3370BOJICHHS
KOH(QIIIKTHOT METH MOBLISI, TOCATHEHHS HOTo cTpate-
TIYHOTO IIJIaHy.

VY CIIOBHHKaX MOHATTS «IOTPO3a» TIYMavYHUThCS
SIK «OOIISTHKA 3aTOIsATH SKe-HEOYIb 3710, HETIPHUEM-
HicTE» [14, c. 724]. «CnoBapb yKpaiHCEKOI MOBH»
3a pen. b. I'piHueHKa BU3HAuYae JeKceMy MOTrpo3a
K «yrpoza» [15, c. 1856]. ¥ cnoBHUKY CHHOHI-
MIB TOJIaHO THI3JJOBE CJIOBO: «IOrpo3a — rpo3n0a,
rpi3p0a, moxsanb0a, HaXBajiKa, OXBAJIKA, TOTPOXKY-
BaHHJ, 3AJIKyBaHHM [7, ¢. 304]. [Ipoanai3zyBaBmm
CIOBHMKOBI nediHimii, 3a3HAYNMO: CEMaHTHYHA
IHTEpIIpeTalis CJIoBa BUSBISE OOCTAaBUHU HETraTHB-
HOT Aii OJTHOTO 1IHAMBIA I[O0 1HIIIOTO.

[MTorpo3a BuHMKa€E Ha BIacHEe KOHQUIIKTHIN cTaii,
KOJIM 0COOU 3aCTOCOBYIOTh KOH(PPOHTAIIIHHI BITHBH.
3Bakaloun Ha TeHJIEpPHE MUTAHHS, MOXXKHA TOBOPHUTH,
110 1 YOJIOBIKH, 1 )KIHKH 3a1J1s 3MILIHEHHS CBOI'O COLIi-
ANBbHOTO CTaTyCy BHUKOPUCTOBYIOTH TaKy TaKTHKY
OJIHaKOBO. AJie peakuisi 000X cTaTeil Ha MOTPO3Y
Moxe Oyt pizHOw. [lcuxomorn BBaXKalOTh: YOIO-
BIKH ITHOPYIOTH i1 a00 AaroTh Biacid. JKiHKH pimko
pearyioTh Ha TOTPO3y arpecuBHO, HacaMIiepen Ie
BUSIBIISIETECA Y iXHBOMY CTPaxOBi Iepell YOJIOBIKOM
1, IK HACJI/IOK, BOHH IiIIAFOThCS HA MMPOBOKATHBHI
BUMOTH. AJie CHOTO/IHI MU MOXEMO CIIOCTEpiratu i
NPOTUIICKHI €(PEeKTH, CHPUYMHEHI IepeOCMHUCIICH-
HSIM TE€HJAEPHUX BITHOCHH Yy CYCITIJIBCTBI.

Jl1st BUSABIIEHHST MOBHUX OCOOJIMBOCTEH BHKOPHC-
TaHHS TAKTHUKU ITOTPO3HU BiJl YOJIOBIKIB UM KIHOK MU
cpoOyeMO PO3MISIHYTH KilbKa KOHQIIIKTIB y IUIO-
IIHMHI «KIHKa-aJIpeCcaHT / Y0JIOBIK-aIpecary 1 «4oJo-
BiK-aJIpecaHT / xiHka-ajpecar». Take IPOTHCTOSHHS
y CIJIKYBaHHI MOKJIUBE B ODIMIHHNX 1 HEOMIITIHHIX
BITHOCHHAX 1 B Pi3HUX c(epax JKUTTA, IO OCTaHHIX
HayKOBLIi 3aPaxOBYIOTh IO THYHY, EKOHOMIUHY, a{Mi-
HICTpaTHBHY, TPOMAJCHKY, POIUHHY, APY>KHIO TOILO.
OpnHak y 11iit mpaii 0OMeXHMOCs TOTITUYHOIO, aIMi-
HICTPaTHUBHOIO, POJJMHHOIO Ta APYKHBOIO chepamu.

1. «Kinka-aopecanm / wonosik-aopecamy

1. O¢iniiinnii ctuasb. [lepmopsaaro 3BepHIMOCS
0 aaMiHicTpaTHBHOI cdepu. Y CydacHOMY CBiTi
BCE yacTillle Ha KEePiBHUX MOcajax MOXKHA 3yCTPIiTH
KIHKY (mupekropa, Oi3Hec-jeqi, nemyTara, TpoMa-
ChKOTO Aisiua). 3 mo3uiii oQiIiitHOTO CHIKyBaHHS
MOYKHa TOBOPHUTH TIPO Te, 0 HEOAHOPA30BO IOTPO3a
BUHUKAE B KOH(QIIKTI M KEPIBHUKOM-)KIHKOIO Ta
MPAIiBHUKOM-YOJIOBIKOM. Y Jiaai «KiHKa / 90io-
BiK» HEPIJIKO JXKiHKa BHKOPUCTOBYE IOTPO3y Came
TOJIi, KOJIM Ma€ BUILNKH COLaIbHUH cTaryc abo xoua
0 omnakoBuil i3 uonoBikoMm. Toxmi xiHKa 3I1HCHIOE
TICUXOJIOTIYHUH THCK Ha YOJIOBIKa-IIiIJIETIIOT0 y pasi
HE BUKOHAHHS HUM TIeBHUX MPOodeciitHnX 000B’SI3KiB
a00 TMOpYIICHHS eTUKU JiJIOBOrO CIUIKYBaHHS.
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VY TakoMy pa3zi peakluis azpecara Ha MOIPO3y Mae
XapakTep iIrHopyBaHHsI 200 BiH BiTIyBa€e TUCKOM(OPT
yepe3 MoO0I0BaHHS OTPUMATH JIOTaHy, TOHIKEHHS B
rmocai, 3BUTbHEHHsI 3 podoTH Totmo. Hampukian:

— Hi, Bu meni 6ce oic maxu nOSCHIMb, K OImu 6UNI3AU
Ha Oax? AHxwo 3apaz He 3HANOemMbCs 8ION0GIOT HA ye
numanns, 1 Bam maky xapakmepucmuky Hanuuiy,
Bam nasime myanemu 6 nepexooi ne 008ipsime oxopo-
Hamu. — Jlapuna Ilempisna — oupekmop wKonu.

— Hapuno [lempisHo, s He po3ymito, K ye cmanocs,
Karoui 6ci Ha micyi, 6i0 daxy makooic mym. Ocbv, 6y0b
nacka. A oopasy éce nepesipus. A eneenenuil, wo dax
0y6 3axpumui. A pas Ha mudicoetb 0008 13K060 nepe-
sipsiro. — oxoponeyw wixonu (7, cep. 7).

Abo:

— Manenvka nomeopo! — npocuuana 6oua. —
A 3naio éce, 60 enocuna 3a leana 3acmagy. Ane akujo
mu, niona meos OYUIKo, — 80HA 3ANINUAA KAPIAUKY 2Y4-
HO20 1Anaca, — wie Xo4 pas po3nyckamumeus naimku...

Tenep nanaca copoyrn ompumas 3 iHU020 OOK).

— To0i ckywtmyew ocv ybo2o! — noxaszana eona
1ini 6amoza. — A menep cemw 36i0cu, i wob 2 bauuna
mebe minbku nio wac eucmynis!

Kapnux, 3a0kyrouu, eunemis 3 aconuuxa oupex-
mpucu, aie nepe4enuscs uepes nopie i 3 po32oHy pos-
msaeHysca y kanooxci (1, c. 125).

Sk 6aurMo, y IIMX TPUKITAAAX JKiHKA € TUPEKTOPOM
YCTaHOBH, a YOJOBIK — ii mijuyrermuM. MoBHe Bupa-
KEHHS TIOTPO3H, SIKYy BHKOPHCTOBYE JKiHKa, MOJISTae
B 3aCTOCYBaHHI Ji€CiIiB MalOyTHHOTO 4acy (nanuuty,
CcKywmyeut), BOHH TIO3HAYAIOTh ii MOXKITUBY JIifO.
Takok MOke 3aCTOCOBYBAaTHCS BKa3iBHHN 3aiMEHHUK
maxa, SIKUKA y KOHQIIKTHOMY KOHTEKCTI Ma€ HeraTuBHE
3HaueHHs. Peakiii YoIOBIKiB MarOTh Pi3HUI XapakTep.
VY nepuioMy BUMAAKY YOJOBIK BUSBILIE MOKOPY HaKa-
3aM JIUPEKTOpa Yepe3 CTpax MOHMKEHHS B MOCai, Y
JIPYTOMY — aJipecar BiIXOAUTh BiJl KOHQIIIKTY.

30BCiM TO-IHIIIOMY PENPE3eHTYETHCS MOTPO3a B
MOBJICHHI TyOJIIYHUX JIIONIEH, SIK1 10 CiJat0Th HAWBUIII
nocagy YKpaiHd, 30KpeMa TOJITHYHUX 1 rpomai-
CHKUX JisiviB. BepOanbHe BHpaKEeHHS Ma€ MPUXOBaA-
HUH XapakTep, ajie 3HOBY MU (PIKCYyEMO 3aCTOCYBaHHS
niecimoBa MaitbyTHROTO Yacy. Hanpukmnan:

— To0i 2 npocmo nidy 3 uiei 3anu, momy wo 6u
npOCMo 3apa3z MAHinymoeme.

— Xmo 3apas maninynioe, Inno I'epmanieno?

— leopio, su maninynioeme (6, edip Big 21 BepecHs
2017 p.).

2. Heodiuiiinuii ctuab. KondmiktHe Ccrinky-
BaHHS YacTO TPEJICTABICHE B JPYXKHIH 1 ciMelHii
cepax. 3araqoM MOBHA peIpe3eHTAllisl MOTPO3H,
sIKa 3aCTOCOBYETHCSI B HEOo(iliHHOMY CHIIKyBaHHI,
Mae OUIBbII arpeCUBHUH XapakTep, HiX OQImiiHMIA.
Jltst mpukitaay — KOHMIIKT MiX Cycimamu:
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— Ax 6u oic nackyoHuku! — He Ha dHcapm poscep-
ounacs cmapenvka. — Ax dce 6u 6ci meHi ocmoau-
oinu! lanu 6u meni agmomama, 3 6 éac ycix 0OHUM
namponom!

Bio 6abunoco kpuxy oona 3a 00How nouanu 8io-
yunamucs inwi 08epi, i Makap i3 Toyuxom 3 noou-
80M OI3HANUCS — HA OPY2OMY NOBEPCI KPiM HUX i 6abu
Posu srcuge kyna napooy.

— Po3o Curizmynoieno! — cnokiiino ckazae aucuil
050bK0 y genuxux okyaapax. — A eac nopiuy 6es3
acoonozo0 nampona! Hoimo yoce cnamu! IT’ame
X6UAUH 0N NPUUHAMMA 000POGINILHO20 ¥ YCEi-
00MIeH020 piuieHns, a ROmim s 3a cebe He 8i0no-
gioaro! (5, c. 19-20).

VY Ttekcri ikcyeMO TOTpo3y, IO BUPAKAETHCS Y
(hopmi TiecioBa YMOBHOTO CIIOCOOY, BKa3ye Ha HEMOXK-
JINBICTH 31MCHEHHS HACHUILHMILKHMX i, a Mae 3a
METY 3aJIIKaTd OTOHEHTIB. Y KOH(QIIIKTI 3’ SBISE€THCA
1 «TpeTs CTOpOHA, AKa, 3a3BHYaii, Mana O Horo Hew-
Tpai3yBaTy Y BperyaroBaTy. YoJIOBiK, KOTPHA BTPY-
Ya€eThCsl B KOH(ITIKT, HE Ma€ Ha METi PO3B’sI3aHHS MPO-
Onemu, a nuie NpUNHHEHHS KoHGIiKTY. s mporo
BiH TEX HaJa€ TiepeBary TaKTHIl TIOTPO3H, OOHPAOYH
JUIT Hel JieciioBa JECTPYKTHBHOI CEMaHTHKH, SIKi
JEKIIapyIOTh HOro yCTAaHOBKY Ha (i3MYHMI BIUIMB Ha
CTOPOHHU IPOTUCTOSHHS (nopiuty).

11. «Honosix-aopecanm / yncinka-aopecan

1. Odiuiiinnii cTuan. xepensHa 6a3a 3acBif-
4ye: YOJOBIKM YacTO BUKOPHUCTOBYIOTH MOBHI 3aCO0HM
MIOTPO3H, SKi HOMIHYFOTh IICUXOJIOTTYHUN 1 MOKITUBHMA
¢i3nuHMii BIUIMB Ha XiHKY. Bysno 3adikcoBaHo B odi-
[ifHOMY CHIJIKYBaHHI HENpsiMi 3aco0M BUpPaKEHHS
norpo3u i y ¢popmi HaTAKy Bijx wonmosika. Hampukman,
KOH(ITIKT, Y SIKOMY OITHA 31 CTOPIH — CLTBCHKHIA TOJI0BA!

Cinbcokuti 20108a KUBHY8. 3YX6ANI0 NOACHUB:

— Bnady mpeba nosadxcamu, WlaHOBHA NAHI.
be3 enaou eu u kinomempa ne npoioeme. /lopozu
mym y Hac nozaui... 013 npuixncoxycux (2, c. 66).

Sxuro ToBOpUTH TPO CiMelHy chepy BUKOpHC-
TaHHS TaKTUKH MOTPO3H, TO MOXKHA OaqyUTH: YOJIO-
BiKM arpecUBHiIIi 3a kiHOK. Lle moB’s13aH0 3 THM, 1110
TPagULiiHO B YKPaTHCHKOMY CYCHIBCTBI HOOYTYIOTh
narpiapxXajibHi BiTHOCUHU B POJHUHI. AJie€ ChOTOAHI
MU CIIOCTEPIraEMo NMEPEOCMUCIICHHS CIMEHHUX CTO-
CYHKIB, TOMY HE 3aBXKH TOJIOBHY POJIb ¥ CiM’1 BUKO-
HYy€ CHIIbHA cTaTh. [IpoTe 4onmoBiK (i3WYHO CHITBHI-
MM 32 XKiHKY, 1 TOTP03a MOXKE CTOCYBATHCS HE JIUIIIE
BepOaIbHOTO, ajleé ¥ peajabHOro (i3MYHOTO THUCKY.
Taka cuTyalis 4acTo 3MYIIY€ KXIHOK IMOCTYNaTHCA,
Xoua IXHI peakilii He OJHAKOBI, HE mependadyBaHi.
Hanpuxnan:

— Ta po3nyuyca...

—Jo?!— xcinka eyxam ne nosipuna. — Tu 3i MHOIO
posnyuumcs?
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— Posnyuycs... 3naiioy nokunymy xamy, wjo uje He
008anUNACS, NOPEMOHIYIO | OOy mam...

— Om yyno moe cepye! Kypgy 3uatiuios, naono
nedooume? Kaocu! — Paica exonunacs 3a coxupy
(4, c. 38).

Leit mpukmiag IeMOHCTPYE: YOJIOBIK BUKOPUCTO-
BYE MPSIMY MOTPO3Y, 110 TOBOPHUTH MPO HOTO peajibHi
Hamipu mii. J[pyxuHa X pearye Ha ClIoBa eMOIlIHHO,
BHKOPHUCTOBYIOUYH CTHIIICTUYHO 3a0apBIICHY JIEKCHKY.

[Hmmit npukItag penpe3eHTye He TUlle BepOaabHe
HacWJUIs, aje U ¢i3udne:

— QOosieaiics, nackyoo! Iloidemo y micmo! [imeti
Mepmaux 0o0omy 3abepemo.

— He mooicna, ne modcHa. — mpycumovcs. —
A bomaey nionucana.

—A na moéi 3apaz mak poznuuiycs, wio i Kic-
mok He 30epewt! — 2apxnys. — Bosieaiics, cmepeso, 60
201010 nomsieHy!

— He noiody, ne noioy. — 3uaii ceoe. Bin ii 3a
eonocca exonue i nomazuys 3 xamu (3, c. 161).

VY 11bOMY NPOTHCTOSHHI CIIOCTEPIraeMo BiAKpHUTE
3alIIKyBaHHs ajpecara (i3UYHOI pPO3IPaBO0, a
KOJIU JKIHKa BIJMOBJISIE YOJIOBIKOBI, BIH peaizye
CBOIO TIOTPO3Y.

— 3uauums omax mu 0ooomy nogsepmacucsa? —
Onee, uonosix Onenu Cepeiignu.

— Mu 3ynununucs iuuie Ha X8UIUHKY HO2080PUMU.

— To6i mano? A nozano nosacuwio, uio oyoe,
AKuwo mu He oyoew cnyxamu?! (Xanae opyrscuny
34 pyKy...)

I3 mpukmamy 6aunMo: (i3zuyHe HACHIUTSI BXKE Bill-
Oyrocs, 1 SKIO JKiHKa He Xod4e, 1100 BOHO MOBTOPH-
mocs, 1 Tpeba migkopuTHCs. Ale OpyKWHA pearye
HEOYIKYBaHO JIJIsl CBOTO YOJIOBiKa, BiJIIOBIIat0UH:

— Axuwio mu nioewt ¢ noniyito, mo i a medxyc nioy.
I mu 3nacw 3 uum. Iloboi 6 nikapui 3usnu. — Onena
Cepeiigna ceoemy UON0BIKOGI, 3ACMYNAIOUUCL 34
yuns. (7, cep. 24).

Ha oCHOBi pO3MISHYTHX TEKCTIB MOXKHa TOBO-
PHUTH, IO B TEHAECPHUX KOH(IIKTAaxX 10 MOrpo3H BIa-
I0ThCS 3317151 3MILTHEHHS CBO€T KOH(IIKTHOI KOMYHi-
KaTUBHOI MeTH. 311e0ibIoro BepOanbHe BUPasKeHHS
TaKOi TAKTHKH € JUHAMIYHHM (BUKOPHUCTOBYIOTHCS
MeBHI miecioBa). JKiHKHA MepeBaXKHO 3aCTOCOBYIOTH
niecioBa y ¢popmi MaitlOyTHROTO Yacy, YMOBHOTO CIIO-
co0y, Tak perpe3eHTYEThCS ippeatbHICTh IXHIX HaMi-
piB. YostoBiky OB KOHKPETHI Y CBOiX BHCJIOBJICH-
HSX, 3aCTOCOBYIOTH Ji€CI0Ba Y (hOpMi TEIEPIIIHEOTO
Ta MaitOyTHHOTO Yacy, yepe3 110 iXHi TOrpo3u CIpUii-
MAalOThCSI peaTiCTUIHIIIE.

B odimiitHOMY criyKyBaHHI TOTPO3H OLTBII CTPH-
MaHi, He MaloTh CIIPSIMyBaHHS Ha (i3UYHE HACHILIA,
a oco0H, AKi A0 HUX YOAarOThCs, OPIEHTOBaHI JIMIIE
Ha TICUXOJIOTIYHHH THCK CIIIBPO3MOBHHUKA (3aJISKY-
BaHHS). 30BCIM IIO-IHIIOMY BHUSBISETHCA TaKTHKA
morpo3u B Heo(imiiHIN chepi KUTTSI, e € OiIbII
arpecUBHOIO SIK BiJl YOJIOBIKIB, TaK i BiJl )KiHOK.

BucHoBku. OTxe, TakTUKa TOTPO3M AaKTHBHO
3aCTOCOBYETHCS 1 YOIOBIKAMH, 1 5)KIHKAMU 33117151 33]J0BO-
JICHHSI CBO€T KOH(ITIKTHOT METH, BILUTUBY Ha PEIMITIEHTA.
JKiakw GinbIn CXWITbHI BUKOPHUCTOBYBaTH BEpOATBHUI
THUCK, KWK HE TIEPEXOTUTh 10 PeaabHUX IIiH, TOMi K
YOJIOBIKM MOXYThH TOLIMPIOBATH BEpOATbHUI BIUIHB
(hiznunnM. Peakiiis iHIUBiIa HA TIOrPO3U MOXKe OyTH
pizHOr0. Bee 3anexuTh BiJl COLIAILHOTO CTaTyCy ajpe-
CaHTa W ajpecara, a TaKoX BiJl TOTO, XTO MOTPOXKYE:
JKIHKa YOJIOBIKOBI YM YOJIOBIK JKiHIN. MoxkHa 3p00HTH
BHCHOBOK: TIOTPO3a BUKOHYE (DYHKINi JOMiHYBaHHS,
coliamizarii Ta NCUXi4HOTO / (PI3MYHOTO CaMO3aXUCTY.

[lepcnieKTHBHUM € TIOAANbLIE AOCHIIKEHHS MOB-
HOI penpe3eHTallii morpo3u B reHAePHOMY KOH(MIIKTI
B IHIIKX cepax KUTTEAISITBHOCTI ONIOHEHTIB, IK-OT:
€KOHOMIYHIN, MiJOBiHM, COIMiabHIA, KYyJIBTYypPHIH,
peuniriitHiit Tomo. LlikaBuM Takox yBakaeMo TOpiB-
HSUTBHUM acTeKT 3aCTOCYBaHHS L€l TAKTHKH Yy IUIO-
[IAHAX «YO0JIOBIK / YOIOBIK» 1 «OKIHKA / )KIHKa)».
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TEOPETUYHI BUMIPU HéYKOBOi ISBAJI'I(I)IKAIIIi BIIJIUBY:
PIJIOCOPCBKHUUA I PEJITTUHUU ACITEKTHU

THEORETICAL MEASURES OF SCIENTIFIC QUALIFICATION OF IMPACT:
PHILOSOPHICAL AND RELIGIOUS ASPECTS

Kyrty3a H.B.,

Kanouoam Qinono2iuHux HayK, OOYyeHm,

Odoyenm Kagpeopu npuKIaOHoT TiHe8ICMUKY

Oodecbko2o HayioHanbHozo yHigepcumemy imeri 1.1. Meunukosa

Y cTaTTi po3rnsiHyTO HayKoBi KBanigikaLlii eHomMeHy BNAMBY B aCNeKTi FyMaHiTapHUX HayK, 30Kpema yBary 3ocepeaxe-
HO Ha binocodCbKil i peniriiHin iHTepnpeTadii Bnavey. HaronowweHo Ha Baromi posi MOBW y NPOLIECi Ni3HAHHSA, CIPUAHAT-
TS Ta CTPYKTYPYBaHHS JOBKINMSA 0cobUCTicTIo. OnucaHi iCTOPUYHO yCTaneHi YWHHUKK, Lo CNpUsoTb akTyanisawii BNavey.
KniouyoBi cnoBa: BnnvB, MOBa, cyrecTid, dinocodis, peniris, ryMaHiTapHi Hayku.

B ctatbe paccMoTpeHbl HayyHble KBanudukaumm peHoMeHa BO3OENCTBUSI B acnekTe ryMaHUTapHbIX HayK, B YacT-
HOCTU BHMMaHME COCPEOOTOYEHO Ha hMNocodCKoM U PENUIMO3HON UHTEPNPETALMN BO3AENCTBUS. AKLEHTMPOBAHO Ha
BECOMOM ponu B npouecce No3HaHuA, BOCNPUATUA N CTPYKTYpUpoBaHUA Opr)|<aIOLI.leI7I cpedbl NUHONBUOOM. OnucaHsbl uc-
TOPUYECKN CIOXMBLUMECS (DaKTOPbI, KOTOPbIE CMOCOOCTBYIOT aKTyanv3auum Bo3gencTeus.

KnioueBble crnioBa: Bo3aeicTBIe, A3blK, CyrrecTusi, unocodus, penurusi, ryMaHuTapHble Hayku.

The article discusses the scientific qualifications of the phenomenon of influence in the aspect of the humanities, in
particular, attention is focused on the philosophical and religious interpretation of influence. It is focused on a significant
role in the process of cognition, perception and structuring of the environment by an individual. Historical factors that
contribute to the implementation of the impact are described.

Key words: influence, language, suggestion, philosophy, religion, humanities.
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IMocTranoBka npodaemu. Brums sik pi3HOOIUHMIHA
1 HaACKIAAHUN (EHOMEH IFOACHKOTO OYyTTS CTaBaB
00’€KTOM 3allikaBJeHHA OaraTb0X HayK: MPHUPOI-
HUYHX, COI[iaIbHUX, TyMaHiTapHUX. SIK Big3Hauae
I'A. KoBanboB, BIUIMB — «l€ MDKAWCUUILTIHAPHA
chepa HaAyKOBOro aHallizy, mpeaMeTHa crenudika
SIKOTO IIOpa3y yHIKaJbHA 1 3aJIeXKHUTh BiJl XapakTepy
Ta 3aCO0IB PO3KPHUTTS MPEAMETa B MeXaX KOHKPET-
HOI HayKoBOi auctututiamy [ 10, c. 4-5], Tomy B HH3II
HAyKOBHUX HalpsMiB, MPEACTABHUKH SKUX BUBYAIOTDH
BIUIMB, BUTIYMadyeTbCsl BIAMOBIAHUI acmeKkT Horo
apxitektoniku. Tak, [.LFO. UepenanoBa miakpeciioe,
mo (eHoMeH cyrecTii sSK Ppi3HOBHJ BIUIMBY Tpa-
TUIIIAHO YHAJISKHIOBATH 1O cdepr Marii, pedirii,
MEIUITMHU Ta Tcuxonorii [24, c. 18], mo i mosc-
HIOE OibII MTHMOOKE, €MHE AOCIHIIKECHHS BIUIUBY B
nux ramyssx. [lisHime ¢geHoMeHOM BIUIMBY cCTand
LIKABUTHCS TEAroTH, a 3 4YacoM BiH TPUBEPHYB
yBary CoIOJIOTiB, FOPHCTIB, IOJITHKIB, 1CTOPHKIB
ta iH. [19, c. 183]. [lomami, HAKOTTMIYIOYN 3HAHHS
PO BIUIMB SIK CYTeCTiiiHE SBHIIE, NOCIIXKYIOUH
Horo 3 pi3HUX OOKIB, y4eHi AIHIIIM BHCHOBKY, LIO:
1) cyrecris Mae MDKIMCUUILTIHAPHI 3B’SI3KH Iepe-
BOXHO Ha mepeTHHi (inonorii Ta IMCUXONOTIi, a
[IPOLIEC CKEPOBAHOIO BIUIMBY IIPABOMIPHO PO3IVIi-
JaTd B TPaIWIisIX Teopii KOMyHikarmii (auB. mpari
JL.M. MypsiHa, L.IO. YUepenanosoi, I.A. KoBanbona,
T.}O. Kosanescbkoi, O.0. CeniBaHoBoi); 2) ¢eHo-
MEH HaBilOBaHHS (CyrecTil) € pe3yJabTaToM IO€I-
HaHHA TaKUX HayK, sIK TICHXOJIOTiS, MeIHIINHA,
TeJarorika, MOJITOJIOTIsA, (i0oris, Mo, Ha TyMKY
H.JI. Cy6060TiHOi, «MOXe TIO€THATH colliayibHa (io-
co(isi, KOTpa BUBYAE POJIb CYTrecTii B CYCHIIIBCTBI»
[21, c. 13]. Takum unHOM, pO3MIAL 3000yTKIiB Oara-
THOX HayK, [TOB’A3aHUX TaK YM iHAKIIE 3 PEHOMEHOM
BIIMBY, JaCTh 3MOTY SIKOMOTa IuOIIe i TOBHIIIe
BUBYUTH 3a3Hau€HE SIBUILE, YCBIIOMUTH INI00aJbHI
IpolecH Ta KOHKPETHI YMOBH HOro 3miHCHEHHS
TOIIO, OCKIJIbKM Ied ()EHOMEH Ma€ KOMIUIEKCHY
MIPUPOJTY, CKIIATHHUKH sKOI (IICHXOJIOTiYHUMH, ¢i3io-
JIOT1YHUM, JTIHTBICTUYHUH Ta 1H.) NIMOOKO BUBYAIOTH
y BIJIMOBIIHUX Taly3sX. Y TPOIOHOBaHINA pPO3BiAMI
3YNUHUMOCS OLIBII IETATBHO Ha TOCSATHEHHSX (io-
codii Ta pemirii B aCIIeKTi BILTUBY.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCHIIKeHb i myOJikamii.
dinocopchkux acmekTiB YIUIMBY Ta CYyrecTil siK
Horo pisHOBUIY TOpKanmcsi BueHi X. Baiixinrep,
JI. Bitrenmraiin, X.-I. Tamamep, M. Taiimerrep,
I'A. TonuapoB, E. I'yccepns, T.HO. Kopasescreka,
A. Kopxubepkuit, LFHO. UYepenmanoBa Tta Oararo
IHIOMX JOCTIJHUKIB. 3B’A3KM BIUIMBY # peirii
cTaBai CQEporo 3alliKaBIeHHS TaKUX 3apyOixk-
HUX Ta YKpaiHCBKHX JOCHigHMKIB, sk [. Asep,
B.M. bexrtepeB, M.M. bybmiuenko, O.B. Kmnven-
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toBa, T.IO. KoBanescrka, H.O. Kpasuenxo, M.JI. Jli-
Henpkuii, H.b. MeukoBceka, O.P. Ilerpenxo,
M.M. pucsoxatok, O.I1. Cnobomsuuk, H.B. Cnyxaii,
J.J1. CniBak, H.J[. Cy606orina, 1.FO. Uepenanora Ta iH.

IocTranoBka 3aBaaHHsl. METOIO NMPONOHOBAaHOI
PO3BIAKHU € po3misa/ KBawidikallii BIIMBY B aCHeKTi
ryMaHiTapHUX HayK. MeTa nependadae po3B’si3aHHS
TaKMX 3aBlaHb. JOCHIITUTH TOHATTS BILTUBOBOTO
¢denomeny; 3’sicyBaTu (iIOCO(CHKY Ta peliriiiHy
MPUPOJY BIUIUBY; BUSIBUTH OCHOBHI YMHHUKH, IO
3aKJal OCHOBY JIIHTBICTHYHOTO BHUBYEHHS (DEHO-
MEHY BILIHBY.

Bukiaa ocHOBHOro marepiany. 3arfikaBJIeHHS
@inocogicro BIUIMBY € ILIUIKOM TNPUPOAHUM TIPO-
[IECOM, OCKUIBKH «OCATHEHHS CYTHOCTI JIFOJAMHH, il
CBIZIOMOCTI, JylIi, CMUCIIy iCHyBaHHS BiOyBajocs
BIZIITOBITHO IO TIPOOJIEeM BILTUBY MOBH» [24, c. 26].
Bueni y mporieci po3ayMiB mipo MOBY, il BILUTUB Ha
JlyXOBHUHU CBIT JIIOAWHU, 1 TOIISAM Ta Ail TOIIO
30CepeIKyBajll CBOI yBary Ha TaKWUX MUTAHHSX,
gk «Mariunicte» cnoBa (P. bapt, M. Taiinerrep,
k. Jlakan, I1.0. ®nopeHCHKHIT); TICHHI 3B’SI30K
IyXy, Oymi 3 TCUX0(]i3i0NOTIYHUMHA SBHUINAMH, 3
MmoBoto (M. Iaiierrep, I A. [oruapos, B. 'ym60mb1r,
P4, Kice, O.0. [ToreOHst) Ta BIJIMB MOBU Ha CBITO-
cupuiinsatTs iogunu (B. ['ym6omasar, JI. Baiicrepoep,
E. Cemnip, b. Bopd); HETOTOXKHICTh 1 BapiaTUBHICTh
inTeprperanii peansHocTi (P. bexon, M. Taiigerrep,
A. Kopxnbcrkmid, Jx. JIokk); MOBa SK JisSUTHHICTS,
MotusH aiit (X. Baiixinrep, JI. Bitrenmraiin) ta in.

«MariuHy» CHJIy CJIOBa B CEHCi HOTO BILUTUBOBHX
notenii onucysas e [1.0. dnopeHcbkuii: «MariaHo
MOTYKHE CJIOBO HE MOTpedye <...> HEOAMIHHO 1HIHU-
BiTyaJbHO-OCOOWCTICHOTO HAmpyXXeHHS BOMI abo
HaBITh SICHOI CBimoMOCTi Horo cmmciy. BoHo camo
KOHIICHTPY€E €HEeprito ayxXy <...>, CKepOBaHE MOojai
TYIH, KyId CKEpPOBaHE BOHO CAMHUM aKTOM IHTEHIIT
<...> | MOBIIEHH!, SIK HE BBaXKAIOTh HOTr0 OE3CHIIMM,
Iiie y cBIiTi, cTBOprOro4m co0i moaidHe» [23, c. 249].
O.T. KOmaHoBa TOSCHIOE KOHTEKCTYaJIbHI BXKHBAHHS
I1.0. ®nopeHChKUM CIIOBa «MaridHO» SK «3apsKeHe
EHEeprisiMu», a CIIoBa «Maris» — sK Iii, CKepoBaHi Ha
BUKOPHCTAHHS IMX CHEPriii BOJCIO JIFOJMHU, HAro-
Jontyrouy, mo B Tepminosorii [1.0. diopeHcbkoro
«Marisi cimoBa» — Il MOBHa cyrecTis [25, c. 23].
[ligkpecmoroun MOTYXHY cuity ciioBa, P. bapT Tex
HAroJIOINIyBaB, IO BIIACHE «CIIOBO € (DOPMOIO BIIaIN»
[2, c. 93], ockinbku CyO’€KT BIUIMBY MOXE Kepy-
BaTd 00’€KTOM BIUIMBY. Ha Baromiii poii MoBH SIK
LEHTPAJILHOTO CKJIQJHUKA BILIMBY B OyTTi JIFOMUHH
akmeHnTyBaB 1 M. [aiimerrep: «JIromuHa MOBOIUTHCS
Tak, HIOM Te BoHa Oyna TBOpHIEM i ToCIOmapeM
MOBH, TOJi SIK HACIPaBJi caMe MOBa BOJIOIIE HEIO»
[T, 3a 7, c. 59], T0OTO «WTHOMUHA HE TUTLKUA TBOPHUTH
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MOBY, a # aKTOM MOBOTBOPEHHsI Biiiae cebe y Biagy
MoBm» [8, c. 100]. O1xe, MOBI IpUTaMaHHI «MariaHi»
BJIACTHUBOCTI, TOOTO TIOTY>KHUI1 BILTHBOBHH TIOTEHITIalI,
BOHA Kepye JIOAWHO, TTaHy€e HaJ HEr0, CIIOHYKAE JI0
MIEBHUX MOBJICHHEBUX YU MOBEIIHKOBHX i, 110 YCBi-
JIOMJTFOBAJIM ¥ TIKPECITIOBAIIN BiJIOMI MTPEJCTaBHUKH
CBITOBOI (h1JI0COGCHKOT TyMKH.

TicHwmiA 3B’ 30K Ay Xy, AYIIi 3 ICHX0(})1310I0TTTHUME
SIBUII]AMA, 3 MOBOIO TimkpecmioBaB B. ['ymOombar:
«Moga — 11e 06’€/THaHa TyXOBHA €HEPTisl HAPOILY, TUB-
HUM YMHOM 3aKapOoBaHa B MEBHHX 3ByKaX, y IIbOMY
BTUICHHI H yepe3 B3a€EMO3B’SI30K CBOIX 3BYKIB 3p03y-
MiJIa BCIM MOBIISIM 1 BUKJIMKA€E B HUX MPUOIM3HO OTHA-
KOBy eHeprito» [6, ¢. 349]. P. Kicp, po3mipkoByroun
mpo morsin O.0. IloTebHI CTOCOBHO POIli MOBHU B
OyTTi JIOMWHM, BiJ[3HAYAE, IO BUCHUN TEXK CIHPABCS
Ha aymky B. I'ymGonbara: «O. IloTeOHs po3misgas
MOBY HE TUIBKH SIK 3aci0 BUpaKEHHS YM O(OPMIICHHS
OyMKH, ajle ¥ SK aKTUBHHA YUHHUK (OpMyBaHHSI
IyMKH, BHOYZIOBH, KOHCTPYIOBaHHS TYXOBHOTO CBITY
monuHny [8, c. 100], mo meperykyeThbest 3 MepeKo-
nHanusmu k. Jlakana mpo Te, 0 «MOBa CTPYKTYpye
moauHy» [ 13], BUIO3MIHIOIOUH IPOLIECH CIPUHMaHHS,
PO3YMIHHS i MHCJICHHS B KO)KHOMY MOBHO-HAITIOHAb-
HOMY KoJ1i TT0-cBoemMy [mmB. 8, c. 100—101] BigmoBimHO
JI0 TICHXOMEHTAJIbHAX 0COOIMBOCTEH.

Ha nymxy rinaonora I A. [oH4apoBa, icHytOTh J1Ba
¢inocoderki morsIM Ha GeHOMEH BIUIMBY: inealtic-
TUYHUM 1 MarepianicTuuHuid [5], ne igeamicTuuHui
MOJIATAE B TOMY, IO «IyX € IEPBUHHUM, a Marepis
BTOPUHHOIO, TIOXIAHOIO IyXY, SKa ITIKOpeHa IpPHH-
LMY TPUIUHHOCTI, KaTeropii yacy Ta mpocTopy; IyX
e BUIbHUH, BiH HE 3HA€ NPUYMHOBOI 3aJI€XKHOCTI, i€
mo3a 4yacoMm i mpocropom» [5]. 3 mo3uliii Marepia-
JIICTUYHOTO TONISAAY Ha BIUIMB, JyX, AyIIa — IMOX1IHI
MO3KY, HOTO (PyHKIIS; TICHXiYHI SBWIA HEPO3PHBHO
TTOB’sI3aHi 3 MO3KOBHMH (hi310JIOTTTHIMH TTPOIIECaMH 1
pa3oM i3 HUMH CyBOPO JIeTEpMiHOBaHI, Bi0yBarOTbCS
B yaci Ta npoctopi [5], ToOTO ayIIeBHUH i JyXOBHHI
CTaH XapaKTePHU3YIOTh, BU3HAYAIOTh TEBHI MCHUXIYHI
MIPOLIECH JFOMHM, IO 3aCBiqUy€e HEaOUSIKy Bary MOB-
HOTO acrieKTy ()eHOMEHY BIUIMBY, OCKLIBKH 3a JOTO-
MOTOI0O MOBH MOXXHa BIUIMBaTH Ha IyXOBHHU CBIT
JIIOTUHH, CTPYKTYPYBaTH Ta KOHCTPYIOBaTH HOTO.

Ha nmoryxHili BIUIMBOBIM 3maTHOCTI MOBH
0a3yeThCsl TimoTe3a JIHIBICTUYHOI BIJHOCHOCTI
Cemipa — Bopda, 1110, y CBOIO 4epry, IpYHTYEThCS Ha
inesix B. ['ymOomnpaTa: MOBa HaB’s13y€ JTIIONWHI HOPMH
Mi3HAHHS, MUCJEHHS Ta COLIaJbHOI ITOBEIIHKU: MM
MOXKEMO ITi3HATH, 3pO3YMITH 1 3AIMCHUTH JIHIIE TE,
10 3aKIajgcHO B HaImii moBi [24, c. 35], a oTxe,
«MI3HaHHS CBITY 3aJ€KHUTh Bil MOBH, SIKY BHKO-
puctoBye cy0’ext mizHaHus» [11, ¢. 108]. E. Cemnip
(hopMyITrO€ TE3y TIPO BILTUB MOBHU Ha JKUTTS CyCIILTb-
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CTBa B TaKWi CTOCIO: HEMOXKITUBO YCBIIOMUTH JIiHi-
CHiCTh 0€3 JOTIOMOTH MOBH, MOBHUX HOPM, 3aBISKU
qoMy Oyay€eThcs T. 3B. peajbHUHN CBIT. Y CBOIO 4epry,
CIPUIHATTS PI3HUX SIBHUII TIPYHTYETHCS HA TOMY,
0 BiJTIOBiHI MOBHI HOPMHU Mepea0adaroTh MEBHY
¢dopmy BupakenHs [nuB. 11, c. 107]. b. Bop¢ Hanas
IIbOMY BHMCHOBKY XapakTep YHiBepcanbHOi mapa-
JIUTMH, 3T1JTHO 3 SIKOIO MOBa € MEiaTOpOM MiX 1H]IH-
BiJlyaJlbHUMH MHCICHHSIM 1 KOHBCHIIIIHOIO perpe-
3CHTAIIEI0 1HIUBI/IA, KWW 33/7a€: a) CTPYKTypy Ta
CKEepOBAHICTh HAIOro MUCIEHHs (fioro marepHiza-
1if0); 0) remTanxbTH HAIIOTO CBITOBIAYYTTS; B) HOP-
MaTHBHI CTPYKTYypH NoBeiHKH [16, c. 12]. Ha nymky
JLIL IMammsninoi, rinote3a Cenipa — Bopda «xocrar-
HBO JKOPCTKO BH3HAYa€ CYI€CTHBHY pOJb MOBH...
MoBa He POCTO HaB’A3yE HOPMH, SIKi 3AAIOTHCA HAM
MPUPONHUMH ¥ TaBHIMH, — BOHA CTPYKTYpPY€E CBIT
NEBHUM YMHOM, CTBOPIOIOYH BJIACHY «CITKY» Kpi3b
Ky MH CIOpUHMaeMo CBIT 1 camux cebe. Brumsu-
HaBIIOBaHHS WIyTh HiIOW BiJl BIACHE MOBH, IiJIKO-
PIOIOYM HAC BJIACHIM JIOTILl i HEMOMITHO BIJBOISYN
MOBIIA y BIacHy ctuxito» [17, ¢. 377]. Ls xoHmemnis
BIOCKOHAJICHA B CTPYKTYPHil JHTBICTHII, I¢ MOBa
K JIeTePMiHaHTa CITIOCOOY OpraHi3allii KOJEeKTHBHOTO
# IHIUBIAYyaTBHOTO JOCBIAY PO3YMIETHCS HE CTUIBKU
B KOTHITHBHOMY acrekTi (00 Mi3HaHHS CBIiTY MOX-
JIBE Ha OCHOBI aKTIiB YMCTOTO CIIPUHHSATTA 1 TIEPEKU-
BaHHS OKPEMHX MOMEHTIB OyTTS), CKITbKH B KOMY-
HIKaTHBHOMY (32 BHYTPINIHBOI YM MIKCYO €KTHOI
TpaHcuswii cupuitHaToro [16, €. 12].

[Ipo HETOTOXKHICTH CIIPUUHATTS 1 BapiaTHBHICTbH
BijJ3epKkalieHHs (pajnie — iHTeprperanii) peaib-
HOCTI PI3HUMHU IHMBIAaMu Harosomysanu @. bekow,
M. Tatigerrep, A. KopxuoOcekuii, JIx. Jlokk Ta iH.
Amnanizyroun 3m00yTtkm X. Baiixinrepa Ta ¢yH-
nJaropa 3aranbHOi cemaHTHKH A. Kopskubcpkoro,
T.IO. KoBaneBcrka MOSICHIOE HETOTOXHICTH Peajb-
HOCTI Ta CHIPUHHATO! (IHTEPIPETOBaHOI) HAMH M€l
pEeanbHOCTI «yHIBEpCAIbHUMHU 3aKOHOMIPHOCTSAMH,
MpUTaMaHHUMHU  TpaHCcOpMaIlifHUM  TIpoIecam
MEHTIBHUX 00 €KTHBALA, IO JETEPMiHOBAHO
HasIBHICTIO B CTPYKTYpi 0coOuCTOCTI Helpodizio-
JIOTIYHUX, COLIaJbHO-TEHETHYHUX Ta 1HIAMBIIyallb-
HuX QUIBTPIBY [9, ¢. 44—45], sKi HION «BIACIKAIOTHY,
«BIZICOPTOBYIOTH» HEMOTPIOHY iH(OpMamio B pasi
He30iTy 13 3aliKaBIeHHIMH, TEPEKOHAHHIME DPEelH-
Mi€HTa, ¥ HaBMaKW, SKIIO MPOMOHOBaHAa iH(opMa-
Iis1 CTAaHOBUTH 1HTEPEC, TO MPOIYCKAETHCS Aali IS
JICTAIBHINIOr0 00OpOOJICHHS, 10 JIa€ 3MOry 0e3 pi3-
HOMaHITHHUX Oap’€piB YIUIMBATH HA PEIUITIEHTA.

Ormucyour KOMyHIKaTHBHI BIIACTHBOCTI JIFOIAMHU,
A. KopXuOCHKHIA 3ampoBaguB TEOPIIO0 IMPO «HETO-
TOXHICTh 00 €KTHBHOTO CBITY Ta HOTO Cy0’€KTHBHOI
MOIEIi SIK peTIPEe3eHTOBAaHOT Maly JOBKULID [9, ¢. 44],
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IO CITUPAEThCS HA MIHIMYM TpPH TPHHIIMITN: Mara —
1Ie HEe TEPUTOPIs (CTIOBa MAIOTh OAraTro 3HAUCHE); Mara
300paskae JuIIe yacTuHy Teputopii (Oyap-sike cTBep-
JUKEHHS Toi(poHIUHE); Mami KOHICHCYIOTh TEPUTO-
pito (3araqbHa KapTUHA CKIIAJA€ThCs Yepe3 BUBUCHHS,
3aCBOEHHSI W y3araJibHeHHS OararboX KapTuH, Bpa-
KeHb Ta THopMallii 3 i€l 5k TeMu) [IUT. 3a 7, ¢. 46],
0, O CYTi, BIMMIOBi/la€e TOCTYJIaTaM HEWPOIHTBIC-
TUYHOTO TIpOTpaMyBaHHS (OHI€T 3 HAYK MPO BIUIUB) i
CTaHOBJISITH HOTO (hinocodcbKy OCHOBY [HB. 9, c. 44].
BpaxyBaHHS IIMX NOCTY/1aTiB BArOMO IiIBUILLY€ ONTH-
Mi3aIlil0 KOMYHIKallii Ta JeTaji3ye YSBICHHS PO
¢inocodcrKy pUpOIy BIUTUBY SIK TAKOTO.

A.M. bapaHoB BiA3Hauae, 10 «OTHHUM i3 TIEp-
IIMX MUTaHHA OpPO BIUIMB MOBH Ha CIPUHHSTTA
IiHCHOCTI 1, BINMOBIAHO, Tpo 1i ajbTEpHATHBHI
inTepnperanii nopymus me O. bekon y «Hosomy
OpraHoHi», MOSCHIOIOUH TPOLEC JIIOICHKOTO ITi3-
HaHHS Ta XUOHI BUCHOBKH — «IJIOJN» U1 «IIPUMAaPI)
[1, c. 214]. M. Tafigerrep y mibOMy acIeKTi Bia3Ha-
4aB, 110 «HETOYHICTb BUCIIOBY BUKPHUBIISIE JIHCHICTD,
a ToMy i came OyTTs» [mMT. 3a 7, ¢. 59], mo nopy-
hIye i MATaHHS MPO HaBMHUCHICTh / HEHABMHCHICTb
BUKPHBJICHHSI PEabHOTO CBITY, OCKIIbKA HaBMHC-
HICTh BHKPHBJICHHS IOAaHOI iH(OpMAIii MpoxyKye
TaKuil HEKOPEKTHUH BHUJ BIUIUBY, SK MAaHIITyJIALIs
(meramphime nmus. [12, c. 131-143]). Ix. Jlokk mo
XapaKTEepPHUX O3HAK BIUIMBY TE€X BITHOCHB HABMUCHY
HEMPO30PiCTh BUCIIOBIICHHS; BAKOPUCTAHHS CIIIB JUIS
HOMIHAaIlii TOro, [0 BOHM HE MOXYTh IIO3HAYATH;
BUKOPHUCTAHHS BHCJIOBIB i3 IIMPOKOI0 CEMAHTHKOIO
(icmuna, ides, Hapoo 1 T. iH.); HAAMIpHY 00pa3HICTH
moBiieHHs (J[x. Jlokk), mo nmputamMaHHe i MOBHUM
MexaHi3MaM BapiaTHBHOI iHTepHpeTauii MiHCHOCTI,
SIKI  YHOTY)XKHIOIOTh BIUJIMBOBY AaKTHUBHICTH MOBH
[1, c. 214], ckepoByOYM BEKTOp CHPHUHATTS MLi€i
IIACHOCTI B TOTPIOHOMY JIJIST CyTrecTopa HalpsiMi.

[losicHeHHss BIUIMBY MOBHM B ii AiSUIbHICHOMY
PO3YMiHHI TeX MpHUBEPTANO yBary Takux ¢ino-
coti, sx X. Baiixinrep, JI. BitreHmraitH Ta iH.
JI. BiTreiiHmrTailH, BUCYBarouyM Ha MEpIIMN IUIaH
MparMaTHYHUKA ~ aclieKT MOBH, BiJ3HAYaB, IO
SIK MiSUTBHICTP MOBa «HEPO3PHBHO IIOB’SA3aHA 3
iHmmMu (popMaMu JisSUTBHOCTI i Ma€ 3a METy JOCAT-
HEHHS KOHKPETHHMX WUIEH y KOHKPETHHX YMOBAax»
[3, c. 58]. OxpiM 11bOTO, OCOONHBY YBary MpHUIiICHO
Cy0’€KTHBHUM YHWHHUKAM YXXHBaHHS MOBH B KOH-
KPETHUX JXKUTTEBUX CHUTyaIlisax: «l HaBiTh 31TKHYB-
LIMCh 13 NPUHIMIIOBO HOBMM BHIIAIKOM, MU BCE X
nepe0yBaeMo B IOJIOHI MoJieneld, 00pasiB, CrIocobiB
Y’KUBaHHS CIIiB, BUNPALIOBAHUX JUIA 1HIIMX BHUIAJ-
KiB» [4, ¢. 94]. Ananizytoun yssBHE MallOyTHE JTFOICH
1 MarepianpHe TemepimHe, X. Baiixinrep crtBep-
JUKYBaB, IO HA JIFOACH MOTYXKHIIIE BIUTMBAIOTH IXHI
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OYiKyBaHHS CTOCOBHO MaHOyTHBOTO, HIK peasbHi
MUHYJI nepexxuBanHs. [ctuna, 3a X. Baiixinrepom,
€ «HaWOUTBII MPUIHATHOIO MOMMJIIKOIO, TOOTO CHC-
TEMOIO YSBJICHb, KOTPa JIa€ MOXJIMBICTh HaM JiATH
Ta CHpPAaBIATHCS 3 OyAb-SKMMH pedyamMu HaWOLIbII
MIBUIKO, YiTKO Ta Oe3MeYHo 1 3 MiHIMyMOM ippaiii-
OHaNBHUX eneMeHTiBy [22]. Tobto mromuHa nepedy-
BAa€ B 1II030PHOMY CBITi, a HE B TETEPILIHIA peab-
HOCTi, popMyrodH (DIKTUBHI LiJIi, IO TEPETyKYETHCS
3 TICUXOJIOTIYHOIO Teopiero A. Ajyiepa, Jie MOSICHEHO
MOTHBHM KEpPYBaHHs JIIOACBKUMHM BUMHKAMH, MaHi-
MYJIIOIOUN SIKUMH, MOXKHA €(eKTHBHO BIUIMBATH Ha
ocobucrticte. 30kpema, A. Amsiep yBaxan, 0 QyH-
JaMEHTAJIbHUM 3aKOHOM JIIOICBKOTO JKUTTA € IIpar-
HCHHS JI0 MEepeBar: «MOBeJiHKA 1HAMBIIA MMiIKOpeHa
c(OpMyIbOBAaHMM HHM CAaMUM OKPECJICHUM IISIM
CTOCOBHO MaHOyTHBOTO, IO CTAaHOBJIATH (DIKTHBHI
mimi» [18, ¢. 52], mpoTe BOHU «HAMMOBHIOIOTH 3MiCTOM
KUTTA Ta [il inauBiga» [18, c¢. 53], ki monermryoTh
CHPUIHATTS JOBKULIA i pO3B’si3aHHsI PpoOIeM.
Otxe, Qinocodcbke MAIPYHTS BIUIMBY CTaHOB-
JISITH 7e1 PO MOTY>KHUH BILTMBOBHII ITOTEHITiaJI CJIOBA,
HOro «MariuHi» BIaCTHBOCTI Ta INIMOWHHUII 3B’SI30K
CJIOBA 3 JIyXOM, AYIIE0, CBITOIVISIAOM Ta OCMMCIICH-
HSIM 30BHIIIHBOTO 1 BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOAMHOIO.
HemoxnuBicTh icHyBaHHS penicii 0e3 cyrec-
Tii Bim3Hadae H.JI. CyGOotina [21, c. 128], Hass-
HICTh BIUTUBY Yy BCIX peNirifHMX 00psnax, KyJIbTo-
BHX KOJIGKTHBHHUX JisIX, TMPOMOBIASX ITiAKPECIIOE
MLJL. Jlinenpkuit [14, ¢. 6]. Ha TucsdomiTHIN icTO-
pii HaKOMMYEHHS 3HaHb PO BIUIMBOBI, HAaBilOBAJIbHI
(cyrecTHBHI) ¥ TIMHOTWYHI €(pEeKTH B MeEXKax pei-
rifiHoro auckypcy HarojomyroTh i H.B. Cnyxai,
LYO. Yepemnanosa Ta iH., Ha3WBarO4YN ek (EeHOMEH
ICTOPUYHO CKJIaJeHUMH (OpMaMu INPOrpamyBaHHS
noBemiHKK JromuHu [20, ¢. 5], AOIMBIII30BaHOIO
cyrectiero [21, ¢. 131]. JlocmiTHUKY TiAKPECTIOIOTH,
[I0 BUKOPUCTAHHS BIUTUBY B PENITriiHOMY KOHTEK-
CTi IIOHAWIIEPINE 3aCTOCOBYBAIOCS 3 JIIKYBAJIBHOIO
Ta PETTIHHO-MICTUYHOI0 METOI0, IMPHYOMY pelli-
ris, Marist Ta MeJUIKMHA OPOTATOM TPHUBAJIOTO Hacy
JUsUIM B CHHTE31 W JIMIIE 3roloM pO3MOoYaocs po3-
MEKYBaHHS IMX KOMYHIKaTuBHUX cdep (auB. mpari
I Asep, O.Il. CnoGonssnuk Ta iH.). Hampuknan,
L.IO. YepenanoBa 3a3Hadae, M0 «Maris (pemiris) 3
JaBHIX-JIaBeH 3BepTajlacsl A0 HaBilOBaHHA fK CIIO-
co0y BIIMBY Jofed oguH Ha opHoro. CrodaTky
TaKui BIUIMB 3aCTOCOBYBABCS iHTYITHBHO, 1 JIMIIE 3
PO3BHUTKOM HayKH YaKIyHH TaKOX Hamarajucs JaTd
SIBUILY CYTeCTii cBO€ mosicHeHHs» [24, c. 18]. Takox
JOCTIIHULS BiA3HAYA€ KOMIIJIEKCHY IPUPOAY BIUIUBY
B PEIriiHAX MpaKTUKaX, OCKIILKHA BaroMe 3HAUYCHHS
JUI 3aHYPEHHS B TPAHCOBHIl CTaH MajH HE JIMIIE
MOBHI CKJIQJHUKH, a 1 JIOKaJIbHI (XpamMoBa apxiTek-
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Typa), TeMIOpaJibHI (4ac 3MiHCHEHHS pUTyaliB) [24]
Ta — J0AaMO — ¥ aKTUBOBAHI CUCTEMH CIPHUHSTTS:
Bi3yasibHa, ayfialibHa, HIOXOBA, CMaKOBa Ta OTH-
roBa [9]. H.B. Ciyxaii 3a3Ha4ae, o nporpaMmyBaHHs
JIOAWHU 3a(iKCOBAHO SIK ICTOPUYHUHN (aKT, KOTpUH
chopMyBaBcs Ha OCHOBI pECypciB CaKpalbHOTO
(ckImaJiHUKaMH SIKOTO € CTpaxX, TaEMHHIS, YapiB-
HICTB), 1 3aCTOCOBYBAJIOCS II¢ SBHINE, a caMe Bep-
OanmpHI Ta HeBepOabHI MPaKTUKH, e B [laBHBOMY
€runri, Japuiit [uapii, daBapomy Kurai, JlaBHiii
Meconoramii, JlaBHiit Adpuui, JaBHbOoMY Pumi, y
mamaniB [liBHiuHOT €BpOITH, CIOB’SHCHKUX 3HaXa-
PpiB, Y XpuUCTHSIHCTBI TomIo [nuB. 20, c. 5-6].

Y Takwii crmoci0 BIUIMB Yy PENiridHO-MiCTHY-
HUX NPaKTHKaX BHUKOPUCTOBYBABCS, IO-TEpIIE, IS
JMIKyBaJIBHUX I[iield (Maris, pelniris, MeIuluHa).
CayxuTeni MariyHux i peNiriiHuX KyNbTiB CIPHiA-
MaJId SIK aKCiOMy Te, IO «JIIOJMHA Ma€ BiYHY IyIIy
Ta CMEPTHE TLJIO0, SAKIIO IPUCTIATH OCTAHHE, TO MOXKHA
MTOBEPHYTHCA 110 O0KECTBEHHOI, OE3CMEPTHOI IPH-
pomm» [24, c. 19], BHacmigOK 4Oro BUHHUKJIA T. 3B.
XpamMoBa MEAMIMHA (XpaMH CHIB y €TUNTi, ackie-
mionn B I'pemii), craBmm Tiero GOpMOIO JIiKYBaHHS,
sKa B aHTU4YHI yacH Oyia TICHO MOB’s3aHa 3 pedi-
TIHHAMHA YSABICHHSMH 1 3IiHCHIOBANIACS KEPIIIMHU
Acxkremist — ackiemianamu. OfHAK € JIIKYBaHHS
BiIOyBaJIOCS TIEPEBAXKHO YIS JAEMOHCTpAIlii MOTYT-
HOCTI 00XeCTBa, SKOMY BKIIOHSUTUCS [uB. 24, c. 14].
[Mo-npyre, BIIMBaIK 1 s MIACHICHHS PEIITIHHAX
ABTOPUTETIB 1 MepekoHaHb (Maris, peuniris). B Iunaii,
Accupii Ta iHmmMxX kpaiHax JlaBaporo Cxopmy Tim-
HO3 SIK HAWBUIIMH CTYMiHb BIUIMBY 3aCTOCOBYBAaBCS
BUKJIIOYHO 3 METOIO0 IiJCHJICHHS TUCKY pemirii Ha
LIMPOKiI HApOIHI MacH, TOMY CIYXOy BHUKOHYBaJIU
JINIIE Ti CBSINEHUKH, SKI BOJIOAUIM JOCTaTHLOIO
MipOI0 TEXHIKOIO TimHOo3y [19, c. 152].

Taknum 4uHOM, OCHOBHUMH (DaKTOpaMU IPOTpaMy-
BaJIbHOTO BIUIMBY BHUCTYHAJIHM PECYPCU CaKpPaJIbHOIO:
1) nokyc, vac, arpulOyTtH, cy0’exTH nii, siki 3a0e3-
[eYyBaJii KOCMOJIOTIYHICTh TOTO, IO BiJIOYyBA€ThHCS
(apxiTekTypa xpamy, ioro iHTep’ep); 2) craH (iznuy-
HOI HEMOBHOI (DAaKTHBHOCTI JFOAMHH (COH, €KCTa3,
CII’SIHIHHS, BUKOPHUCTAHHS TaTIOIIMHOTEHIB, 3amax
apOMaTHYHUX PEYOBHH); 3) pecypcu pUTMY (TIOCTY-
KyBaHH:1, OapabaHHui Oiif, peunTaTrB, XOPOBUH CIiB,
MY3HKa, CTPHOKH i TAHOK, TOMaxH MpeJMeTaMH, PUT-
MIiYHi )KECTH, PyXH Tolo); 4) 6e3mocepeJHbO TEKCTH
CBSITUX IMCaHb, a TAKOXK TAKI TEKCTH, SIK 3aMOBJLTHH,
MIPOKJILOHU, KJIATBH, MOJHTBH; MariuHi «mependa-
YEHHS» 3 XapaKTePHOIO TIIOTETHYHOIO MOAAJIBHICTIO,
«CaBOCHIB’», aIpecoBaHi BHIIMM CHJIaM, L0 Y
CYKYITHOCTI CIIPHYMHSIIO 3HIKEHHS! KOHTPOJIOBAJb-
HUX (YHKIIA CBIIOMOCTI JromuHU [muB. 14, c. §;
15, c. 41-42; 20, c. 11-15], a oTxe, i TOTOBHICTH 10
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HEKPUTUYHOTO CHPUHHSTTS PENIrifHUX ITOBYaHb
Ta AK HAaCHiJOK — (OpMYyBaHHS HACTaHOBM Ha 1JIIO-
30pHY €JHICTh i3 BUIIUMH CUJIAMH, 3MII[HCHHS BiJl-
YYTTS EMOLIHHOI €THOCTI IiJ] Yac KOJIEKTUBHUX KYJIb-
TOBUX Ml YHACHIZOK COIaJIbHO-TICHXOJIOTTIHOTO
MeXaHi3My HaBIIOBaHHS, HACNiTyBaHHS, 3apaKeHHS
[muB. 14, c. 6], sKi € pi3HOBUAAMH KOMYHIKaTHBHOTO
BIUIMBY, [II0 aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B Cy4acCHOCTI.
3arajioM OCHOBOIO PEJIriHOTO BIUIMBY € Bipa:
«Bcest MariuHa cuiia IepeBaKHO 3aJIEKUTH BiJ| BIpU»
[muB. 24, c. 19]. JLM. JliHenpkuid Tak BUTIIyMadye
TIOHATTS BipW — 1€ BU3HAHHS YOT0-HEOYAb iCTHHHUM
0e3 JoCTaTHIX MicTaB, CIPUHHATTA iH(opMaIlii, i1e-
aJliB, HOPM MOBEAIHKH ab0 HIIMX 0COOMCTICHUX a0
CYCHIBHUX IIHHOCTEH Oe3 momepeaHboi MepeBipKu
X BJIaCHUM JIOCBIJIOM SIK OYCBHMIHMX (DAKTIB i Xapak-
TEPUCTHK MIHCHOCTI, MOXKE BHPa)KaTH €MOIIHHO-IyT-
TEBE CTABIICHHS JI0 TIPEAMETY BipH, TOMY 1if TpUTaMaH-
HUI 3apsiy] eMOIli 1 BinquyTTiB [auB. 14, c. 141-143].
VY takomy pasi BU3Ha4eHHS Bipy B 0araThbox acreKkTax
KOPEJIOE 3 BIIACHE TIOHATTSM CYT'eCTil, OCKUIBKU TAKOXK
BiZI3HAYA€ThCA 3HWKEHUM PiBHEM KPHUTHYHOCTI, arre-
JIFOBAHHSM JI0 €MOIIIHHOT chepr 0COOUCTOCTI.

OTxe, Bipa € BaroMOIO YMOBOIO 3IIIHICHEHHS pelti-
THOTO BIUIMBY, 1 IPYHTY€ETHCS HA TIOJSIPHUX €MOLIISX,
0co0NMBO Ha BiMUyTTi cTpaxy. Cepen TyXOBHHX SBHII,
37aTHHUX BIUIMBATH Ha BiITBOPEHHS PENITiHHOCTI, BHO-
KPEMITIOIOTBCS SIK CTIMKI eMOIIii i HeraTuBHI BiTIYTTS
(cTpax, CTpakIaHHS TOINO), TaK i TIO3UTHBHI TIEPEKH-
BaHHS Ta TpParHEeHHs (BiMUYyTTs Haii, MParHeHHS IO
MOBHOTH OYyTTA, JIO IIACTS), SKIIO JOBKULIA Hamae M
peniriiiHoro 3abapBiieHHsS Ta cCKkepoBaHoCTi [14, c. 5],
TOOTO MO3UTHUBHI (I00pO, J0TIOMOra) i HeraTuBHi (3710,
HEIACTSI, IITKO/IA) [Ti1 Wy Th BiJl CTUXIHHUX TyXiB (OOTIB)
[mmB. 24, c. 19]. [leBHuit medinyT 3HAHB 3aTIOBHIOETHCS
EMOLIMHUM YsIBIEHHSM, (paHTasiero CyO’eKTUBHUM,
OCOOHCTICHUM CTaBICHHAM [JI0 TpPEAMETY Bipu
[14, c. 143], npruoMy moieKyny i HEraTUBHOTO Xapak-
Tepy, HANpUKIaf, CTpaX — HEYCBiIOMIIEHE IHCTHHK-
THUBHE BTIYTTS, [0 HA3BUYAIHO CHIIFHO BIUIMBAE HA
TIOBEJIIHKY JIFOIMHU: 3BYXKYEThCS MHCIICHHS, BUKPUB-
JIFOETHCS CIIPUMHATTS, BUHUKAE BiAdyTTa Oe3BHXOmI,
napati3y€erhbcs BoJist 10 00potsou [14, c. 18], ockimbku
3’SIBJISIETBCS BIZUYTTS HEBIIIOMOCTI, pO3ry0JICHOCTI, 1110
BIATIOBIZIA€ CIIPUSATIMBUM TICHXO0(i310I0TIYHIM CTaHAM
3a 1A 3MIHCHEHHS BILIHBY.

3acTOCOBYIOYM TIO3WTHBHI / HETaTHBHI E€MOILi,
MOXKHa B Takuil crocid CKepOBYBaTH BEKTOP CIPHii-
HATTS peummnienta [12, c. 50]. Hampuknan, Ttakuii
JKaHp, K MOJIMTBA, 3 MPUTAMAHHUMHM 1 IUTIOIIAMHU
BJIACTUBOCTSIMH  «OOHAIIOE, CTBOPIOE HEOOXITHY
TICHIXOIIOTIYHY ~ HACTAaHOBY, €MOIliifHE HaJaIlTy-
BaHHS, MiJTOTOBKY JI0 HABIIOBAJILHOTO JIIKyBaJILHOTO
edexry» [14, c. 138], sk dizuuHOrO, TaK 1 TyIIEBHOTO.
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BBakaeThcst, 1110 «MOJUTBA — 1€ JIKYBaJlbHE CaMOHa-
BIIOBaHHS, AHAJIOTIYHE ABTOI'CHHOMY TPCHYBAHHIO)
[14]. ITpod. B. CnesiH, kepiBHHK JTJabopaTopii HeHpo-i
nicuxodizionorii CaHkT-IleTepOyp3pKOro mcHXOHEB-
POJIOTIYHOTO HAaYKOBO-JIOCHIJHOTO 1HCTHTYTY iMeEHi
BextepeBa, ekcriepuMEHTAILHO JOCTIIKYIOUH CyTec-
TUBHI BJIACTUBOCTI MOJIMTBH (3aITUC CHIC(aTorpaMu
MO3Ky B TIPOIICCi MOJIMTBH), BHSIBHB, IO «MOJIHTBA
MTOBHICTIO BUMHKA€E KOPY TOJIOBHOTO MO3KY 32 ITOBHOT
cBimomocTi. lle Binxia Bij peambHOCTI, KN 3Bilb-
HIOE JIIOJTUHY BiJl 3eMHHX TypOOT, HEBPOTHYHHX CUTY-
aiii, pyiiHye obpasu XBOpoOM B MO3Ky Ta Marolo-
TiYHI 3B’S3KH B OPTaHi3Mi, 1 MAI€HT OMYKYy€e» [ITUT. 32
21, c. 133]. Ha Hamry >k QyMKy, Takdif CTaH CITiBBiI-
HOCHHH 13 TPaHCOBUM CTaHOM, KOJIH BiZIOYBa€THCS 3BY-
JKSHHS CBIJIOMOCTI, 30CEPEPKeHHSI, KOHIICHTpAIlis Ha
OJTHOMY «IPEIMET» 3 BIIIMEKYBaHHSIM BiJ| TOBKIILIS
3a TIOBHOTO YSIBHOTO CTaHy 0aIbOPOCTI JIIOIUHU.

Pemniriitai >xaHpu cyrecTii (MOSUTBa, MPaBOBiAi
TOIIIO) €, 3a TepekoHaHHsIMU H.b. MeukoBCEKO1, BUS-
BOM MarigHoi ()yHKIIii MOBIIEHHS — 3aKIMYHO-CIIOHY-
KabHO1 (DYHKIIT, TOB’I3aHO1 3 PEry/IsILi€r0 MOBEAIHKN
ajpecara nosifgomiieHHs [ 15, c. 41-42] ii akTuBaiero
MPaBol MIBKYJIl TOJIOBHOTO MO3KY, IO XapaKTePHU3YeE
chepy «eMOIIHOTO, TyTTEBO-KOHKPETHOTO, ajIoTid-
HOro (200 HAAJIOTIYHOTO); TYT «T€, IO 3IA€THCS,
Cy0’€KTHBHO BaXKIIUBIIIE 3a «pealbHO HasBHE»; i
MpuTaMaHHa MaKCUMallbHa 31aTHICTh MEPEKOHYBATH,
XBHJIFOBATH, HaBIIOBaTH, 3a4apOBYBaTH, CTBOPIOIOYN
edext dacuuHamii [aus. 15, c. 44-46].

TakuM YHHOM, CTIEKTp iflel MpO TOTYKHI MOXK-
JIUBOCTI BIUIUBY «OyB pO3pOONEHWI BUYCHWMH, OyB
BHCJIOBJICHHH II¢ YaKJIyHAMHU Ta PENiridiHUMH [isi-
YaMH, X04 IIEPKBa i MepeIkopKaia pO3BUTKY HayKO-

BHX YSBIICHB IIPO BIUIHB, 00 IIe 3aBaXkaso cakpaliza-
ii pemiriitHux taincTBy [24, c. 21]. Y3aranpHIO0O4H
ICTOpUYHO CKJazeHi pecypcH ((hakTopu) CTBOPEHHS
BIUIMBY, MOJKHa CTBEpIKYBaTH, IO BOHU CTaHOB-
JSITH CBOEPIAHUE CyOCTpaT BIUIMBOBUX 1HTEPAKIIiH 1
€ aKTyaJIbHUMU 1 ChOTOIHI, SIK-OT: (akTop cy0’eKkTa
BILTUBY (CYTe€CTOp), SIKHH € aBTOPUTETOM IS 00’ €KTa
BIUIUBY — JKpellb, CBAIIECHUK; (akTop cyO’ekra
BIUIMBY, HOTO COLIIOTICHXOMEHTaJbHI Ta MCUXo(izi-
OJIOT1YHI BJIAaCTHBOCTI — Bipa / JOBipa, penakcais,
aeKTHBHUI cTaH; (aKTOpH YMOB TepellaHHs MOBi-
MIOMJICHHS — XpaMm, IlepkBa, nedimur iHbopMaIrii;
(hakTOp MEXaHi3My BIPOBA/DKEHHS BILTUBY — 3apa-
JKEHHSI, HACIyBaHHS, (akTop MOOYAOBU IOBiIO-
MIICHHSI (KOMYHIKaTHUBHI CTpaTerii i TAKTUKH) — TIPO-
MOBIi, MOJIUTBH, 3aKJIMHAHHS, 3aMOBJISTHHS TOIIO.
BucnoBkn. OTxe, B MeKax I'yMaHITapHOI mapa-
JIUTMH BIUTUB TJIHOOKO IHTEPIPETOBaHO y (ioco-
(it Ta pemirii. Y ¢imocodchkux HayKOBHX CTYIIsIX y
npolLeci po3AyMiB MPO MOBY, il BIUIMB Ha yXOBHHI
CBIT JIFOIMHY, 11 TODISAM Ta Jii TOIIO YYEHi 30cepe-
JKYBaJId CBOIO yBary Ha TaKMX MUTAHHSX, K «Marid-
HICTB» CJIOBA; TICHUI 3B’S30K JyXY, AYIIi 3 TICUXO(i-
310JI0T1YHMMH SIBUIL[AMH, 3 MOBOIO Ta BIUIMB MOBH Ha
CBITOCTIPHIHSTTS JIIOMUHA; HETOTOXKHICTh 1 BapiaTuB-
HICTh iHTepHpeTauii pealbHOCTi; MOBA SIK AiSTbHICTD,
MOTHBH [i# Tomo. Peiiris JaBHO LiKaBUIacs [IATaH-
HSIMU BIUTMBY (HEpIZKO B TICHOMY 3B’SI3KY 3 MEIHIIH-
HOI0), 1 I CTaJo MATPYHTAM I KBaiidikyBaHHS i
SK JOUWBLII30BaHOI CYyTecTil, iICTOPUYHO CKIIaJeHOl
(hopmu IporpaMyBaHHs TOBENIHKH JFOIWHU, OCKUTBKH
BIUTUB HasIBHUH y BCiX peJiriiHuX 00psiiax, KylnbTOBUX
KOJICKTHBHUX JTisIX, IPOTIOBIJISIX Ta iH., IO MiKPECIIOE
KOMIUTEKCHY MPUPOJY BIULTMBOBOTO (PEHOMEHY.
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YOK 811.161.2’366.5

TEMO-PEMHE YJIEHYBAHHS BUCJIOBJIEHB 31 3BEPTAHHAMU
(HA MATEPIAJII BOT'OCJY’KBOBUX TEKCTIB (AKA®ICTIB)
YKPAIHCBKOI ITPABOCJIABHOI HEPKBH)

THEME-RHEMA DIVISION OF EXPRESSIONS WITH APPEALS
(ON THE BASIS OF LITURGICAL TEXTS (AKATHISTS)
OF UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH)

OuiiinukoB B.A.,

Kanouoam Hayk i3 boeocnis's,

cmapuuii 6UK1a0ay Kageopu YyeproGHO-ICINOPUUHUX | NPAKMUYHUX OUCYUNTIH
Kuiscokoi npasocnagnoi bozocnioscvkoi akademii

Y cTaTTi cXxapaKTeprn3oBaHO KOMYHIKaTUBHE YneHyBaHHS BUCMOBMEHDb 3i 3BEPTAHHAMM; BU3HAYEHO BMIIMB KOHTEKCTY-
anbHUX 0COBMMBOCTE Ha NIAKPECNEHHS MO3ULLT TEMW UM PEMU; JOCHIKEHHS TEMO-PEMHOTO BUSIBY 3BEPTaHb 34iICHEHO
Ha maTtepiani 6orocnyx6oBux TeKCTIB (akadicTi) YkpaiHcbkoi MNpaBocnaBHoi Liepksu.

Knio4yoBi cnoBa: TeMo-peMHe YneHyBaHHS, rpameMa, KaTeropis 3sepTaHHs, KOHMECINHI 3BepTaHHS.

B cTaTbe oxapakTepu3oBaHO KOMMYHUKATMBHOE YIIEHEHWE BbICKa3blBaHWUA C 0OpaLLeHUsIMU; ONPELENEHO BNUsHWE
KOHTEKCTyanbHbIX 0CODEHHOCTEW Ha BbiAeNeHne No3uuum TEMbl UK PEMbI; UCCNeNOBaHUE TEMO-PEMHOIO MPOSIBMEHNSA
obpalLeHunit ocyLLecTBNEHO Ha MaTepuane 6orocnykebHbix TeKCTOB (akaducToB) YkpanHckon MNpasocnasHon Liepksu.

KntoyeBble crnoBa: TEMO-PEMHOE YNEHEHWE, FPaMMEMbI, KaTeropusi 0bpalleHusi, KoHeCCUoHanbHbIe 0bpaLleHus.

The article describes the communicative division of expressions with appeals; the influence of contextual peculiarities
on underscoring of theme or rhema position is determined; the study of theme-rhema revelation of appeal is made on the
basis of the liturgical texts (akathists) of Ukrainian Orthodox Church.

Key words: theme-rhema division, grammeme, category of appeal, confessional appeals.

IMocranoBka mnpoOaemu. KommuiekcHuid omuc — mMOOYIOB peueHb. 3a TEMO-PEMHOTO (200 aKTyaIbHOTO)
(hyHKIIHHOTO HABAaHTA)XCHHS 3BEPTaHh HEMOXJIMBHH  WICHYBAHHS 3a3BHYAN IMTPOCTEKYIOTHh MApaJICIBHICTH
0e3 aHaITi3y KOMYHIKaTHUBHOI 30pi€HTOBAHOCTI 3a3Ha4e- 13 CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOIO CTPYKTYPOKO PEYCHHS,
HUX KOMITOHEHTIB. Y MOBO3HAaBUiH JTiTeparypi HEOMHO-  TOMY IO CEMAaHTUYHHIA BHUSB 3yMOBICHUN PeanbHOLO,
Pa3oBO MOPYLIyBaTH MUTAHHS CUMETPUYHOCTI (Op-  IIIKOM TOYHOIO, IPEJMETHO BHPAKEHOI MOBJICHHE-
MaJIbHO-CHHTaKCUYHUX 1 CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHMUX  BOIO CHTYAII€l0, ii KOHTEKCTOM 1 3aBIaHHSIMHU — aKTy-
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QIBHICTIO, CYTHICTIO W METOI0 TOBIiIOMJICHHA. 3a
BH3HaueHH:M [.I. KOBTyHOBOI, uieHyBaHHS Ha TeMy U
peMy Ha3MBaIOTh aKTyaJIbHUM YWICHYBAHHAM, OCKUIBKH
Lle WICHYBaHHs aKTyaJlbHE, 3Ha4ylle B IEBHOMY KOH-
TEKCTi UM B TIEBHIM KOHKPETHIH CUTYyallii Ui TOro, XTO
TOBOPUTH uM muiie [6, c. 7]. BogHouac cuHTakcudHa
CTPYKTYypa, CXapaKTepH30BaHa 3 ONEPTSM Ha KOMYHi-
KaTHBHHU PiBEHb, BUSBIIIE CBOEPITHI XapaKTEPHUCTHKH
pEUYEHHS B IO3HAYEHOMY CHHTAKCHYHOMY aCIIEKTi
Ha3WMBaIOTh BHCIIOBJICHHSIM; KOMYHIKaTHBHA OpraHiza-
LSl BUCJIOBJICHHS Tependayae CrpsMOBaHICTb Y MOB-
JICHHsI, BiIOMBAa€ TNPHUPOJY MOBJICHHEBHUX aKTiB. 3a
MIPKyBaHHSIM JOCIiTHUKA KOMYHIKaTHBHOTO CHHTaK-
cucy Jx. Cepiist, MOBICHHEBHI aKT CTAHOBHUTE CKJIA-
HHUH TPOIEC, y SKOMY BUIOJIOIIYIOTh WICHOPO3IUIbHI
3BYKHM, 31 CNiB 3a NpaBWIAMH TpaMaTHKUA OyIyIOTb
BUCJIOBIICHHSI, L0 PEaJTi3yl0Th MEBHUH 3MICT i BUSB-
Js10Th 03Haku pedepenmii [10, ¢. 179-202]. Ipote
ABTOHOMHICTh aKTYyaJIbHOTO YJICHYBaHHS HE CBIJUUTh
PO BIIMEXKYBaHHA Bil (POpPMaTbHO-CHHTAKCHIHOTO
TIOZIUTY PEeYeHHS Ha ioro KoMrioHeHTH. |.P. BuxoBanenp
BBaJKae, 110 J1Ba PI3HOBUAN WieHyBaHHA ((popMabHO-
CHHTAaKCHYHE 1 aKTyaJlbHE) MOXKHa KBaTi(hiKyBaTH SIK
BUSIB JICIKOT PIBHOBAr'M M’k MOBHOIO CHCTEMOIO i MOB-
JICHHEBOIO peaizatiero [5, c. 151].

Uecbkuit MoBO3HaBelb B. Maresiyc, aBrop Teo-
pii aKTyanbHOTO WICHYBaHHS, BUILIMB HOTO OCHOBHI
eNIeMEHTH — BUXiJIHYy TOUKy (ab0 OCHOBY), BUXiIHY
YAaCTHHY BHCJIOBJICHHS, TOOTO T€, IO B KOHKPETHIM
cHTyalil BiloMe Y1 MO)Ke OyTH JIETKO 3pO3yMLIUM, 1
SIIPO BUCIIOBJICHHS, TOOTO T€, IO MOBEIIb TTOBIIOMIISIE
Ipo BUXIMHY TOUKy BHCioBieHHS [9, c. 94]. Cepen
HalBaKJIMBIIIMX 3aC00iB BUPAKEHHS aKTyaJlbHOTO
ynenyBaHHs pedenHs [.P. BuxoBanenp BupizHsie one-
TUYHI, CAHTaKCHUYHI 1 JICKCUKO-TpamMaTHyHi [5, . 152].
OTxe, BUKOPUCTOBYIOUH HAayKOBI HAlpaIfOBaHHS MPO
3a3HaveHi 3aCO0M Ta TPYHTYIOUHMCh Ha MOBO3HABUMX
JOCII/DKEHHSX 13 BUAUIEHHS MEPBUHHOI (OCHOBHOI)
Ta BTOPUHHUX (YHKLIH BOKAaTHBA, PO3MISHEMO 3BEp-
TaHHS HA TJIi KOMYHIKaTUBHOTO PiBHS MOBH. Takuii
aCIIeKT CTYAIIOBaHH 3BEpPTaHb, SIKU MOoTpedye HOBOTO
OCMICIICHHS, & TAKOX HEJIOCITIKEHa B ITbOMY PaKypci
JoKepenbHa 0a3a  (TekctH akadicTiB - YKpalHCBKOL
[IpaBocnasnoi LlepkBu), Ha sKili MOOyHOBaHE HaIle
JOCITiIKEHHS, MOTUBYIOTh aKTyaJlbHICTh TIpalli.

AHaji3 OCTaHHIX AOCHiKeHb 1 myOsikamiid.
Y  TpamuiiiifiHOMy MOBO3HABCTBI HasBHI JICKiJIbKa
imelt, migxomiB 0 KBamiikamii aKTyaTbHOTO YIICHY-
BaHHS pedeHHs: ceMaHTHmuHHK (O.A. bpusryHosa,
O.B. Icauenko, B.B. Ocokin, B.C. FOpueHko), cuHTak-
cuunnii (JI.C. Bapxynapos, LI1. PacromnoB), noriko-rpa-
Marnanunii (H. Xomepkuit, FO.K. [ernoB), koMyHiKaTHB-
uuii (B.O. Bacuibes, T.B. €ndimora, O.b. Cuporusina,
S. ®ipbac, J1.O. UepHsxoBcbka) i Mopdooridamit
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(M.A. briox). Kpim Toro, fesiki JOCTiTHAKHA BBAKAIH 32
noTpiOHE BUKOPHCTOBYBAaTH KiJIbKA MiAXO/iB OAHOYACHO:
B.3. [Tan¢inos — Joriko-rpaMaTHyHUiA 1 CHHTAKCUYHHIA;
A Barmyr Ta LI KoBTyHOBa — CeMaHTHuHHMiA i MOpdo-
soriynunii; O.0. JIeOHThEB — CUHTAKCHYHUI 1 CEMaHTHY-
auif; O.J1. ITyMIsTHCBKHIT — JTOTIKO-TpaMaTHIHWHA, CHH-
TakcuuHWi 1 komyHikatuBHHA. O.0. Kpuosa, y3sBim
JIO YBard Pi3HI KOHIIETIIIi MO0 aHali3y aKTyaJIbHOTO
YIeHyBaHHs PEUCHHsI, yKa3ajia Ha HOoro KiIbKasipyCHICTb.
HeonHopiHICTh 1 PI3HOMAHITHICTh MOIISIIIB HA JAOCIi-
JDKyBaHy TIpo0JIeMy 1€ pa3 CBIMYHUTE PO HEOOXIiTHICTD
BCEOIYHOT XapaKTePUCTUKHN aHaTi30BaHIX KOMITOHEHTIB.

IHocranoBka 3aBaanHsi. MeTor cTarTi € cuc-
TEMHE BUBUEHHS TEMO-PEMHOTO YJICHYBaHHS BUCIIOB-
JICHb 31 3BEPTAHHSIMH, 3aCBIUEHUMH B OOTOCITYKO0-
BUX TekcTax (akadicrax) Ykpaincwkoi [IpaBocnaBHOT
IlepkBu, BU3HAUCHHS KOPEIIAIIA TEMHU i peMHu 3 Map-
KepaMH TpaMeM Kareropii 3BepTaHHA. BimmoBimHO
0O METH OKpECJIEHO Taki 3aBHaHHA: 1) BUPI3HUTH
H cxapaKkTepu3yBaTH I'paMEMHI MapKepu 3BepTaHb
W ykazaTu Ha IXHE CHiBBIIHOLICHHS 3 KOMIIOHEH-
TaMH TEMHO-PEMHOTO WICHYBAaHHS BHCIIOBJICHB;
2) 3’sICyBaTH BIUIMB KOHTEKCTYaJILHUX OCOONIMBOCTEH
Ha TiJKpeCIeHHs MO3UIlii TEMH YU peMu; 3) MOoCITi-
JUTH TeMO-peMHy crieludiky KoHQpeciHHuX 3Bep-
TaHb 1 BKa3aTy Ha IXHIO BIAMIHHICTH BiJ BOKATUBHUX
OJIMHUIb, YKUTUX B 1HIIUX TEKCTaX.

Bukian ocHoBHoro marepiaay. Bimomo, mo B
PEUEHHEBMX KOHCTPYKIIiSX, TOOYJOBAHMX 32 MOAEILIIO
«immeparuB y ¢yHKUIl mpucynka + JIOKaTuB y poii
migMeTay», MEepBHHHA Ul BOKATMBA CEMAaHTHUKO-CHH-
TakcM4YHa (YHKIisl ajgpecara BOJBOBOI Aii Ta IOTEH-
IifHOrO Cy0’eKTa il 30MMKY€EThCS 3 HOMIHATHBHOIO
(miMeTOBOIO 3 POPMATEHO-CHHTAKCHIHOTO TIOTIISIY ).
Y KOMYHIKaTHBHOMY IDIaHI TPOCTEKYEMO TaKy camy
TeHJCHIIF0. Baxuee 3HaueHHS HaOyBae TOPSIOK
pO3TallyBaHHs KOMIIOHEHTIB. AKTyaJlbHE YIeHYBaHHS
30iraeThbes 3 (POPMATLHO-CHHTAKCUYHUM, SKIIO MiAMET
a0o rpymna migmera (y HaloMy BUIAJIKy — HETTOITHPEHe
a0o mommpeHe 3BepTaHHs ) TIepeOyBarOTh y MPETTO3HIIii
IIO/T0 TIPHUCY/IKA Y1 TPYIH TpHCyKa, Hanp.: Tocnoou, /
novunyi (A. 1.19 — Axadictauk. — T. Ne 1. — Axadicr
Ne 19); Ozonoweni, / sutioimo (A. 2.22); Icyce, /
HOKadicU nepedi MHOW Oe300HI0 OYULEBHO20 MO20 PO3-
muinnsa (A. 2.3); Icyce, nodamenio mum, xmo npo-
cums, / Oaui meni niay 3a epixu moi (A. 1.3); O écebna-
srcennuil i ceamuit eenuxomyuenuxy FOpiro, / nputivu
yeil Haw NOX6ANbHULL CNi6 i GU360MU HAC 6I0 YCAKO20
31a meoim menaum neped bBozom 3acmynnuymeom
(A. 1.17). HenommpeHi 3BepTaHHS MEPIINX TPHOX
BHCJIOBJICHb 1 TIONMIMPEHI 3BEPTaHHS YETBEPTOTO W
IT’SITOTO  CITIBBITHOCHI 3 TTO3MINEI0 TEMH, IMITCPATHB
TIEPIIIOTO i APYTOTO BHUCIIOBJICHD 1 IMITEPATUBHI TPYIH
TPETHOTO, YETBEPTOrO H IT’SITOr0 BUKOHYIOTH KOMYHi-
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KaruBHY (yHKIi0 pemu. Taki CTPYKTYpH IOCHTITHUKA
BH3HAIOTh TUMOBUMH. 3a BUCHOBKOM |.I. KoBTyHOBOI,
«TpaBWIbHA JIOTiYHA TIOOYMOBAa CTHIICTHYHO HEH-
TPaNBHOTO JITEPaTypHOTO MOBIEHHS TOTpedye, Mmoo
TeMa SIK BUXIJJHUH ITyHKT BHCIIOBJICHHS, 4acTO BiJO-
MUl ClTyXxadeBi a00 uMTadyeBi, epeOyBasia Ha [MOYaTKy
pCUeHHS, a pema, sKa TOBIIOMIISIE JICHIO MPO TeMy |
MICTHTh TIEPEBAKHO HOBE, HEBIOME YHTa4deBi, — Y
KIiHII pedeHHs, micns temm» [6, c. 13]. Jlocmimaumst
BU3HAJIA 3a3Ha4€HI KOHCTPYKIIi «KOHTEKCTYaJbHO
HE3AJICOKHUMU 200 CHHTarMarUYHO HE3aJIC)KHUMU.
Y KOHTEKCTI Taki BHUCJIOBJICHHS 3aiiMarOTh CHHTarMma-
TUYHE HE3aJISKHY TO3UIlo» [6, c. 37]. B. Maresiyc,
B.B. Bunorpasos, [.P. BuxoBanenps HazuBaiud Takui
TIOPSIIOK  CITIB 00’ €KTUBHUM, TPUTAMaHHUM EKCIIpe-
CHBHO W CTWIJIICTUYHO HEWUTpAIbHUM BHCIIOBICHHIM
[8, c. 239-245; 4, c. 278; 5, ¢. 153]. lonpu Tpamuiiii-
HICTh TONUTy Ha TeMy H pemy, OCIOHOrO KOMEHTaps
niotpedye cTpykrypa Icyce, nooamento mum, Xxmo npo-
cump, / Oail meni niay 3a epixu moi (A. 1.3), ne Tema
BUSBJISIE CKJIQIHUN Xapakrep. 30KpeMa, Ha Jpyromy
PIBHI WIEHYBaHHSI KOMIUIEKCHY TeMy [cyce, nodamenio
UM, XIO NPOCUMb BAPTO PO3MEXKYBATH Ha IB1 YACTHHH:
Icyce, /nooamenio mum, xmo npocums. Hactymuuii erarn
YJICHyBaHHSA Tiependadae TOIaTKOBHI IO IPYyToi Jac-
THHU: nodamento mum, / xmo npocums. CBOEPITHICTD
PO3IISTYyBaHOT BOKATUBHOI OIMHUIIL, 10 MapKye TEMY,
BUPI3HSETHCSA I TUM, 110 BOHA MOJICIIbOBaHA CKIIATHUM,
30KpeMa CKJIHOIIPSIHAM pedeHHsM. HatomicTe B
HIIIMX CTHIISIX, SIKIIO W TPAIUIIOTHCS TIOMIMPEH] 3BEp-
TaHHsI, 3a3BUYai POJIb T ITOPSIKOBAHUX OIMHUIIG TIPH-
Ta/1a€ Ha KOMITOHEHTH aTpHOYTHBHOTO Pi3HOBHITY.

3a cy0’eKTUBHOrO TOPSIKY B MpEMo3ulii po3-
TallOBaHI MPUCYIOK abo rpyna MpUcylKa, a MiAMeT
abo rpyma migMeTa MEpEMIlICHI B MOCTIIO3MIIIIO,
Hanp.: Paoyiimecs, / npaseoni (A. 3.19); bracooame
Tsoro ecemocymnuro nooati nam, / Tocnoou (A. 2.1);
THpuiiou, / CniepozmoeHuUKy ye’a3HeHUx i onopo 2Ha-
Hux (A. 2.2); Yonaeaii Iocnoda 3a epiwnux, / ceama
myuenuye Temano (A. 3.20). BimgnosigHo i pema
nepeOyBa€e Ha MMOYaTKy BUCIIOBJICHHS, a TeMa — B HOro
kinti. B.B. Bunorpanos nosicatoBas: «SIkio — yHacIti-
JIOK crienigHOTO0 MOTHUBYBaHHS (3yMOBJIEHOTO CXBH-
JIOBAHICTIO, BHYTPIIITHIM 3aIliKaBJIeHH;IM MOBIIS, HOTO
Oa)KaHHSM ITiIKPECIUTH 1O-HEOYAb 1 T. I1.) — BUHHUKA€E
HEOOXIHICTh TPAMaTHYHO BUPA3UTH €MOIIii, CTABJICHHS
MOBIIS JI0 PEAMETA TIOBIIOMIICHHS, TOIII YTBOPIOETHCS
CyO’€KTHBHHUM TIOPSIIOK CITiB, IO HaOyBa€ BHITILY
«pema — TeMan» [4, c. 278]. LI. KoryHoBa Ha3Bana
aHaJi30BaHI KOHCTPYKIii «KOHTEKCTYaJbHO 3aJIeXK-
HUMH 200 CHHTarMaTH4YHO 3aJICKHUMED [0, ¢. 38].

BukopuctoByroun MOpQOIOTiYHUN MigXid [0
aKTyaJIbHOTo wieHyBaHH, I.I. KoBTyHOBa BU3HaBana,
0 IMEHHUKH, 0COOOBI 3aiiMEHHUKH W 1HQIHITHBH
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YacTille BUKOHYIOTh (YHKIIO TEMHU; MPUKMETHUKA
B MIPEAMKATUBHIN (YHKIII1, Ti€BIAMIHIOBaHI JI€CIOBA
1 IPHUCITIBHUKH — peMHu [6, c. 79-90].

[pore mis uneHyBaHHS Ha TeMy U peMy He Xapakx-
TepHa CTaOUIBLHICTh, OCOOJMBO B KOHCTPYKIISX i3
BOKATHBOM Y TIOCTIIO3UIIii IIOAO MpenyKara. Y TakoMy
pasi Juisl po3MEXKyBaHHS OCHOBHHX €JICMEHTIB aKTy-
aITBHOTO WICHYBAaHHS BUKOPHCTOBYIOTH Pi3HI 3aco0w,
npo sIKi Wrwiocst monepeny. KoHTekcTyansHi 0co0mm-
BOCTI — (oHeTHYHi (JIOTIYHWI HArojocC, IHTOHAIlKHI
3aco0M), CHMHTaKCH4Hi (TIOPSIOK PO3TAlLITyBaHHS CIiB,
AHAIITUYHI CHHTaKCH4HI Mopdemu, crienudiudi cHH-
TaKCHUYHI KOHCTPYKIIii), IEKCHKO-TpaMaTH4Hi (TOBTOPH)
[5, c. 152—-154] — cnpusifoTh MIAKPECICHHIO PEMU 9H
temu. Harpukan, y BUCTOBIEHHSIX [Jonomooicu i meri, /
Hescunuuii Oxoponumento miii (A. 2.10); 3enamvces i
Ha Hac, / yeoouuky Boswcuit (A. 2.19) yactka i € mokas-
HHUKOM peMu. JliEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH TAKOXK aKIeH-
TYIOTh yBary Ha CMHCIIOBOMY HAaBaHTXKCHHI PEMH,
Harp.: O ceéami i docmoxsanvii myuenuyi Bipo, Hadie
i JTio6oee i myopa mamu Cogpie, / nuni nputinsasuu ye
Mane MONHHA, No30asme HAC 8AULUMU MOTUMBAMU BIO
yesikux 610, xeopobu i ckopoomu... (A. 2.20); badcarouu
cnacmu OVl 8Cix 00EPHCUMUX HEUUCHIUMU OYXAMU, He
npununsl 3a62icou moaumucs 0o Iocnooda, / Kunpiane
60zonponosionuxy (A.2.22).Y sucnoenensx I ocnoou
Mill, MyOpocmi HACMAGHUKY, / HACMAHO8U MeHe, paba
Tsoco (A. 2.4); I'ocnoou miit, Illacmupro /loopuii, wio
dyury Ceoro noknae 3a eisui, / 6u3sonu Mene, 3a0nyone
sens... (A. 2.4) npuknaaku pada Tsoeo 1 3a6nyone siens
YBUPA3HIOIOTh KOMYHIKAaTHBHHN TIEHTP. DYHKITIFO BHTI-
JIEHHSI TEMH BHKOHY€E TIOCTIIO3UTHUBHA YacCTKa dice (Jic),
Hanp.: [putiou xc, / €ounuii Myopuii Byodienuuuii
acumms (A. 2.2); Hoeo oc yonacaii, / 3acmynnuye
Hawa (A.2.5).

Takoxx g  3’4CyBaHHA  KOMYHIKaTHBHOTO
3aBJaHH BICIIOBJIEHHS BUKOPUCTOBYIOTH 3aITUTAHHS.
Mo Bucnosnenns llouyi nac, / cmpacmomepnyro
Xpucmie IOpito (A. 1.17) MOXXHa TOCTaBUTH IBa
3anutanHs. Ilepme — Ilpo wo nonpocunu cmpac-
momepnys Xpucma FOpisi? — nOnoMoxe BUPI3HUTH
pemy nouyti Hac 1 TeMy cmpacmomepnyto Xpucmis
IOpiw; npyre — Koco nonpocunu nouymu? — pemy
cmpacmomepnyio Xpucmie FOpito 1 Temy nouyii nac.
OTxe, 3aJ1€KHO BiJl MOXKIIMBUX CUTyalild (B yCHOMY
MOBJICHHi) Ta KOHTEKCTY (y NMUCHMOBIH MOBI) aKTy-
aJbHE YICHYBAaHHS BUCIIOBJICHHS MOXeE OyTH Pi3HUM,
aje wWieHyBaHHA HOro (hopMarbHO-CHHTAKCHYHOTO
KOPENATa 3aJTUIIAETHCS CTAJIIM.

BoxkaruB i3 BTOpHHHOIO CEMaHTHKO-CHUHTAKCHYHOIO
(YHKLI€I0 aKIEHTOBAHOIO ajupecara i HeHTpaiizo-
BaHOTO Cy0’eKTa W BIAMOBIAHO 3 (pOPMAaIbHO-CHHTAK-
CHYHOIO TTO3MITIEI0 AeTEPMiHAHTa B PESUCHH] penpe3eH-
Tye HaigacTtime temy, Hamp.: Icyce, / Mamepi Tsoili
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VIH0ONEH020 YHeHUKa MUunoceporo ecunosus (A. 2.3);
Tlomobunu sciero dyuiero 8y3bKy i CKOpOOMMY CIMENCKY
JHCUMMSL HePHEU020 I Het0 CINAPAHHO NPAMY8AIU, / Omuyi
60zomyopi (A. 2.17). Ilonekynu TemMa y BUCIOBICHHSIX
LBOTO PI3HOBUIY MOAIOHO JI0 MOMEPEAHBOT KOHCTPYK-
il Takok Moke OyTH 0araTOKOMIIOHEHTHO, Harp.:
Llapuue mos npeonaza, /naoie mos bozopoouue, //npu-
cmanoesuute cupim /// i no0opodcHix 3acmynnuuye, ////
cKopOomuux padocme, ///// ROKpUBOHCEHUX NOKPOBU-
menwKo, ////// 6avuw moro 0idy, bauuws Mo ckopoomy
(A. 1.6). Y peuennsx Kpacromosyi cnoea i mobumeni
MyOpOCmi OYMKU He MONCYMb HALEHCHO NPOCIABUMU
cuny meoro, / Muxaine (A. 1.10); Ocnigysanns ecsixe
He  Modice  0OCMOUHO  mpocaasumu — 0oOrecmi
meoi, / Xpecmumento I'ocnooniit (A. 1.11) komyHika-
TUBHY 3HAYYIIICTh BUSBIISIOTH 3BEPTAHHS, 110 BUKOHY-
IO0Th POJIb PEMH.

YV BHCJIOBJICHHSIX 13 BOKATUBOM, L0 peatizy€e BTO-
pUHHY CEMaHTHKO-CHHTAaKCHYHY (YHKIIIO aKIeH-
TOBAaHOTO ajpecara W HEHTpaTi30BaHOTO Cy0’€KTa
Ta BIAMOBIAHO (HOPMABHO-CHHTAKCUYHY TO3HIIIFO
JETepMiHaHTa, JTOJATKOBI 3aCO0M BUPaXKCHHS aKTy-
AIBHOTO YWICHYBAHHS TaKOX JONOMAararloTh y BH3Ha-
YeHHI TeMH i peMu. Y HENUTAILHUX BHCIIOBIICH-
HSX MOCTIIO3UTHBHA YacTKa Jice (Jic) K TOTATKOBHH
3aci0 BHpi3HEHHS TEMH MOCHIIIOE i MO3UIIiI0, Harp.:
Tocnoou Bosce naw, / npo Hvozo e anocmons-
cokull cobop seno nponosioye (A. 1.2); Tocnoou
boosce naw, / ﬁomy JIc ceamumeni i nacmupi NPuUHo-
camo nooaynuu cnig (A. 1.2). PeMy minkpeciroTh
qacTka i, Hamp.: Yye i Tsoi nuni moninnsa Iocnoow
Icyc, / obpana nanamo /[yxa Ceamozo (A. 1.7); Tax
i 5 orcaoaro npomenie Teoix, / Bnazuui (A. 2.2); nie-
MPUKMETHHUKOB1 3BOPOTH, HAMP.: Yciisike Myopyeanns
BIOKUHYGWIU, MU OUByemocss uyoecamu Teoimu, /
bozopoouye (A. 2.5); Yce ecmgo aneenvcore senu-
Kow 3padino padicmio, NOOAUUBWIU MYICHICTD

3a3HaueHni MOKAa3HUK OCOOJIMBO BAaXIJIUBUM Yy KOH-
CTPYKIIISAX 13 KIMYHUM BiIMIHKOM, IO BXKHBAETHCS
MiCNsl TIpHUCYnKa, Hamp.: Xmo Moodce BUCLO8UMU
Oopinna i mpyou meoi, / onaxcennuii omue? (A. 1.22).

AKTyallbHEe 4JICHYBaHHS BHCIIOBJIICHb, CTPYKTYPO-
BaHMX MapKepaMu TPEThOi IpaMeMH KaTeropii 3Bep-
TaHHA — 1AeHTH(IKYBaJBHOIO IOJICEMAaHTUYHOIO
BOKATHBA, SIKWH BiIOWBaE BTOPUHHY CEMAaHTHKO-CHH-
TakCcH4YHy (DYHKIIIO KIMYHOTO BiIMiHKAa iMEHHHKA
(cemanTHYHE 1yOMFOBaHHS BOKATHBHOI CHHTAKCEMOIO
3aliIMCHHUKOBOTO IMEHHHMKA JPyroi 0OCOOM OTHHHU
Yl MHOXWHH) Ta MOCTa€ y (HOPMaNbHO-CUHTAKCHY-
HIf pOJi OMOCEPENKOBAHOTO JIPYTOPSTHOTO YlieHa
pEUCHHS — 30pi€EHTOBAHE HA Ti caMi 3aco0H, TIPO SIKi
Hnoiocst padimre, a came: (OHETWYHI, CHHTaKCHUYHI,
JIeKCUKO-TpaMatuyHi. [lo3umiro pemMu MigCHIIIOIOTH
JIE€NPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, HAMp.: JJusHo npociasuia
Tu yyoecamu Tsoro ceamy ikony, Haseany Kvnumoio
Heonanumoro, / bBozopoouue Jdieo (A. 3.5); Lvozo
paou nponosioye Pycv eenuy boowcy, noxazany Ha
mooi, / ceamumento Jumumpiro (A. 3.14); nienpuciiis-
HHKOBI 3BOpOTH, Hamp.: Ilpebe3nauanvna i 6ce diroua
Tpoiiuye,/comeopusiiunaczaodpazomizanodobor 16oeo,
Tu 3anogioana meopumu y2oore neped Toborw (A. 1.2);
baowcarouu 3pozymimu neocsascny npemyopicme, Dinin
npomosus 0o Tebe, / T'ocnoou (A. 1.3); OPiBHSIBHI
3BOpPOTH, Harlp.: Oopanuii y200HuKky Xpucmis, 4enuyie
PYCOKUX NEPUOHAYATLHUKY § 6ETTUKUIL 4YOOMEOPUIO,
npenoo0oonuil omue Haut Aumoniro, / 3 11060810
npurocumo mobi yi noxeanvui nici, sk _Hebecrowy
sacmynuuky uawomy (A. 2.18); 3acass mu Ha
eopax Kuiscokux, ak_cmosn ymeepodicenns gipuux, /
Anmoniro 60zomyopuii (A. 2.18); npuKIaaKy, HaP.:
Henepemoscnuit Boceooo i I'ocnoou, padocme paoie
Teoix, wio katomucs, / 00 Tebe 5, 2piwnuil, y NOKASHHI
seepmatocs (A. 3.13); Vce ecmeo aneenis, oxoponuis
POOY_H00CbK020, npociasuio mede, / OnazosipHuii

meoio, / ceama i Henepemodcna myuenuue Bapeapo
(A. 1.18); npuknanka, Hanp.:. [lponogionuyero
NOKJIOHIHHA C8aMuM Mowam cmana Aenaioa, eocno-
Ounsi meos, / cmpacmomepnuro Xpucmie (A. 3.21).
A y BucnosnenHi Munoceponuit I'ocnoou i Cyooe
Ilpaseonuit, / mepnuwt i bnazodicws MeHi, neKeibHiu
nocenenuyi, Hagims 00 Yb020 OHA i 200UHU BCLIAKO
uekauu moeo noxasanus (A. 3.25) pemy akTyaiizy-
I0Th TPH 3aCO0U: YacTKa Hagimbv, MPUKIAAKa U Jlie-
NIPUKMETHUKOBUI 3BOPOT.

VY muTaNIbHUX KOHCTPYKIISX 13 BOKATUBOM aKTy-
aNbHe WIEHYBaHHA BupaxeHe ditkime. [luranbhi
3aliMEHHUKOBI CIIOBa MJCHIIOIOTh pPEMy, Hamp.:
Tocnoou, / wo comeopro? (A. 2.12); Yuumenio, / de
arcusew? (A. 2.13); Bopooice, Hewecmueuit npasu-
menio, / wozo momyeus npomu xpucmusan? (A. 3.19).
OTOX 3BEpTaHHS B IHX CTPYKTypax peaizye Temy.
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knaxce (A. 1.14); yactka minoku, Hanp.: Titeku Ha
mebe nicas boea noknaoaio s Haodio, / Oxoponumenio
miti Anzene (A. 2.10). KomyHikaTuBHUI LIEHTD YBH-
Pa3HIOIOTH TOBTOPH SIK JIEKCHKO-TpaMaTU4Hi 3aco0wu,
Harp.: Bipvemo, sipvemo 6 Tebe, / Tocnoou! (A. 3.21);
Bbo mu ne maemo iHwol donomozu, He MAEMO IHWOL
Haoii, minbku Tebe, / Braouuuye (A. 3.3). B ocran-
HbOMY BUCJIOBJICHHI YacTKa miibKu TAKOXK IHTEHCHU-
¢ixye pemy. [TocTno3uTHBHA YacTka dice () y HeNH-
TaJbHUX BHUCIIOBJICHHSIX POOUTH UITKOK MO3HUILIIO
TeMu, Hanp.: Mu ¢ e3usacmo 0o Tebe, / Ilpeuucma
(A. 3.4); Mu ac 360pywenuii cnie npunocumo Tobi, /
Ilpeuucma (A. 3.4).

CMHCIIOBY Bary KOMYHIKaTHBHOTO IICHTPY B
MUTAIBHUX ~ CTPYKTypaxX TIOCWIIOKTh IUTAJbHI
cnoBa, Hamp.: Caene, Casne, / Hagiuo mu oUW
Mene? (A. 2.12); Cumone lonun, / uu aroduw mu
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Mene? (A. 2.12); Xmo 3yinums mene, abo xmo nio-
HiMe MeHe i3 2NUOUHU SPIXOBHO20 JHCUMMSA, AKULO He
Tu, / JTikapio onazooamnuii? (A. 3.13). B ocranHiit
KOHCTPYKIIii rpaMaTHYHy €MOIIIHICTh PEMH ITiJ[BH-
LIy€e MOBTOP CJIOBA X7HO.

[ixaBum yBaxxaemo mipkyBauts H.O. CiirocapeBoi
PO TEMY y BHCIJIOBIICHHAX PO3IIISIyBAHOTO 3pa3Ka.
JocminHuns BKasye Ha SCKPaBiCTh (QYHKITIT iEHTH-
(bikamii «mig yac BUKOPHCTaHHS TOABIMHOI TeMH,
TOOTO Ha3BH TOTrO CaMoro pedepeHTa BKHUTO ABiUi B
Me)Kax OJHOTO pEeueHHd, Jie OJHa HOMIHALis Mpen-
CTaBjcHa 3aliMEHHUKOM, W OOMBI HOMIHAIIIi CITiB-
BIIHOCHI 3 oTHAM nipucyakom» [11, ¢. 116—117].

Pedenns 31 3BepraHHSMHU — pemNpe3eHTaHTaMHU
YeTBEpTOi CyO €KTHO-TIPEIUKATHO-apecaTHoi Tpa-
MEMH aHaJII30BaHOi KaTeropiiHoi BEIMYNHN CTaHOB-
JSITh CEMaHTHUKO-TPaMaTU4Hy €IHICTh y KOMYyHiKa-
TUBHOMY TuIaHi. Taki CTPYKTypH € OJHOCKIIaTHIUMU
OTHOCTIBHUMH 31 CIIOHYKaJbHOIO CEMaHTHKOIO.
H.M. Kocrycak mnocTyiroe, mO B OXHOCIIBHHAX
PEUEHHSX HEpPO3WICHOBAHOTO XapaKTepy BOKATHB
BUKOHYE posib pemu [7, c. 176]. 1.P. BuxoBanenp,
MiAKPECTIOIYH HEMOXJIMBICTh UJICHYBaHHS KOX-
HOTO pedeHHs (3BIJICH W Ha3Ba «HEPO3UJICHOBAHI»),
MTOSICHIOBAB, IO OHIEIO 3 BIACTHBOCTEH pEYeHHS €
CIpSAMOBAHICTh Ha BHPaKEHHS PEeMH SK KOMYyHiKa-
THUBHOT'O LIEHTPY, TOOTO pedeHHs 0e3 peMu He iCHYE,
TOAL SIK TeMa MO)ke OyTH JIEKCHYHO HE BHUPAKEHOIO
[5, c. 149], nanp.: Xpucme! Tu — Llapcmeo Hebecne!
(A. 3.24); O IIpeousna Bnaouuuue! Iloxaxcu na
nac ousni munocmi Teoi... (A. 3.8); O ceawenna

271480, KPIiNKUIl HAWL MOTUMEECHUKY i 3ACHYNHUKY),
ceamumento Deooociv! Ilouyi nac, wo 3 6iporo
saxaukaemo meoe... (A. 3.15); O cesawenna 2naso,
anzene 3eMHull i 1100UHO HedecHA, NPEenoOoOHU
i 60conocnuit omue nawi Deoodocito, npekpacHuil
cayza Ilpeceamoi Bozopoouui, wio ¢ im’a it ceame
npedusny ooumens na 2opax Ileuepcokux énauimy-
6ae i ¢ nil 6e3niuuto uyoec 3acsane! bnazaemo mebe
3 genukoio wupicmio... (A. 2.19).

BuchoBkn. OTke, TO3WIIS TEeMH — THIOBUH
KOMYHIKaTHBHHMI BUSB KIIMIHOTO BiMiHKA Y BUCJIOB-
JEHHSX YCTAJIEHOI CTPYKTYpH Ta HEUTpaIhbHOTO
emouiitHoro 3a0apsienHs. IIpore B KOHCTPYKUIiAX 3i
3BEpPTaHHSIMH — MapKepaMu IepIloi, Apyroi ta Tpe-
THOT TpaMeM aHaJli30BaHOi Kareropii QyHKIlii BOKa-
THUBA SIK OJJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB aKTYaJIbHOTO WICHY-
BaHHS MOXKYTb 3MIHIOBaTHCS 3QJI€KHO BiT MOXKITUBUX
CUTYyaIlill i KOHTEKCTy. Y BUCIIOBICHHSIX HEpO3diie-
HOBAHOTO XapakTepy, 0 Perpe3eHTYIOTh YEeTBEPTY
rpaMeMy KaTeropii 3BepTaHHs, BOKAaTUB BXKHBAETHCS
B mo3unii pemu. [lonpy 3HaUHY yCTaJeHICTh TEMO-
PEMHOTO WICHYBaHHSA AaHANI30BaHUX CTPYKTYp i3
pEYCHHSM IHIMUX CTHIIB, KOH(ECIiHHI 3BEpTaHHA
BOJTHOYAC BHABISIOTH IEBHY OcoOnHBICTE. BoHa
NOJISITa€ B TOMY, LII0 TeMa YM peMa, penpe3eHTOBaH1
BOKAaTHBOM, MOXKYTh MaTH CKJIaZIHy MOJIENb, CTPYKTY-
poOBaHy JBOMa i Oijbllie KOMIIOHEHTaMH. BBaxkaemo
MIEPCIIEKTUBHUM TMPOJOBKUATH JOCIiIKEHHS TEMHO-
PEMHOTO YIIEHYBaHHS BHCIIOBIIEHb 31 3BEpPTaHHSIMH,
3aCBIIYEHNMH B IHIIHMX >KaHPaX MPaBOCIABHOI IIep-
KOBHO{ riMHOTpadii.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX MXKEPEN:
1. AkagicTHuk: y 3 T. K.: BuganHsa Kniscbkoi Matpiapxii YL, KM, 2011-2012. T. 1. 2011. 352 c.
2. AkadpicTHuk: y 3 T. K.: BugarHsa Kuiscekoi Matpiapxit YL KIM1, 2011-2012. T. 2. 2012. 416 c.
3. AkadpicTHuk: y 3 T. K.: Bugannsa Kuiscbkol Matpiapxii YL KM, 2011-2012. T. 3. 2012. 368 c.
4. BuHorpagos B.B. N36paHHbie Tpyapl. iccneaoBanus no pycckon rpammatumke. M.: Hayka, 1975. 562 c.
5. BuxoBaHeup |.P. 'pamaTtuka ykpaiHcbkoi MoBu: cuHTakeuc. K.: Nnbigb, 1993. 368 c.
6. KoBTyHoBa W.U. CoBpeMeHHbI pycckuin S3bik. [opsaok CnoB 1 akTyanbHoe YneHeHue npeanoxenus: yyeo.

noco6. M.: YPCC, 2002. 240 c.

7. Koctycak H.M. CTpykTypa MiXpIiBHEBMX KaTeropil Cy4vacHOi YKpaiHCbKOI MOBW: MOHorpadisi. Jlyubk:
BonuvHcbkuii HauioHanbHMI yHiBepceuTeT iM. Jleci YkpaiHku, 2012, 452 c.
8. Mateanyc B. O Tak Ha3blBaeMOM aKkTyanbHOM YfeHEeHUM Npeanoxenust. Mpaxckull nuHegucmu4ecKull Kpy-

oK. M.: MNporpecc, 1967. C. 239-245.

9. Marteanyc B. N30paHHble Tpyabl NO A3bIKO3HAHWUIO / Nep. C YelLl., aHr.; 3akn. cT. [1.B. CuunHasbl. M.: Egutopuan

YPCC, 2010. 232 c.

10.Cepnb [x. PecbepeHums kak peyeBon akT / nep. ¢ aHrn. T.B. PagaveBckon. Hogoe 8 3apybexxHol nuHa8uc-
muke. M.: Papyra, 1982. Bein. 13. Jlorvka u nuHreuctuka. C. 179-202.
11. CntocapeBa H.A. Npobnembl pyHKLMOHANBLHOTO CMHTaKCcUca aHrmminckoro s3bika M.: Hayka, 1981. 206 c.

34



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

YIOK 81°23
3ACOBHU BUPAKEHHSI IPUXOBAHOI ATPECII B KOMYHIKAILIL
THE MEANS OF EXPRESION OF IMPLICIT AGGRESSION IN COMMUNICATION

Tapanenko K.B.,

KaHouoam inono2iuHux Hayx,

ooyenm Kapeopu eyMaHimapHol, nCUXon02iUHOL NiO20MOBKU
ma Mmumnoi i0eHmughikayii KynibmypHux yinHocmetl
Yuisepcumemy mummnoi cnpasu ma ¢hinancis

CraTTs npucBsiyeHa aHanisy NoHATTS BepbanbHOi arpecii 3aranom, a Takox xapakTepucTuui 3acobiB NpuxoBaHoi arpe-
CUBHOCTI 30KpemMa. 3Ha4Ha yBara npuainseTbcs CyTHOCTI, MPUPOAI Ta XapakTepucTUkaM MOBIIEHHEBUX CTPaTErin Npuxo-
BaHMX arpecopiB. 3acobu BMpaXKeHHs NPMXOBaHOI arpecii NPOoINCTPOBaHi NpMKNagaMmn 3 XygoxHbO-NiTepaTypHUX auc-
KypciB. [leTanbHo 1 HayKoBO OBI'PYHTOBAHO PO3MEXOBAHI NOHATTS NPUXOBaHOI Ta MACKMBHOI arpecii B KOMyHikaLji.

KniovoBi cnoBa: BepbanbHa arpecis, npuxoBaHa arpecis, nepeopieHToBaHa arpecis, MOBMEHHEBa MOBEAiHKA,
cTpaeris.

CraTbsa MoCBsiLLeHa aHanusy NoHATUS BepOanbHOW arpeccuu B LESNOM, a Takke XapakTepUCTUKe CPeacTB CKpbITON
arpeccyBHOCTM B YaCTHOCTW. 3HaYUTENbHOE BHUMAaHWE YOENSeTCs CyLIHOCTW, NPUPOAE U XapaKTepUCTUKaM pPedeBbIX
cTpaTeruii CKpbiTbliX arpeccopoB. CpeacTBa BbIpaKEHWUSI CKPbITOM arpeccuu MpovniocTPUpOBaHbl MpUMepaMu 13
XYAOXKECTBEHHO-NUTEepaTypPHbIX AUCKYPCOB. MoapoGHO M HayYHO 0GOCHOBAHHO pasrpaHWyeHbl NMOHSTUS CKPLITON 1 nac-
CVBHOW arpeccu B KOMMYHUKaLIUK.

KnioueBble cnoBa: BepbanbHas arpeccus, CKpbiTas arpeccusl, nepeopmeHTpoBaHHas arpeccusi, pedeBoe noseae-
HUWe, cTpaTerus.

The article is devoted to the analysis of the concept of verbal aggression in general, as well as the characteristics of
the means of implicit aggression in particular. Considerable attention is paid to the nature and characteristics of speech
strategies of implicit aggressors. Means of expression of implicit aggression are illustrated with examples from literary
discourses. The concepts of implicit and passive aggression in communication are demarcated in detail and scientifi-
cally grounded.

Key words: verbal aggression, implicit aggression, aggression reoriented, verbal behavior, strategy.

IMocTranoBka mpodaemu. [lexinpka OecsaTWIiTh  Tak i3apyOixkHi BueHi (FO. AntonsH, JI. binokoneHnko,
crioctepiraeMo TocwuieHHs piBHS arpecuBHOCTI B S1. Boskosa, B. XKenbsic, A. Kapskin, M. Ileficepr,
Cy4acHOMY CycCIiibcTBI Ta MikocooOucticHid B3a- K. Cemos, JI. CraBunbka, b. lapudymrin,
€MOJIii, TOMy BUBUCHHS arpecuBHUX cTaHiB jqomuan 0. lllepOinina). Y dncaeHHUX MOCTIIKCHHIX Bep-
1 TposiBiB arpecii B pi3HHX cepax KHUTTA € OMHUM  OanmbHOI arpecii MPOJEMOHCTPOBAHO, SK MOBa, IO
3 aKTyaJbHHX 3aBlaHb cydacHOi Hayku. [lpoOmemy  mokjimkaHa OyTH iHCTPyMEHTOM KOMYHiKalii, crae
arpecii B MOBJIEHHI JOCTIDKYIOTh Ta aHaJli3ylOTh  IHCTPYMEHTOM arpecii. bilbmiicTh i3 MpornoHoBaHUX
MPeACTaBHUKN HU3KU JUCHUILTIH: (inocodii, KOTHI-  pO3BIAOK i3 mpobieM BepOanbHOI arpecii po3risigae
TUBHOI i COIiaJIbHOT IICUXOJIOTIT, ICUXOMIHIBICTUKH,  JikIiIe npsaMy (abo BiAKpUTY) arpecito. MeHII momit-
JHTBICTHYHOI MparMaTuKy, KOMyHIKaTHBHOI Ta KOT-  HOO, aJlé He MEHI MIKiJINBOIO IS KOMYHIKaIii €
HITUBHOI JIHIBICTHKH, KYJIBTYpHOi aHTpomojorii,  Hempsma (abo mpuxoBaHa) arpecis.
€KOIIHIBICTUKHA, €THKM Ta 1HmmX. OcTaHHI Oecs- ITocranoBka 3aBaaHHA. MeTa crarTi — BUCBIT-
THIIITTA MUTAaHHS COLaJbHOI Ta MIXKOCOOHCTICHOI  JIMTH TPHUPOAY TNPUXOBAHOI arpecii SK BHSBY
arpecii MiIIHO 3aKPiMUIIKCS B KOJIi IHTEpPECIB HE JIUIIE  JIECTPYKTUBHOTO CITIKYBaHHS, BU3HAYUTH CTpaTerii

TICUXOJIOTIB, @ ¥ JIHTBICTIB (CHEIaNICTIB 13 TICHX0-  MOBJICHHEBOI MMOBEIIHKH BEpOALHUX arpecopis, a
JHTBICTHKH Ta Teopil KOMyHIKallii), sIKi BUBYAIOTh  TaKOXK MIpOaHali3yBaTy 3aco0M BUPAKEHHS IPUXOBa-
BepOasIbHi 3ac00U BUpa)KeHHS arpecii. HOI arpecii B KOMyHiKarii.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOaikamiii. Bukgax ocHoBHOro marepianay. TpaauiiiiHo

CyyacHi JIHIBICTHYHI JOCTIIXEHHS BepOalbHOI  OCHOBHUMH €MOIISIMH, IO CTUMYINIOIOTh arpPECUBHY
arpecii MoCIyroByIOThCS JIIHTBOTICUXOJIOTIYHIM Mi/I-  MOBEIIHKY 3arajioM Ta MOBIICHHEBY 30KpeMa, BBaXKa-
XOIIOM, OCKUTBKH TICHXOJIOTIYHE PO3YyMIHHS PI3HHX  IOTh TPH €MOIlii, 0 CKJIaJaloTh TaK 3BaHY «Tpiamy
THUTIB arpecii, il MOTHBIB Ta eperyMoB cIipusie po3y-  BopoxocTi» K. I3apma — THiB, Bimpa3y Ta 3HeBary
MIHHIO TaKOi MOBJICHHEBOI MTOBEIIHKH, ii CTpaTerTiH, [3]. T'HiB Ta #Oro pi3HOBUAM € TOJOBHHM EMOIIiii-
TaKTHK Ta GopM BupaxeHHs. Lliii akTyanpHid mpo-  HHM CTHUMYJOM arpecii, OCKibKH caMe B KOHTEK-

O7eMi IPUCBIYYIOTH HAYKOBI Mpali sIK BITYM3HSIHI,  CTi THIBY JIFOIWHA BYMHSE Oyab-sIKi arpecwBHi Jii.
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Bunyck 7. Tom 1

Uepes 11 BepOanbHa CeMIOTHYHA CHUCTEMa arpecii
MIpe/ICTaBlIeHa TIepeayciM iHBEKTUBHOIO, Tpy0oI0 Ta
BYJIBI'ApHOIO JIEKCHKOI0. OIHAaK JaJleKo He 3aBXAu
BUKOPHCTaHHA MOAIOHOTO POAY JEKCUKH € TOKa3HH-
KOM arpecii B KOMyHikalii. Ik crpaBeaanBo 3a3Ha-
yae 0. LlepOinina, «xiacudikyBaTu T€ YW iHIIE
BUCIIOBJIFOBAHHS 3 TIONVISIY HASBHOCTI B HHOMY BHSI-
BiB BepOabHOI arpecii MOMKIIMBO JIUIIIE B KOHTEKCTI
LITICHOT KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlil, TOOTO B KO)KHOMY
KOHKPETHOMY BHINAJKy HEOOXiZHO BCTaHOBIIIOBATU
3B’S30K BHCJIOBIIOBaHHS 3 peaJbHUMH YMOBaMU
CIJIKYBaHHS — 4acoM, MICIeM, IUISIMH ¥ Xapakre-
POM CHUIKYyBaHHS, IPEJAMETOM MOBJICHHS, XapaKTe-
poM KomyHikaHTiB» [10, c. 36].

OnHuM i3 mepmuX BHU3HAYEHHS BepOasbHOI
arpecii 3ampononyBaB A. bacc, akuii 3a3HauuB, 110
BepOasibHa arpecis — e BUPaXCHHS HETraTUBHUX
MOYYTTiB sIK yepe3 ¢opMmy (CBapKa, KpPHK, BEpPECK),
TaK 1 4epe3 3MICT CIIOBECHHUX BINIMOBineH (Torposa,
MPOKIIATTS, Jaika)» [13, ¢. 27]. A. bacc miakpec-
JIMB, TAKUM YMHOM, [IBa acIEKTH BepOaibHOI arpe-
cii — 30BHILIHINA (JIIHIBICTHYHI Ta MapaJiHIBiCTHYHI
3aco0u BUpaxXeHHs arpecii) 1 BHyTpilHii (iHTeH-
Iii, KOHKPETHHH 3MICT 1 KOHTEKCT arpecMBHUX
BHICJIOBJTIOBAHb ).

BiamoBimHO M0 KIACHYHHX YOTHPHOX pPi3HO-
BHJIIB BepOanpHUX arpecuBHHX Hiii A. bacca [13],
1O. lep6inina npononye kiackudikyBaru BepOaabHy
arpeciio 3a TAKUMU O3HAKAMU:

1) 3a cryneHeM BHpakeHOCTI (BiJ] CT1aOKUX TPO-
SIBIB 710 HAaWCHIIHHIIINX);

2) 3a CTyIeHEeM yCBiIOMIIEHOCTI (pedieKCyBaHH)
MOBLEM 1 LLTECHPSMOBAHOCTI MOBHOTO BIUTUBY (YCBi-
JOMJICHA, LITeCHpsIMOBaHa, iHil[iaTUBHA 1 HEYCBIIOM-
JIeHa, HeLlJIECTIPSIMOBaHa, peakKTUBHA MOBHA arpecis);

3) 3a xapakTepoM, CIOCOOOM BHpakeHHs (Bill-
kputa (mpsMa) i mpuxoBaHa (HEMpsMa) BepOaTbHA
arpecis);

4) 3a BiHOIIEHHSM 10 00’€KTa (IepeximHa Ta
HerepexiaHa (3MilleHa) MOBHA arpecis);

5) 3a KUIBKICTIO YYaCHHKIB CHTYAIIil CIIUIKYBaHHS
(MacoBa 1 corliaabHO 3aMKHEHa (TpyIoBa, MiKOCO-
oucricHa) MoBHa arpecis) [10, c. 133—-150].

BusnauenHs mpuxoBaHoi arpecii — oxHe 3 Haii-
OUIbII aKTyaJbHUX NPOOJEM B CyYacHId ICHXOJIO-
riuniii Haymi. M. JIuTBak po3ymie MpUXOBaHy arpe-
Cil0 sIK TIOBEMIHKY, «SJKa HE YCBIJIOMIIFOETHCS SIK
arpecrBHA Hi CaMHM arpecopoM, Hi HOTO JKEePTBOIO,
BUKJIMKA€E €MOLIMHY Hampyry, CIIOYaTKy HEyCBiJOM-
JIeHy, 110 MPU3BOAUTH 3TOOM JI0 XBOPOO, acoliaib-
HOI, a 1HOII ¥ 3J0YMHHOI moBemiHkm» [5, ¢. 101].
VY cyuacHiii Ticuxonorii 1 KOH(IIKTOIOTIi BUALIEHO
PSR O3HAaK MPUXOBAHOI arpecii, O SIKUX BiIHOCATS,
HaIIPHUKJIAJ, OTOJIOMICHHS (DAKTIB y CIIOTBOPEHOMY
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BUTIIA/I, MUCKPEAMTAIIO CITIBPO3MOBHHKA Ta HOTO
JOCSATHEHb, BUPAYKEHHS IOMUIIKOBOTO CIIBUYTTS, Pi3-
HOTO POy MPOBOKAaMiiHi il 1 BUCTOBIIOBAHHS TOILIO.
«[Ipono3utiist cBOTX MOCITYT NapTHEPY, KOJIU BiH IIOTO
HE MMPOCHUB, HAJMIipHA OITiKa JAiTeH, Mo ONOoKye TXHIiH
PO3BUTOK, 0OEpiraHHs yIIOOJICHOTO YUHS BiJ CKJIafI-
HO1 pOoOOTH ITiJT IPUBOIOM TYpOOTH PO HHOTO TOIIO.
[TpuxoBaHa arpecist XOBa€THCS 3a iPOHI€I0, KENIKYBaH-
HAM Ta <JIpy’KHBOIO» KpuTHKOIO» [5, c. 101-102].
HaBenemo mpukian BUpaKeHHS IMPUXOBAHOI arpecii
B peIUTiKax KepiBHHUKA IO ITiIETIIOTO:

— A om i nawa Anica Onexcanopisna. Bowua,
oxazugaeys, mym Oeceou eede, WHUL 1imepamop
[1,c. 26].

— A om cmampime, xago s eéam npusena! — cno-
giwyae maoam, 3aneose 3a 6amu 3aUUHAEMbCA Kape-
opanvhi 0sepi. — Okaszueacys, oapaei Kaiezi, noxu
MU 8CE MYM I3 HEMEPNEHIEM HCObOM, Haua 100ima
Anica Onexcanopiena Mypauxae nio 08epuma 3 IHo-
wami. I max 3amyprukanacs, wo noumi He Ono30ana
[1,c.27].

— Hy, ecni eci monodi i xyuepsaesi edce cobpa-
JIUCS, 3HAYUMb NOPA NOYUHAMU, — KAdICe MUM YACOM
0okmop i npoghecop, i mobi He TUMAEMbCA HIL020
[HUL020, OKPIM 5K, KUBHYSUWIU HOHAKOSI, UM Cli0OM
3a eanige i natiemxamu [1, c. 27].

VY naniii cutyaliii HemMae JKOJAHHUX BepOaTbHUX a00
HEBEpOAIBHHUX KIIOUiB, SIKI IEMOHCTPYIOTH arpe-
CUBHUI XapaKkTep CIUIKyBaHHS KepiBHHKA Ta Mifie-
rnoro. KepiBHuk (3aBimyBauka kadenpu) He 3aBlIae
mijyIentii (BUKIaaaqii kadeapu) xKoIHuX BepOalib-
HUX 00pa3, BiJICyTHs IHBEKTHBHA 4M (amilbsipHa
JIEKCUKA, TPOCOAUYHUNA MAJIFOHOK IX BUCJIOBIIFOBaHHS
HE MapKOBaHHWHA «arpeCHBHOI0» E€MOTHBHICTIO, Bii-
CYTHI KIHETHYHI KOMIIOHEHTH HeBepOaJIbHOi pempe-
3EHTAalil arpecUBHUX €MOLIiH, ane peani3oBaHa cTpa-
TETis CHUIKyBaHHS J03BOJISIE BIJHECTH PO3IIISHYTY
CUTYalIlil0 JI0 CHTYaliii MPUXOBAaHOTO arpecHBHOTO
CHIKyBaHHS. Y TAHOMY BUTIAJIKy MH Ma€EMO CIIpaBy
3 TIPUXOBAHOIO arpeciero, B TMporieci peamizarii
AKOi arpecop B)KMBa€ MO3MTHUBHO MapKOBaHI CIIOBa
M0 BITHOIICHHIO JIO MiIernoi (mobima, monooa i
Kyuepsaea, 10HUll 1imepamop), BUKa3yloul MOKa30Be
«IIpy’KHE» cTaBiieHHS. CBOEPITHOIO POPMOIO IPUXO-
BaHOI arpecii, sika, 30KpemMa, BiIONBAETLCS 1 B MOBI,
€ XHTPICTh, a TAKOXK IMOKa3Ha YJIECIUBICTh Ta BBid-
JUBICTh, 332 SIKUMH XOBA€TbCS BOPOXKE CTABJICHHS.
Lle mpuTamaHHe JIOASM, YHi MPOSIBH arpecuBHOCTI
B TUTHHCTBI CYBOPO KapalluCsl, XTO HE MITl BIJKPUTO
NPOSIBIIAITH BIIEPTICTh Ta iHINI adeKTH 1 3MyIICHHN
OyB pearyBaTu TaEMHO, BIAIOYUCH IO XUTPOIIIB [8].
ETuxetHi popmymnu, cioBa BBIYIIMBOCTI, a TAKOXK JIEK-
ceMu i3 cydikcaMu 3MEHIICHOCTI, MEeCTINBOCTI, 3a
SKMMHU B JIIHTBaJIbHIN CUCTEMI 3aKpiIjIeHa O3UTHBHA
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CEMaHTHKa, B)KUBAIOTHCSI IPUXOBAHUMH arpecopaMu
3 MPOBOKATHBHOIO METOIO OOpa3WTH, MPUHU3UTH YU
JIOKOPUTH ONIOHEHTOBI. 3aBiTyBaYKa HE MOXXE BUCIIO-
BHTH CBO€ ICTHHHE CTaBIICHHS /IO IiJJIeriol depes
MOHATTA NpodeciiiHol eTHKH, ToMY il TOBOTUTHCS
MOCIYTOBYBAaTHUCS CTPATETisIMH PUXOBAHOI arpecii.

[putioMu «IpyKHBOT» KPUTUKU a00 «IPYHKHIX»
3ayBa)KEHb MOXYTh JOTIOMAaraTd MOBIIIO-arpecopy
BHSBIISITH CBOE BOPOXKE CTABIICHHS /10 WIEHIB KOJEK-
TUBY, aje 3HAXOAUTHUCSI B Mexax (OPMaIILHO €THY-
HOTO CITLIKYBaHHS:

— Onaszoyeme, Banenmuno Cmenanisno, — 0opix-
HYNa HAYANbHUYs, KOIU, we 3aKexamda nicis nooo-
JIQHHA cX00i8 Ha n’amull n08epx, 60HA Nepecmynuia
nopie kageopu. — Mu eaice 3i Ceemixom pewiunu 6e3
sac xoge numu!

Lle 6ye pumyan, 32i0H0 3 AKUM i1l 30PA3 HATENCANO
JAKAMUCS 1 NOYUHAMU NPOCUMU 8UOAYEHHS, | 60HA 3
20MOBHICMIO NPUMUCHYIA NYXKI OOJIOHI 00 MOHYMEH-
ManbHUx epyoeil.

— Ou, Paicouxo Onexcandpisno, bBozom xnamycs,
cneyianbHo we 800C8ima CXONUNACs, Ni@ HA CbOMY
3 Odomy seunemina! Tax mapwpymxka uopmosa sk
3ymucHe, nema i Hema ii! Bonu i30smsb oye, 5K Xxouymo,
a mene on Paicouxa Onexcanopisna, mooice 4exac...

— He yinyeme 6u mene, — Moguia ma 3a006071€HO
[1,c. 158].

3aBigyBadka HaBMHCHO POOHTH 3ayBa)KEHHS Mifjie-
DI, sika HIOWTO 3aITli3HWJIACSA HA YalOBAHHS, MPArHydH
BUCJIyXaTh BUOAYCHHS, THM CaMHM IPHHH3UBILIHN YECTh
Ta TIOHICTH CBOET >kepTBH. s ocoOmcToCTeH 13 TpH-
XOBAHOIO arpeCHBHICTIO B3arajli XapakTepHe 3aITydeHH
JI0 BCBOTO, II0 CTOCYETHCS HOPMYBAHHSI, PETYIFOBAHHS
Ta MPUHIIIOBOI CIIBITIIIOPSIKOBAHOCTI, [Tl HUX BaX-
JMBO, OO BCEe MaJIo CBOIO HA3By i CBOE Micle. IXHIO
arpecHBHICTh BOXKKO JIOBECTH, TOMY IO BOHA HOCHTh
HaTIICPCOHATLHIN, aHOHIMHHI XapakTep, 3a sIKUM XOBa-
€TbCSI TIpUCTpacTb 0 HacuibcTBa [8]. IIpomoBmstoun
OCTaHHIO PEIUTIKY B Jiao3i, 3aBiayBauka BUSIBISIE HE
JIMIIIE TIPHXOBaHy arpeciro, a i IpruiioM MOBHOTO MaHi-
IYJIFOBaHHS, 3HEI[IHIOKOYY BUOAYEHHS MiIJIerIOl Ta Mmpo-
BOKYIOUH TIOYYTTS TPOBUHU. [IparHeHHS 0COOMCTOCTI
ITTHECTUCA 32 PaXYHOK MPHHIDKEHHS UM MOPABHOTO
3HUIIEHHS CIIIBPO3MOBHHKA CTAHOBUTH OCHOBY arpecHB-
HOTO CIIJIKYBaHHSI T2 KOMYHIKaTUBHOTO cafu3my [11].

Pi3HOBHIIOM MPHUXOBaHOI arpecUBHOCTI B CHIJIKY-
BaHHI € SBUIIIE IepEOPiEHTOBAHOI arpecii. MexaHi3Mu
[FOTO SIBUINA BUBYAJUCS 1 BUBYAIOTHCSA B €TOJOTII
(Ha mpHKIagax TOBEIIHKK TBApUH), B COIIATbHIN
TICUXOJIOTI1, JAOCTI/KYIOTECS TaKOXK UYWUHHHKH, IO
BH3HAYAIOTh BUOIp «I1ana-Big0yBaiia» B TUX BUITAI-
Kax, KOJIM MOBa WJe TPO YoCcOoOIeHHi 00’ €KT Tepe-
HeceHHs arpecii. OCHOBHUM (haKTOPOM TIPH IILOMY
CTa€ OIliHKAa 3[JaTHOCTI MOTEHIIHHOTO «KO371a Bif-
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MyIIEHHs» 70 BiIUIaTH: HA [0 POJh BUOUPAIOTHCS
abo0 cnabki i 6e33axMCHI JTHOOM, a00 K Ti, 3 AKUMHU
MIOBTOPHI 3yCTpivi ManoiMoBipHi [7, c. 134-141].

3rimHo 3 nmocmimkennsmu K. JlopeHna, mepeopi-
€HTAIlis arpecii € pe3yasTaroM B3aeMOii MK arpe-
CUBHICTIO Cy0’eKTa arpecii i TallbMylOunM MeXaHi3-
MoM o00’ekta arpecii: «JltomuHa, MO poscepaunacs
Ha iHIIY, IIBUIIIE BAAPUTH KYJakoM y CTiHY, HIX B
00JINYYS, — SIK pa3 TOMY, IO TakKa J1isi TaJIbMY€ThCsI IICB-
HUMH 3200pOHAMU, a JIIOTh BUMAarae BUXOLY, 5K JlaBa
y Bynkasi» [14, c. 173]. IlepeopieHTOoBaHa arpecis
Takoro poxy (yaap y CTiHY 3aMicTh ynapy B 0OIHYYs)
TICHO TIOB’sI3aHa 3 MMOHATTSM arpeCUBHOTO KaTapCucy,
OCHOBHA i/1esl SIKOTO IOJATa€ B TOMY, IO BHILIECK
eMOIIii Ha30BHI MMOCIA0MIOE IO EMOIIII0 «3CEPEIIHI
1 TIOKpaIIye CaMOIOYyTTs Cy0’ekTa emotii [2, ¢. 84].

IlepeopienTarmis arpecii sk ¢opMa arpecHUBHOI
MOBEIIHKY 3aKpiTUIeHa B PSAIi MOBHUX OIWHUIIH:

— 3raHATH (3TOHUTH, 3ITHATH, 30THUTH) 3IIiCTh:
Yepes nobumi wiubxu it po3uaxwymi 6ikHa 6y10 6UOHO
nepexurymi mMeoni, po3Kudani nanepu, NOMpoweHull
nocyo. Xmoce mym, ymixkarouu, 32aHA6 31icmb Hd
8cboMy, wo niogsepmanocs nio pyky [9, c. 27];

— 3puBaTH (3ipBaTH) CBOIO 3MicTh: YopHua 3nicmb
po3pusana 1ozo epyou — asdc xominocs ii 3ipeamu —
8Up6as nepuiuli cuutl 8onoc iz eonosu (6, c. 18];

— BUMICTUTH 3JiCTh: Mukona necamosumo pyoas
0posa, Have HA HUX XOMI6 GUMICHUMU Oe3CUy
3nicmb Ha cebe uepes me, wo 3a yell Yac max i He
3Hauwos nioxio 0o xazsuxu [12, c. 45].

Haenemo mnpukian Takoi mepeopieHTOBaHOT
arpecii 3  XyIOXXHBO-JITEPAaTypHOTO AHMCKYpCY:
Cmasag Mamsiti dedani 3niwum, 60 6i04y6as, sKy
omo ymsae OypHuyro. 4ye 2my3yeants nosa cnuHowo —
Ha @ynuyi, K Y nojie 8uxoous — i 8i0 moz2o CMUCKA8
n’sacmyku ma 3eausag 3icmv Ha Mapuci [4, c. 8]
B ypuBKy € omuc HeBepOaJbHUX MPOSBIB arpecHuB-
HUX eMOIIi — cKa3y 137100u — cmuckag n’sicmyxu, AKi
CIpSMOBaHI HE Ha 00’ €KT pO3paTyBaHHs, a Ha 1HIITY
oco0y — Mapwucto. DakT arpecHBHOI peakilii BHSBIISI-
€THCSI TIPUXOBAHUM BiJI pealbHOTO 00’ €KTa CKOEHUX
arpecuBHUX [iH, IO J03BOJISiE HAM BiJHECTH iX 10O
CHUTYalill MPUXOBAHOTO arPECUBHOTO CITIJIKYBAaHHS 32
3MiCTOBHUM KOMIIOHEHTOM.

[[lo6 yHWKHYTH IUTyTaHWHHA B PO3YMIiHHI TPH-
XOBaHOI arpecii, B Mexax IIi€i poOOTH MOIIIHHO
PO3BECTH TIOHATTS MPUXOBAaHOI Ta IMACHBHOI arpe-
cii. Y mcuxonorii MacMBHUMHU Ha3UBAaOTh TakKi
BUAM arpecii, ki He cHpsMOBaHI Oe3mocepenHbo
Ha 00’€KT, 0 HE HaIlJIeHI Ha HOoro mpsiMe pyHHY-
BaHHSA 1 BHPa)XalOThCSA B IHIMUX BUIAX MISUTBHOCTI
[7, c. 122—-123]. IlacuBHa arpecis HaiigacTime -
CBiOMa, IIe TpUXOBaHa (opMa MaHITyITIOBaHHS
OyIb-KMM 3apajiyd JOCATHEHHS CBOiX €MOIIHHUX 200



Bunyck 7. Tom 1

iHCTpyMeHTanbHuX 1inel. e, Hanpukinan, nepexia-
JTAaHHS CBO€1 BUHU HA 1HINWX, 3a0yBaHHS IPO JIOMOB-
JIEHOCTI 4M 3000B’s3aHHS, ITHOPYBaHHS, MOBYaHHS,
BiJKJTaJJaHHs PO3MOBH Ha MOTiM To1o. [IprxoBana
arpecis mepegyciM CBiZoma, Lie CBijoMa KOMYHiKa-
TUBHA MOBEJliHKA, 1110 TPUXOBaHa 3a BAAaBAaHOIO HEii-
TPaJbHICTIO 200 K MPUXHUIBHICTIO B CITIIKYBaHHI.
BucnoBku. OTXe, CIUIKYBaHHS 3 MPHUXOBAHOIO
arpeciero — 1e crocid KOMYHIKaTHBHOI TIOBEHIHKH,
KOJIM CyO’€KT HE MOXE BHUCIIOBUTH CBOIO BOPOXKICTb
y GopMi BiOKpUTOI arpecii i BIAETHCS 10 BUKOPHUC-

TaHHS HempsMuX (opMm arpecii, a Takox A0 Tepe-
opieHTamii arpecii Ha iHm 00’ekTH. 1o HEMpsIMHUX
(hopMm arpecii BifHECEHO: 3HEMIHEHHS CITiBPO3MOB-
HUKa Ta HOTro OCATHEHB, BUPaKeHHS XUOHOTO (200
HETOTPIOHOT0) CHIiBUYTTS, MaHIMYJIATHBHI BUCIIOB-
JIIOBAaHHS, MPOBOKAIIMHI 1ii, KENKyBaHHS, IpOHito,
«IPY)KHIO» KPHUTHKY, MacKyBaHHS BOPOXOI'O CTaB-
JIEHHS T €TUKeTHUMHU (opMmyrmamu Ta 3acobammu
MOKa3HOT BBIWIMBOCTI. [IepCIEKTURBOIO MOAATBINTUX
IOCHIIKEHb BBAXKAEMO BUIIEHHS MEXaHI3MIiB I1O0-
JIaHHSI BUSIBIB ITACUBHOI arpecii Ta npoTu/Iii im.
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CEMAHTUYHI TA TPAMATUYHI OCOBJIMBOCTI KATEI:OPIi HEO3HAYEHOCTI
B CYHYACHIN YKPAIHCBKIN XYIOKHIU ITPO3I
(HA MATEPIAJII POMAHY JAPU KOPHIU «TOMY, 1O THU €»)

SEMANTIC AND GRAMATIC FEATURES
OF THE CATEGORY OF INDETERMINACY IN THE MODERN UKRAINIAN PROSE
(ON THE MATERIAL OF DARA KORNIY’S NOVEL “BECAUSE YOU ARE”)

Tuxa JLIO.,

Kanouoam QinonoiuHux Hayk, OOyeHm,

Odoyenm xkageopu yKpaiHcbKoi ma iHO3eMHOI NiHeGICIUKU
JIyybKk020 HaAYIOHAILHO20 MEXHIYHO20 YHIGEPCUMENLY

Y cTatTi npoaHanisaoBaHO CEMaHTUYHY Ta rpamaTuyHy CTPYKTYpY 3acobiB BUpaXKeHHs kaTeropii HeosHayeHocTi. Oxa-
paKkTepn30BaHO pi3Hi 3a Oy[OBO rpaMaTUYHi CTPYKTYPW BUPaXKEHHS HEO3HAYEHOCTI: Bif CrNOBa A0 PEYEHHS, Y AKX
penpeseHTaHTaMM HEO3HAYEHOCTi CTanu Heo3HaYeHi Ta 03HaYanbHi 3aMMEHHWKN, HEO3HAYEHI MPUCAIBHUKK, OesKi Ymc-
NiBHYKK, @ TaKOX CrOBa 3 LifIKOM KOHKPETHUM 3HAaYeHHAM TOLWO. 3a3HayeHo, WO BKa3aHi nekceMmn Ta ix Cronyku nucb-
MeHHUUSA [apa KopHiii BAKOPUCTOBYE AMNs XapakTepUCTUKN HEO3HA4YEHOT 0cobU (BIK, 30BHILLHICTb, pUCK XapakTepy), Ans
BiZOOpaXeHHs BHYTPILLHLOMO CBITY NEpCoHaxiB, iX ynogobaHb, )XMTTEBOI NO3WLi, ANS BKa3iBKM Ha NpeaMeTV HaBKOMMLL-
HbOI AiNCHOCTI, BiACTaHb, Yac.

Knio4oBi cnoBa: rpaMmatuyHa CTpyKTypa, flekcema, CeMaHTMKa, 3HaYeHHs CINoBa, KaTeropisi He03Ha4eHOCTi, HeO3Ha-
YeHi 3aMEeHHUKK, NPUCNIBHWKN, XYAOXHi 06pa3, COBOCMONYYEHHS, PEYEHHS.

B paHHoM cTatbe npoaHann3npoBaHbl CEMaHTU4YeCckmne U rpammaTnveckme 0C0BeHHOCTH KaTteropum HeonpegeneHHoc-
TN. OxapaKTepmsoBaHbl pasnunyHbie rpaMmmMaTnyeckme KOHCTPYKUMK BblpaXXeHNA HeonpeaeneHHoCTU. croBa, CrioBocoYe-
TaHUA, npeanoxeHua. B npencrtaBlieHHbIX CoOMeTaHUAX penpe3eHTaHTaMun HeonpeaeneHHOCTU ABNAKTCA onpeaeneHHble
n HeonpegeneHHble MeCTOUMMEHUA, HeonpeneneHHble Hapeynsd, HEeKOoTopble WMMeHa CyuleCTBuTellbHble U UMeHa
YnUcnunTenbHble, a Takxke CroBa, MMetoLLe BMNOonHEe KOHKPETHbIE 3HAa4YeHUA. YkaszaHo, 4To YNOMAHYTbIE NEKCEMbI U NX CcoYe-
TaHuA NucaTenbHULa UCNOSb3YET C LeNblo XapakTepUCTUKKU HeonpeaerieHHoro nnua, BHyTpeHHero Mmmpa repoes pomaHa,
MX MUPOBO33PEHUA, a TaKKe ANA YKa3aHUA Ha npeaMeTbl Opr)KalOLIJ,GVI OEeNCTBUTENBHOCTY, paccToAaHuA, BpeMeHHN.

KnioueBble cnoBa: nekcema, KaTteropma HeonpeaeneHHocTn, crnoBoco4vetaHne, ceMaHTuka, rpammaTnvyeckoe 3Ha-
YeHune, HeonpegeneHHble MeCTOUMEHUA, Hapeyuns, XyLI,O)KeCTBeHHbIIZ o6paa.

The article analyzes the semantic and grammatical structure of means of expressing the category of indeterminacy.
Various grammatical structures of the expression of insignificance are described in different ways: from the word to
the sentence, and the representatives of indeterminacy are indefinite and definite pronouns, undefined adverbs, some
numerals, as well as words with a very specific meaning, etc. It is noted that the writer uses these tokens and their
compounds to characterize the undefined person (age, appearance, character features), to reflect the inner world of the
characters, their preferences, their position of life, to indicate objects of the surrounding reality, distance, time.

Key words: grammatical structure, lexeme, semantics, meaning of a word, indefinite pronouns, adverb, sentence.

ITocTaHoBKA MPO0JIeMH B ii 3aralbHOMY BUIIIAI.  3acoOuW ii BUpakeHHsA. Ha By3bKOTEpHTOpPiaIbBHOMY
Heo3nauenicTp Ak rpaMaTHdHa KaTeTopist JOCTaTHRO ~ MOBHOMY MaTepiaii 3acobu perpe3eHTamii Heo3Ha-
MMOBHO omwcaHa sk 3apyOixHME (H. ApyTroHOBa,  4YeHOCTI B yKpaiHCBKiil MOBI JOCTIIUB Y CBOil poOOTi
A. Hopen, T. ®epHanba), Tak i ykpaincbkumu Bue-  B. Konecnuk («3acobu BupakeHHsI HEO3HAUE€HOCTI B
numH (P. BuxoBanenp, K. ['oponenceka, H. Koctycsak,  Gonrapcbkux roBipkax»). B. Konapariok («Jlekcuuni

I. XoxpsikoBa Ta iHII.). Y Mpaisx JIHTBICTIB 3HAX0-  3acO00M BUPaKEHHsS O3HAYCHOI/HEO3HAYCHOI Kilib-
JIAMO 1 TEOPETHYHI ACTIEKTH KaTeropii HEO3HAYEHOCTI,  KOCTI B YKPATHCHKii MOBI HEO3HAYCHOCTI» ) MOPYIITUB
30kpema, [. Ilomsak y cBoiif po6oTi «CTpyKTypHO-  NHTaHHS BUPAKEHHS KUTbKICHHX BiJHOIICHb Ha JIEK-

CEeMaHTHYHA OpraHisauis Kareropii HEO3HaYeHOCT»  CHYHOMY piBHI. OTXe, pi3HI NOCHIAHUKH 3BEPTAIH
JOOCHIIUB CTPYKTYPHI OCOONMBOCTI (YHKLIHHO-  yBary Ha KaTeropiro KilbKOCTi i 3aco0u ii penpeseH-
CEeMaHTHYHOI KaTeropii HEO03Ha4eHOCTi, BHPI3HUB  Tallii, IPOTEe HEO3HAYCHICTh BUSBISAE cebe Ha pi3-
LEHTpaIbHI Ta nepudepiiini 3acodu 11 ekcIuliKalii.  HUX I'paMaTHYHHUX PIBHSAX 1 B PI3HUX CEMaHTUYHHUX
B. JlaberoBa («Pedepentiiiina inTeprperariis kate-  BiTHOIICHHAX Ta JICKCHYHHX 3aco0ax, mo MmoTpedye
ropii O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI B YKPaiHCHKIl  JOCUTH IPyHTOBHOTO aHami3y. CaMe XyJoXKHI TeKCTH
MOBi») TpoaHajli3yBaja KaTeropil0 O03HAYE€HOCTi/  JaloTh OaraTuii Marepiaj Uil TaKUX JOCTIIKEHB.
HEO3HAUCHOCTI B YKpaiHCBbKi MOBi Kpi3b mpusMmy  3okpema, TBopuicTh dapu KopHiit He Oymna 06’ ekTom
pedepeHiii Ta BH3HAYMJIA KOHKPETHI CIOCOOM Ta  CHEMIaJbHOTO JOCIHIHKEHHS 3 MOIsiay (QyHKI[IOHY-
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BaHHA Yy Hill KaTeropii HEO3HAYEHOCTi, TOMY BBa)a-
€MO, 110 TIOPYIIeHA y Hammii poOoTi Tema € Hapasi
JOCUTH aKTYaJIBHOIO.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOaikamiid,
B SKHX 3all0YaTKOBAaHO BHUPILICHHS HPOOJIEMH.
Kareropist Heo3Ha4eHOCTI YaCTKOBO OIKCAHA y Tpa-
LIX TAaKUX YKpaiHCBKUX BUeHUX, K K. ['oponeHchka,
O. MexoB (aHalmi3 HEO3HAYCHO-KUTHKICHUX KOM-
[IOHEHTIB, IIO0 NPEACTABISIOTh KaTeropiro Heo3Ha-
yeHocti), B. Konapariok (mopyuryerbcsi MUTaHHS
BUPaXXCHHS O3HAYEHOI/HEO3HAUEHO! KIJIBKOCTI Ha
JiekcuaHoMy piBHi), B. JlabeToBa (aHaii3 kareropii
HEO3HAYEHOCTI CTOCOBHO Teopii pedepentrii, Bupa-
JKEHHSI KaTreropii HEO3HAUYeHOCTI Uepe3 IPOHOMi-
Haji3oBaHi MOBHI ofuawmii), I. [lonmsk (cTpykrypHa
1 ceMaHTHYHA XapaKTePHCTHKa KaTreropii Heo3Ha-
yeHocti), B. KomecHuk (xapakrepuctuka 3aco0iB
BUPaKEHHSI HEO3HAYCHOCTI B 0OJIrapChKUX TOBIpKax
[liBgas Ykpainn).

@opMYJTIOBAHHSI MeTH. |pamarndHa KaTeropis
HEO3HAUEHOCTI y TeOpii JIHTBICTUYHOT HAYKH — SIBHIIE
HE HOBE, IPOTE AOCIIHKEHE HeJOCTaTHRO. TeopeTnyHi
aCIIeKTH Horo BUCBITIICH] y Oararbox mparpsix, 30kpemMa
W THX, IO 3raJiaHi BHUIIE, a OT XyJIOXKHS TBOPYICThH
KaTEropit0 HEO3HAUYEHOCTI PEIPE3CHTYE ITO-CBOEMY.
I came mpobnema BUSIBY HEO3HAYEHOCTI Y TBOPYOCTI
muceMenHwi [lapu KopHiit He Oyna 00’ekToM crierti-
JIBHOTO AOCIIKEHHA, 110 H 3yMOBHJIO METy Hamloi
poGotu. 3aBmaHHsI CTarTi BIAMOBINAIOTH il MeTi 1
MOJIATAIOTh Y TOMY, 0O BUSBUTH 1 CXapaKTepH3yBaTH
CEeMaHTUKY Ta I'paMaTudHy OyIOBY, a TakOX IpHUHA-
T1THO JIEKCUYHMH CKJIaJ MOBHHX OIWHHIIb, 110 Penpe-
3€HTYIOTh KaTeropito HEO3HaUYeHOCTI.

Buknax ocHoBHoro marepiagy. Kareropis neo-
3HAUEHOCTI SIK 3aci® opraHizalii XyJ0)KHOTO TEKCTY
JOCUTh TPONYKTUBHA, OCKIJIbKM BOHA pENpe3eH-
TOBaHA PI3HUMH CEMaHTHYHUMH 1 TpaMaTHYHUMH
cTpykrypamu. Ha OCHOBI aHami3y XyZOKHBOTO TEK-
CTy MOXHa BHU3HAYUTH OyHOBY XyAOXKHIX 00pasis,
IO TPEACTAaBISIOTh HEO3HAYEHICTh, — M€ CIOBA,
CIIOBOCIIONTY4EHHsI, iHKoyM peueHHd. [1lo crocyeTbes
CEMaHTHKH, TO TYT HasBHa XapaKTEPUCTHKA MEPCO-
HaXiB (TIOPTPET, 30BHIMTHICTD, IMOXOMKECHHS TOIIIO),
00’€KTIB Ta MPEIMETiB MIHCHOCTi, OMUC BHYTPIII-
HBOTO CTaHy reposi TBOPY, HeBU3HAYCHUH Yac, HEO-
3HaueHa BiJICTaHb, HEO3HAYCHA O3HAKA.

3BHYaliHO, 0 HAWAKTUBHIII 3aCO0M BUPAKCHHS
Kareropii HEO3HAYEHOCTI — IIe JIEKCHYHI OIMHWIII,
0 XapakTepusyloTb 0colby. TyT mocuTh BenMKHI
CHEKTp 3ac00iB, HE3BAKAIOUM HA TIEBHE OOMEXCHHS
Temu. HalfakTMBHIIIMMH 1 HaWOpOCTIIMMHU B Tpa-
MaTHYHOMY IUIaHI € 3aMEHHUKH (X1MOChb, KO2OCb,
dexmo mouyo), K1 BKa3yloTh Ha HEBU3HAYEHY 0CO0Yy.
IHKOITH TIe KOHKPETHA, ajie HeBigoMa ocoba, IHKOIIN —
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«abctpaktHa»: Xmocv mycums i ii [Haoio] nosep-
mamu, K ye pobue miu mamo [2, c. 86]; Xmocs,
ouesuono, oyxce He cnooobaecst Kyonaw [2, c. 112];
HAa8ps10 Yu B0HA 3HAlIOE Uje KO20Ch, Wob max ii koxas,
saK ye pooums Bnao 2, c. 133]; bo, wmosxnyeuiu 3
MiCYsL HCOBMHEBUM MALIOAHOM MAWUHY, KA 36€MbCs
Yxpaina, xmoce eunxas ii 3 3acmitinoco 6oroma
npumapnoi cmabinenocmi [2, c¢. 137]; Panmowm
XMOCh CUTbHO WMO6eXHY8 1ozo [2, ¢. 173]; Xmoce
o0bepedicHo mMopkHys tioeo 3a wmanu [2, c. 217];
Moowcnuso, 0ekomy nuuie nicisa HUumms 8i00AUUMbCS
[2, c. 86]. Inkomm B XyHO)KHBOMY TEKCTI Tparuisi-
IOTHCS TIPUKJIAJIM BKa3iBKH Ha 0CcO0y 3a JIOIIOMOTOO
BKa3aHMX 3aiMCHHHMKIB y MTOETHAHHI 31 CIIOBOM mam
JUTsl HaJlaHHS TIEBHOT Bard BUCJIOBJIIOBAHOMY, SIK-OT:
babycs no bamvKositl il c6020 uacy 8i00a1a c6010
OOHBbKY 3 KO20Cb MAM 3 AHINIUCLKOI KOPOLIBCLKOIL
podunu [2, c. 93]; bo xmocv mam, — i xioneyv muyo-
HY8 nanvyem y Hebo, — nuIbHO cmepedice ii [ Vkpaiuy]
[2, c. 137]. Jast XapaKTepUCTUKU MEPCOHAXIB MUCH-
MEHHHIISI JOCUTh YacTO BUKOPHCTOBYE CIIOBOCIIO-
JIYKH — [TO€THAHHS OMMHUYHUX 03HaYaJIbHUX, HEO3HA-
YeHHUX, BKa31BHUX 3aliMEHHUKIB 3 IMEHHUKaMH a0o 3
IMEHHUKaM¥ ¥ TPUKMETHUKaMH, TIapHi 3aiiMEHHUKH
(moit, xmo; moii, axuit). Taki ONIMCU JOCTaTHHO PO3-
nori. He HazuBatoun ocoOy, aBTOp AOCTaTHHO YiTKO
omucye ii, BKa3ylo4d Ha HalXapakTepHilll O3HaKH,
MPOTe TOYHO BU3HAYNTH MIEPCOHAXKA YNTAY HE MOJXKE,
Hanpuknaa: Hacmynnozo Ous 6 06i0HI0 nHOpY XMOCh
3i cmyoenmcoKol 0Xoponu npusie 00 Hamemy cugo-
4071020 4on08iKa... [2, c. 116]; Xmoce i3 cumnamu-
Ki6 207100yI04UX 0X0UE N0200UECS NIOKUHY MU XAONYSL
oo Jlyyvka [2, c. 137]; Buono, 3 kumocw i3 pionux
mpanunocsa Hewacms [2, ¢. 142]; Oonax oymxa npo
me, wo mam OOKOHYe 3yCmpiHe KO20Ch 3HAILOMOZ20,
synununa ii [2, c. 60]; Munyms poku, bazamo 1ozo
BMIHUMBCA 8 11 Jcummi, 8 dHcummi KOMHCHO20, XHO
0y6 na momy mauoati... [2, c. 136]; Tax, y moii Oenv
8i00y6Cs genuxull gpapc, momy wo mi, Xmo npono-
HY8A8 CIYOeHmam 30amucs, i mi, Xmo npoxiuHas, i
mi, Wo we euopa comosi OV, He MUSHY8UU OKOM,
nepecmynumu uepe3 Mepmei mina dimei — iocmy-
nunu [2, c. 136].

Crifi HaroJOCUTH, M0 3alMEHHUK Xmocb Jlapa
KopHiii BUKOPHUCTOBYE Ha O3HAYCHHS BUIIUX CHII,
Bora: Xmocwb oyoice xoue, wob sawa oumuna sxcuna,
i eona scumume [2, c. 144]; [Jona uu xmocw iwe,
XmosHa, nodapysanu iti wauc — npimu OOCMOUHO
[2, c. 20]; ho xmoce mam, — i xnoneyv MuybHY8
namvyem y Hebo, — nuibHo cmepedice ii [Vipainy]
[2,c. 137].

Ane THCHMEHHHI XapaKTepH3ye CBOIX IIEepPCO-
Ha)KIB HE JIHIIE 3a JOIOMOIOI0 3alMEHHHMKIB, 1HIII
YaCTUHM MOBH TaKOX MOXYTh JIaBaTH HEO3HAYCHY
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XapakTepUCTUKY: T00I, HiOU Hiu020 He MpPanuniocs,
8i00ac nepeaKanomy HoeHbKomy oxyiapu [2, ¢. 26];
Ll]o mpanunocs oani 3 NAHHOUKO, 1e2eHOd He PO3-
nosioae, 5K i e 30epeana 0 icmopii imeHi 20pOaAUKU
[2, c. 51]; Konu uystcunyi nivinu, 6abycs noxanyem
nouana xyouce soupamucs [2, c. 82]; [ecv nio 06io
8 Hamemose Micmeuxo npubieia MpiuKu nepeIKana
secHAHKY8ama WHKa, sika uiykara Oxcany [2, c. 114];
Ilpo sixy maky cogicms 2080pums Mo nHaH, OyMae
cobi Okcana, — 6 mo2o, Xmo 86adicac, Hibou yniumae
boea 3a 6opody i cam eoice € matisice bocom [2, c. 136];
Mumosko mosuxku wnanug medieku. CmoauyHomy
nanoei nosmy, a codbi ma nawy 0OKmMopy no NOA0BUHI.
Cmonuunuit naun 3ammom 6ce eunug...[2, c. 146]
(aeBigome iM’s ocobm). i mMo3HAYEeHHS HEBiIOMOI
0co0u MUCHMEHHHUIIST BUKOPUCTOBYE 1 €THKETHI Qop-
MyJiH 3BepTaHb: Monoouii wonogiue! Mu 3uatiom,
6u cmyodenm Hawiozo yHieepcumemy? [2, c. 117];
Hlanoenuii, wu 6u ne snacme, de Okcana? [2,c. 117].

Kpim Toro, me ogHEM criocoOOM pempe3eHTaIlii
Heo3HadeHoi ocobu B pomani Jlapu Kopwiit BuCTY-
MalTh HEO3HAYEHO-0COOOBI PEUYCHHS, HAINPHUKIIAN;
Kaoicymas, 3aempa éce supimuumuca [2, c. 135]; Axi
uie 3Haumu cnosa, wod 00CMyKamucst 00 cl0OMOCMI
mo20, K020 3d8x#COU KOXA8 I XMO HIKOIU Mmobi He
Haedcas, a Konu epewmi mooi 0apyeanu wauc oOymu
nopy4, 3’Acy8anocs, wo HeHaooezo... [2, c. 210].

IMEHHUKH 3 BiATIOBIIHOIO CEMAHTUKOKO BKa3yHOTh
1 Ha CTaBJICHHS JI0 NIEPCOHAXKA, HEraTUBHE YU I103H-
THUBHE, HAPUKIAN: Bin oice ne nocnyxas ii nopaou
U000 00pYIHCEeHHs 3 MOW CeNIOUKOI0, XIMO3HA, YUl
0ix Ha yetl paz npuiime [2, c. 99]; <...> xiba mooxce
JTOOUHA NpuU 300p08OMY 21y30i Oymu adeKk8amHoxw,
KOU PIOHY MAMIp CTiagumyv Ha HauHudICHull wabens
6 NOpIBHANHHI 3 AKOIOCL 3alldol, Oe3 ocsimu...?
[2, c. 129]; Eoyapouk noxinuug i3 coboio uepe3 my
nuxamy 3a0punaHky, yepez my... [2, c. 129].

Heo3nauena o3Haka — 1mIe OAHA OCOOIHUBICTH
xapakrepuctuku y pomani Jlapu Kopwiii. O3naka
MOX€ CTOCYBAaTUCS OyIb-40T0: JIOAWHH, CTaHy TYIIi,
MPeIMETIB HABKOJNMIIHBOI JificHOCTI. Haliuacrire
IUTS IIbOTO BHKOPHCTOBYETHCS 3aMEHHUK AKUIICH,
yuiice, moui Ttomo: Kpacywwo wotino o0izeanu
wagoro, cmpaycom i scupagoro, ma we i  npucym-
Hocmi akoice mam cmyodeumku [2, c. 40]; Hxuiice
cymbyp, ma u 2o00i [2, c. 42]; V nei [Mawi] eooma
AKicb mam Henpuemuocmi...[2, c. 53]; Haue axuiico
napazum UCMOKMA8 3 Hel CUNU | 6ce we dcuse yce-
peouni, 60 AK NO-THUWOMY MOJICHA 3PO3YMImMU ome
3MyyeHe, 3001eHe MINO, WO JAeHCUMb HAGNPOMU
Hb020 [2, c. 175]; AKecy HaooKyunuee wiepxominns
ma KeimKosull 3anax 3mycuau eidipsamu o4i 8i0
xuuocku [2, ¢. 73]; Toeco oma Ilonina 3amenegorny-
sana Okcani [2, c. 163].
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OKpeMO CITiJT BUAUTUTH CIIONYKH 13 3aiMEHHHKOM
yuiicy. BiH 3a3BUuail BUSBISETHCSA y CIONYUYCHHI 3
IMEHHUKOM pyKa (pyKi) i Ma€ TO3UTUBHY KOHOTAIIIIO:
He npueadaio nagimo, cxinvku npotiuino vacy nicjis
3ayineHinHA, Mma panmom Yuice MIiYHI pyKu nocma-
BUIU MeHe HA HO2U, 635U 1A2IOHO 3a nieyl I noeenu
[2, c. 63]; Yuicy cunvni ma uinki pyku npusenu 00
MAMY, pEYUKO nocmasuny Ha 3emao... [2, c. 153];
3nenayvka Ha nieue il 1a21a HECMINO YUACH J1€2KA
pyka [2,c. 61].

AJle HEO3Ha4YeHa O3HaKa MOXE BUPAXKATHUCS HE
JIMIIE 3aiMEHHMKAMH, aje W IHIIMMHA YacTHHAMH
MOBH, TPaMaTU4YHO — OIHHM CIIOBOM a0O CIIOBO-
CIIOJTYUYCHHSIM, 1HKOJIM HaBiTh PEYEHHSM: bY@ oosie-
HeHull dyJice Ypouucmo, Hibu nepeod GUCHMYNOM HA
AKilico Haykogiil Kongepenyii... [2, c. 73]; Honsa
Hapoounacs 6 uyoecHy nopy, koau 6 Kuesi yeinu
Kawmanu...[2, c. 153].

Kareropiss Heo3HaueHOCTI BHpakeHa 1 yepes
00’€KTH Ta TPEAMETH HABKOJMIIHBOI JIiHCHOCTI,
XapaKTEPUCTHKY BHYTPILIHBOTO CBITY IEPCOHAaXKA.
Ile sKich KOHKPETHI MpEeAMETH, 1€ T, IO Bimady-
BalOTh T€POi poMaHy, 1€ Te, 10 oTouye ix. IIpote
HaANOLUTBIIEe TAKUX CTPYKTYP BiIATBOPIOIOTH MOYYTT,
MEepeKUBaHHS TepcoHaxiB. Heo3HavyeHicTh BUSB-
JSIETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 3aiMEHHHKIB W40Ch, 0euio,
a y CKIAJHHMX TPaMaTUYHUX CTPYKTypax 10 HbOTO
MONAIOTBCS  I€  O3HAYCHHS: 3Jauekai, Opyoice
[00 cobaku], a mobi woce npumecy [2, c. 173];
Jlesko, motl, wo HalbUdNCYe CNPasa, uienode woch
Ha eyxo Jlecuxoei... [2, c. 25]; Yonosix 3nae, wo
mpeba npo wocv 2osopumu, woob eiosonikmu ii 6i0
eipxux oymox [2, c. 86]; Tpannsiomovcs 6 scummi
MOMeHMY, KO Mmu He 8 3M03i 600all Wocb KOHMp-
ontosamu [2, c. 87]; Tusrcoenv momy npuisxncoicas 0o
MmeHe 6 Kuis, 0ewqo posnosioas [2, c. 86]; Hanpuxkinyi
bepesns Oxcana 36uYHO nicia nap Guuula Ha
8YIUYIO | pANMOM CXONUNACH, W0 Y020Ch He BUCMA-
yge [2, c. 35]; A woeo mu wexas, Hesdce HA UWOCH
cnodisaeca? [2, c. 53]; Hi, e mak — ne 3axoxanozo,
60 Mol cmaH 3aKOXAHOCMI YACMO-2YCMo MUHAE, d
W0Ch maildice Kocmiune, Konu 8i0 Nepuiozo no2usioy
Ha Hei pozymicu — sona ons mebe BCE [2, c. 47].

TpamuiiitHo, i B bOMY pa3i TaKkoX, HEO3Haye-
HICTh 00’ €KkTa a00 aOCTPAKTHOTO IMOHSATTS PETPE3CH-
TYEThCSl PEYEHHSM, IHKOJIHM CKIQJHUM. ABTOp Mai-
CTEpHO Tepelae TaKuM YHHOM, 30KpeMa, MOUYTTS
mo0OoBi, koxaHHs: Te nouymmsa 0o Bnaoa, sake
6ce-maKu JHCUuno0 6 Hiil, 0y10 He3PO3yMinum, aie
uu koxauuam? [2, c. 74]; Oouax noxu éona ne 6yia
2omosea Hi Ha noogueu 3apaou Bnaoda, Hi na we
Woch maxke HeopOUHAPHe, W0 3a36uUuail POOIAMD
3akoxani [2, c. 74]; Koau ousuwcs 6 oui mux, k020
oUW Halidyxcue i K020 WOUHO 3a1edée He 8mpa-
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Mmus, 3a4uUHAcW po3ymMimu, wo HACNpagdi ani epouli,
aMi CMamKu He MarOmy 308CiM HiAKO20 3HAUEHHS, OO
Kpim omoi eciei mamepianvHoi Onaxici € Wjoch make,
W0 MiYHO MPUMAE TIIOOUHY HAO NOBEPXHEIO 3eMili,
He Oatouu il 3manimu 00 pieHA Mypawiunozo, i me
HoCh, 0UeBUOHO, € 110006... [2, c. 149].

Heo3nauenwuii yac B poMaHi Mae 6araro criocoOiB
BupaxkeHHS. Lle KOHCTpyKIii 3 KIIFOYOBUM CIIOBOM
AKUICb, AKACL, NeGHUIl, C6Ill (MUMDb, YAC TOIIO).
Takux npuknaniB Hebararo, i 3a ix momomororo Jlapa
Kopmniii Bkasye uac, ane yacTille OMucy€e BHYTpill-
HIA cTaH reposi, sIK-0T: Map sHka Ha sKYyCb Mumv
cnununacsa nepegecmu noaisno [2, ¢. 195]; Bin 3uae,
motl Oinb HIKYOU He OiHembCsl, Modice, Yepe3 NeGHUL
yac mpoxu npumynumscs [2, c. 216]; <...> b6abyca
no bamuvKosill AiHii 8020 uacy 6i00ana c6010 OOHLKY
3a KO20Ch Mam 3 AHAICLKOI KOPORiBCbKol poOuHu
[2, c. 93]; <...> 3asepewanra woiHo nomMuparoyd
Ipena I'eopeiigna i 3a AKYCb MUmb 3 1€24Ca4020 CMAHy
npocmo-maxu OIUCKABUYHO ONUHULACA 8 CIOAYOMY
nepeod Oxcanorw [2, c. 97]; Axyce mums cmoimo,
npumyIUSUIUCy 00 08epell, CYXAE, YU He po30youid
BUNAOKOB0 PIOHUX c8o€ct0 MemyuHero [2, ¢. 16].

[pucniBHUK iHKO1U BAKOPUCTOBYETHCS HA TIO3HA-
YeHHSI HEBU3HAYCHOTO Hacy: InKonu nawti 6axcauHs i
Mpii 3acmynae ghamym be3nadii, He Oagail iomy mebe
noenunymu [2, c. 90]; Tinoxu mpeda ¢ipumu, gipumu
inKonu i ¢ mooetl, comeopenux nomuciom L ocnoonim
[2, c. 90]; Koxanna inkonu nepemeopiocmuvcs Ha
3anedxcHicme... [2, c. 89]; Inkonu nmoodeil 3600amo i
sucoki nopusanus oyut...[2, c. 104]; Inkonu nrama
HEnoMIpHO 8UCOKA, ane cama euHysama, 60 npupe-
K1a cebe Ha yi mopeu... [2, c. 88].

Jlo 1€l K Tpyny MU BiTHOCHMO i CJIOBOCIIONIYKH,
CTPUKHEBUM KOMITOHEHTOM SIKHX € JICKCUYHA CTPYK-
Typa 00H0z0 pa3zy. lle memo KOHKpETHila BKa3iBKa
Ha 4ac, aJie i Take o€ THaHHS CJIiB BU3HAYEHHS Yaco-
BHX paMOK He KOHKPETH3Y€, Harpukiaa: QoHozo pasy
Mama Hanunacs i po3nosing, wo Mmitl mamko — 6Unao-
Kogutl uonos’sea [2, c. 62]; O0nozo pasy ocomuxiac-
Huys Apuna O8cicHKo Ha Yypoyi 8U2adana npumuy, Ky
npuceamuia ceoil ynrobneniu suumenvyi [2, c. 184];
Oonoeo pazy Yuenv xomie epasumu Buumensa ceoimu
po3oymamu ma myopumu oymxamu [2, c. 211]. Iaxonn
JIEKCEMa pa3 KOHKPETU3YEThCS: O0H020 ucmonado-
6020 2ipK020 8eu0pa 80oma it uekana cmpawnHa meie-
epama 6io mamu [2, c. 185].

Tpaguriiino BUpa3HUKaMH HEO3HAYCHOTO Yacy €
MIPUCTIBHUKU: Koauch (Tak, mu 3 eamu Koaucs ixce
cmpiyanucy 2, c. 219]; [lonomua — opuzinanu snanux
ma si0omMux Koauco mumuyie Ha cminax...[2, c. 78];
Bin [nec] suoaemocs iii naue 3uatiomum, mosou exice
KOnucoy 60HA 1020 bayuna 4u 3HAIA, 0ecb, KOJUCH,
nesmne, moomo 6 inwomy scummi [2, c. 18]); nixonu
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(Toti, xmo HiKOUW NPo HLO2O He MPIAE i 3a8x4cOU
Xoo0ums iuute 3emuero, ybo2o He 3pozymic [2, ¢. 79]);
epsaou-200u (Y nixapui e eucmavano cneyianicmia,
a mi, Monoodi-3eeni, Wo NPUXOOUIU 3a PO3NOOLIOM,
npayioganu epaou-zoou... [2, c. 80]); Henaooezo
(VIuwe 3aopimas [Onexcanop] Henaooszo nocepeo
HIYHO20 UYepey8aHHsi HA Kyuiemyi 6 OpOUHamop-
coKill...[2, c. 22]); nedoszo (Ckinvku ye we mpusa-
mume? Jlikapi cxazanu, Hed062o...[2, c. 14]).

OpuriHaabHUM 1 CYTO aBTOPCHKUM CIIOTyYEHHSIM
JIeKCceM Ha ITo3HavYeHHs 9acy € dhpaza: Hyni. Hac oe3-
uacca [2, c. 13].

Kareropist yacy BU3HaueHa B pOMaHi Ie OJHUM
Croco0OM — CIOJYYEHHSIM TMPHCITIBHUKA 0dech 13
CJIOBOM-KOHKpETH3aTOpoM. Takuii 4ac OiIbIl KOH-
KpETHUH, MPOTE TOYHOI TOAUHU, JIHS TOIIO HE HA3U-
Bae: Jlecvb nio 00i0 6 namemoge micmeuxko npudi-
2na mpiwKu nepeisaKaHa 8eCHAHKY8Ama HHKA, AKd
wykana Okcany (2, c. 114]; babyca xazana, wo deco
Mmicayw Hazao 3ycmpivana Oxcanuny mamy [2, c. 52].

Jlekcema decwy KIIOYOBA 1 B CIIONYKaxX Ha TO3Ha-
yeHHs Micud. Taki KOHCTpyKIii abo MaroTh mpsiMe
3HAa4YeHHs, a00 K BUCTYNAIOTh SIK CKJIAJHUKH METa-
(oprnynnx oOpaziB, fK-0T: <...> decb nocisia
wanky, a Ha syauyi cHie 3 dowem [2, c. 195]; ece na
nepuiomMy noeepci noyynucs 2anac, MemywHs, 036iH
posoumoeo cxna [2, c. 141]; Hece 306cim nopyu,
MODICUBO 3A CMIHOIO, TYHAE MY3UKd... [2, ¢. 226];
Boice yymu decv nenooanix nisicnuti wenim Cmupku
[2, c. 174]; 3umosuii Oenv nuasro énizae 6 Hiu, nepe-
cmpubHy U 8eUip, 0eCh 3a BIKHOM MYICIUBO NAAYE
cobaxa [2, c. 212].

Ha HeBH3HaueHe Miclie BKa3ylOTh B TEKCTI 1 IpH-
CIHIBHUKH Kyoucw (Ilec maxu iio2o Kyoucw 3anpouty-
6as [2, c. 173]; [lo eypmooscumxis dobupamucs oane-
YEHbLKO, MOMY BUPIUUILA 3A3UPHYMU KYOUCh HA Hall
ma cnpobyeamu siepimucs [2, c. 60]); myou (Tpeba
tumu — myou, Oe 4exaromo, i myou, oe e JHCOyms ...
[2, c. 153]). Oxpemo crnif cka3aTd, M0 HEO3HAYECHE
MiCIIe OPHTIHAJIBLHO Tepenae 3anepeueHus: Panmom
Hi38I0KU npunemie beuikemHnux gimep... [2, c. 173];
<...> a mi monodi-3eneni npayroearu abu 6i06ymu
mepMiH i YKYpHYmMuU 3 yiei enyuuny Kyou nooadi. ..
[2, c. 80].

Heosnadena BifcTaHb MpecTaBlIeHa HE3HAYHOIO
KUTBKICTIO TIpUKIAAiB: Xogasca 3a Oybom, a Koau
Oxcana npoxoouna nopyy, 4exkas uje KilbKa CeKyHo,
wob eowna 6idiviuina Ha Haoyams vempis 2, c. 27];
Lo eypmoorcumxkie 0obupamucs 0ane4eHvKo, momy
BUPTUIA 3A3UPHYMU KYOUCH HA 4atl ma cnpodysamu
siepimucs [2, c. 60].

BucHOBKM Ta nepcHeKTUBHU NOJAJIBIINX AOCTi-
mxeHb. OTXxe, Ha OCHOBI aHaNi3y (GaKTHUYHOTO Mare-
piady MOXHa 3 YIEBHEHICTIO CTBEP/XKYBaTH, IO



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

HEO3HAUeHICTh B YKpalHCBKiIM XyJOKHIH MOBI Mae  ['pamMaTH4YHO X Kareropis HEO3HAYCHOCTI MpeiCcTaB-
pi3HI BUSIBH B CEMaHTHYHOMY TUTaHi. HaifakTuBHIIME  JeHA PI3HUMH CTPyKTypamMu (CJIOBa, CIIOBOCIIONY-
151 Kateropist 6epe y4acTb y 300pakeHHi MEPCOHAXKIB ~ YEHHS, peUeHH).

TBOPY, BIATBOPEHHI 1X pi3HOMaHITHUX XapaKTepuC- [IpoTe mogaHuM BHIE MaTepiajJoM HE BUYEPILY-
TUK. Takox je He4iTKO BU3HAYCHI, HETOYHO OKpPEC-  €ThCS MpoOiieMa Kareropii He03HAYeHOCTI B XyHOX-
JICHI TIPEJIMETH HAaBKOJIMIIHBOI IIHCHOCTI, HEO3HAa4Ye-  Hill MOBI, TOMY MEPEKOHAHI Y HEOOXiTHOCTI IMO/1ah-
HUI 9ac, KUTbKICTh, MiCIIe Ta 1HII XapaKTEPUCTHKH.  IMUX HAYKOBHX PO3BIJIOK Y IIbOMY HAIPSIMY.
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«PEBOJIIOLISL B MOBI»: PE@OPMATOPCBKA AIAJIBHICTD
CYYACHOI'O YKPAIHCBKOTI'O YPALY B I'AJ1Y31 MOBHOI ITOJIITUKHU

“REVOLUTION IN A LANGUAGE”: REFORMATIVE ACTIVITY
OF MODERN UKRAINIAN GOVERNMENT IN FIELD OF LANGUAGE POLICY

Yepunmona T.O.,

KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,
doyenm xkageopu ginocopii

Xapkiecvkoeo HayioHanbHo20 yHieepcumemy
Hosimpsanux Cun imeni Isana Koowcedyba

Y cTaTTi npoaHanizoBaHo ped)opMaTopCbKy AiSNbHICTb Cy4aCHOrO YKPAiHCbKOro ypsiayB ranysi MOBHOI MOMITUKW.
CTBEpOXYETLCA, WO 3aX04M CY4aCHOro KepIiBHULTBA KpaiHW B Ll rany3i MOXHa OUIHIOBAaTU SK HacnigyBaHHS Ta Npogo-
BXXEHHs «pesontouii B MoBi» (O. [laHnneBcbka), 040MBaHOI TpbOMa NEPLUMMU YKpaiHCbkuMn ypsgamu. OxapakTepusoa-
HO 3aKOHOAABYY LiSNbHICTb LWOAO 3a6e3neveHHs (PYHKLOHYBaHHS YKPAiHCbKOI MOBM SIK A€PXKaBHOI, @ TaKoX YKpaiHisawii
OCBITU 5K NEPLUOYEProBOro HanpsAMyaepxaBHOI MOBHOI NoniTukM. Ha matepiani couionoriyHux JocnigXeHb BUCBITNEHO
0cobnmnBOCTI PyHKLIOHYBAHHSA AEPXKaBHOI MOBM B COLLIOKYNBTYPHI cdpepi YkpaiHu.

Knio4yoBi cnoBa: MoBHa MoniTuka, ykpaiHCbka MOBa, AepXaBHa MOBa, yKpaiHi3aLis OCBiTU, COLIOKYNbTYpHa cdepa.

B cratbenpoaHanuavMpoBaHa pedopmaTtopckas AesiTENbHOCTb COBPEMEHHOTO YKPaWUHCKOTO NpaBUTENbLCTBaB cepe
A3LIKOBOW MOMNUTUKN.Y TBEPXKOAETCA, YTO MEepPONpuUsATUSi COBPEMEHHOMO PYKOBOACTBA CTPaHbl B 3TOW chepe MOXHO oLie-
HUBATb Kak HacnefoBaHWe M NPOLOMKeHWE «peBoroumn B s3bike» (O. [aHunesckas), BO3rMaBnsemMon TpeMsi nepebIMim
yKpauHCKuMK npasuTenscTBamu. OxapakTepr3oBaHa 3akoHofaTenbHas AedTenbHOCTb B cdepe obecneveHms dyHKUm-
OHMPOBAaHWS YKPaMHCKOTO A3blka Kak rocy4apCTBEHHOTO, a Takke yKpanHu3aLums obpa3oBaHusi Kak nepeooyepeaHoe Ha-
npaeneHue rocyapcTBeHHON A3bIKOBOM NONWUTUKK. Ha MaTepuarne coLmonormieckux UCCNenoBaHuini ocBeLLeHbl 0CoGeH-
HOCTM (PYHKLIMOHMPOBAaHWSI FOCYAAPCTBEHHOTO 53blka B COLMOKYNLTYPHOI cchepe YKpauHbl.

KnioueBble crnioBa: si3bikoBasi MOMNMTUKA, YKPAUHCKWIA A3bIK, FOCYAAPCTBEHHBIN $3bIK, YKpauHM3aLMsobpasoBaHus,
COLMOKYIBTYpHast cepa.
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Reformative activity of the modern Ukrainian government in field of language policy is analysed in the article.
It becomes firmly established that the events of modern guidance of country in this field can be estimated as an inheritance
and continuation of the “revolution in a language” (O. Danylevska), headed three first Ukrainian governments. Legislative
activity is described in relation to providing of functioning of Ukrainian as state, and also Ukrainization of education as
near-term direction of public language policy. On material of sociological researches the features of functioning of official
language are reflected in the sociocultural sphere of Ukraine.

Key words: language politics, Ukrainian language, official language, Ukrainization of education, sociocultural sphere.

IMocranoBka mpodjemu. Pesomrorist T'imHOCTI
Mpu3BeNa JI0 paJuKalbHUX 3MiH y HaIliOHAIBHIN
moJiTHI  YKpaiHu, 30kpemMa y cdepi (QyHKIIOHY-
BaHHsI Ta MPABOBOTO PETYIIOBAHHS JIEPKABHOT MOBH.
MoxHa ckazard, 10 YKpaiHa SIK HIKOJM paHilie
HaONMM3MiIacs 70 CHpPaBKHBOTO CTBEP/DKEHHS HAIli-
OHAJIPHOI 1JEHTUYHOCTI, IO HarajJbHUM YHHOM
MIPOAMKTOBaHE HEOOXIMHICTIO TPOTHCTOATH arpe-
CHUBHOMY CXiTHOMY BOpPOTOBi. Y LbOMY KOHTEKCTi
3MIITHEHHSI MO3UIIIH YKpaiHCHKOI MOBHU Y TMOJiE€THIY-
HOMY CYCHIUJIBCTBI TOKJIUKAHE CIPHATH HOTITHYHIHN
KOHCOiAarmii ykpaiHchkoi Harlii. Sk crmpaBemInBo
KOHCTaTyBaB CBOTO 4acy MIHICTpP HAapOAHOI OCBITH
YHP I. Orienko, «4epe3 Te, 10 pilHA MOBa — Hak-
TOJIOBHILIMM IPYHT, Ha SIKIM TyXOBHO 3pOCTa€ i 1BiTe
HaIlis, piJITHOMOBHA IOJIITHKA — I1¢ HalBaXKHIIIIa MOJTi-
THKa BCSIKOTO Hapoxy» [8, c. 7].

Ha mamry aymxy, MoBHOpEepOpMATOPChKi 3aX0IH
Cy4acHOi yKpaiHChKO1 BJali PO3BHUBAIOTh TPAAULIIO
ypaaiB 1o6u Ykpaincbkoi peosmonii 1917-1920 pp.
LIOI0 YTBEpDKEHHS ifel JAep)kaBHOCTI YKpaiHCHKOi
MOBH B CHUCTE€Mi HaI[lOHAIbHUX KYJIBTYpHHX I[iH-
HOCTel. 3maBanoca O, yuManuil «cTtax» odimiiHO
MIPUAHATOI HE3aJICKHOCTIIEpeadadae, IO CTaTyc
Jep>KaBHOI MOBH Ta ii BibHE (PYHKI[IOHYBaHHS Yy
CY4acHOMY YKpaiHCBKOMY CYCHIJILCTBI MaloTh OyTu
JOCTaTHBO BpeTyIboBaHUMHU. [IpoTe, K 1e He mapa-
nokcanbHO, IIpesunent VYkpaimm II. IlopomeHko
gepe3 ¢TO POoKiB micist M. [ pyIeBCEKOTO 3HOBY 3asIB-
JISI€ TIPO HEOOXI1THICTh 3aKOHOJABYOTO BPETYIFOBaHHS
MUTaHb, OB’ A3aHUX 31 CTaTyCOM YKpaiHCHKOi MOBU
K AepkaBHOI. Tak, HaWroCTpiloro mpo0IeMolo Chbo-
TOJICHHS € «HEBIAMOBITHICTh HOPUIAMYHOTO CTATyCy
YKpaiHCHKOT MOBH SIK JICpP’KaBHOI (haKTHUHIHA cOIIio-
JIIHTBICTUYHIH OIIHIII, IO BU3HAYAE i1 TK MOBY YacT-
KOBOTO TEPUTOPIaIbHOIO Ta €THIYHOTO HOMINPEHHS»
[3, c. 10]. MaeMo KkOHCTaTyBaTH, IO 3aBEPIICHHS
Ipoliecy MOBHOI J€KOJIOHI3a1li1, clipoOu sikoro Hebes-
YCIINIHO POOHIIM OYUIBHUKH TMEPIIMX YKPaiHCHKUX
ypAaiB, BiAOyBa€eThCS TIIBKU 3apas.

AHai3 ocTaHHiX gocaimxkeHbr i myoOJsika-
niii. [IpobmemMu MOBHOI TONITHKK Y BITYH3HIHOMY
COLIIOIHIBICTUYHOMY Ta COLIOMOJITHYHOMY [HC-
Kypcax HIKOJIM HE BTpadald CBO€] aKTyaJbHOCTI,
TaKk caMO SK 1 MUTaHHS BIAMOBIAHOCTI peabHOT
MOBHOI cHTyaIlii B VYKpaiHi 3aJcKIapOBaHOMY Y
cT. 10 KoHCTHTYIIiT BUCOKOMY CTaTyCOBIi JiepyKaBHOL
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MoBHU. CTpimMKa pedopMaTopchka IisUIbHICTH Cydac-
HOTO TOJIITUYHOTO KEPIBHUIITBA KpaiHH, 30KpeMa
1 y MOBHONONITHYHIN cdepi, 3ymMOBWIA TIOSBY
HoBux myomikamiin B.C. A6pamosoi, }0. becrep-
Himerep, B.A. Tomoscekoi, O.M. JlaHHIEBCHKOI,
M.B. Kanaeup, 10.0. Kyma, ILI. JleBuyka,
10.C. Makapens, JI.T. Macenko, I'I. CroiikoBoi
Ta iH., Y SKHUX JOCIIKYIOThCS TpoOieMu HopMa-
THBHO-IIPABOBOIO PETYJIIOBAaHHA JEP’KABHOI MOBHOL
MOJIITUKK B YKpaiHi,0cOOMMBOCTI peamizamii mep-
JKaBHOI MOBHOT MOJITHKH y KpaiHax €BpoIeichKoro
Coro3y Ta Ykpaini, Xxapakrep QpyHKUIOHYBaHHS YKpa-
iHCBKOT MOBU B IHTEpHET-IPOCTOPI; CTYHiIOIOTHCA
3B’SI3KM MOBHM, IOJITHKM 1 HAI[lOHAJIBHOI 1I€HTHY-
HOCTI TOIIO. ABTOpKa CTaTTi crmpanacs Ha JaHi
COITIONIOTIYHUX ONMHUTYBaHb, TpoBeneHUX lLleHTpoMm
€KOHOMIYHMX 1 TMOJITHYHUX JOCIIKEHb I1MEHI
Onekcannpa PazymkoBa; pesynbTaTd aHaTiTUYHOTO
3BezieHHs1 «CTaHOBHUIIIE YKPaiHCHKOT MOBU B YKpaiHi
B 2018 porti», maroToBICHOTO rPOMaJCEKHM PYXOM
«IIpoctip cBOOOmMM»; Marepian  BeO-pecypcy
«ITopTan MOBHOI MO TUKM TOIIO.

ITocTanoBka 3aBaaHHs. [0J0OBHMM3aBIAHHIM
aBTOPKM JaHOi PO3BIIKU € XapaKTepUCTUKa 3MiH,
o BigOyBalOThCS B 3aKOHOABUOMY BpETYJIIOBaHHI
CTaTyCy yKpaiHCbKOI MOBH SIK JI€P>KaBHOI, a TAKOX
BH3HAYEHHS 0COOMMBOCTEH (DYHKITIOHYBaHHS OCTaH-
HBOI ¥ COIIOKYNBTYpHIHN cdepi cydacHOi YKpaiHu.

Bukaan ocaHoBHoro marepiamy. [lodatu crin
3 OOroBOpeHHsI 3MiH y 3aKOHOIABUYOMY 3abe3rie-
YeHH1 (YyHKIIOHYBaHHS yKpaiHCHKOi MOBHU SIK JEp-
skaBHOi. 28 mrotoro 2018 p. Koncrurymiitamii Cyn
Ykpaiau HapemTi BU3HaB HEKOHCTUTYIIHHIM 3aKOH
«IIpo 3acamu nepxaBHOi MOBHOI MOJITHKWY (Bix
03 gumas 2012 Ne 5029-VI), BimomMuil Takoxk SK
3axoH KiBanoBa — Konecniuenka. CipoOa ckacyBatu
e CyMHO3BICHUH JOKYMEHTOApa3y X MicIs mepe-
moru Pesorrortii ['i1HOCTI cTasa OqHUM 13 TOJIOBHUX
MIPUBOIIB )T TTOYATKy MACIITAaOHMUX aKIlild CIIPOTHUBY
Ha [liBmenHomy Cxomi YkpaiHu, siKi 3a MiITPUMKH
Pocii HaOynu cenapaTHCTCBKOTO XapakTepy Ta MpH-
3BeJ 110 aHekcii Kpumy.

04 >xoBrHa 2018 p. BepxoBHa Pama Vkpainu
y TepIIoMy 4YHTaHHI yXBaJdwia TPOEKT 3aKoHY
«IIpo 3abe3mneueHHsT (QPyHKIIOHYBaHHS yKpaiHCHKOI
MOBH SIK jaepkaBHO» (Ne 5670-1), HampamboBaHUi
po0oUOI0 TpymoI0 il KepiBHULITBOM Ipodecopa



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

B. Bacunenka npu MiHicTepcTBi KyasTypu. Jlo po6o-
YOI rpyIy BXOAWIN MPEICTABHUKN TPOMaJICHKOCTI Ta
€KCITePTH 3 IUTaHb MOBHOT MOMTHKH. CIliBaBTOpaMH
3aKOHOMPOEKTY cTanu moHan 30 HapoAHUX Jemy-
TaTiB 3 pi3HUX (pakuiid, a Ha HOro MATPUMKY BXKe
BUCTYIHJIM HNIMPOKi KoJia rpomajcbkocTi. HaBenemo
TYT JeKiibka (yHIaMEHTAIbHHUX 3acaji IbOTO BaX-
JIMBOTO JOKYMEHTY.

1. YpaxyBaHHS CBITOBOTO, Y T. 4. €BPONEHCHKOTO
JOCBily MOBHOT'O 3aKOHOZIABCTBA, SIKUH A€ MiJCTaBU
CTBEPIUKYBATH, L0 MepeBayKHa OiNBIIICTh €BPOMEH-
CBKUX JIepkKaB BU3Hauae O(DiliiHOIO (IEep>KaBHOIO)
MOBOIO «MOBY THUTYJILHOI HaIIii, sSka icTOpuaHO cop-
MyBajach i aBTOXTOHHO iCHY€ Ha TEpHTOpii JaHOi
Jep>KaBU, CTAHOBUTH OLTBIIICTH 11 HACEIEHHS 1 1ana
Ha3By Mii Jepxasi. <...> BUKOpPUCTaHHS CHUIBHOT
MOBH € OTHHM 13 TOJIOBHUX YMHHHKIB, 10 3a0e3meuy-
IOTh HAIlIOHAJIbHE €JHAHHS W JIO3BOJISIOTH HEPEHTH
no cTabimpHOCTI B Aepxasi» [1, c. 252].

ABTOpHU 3aKOHOIIPOEKTY BUXOIWIU i3 IPYHTOYT-
BOPIOIOUOTO IIOJIOKEHHS MPO Te, IO «yKpaiHCbKa
MOBa € BU3HaYaJbHUM YHHHUKOM i TOJIOBHOIO O3Ha-
KOIO iIGHTHYHOCT] YKpaiHChKO1 Hallil, IKa iCTOpUYHO
chopmyBanach i 0araro CTONITH Oe3MEepPepBHO MPO-
JKWBa€ Ha BJACHIN eTHIYHIA TepuUTOpii, CTAHOBHTH
MUTOMY OINBINICTh HACENeHHs KpaiHu, gana odi-
LiHY Ha3BY JiepKaBi Ta € 0a30BUM CHCTEMOTBIpHUM
CKJIaJJHUKOM YKpaiHCBhKOI IpOMajsiHCBKOi Hamii», a
TaKOXK IO «IOBHOILIHHE (YHKIIOHYBaHHS yKpaiH-
ChbKOT MOBHM B yCiX cdepax CyCHiJIbHOTO KHUTTS Ha
BCii TepHTOpii JepKaBU € TapaHTiero 30epeKeHHS
IIEHTUYHOCTI YKpaiHChKOI HaIlil Ta 3MIIIHEHHS Aep-
JKaBHOI €THOCTI Ykpainm» [14].

2. PerymioBaHHSBKUBAaHHSI JIepKaBHOI MOBH,
ajle He MOB HaIl[lOHAJbHUX MEHINWH. Takuil miaxin
BIJIMOBi/Ta€ €BPOIEHCHKIA MPAKTUI[I MOBHOTO pery-
JTIOBAHHS, JO3BOJISIE YHUKHYTH HEMOTPIOHOTO 3Mi-
LIyBaHHS 1 IPOTUCTABIISIHHA B OJHOMY 3aKOHI Aep-
KaBHOT MOBH Ta IHIIMX MOB i3 iHIIUMH CTaTycoM i
¢dyHKIisIME. 3p0o3yMilio, 10 Y MOJTIeTHIUHIN JepKaBi,
SIKOI0 € YKpaiHa (3a JaHWUMH TEPerucy HaceseHHS
2001 p. ma TepuTOpii KpaiHM TPOKWBAIH TMpe.-
craBHUKK 130 HamioHANTBHOCTEH), MyXKe BaKITUBOIO
CKJIaJIOBOIO JIEP>KaBHOI MOBHOI HOJNITUKU € peria-
MEHTaLisl «AISTIBHOCTI CyO0’€KTIB E€THOIOJNITHKH Y
BHSIBJICHHI, Y3TO/DKCHHI Ta 3aJI0BOJICHHI MOBHUX
iHTepeciB 1 MOTPed ETHOCHINBHOT i THTYABHOT HAIliT B
Kkpaini» [5, c. 15].

3axononpoekT «IIpo mpasa oci0, mo Hanmexarb
710 HalllOHAJILHUX MEHIIMHY», IO 3aIUIaHOBAaHO 3ape-
ectpyBatu B mrotomy 2019 p., pernmameHTyBaTuMe
MOBHI IIpaBa HalliOHAJBFHUX MEHIIHH. [IpoTe HaliHa-
TAJIBHIIINM 3aBIaHHSAM MOBHOI HOJITHKH YKpaiHH,
Ha HAIly TYMKY, € IPUHAHATTS 3aKOHY MPO (YHKITI-
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OHYBaHHS J€pKaBHOI MOBHU, OCKUIBKM CaMe€ BOHA,
AK CYTT€BAa YacTKa HAaliOHAJBHOI i1el,cpusiTHMe
KOHCOMiJamii MoMiTHYHOI Hamii mepea pealbHHUMHU
3arpo3aMu HallioHaJbHIN Oe3melli Ykpainu. 3a nepe-
KOHAaHHSM 0aratb0X MOJITHYHUX EKCHEepPTiB Hamoi
KpaiHH, yci pillleHHs, [0 MPUAMAIOTHCS JePKABOIO
Ha (OHI BiifHH, MAIOTh Bi/MOBIAATH €IUHOMY KPHTE-
pieBi — OyTH JOMOMIKHUM iHCTPYMEHTOM HPOTHUIi
POCIiCEKOMY arpecopy.

3. Heprpy4danust y cdepy NpHBAaTHOTO CIIIIKY-
BaHHSA Ta 3MIHNCHEHHS peliridamx oOpsmiB. OTxe,
JUISL TIEPECIYHOTO TpOMaIsHUHA 3aKOH He Tepemda-
Yae XOOHHUX IOJATKOBUX OOMEXKEHb UM OOTSHKEHb.
Haromicte BIH Hakiazae 3000B’SI3aHHSA BOJIOLITH
Jep>KaBHOIO MOBOIO sl OO0iMMaHHSA Jep KaBHUX
mocaj, )i TIe1aroriB, MEIUNIHUX TPaIliBHUKIB, 0Ci0
0iIepChKOTO CKIIATy Ta ASSTKUX 1HIIIX KaTETOPii.

4. PernaMeHTyBaHHS HOPSOKY 3aCTOCYBaHHS
YKpaiHCbKOI MOBH B JIEp)KaBHUX OpraHax Ta ImyOmiiy-
HUX cepax CyCHiJIbHOTO XKHUTTS (OCBiTa, HAyKa, KyJb-
Typa, 3MI, KHUTOBUIAHHS, ENEKTPOHHI iH(QOpMAaITiiiHi
cucreMu, iHdopmallis mpo ToBapHu, cdepa o0OCTy-
TOBYBaHHS, OXOpPOHA 370POB’S, TPAHCIIOPT TOIIO).
TpakTyBaHHS NOHATTS «IEP)KaBHA MOBa» K «MOBaA,
000B’sI3K0Ba 10 3aCTOCYBaHHS y MyONmiuHUX cdepax
CYCHLUILHOTO XHUTTS» (a HE TINBbKU B JiSUILHOCTI Aep-
JKaBHUX opraHiB) Binnosigae Koncrutymii Ykpainu,
Pimennro Koncturymiiinoro Cymy Bin 14 TpymHs
1999 p., pexomeHpmamisiMm BeHemiiicbkol KOMicii,
pimennsM €Bponeiicbkoro Cyny 3 mpaB JIOOWHH,
pexomeHauism Bepxosraoro komicapa OBCE y cnpa-
Bax HamioHanbHHUX MeHIMH Bif 20 rpymas 2010 p. i
€BPONECHUCHKIN 3aKOHOJIABYIH MPAKTHUIL.

5. CTBOpEHHS AepKaBHUX 1HCTUTYTIB M1 3a0e3-
NIEUEHHS CTAaHAAPTIB Ta 3aXHUCTY JEP>KaBHOI MOBH,
a came:

— HamionaneHoi komicii 31 craHmapTiB AepkaB-
HOT MOBH, 3aBJaHHSM SIKOi € 30€peXKEHHS, PO3BUTOK
Ta 3aXHCT Jep)KaBHOI MOBH 4epe3 BCTAHOBICHHS
CTaHJAPTIB 1 METOMIB TIEPEBIPSHHS PiBHS BOJIOMIHHS
JIEPPKaBHOIO MOBOIO, HEOOXifHOTO 1y HaOyTTS
TPOMAJSHCTBA Ta 3aHHATTS BU3HAYCHUX 3aKOHAMHU
Ykpainu nocan;

— IleHTpy yKpaiHCBKOI MOBH, KMl Ma€ Hampa-
[IFOBYBAaTH HEOOXIIHY METOAMYHY JIITEpaTypy IIOI0
OTIaHyBaHHS BiJIIOBITHUX PiBHIB BOJOAIHHS YKpaiH-
CBKOIO MOBOIO;

— TepMmiHOJOTIYHOTO  HEHTPY  YKpaiHCBKOI
MOBH, ITOKJIMKAHOTO 1HII[IFOBATH BHECEHHS 3MIH 10
[IpaBonucy ykpaiHCbKOi MOBH, a TaKOX BHPOOIATH
CTaHIApTH YKPaiHChKOI TEPMIHOJOTII B Pi3HHUX
rajny3sx;

—  YIOBHOBaXXEHOTO 13 3aXUCTY EPKaBHOT MOBH,
3aBIAaHHSM SIKOTO € 3aXHCT MpaBa TpoMaJisiH YKpainu



Bunyck 7. Tom 1

Ha OTpPHUMaHHS JIep>KaBHOK MOBOW iH(popmamii Ta
MOCIYT YBCIX cdepax CyCHUTHPHOTO YXHUTTS Ha BCid
Teputopii YKpaiHu ¥ yCyHEHHS Teperkon Ta ooMe-
XKEHb Y KOPUCTYBaHHI A€P>KaBHOIO MOBOIO.

6. O60rpyHTryBanHsi cTBOopeHHsI Ciry>)kOM MOBHUX
THCTIEKTOPiB YIIOBHOBA)KEHOTO 13 3aXHUCTY IEPKABHOT
MOBH, Ha Ky MOKJIJal0ThCsI 000B’SI3KU 3MIHCHEHHS
MOBHHUX €KCIIEPTH3 1 MOBHOTO iHCHeKkTyBaHHS. Cimin
3ayBa)KUTH, IO I1HCIIEKTYBaHHS CTOCYETHCS JIMILIE
MOPYIICHHS] BUMOT OOOB’A3KOBOIO 3acTOCYBaHHS
Jep>kaBHOT MOBH, ajie He HOPM JIiTepaTypHOi yKpaiH-
cbKoi MoBH. [lependaueHo aAMiHICTpaTUBHY Ta KpH-
MiHaIIbHY (32 IyOJiuHe MPUHIDKEHHS Y1 3HEBAYKAHHS
YKpaiHCBbKOT MOBH SIK JCP>KaBHOTO CHMBOJTY) BiJITO-
BiJAJILHICTB 32 MOPYLIEHHS BUMOT LIbOTO 3aKOHY.

Otxe, npuiiasarts 3akoHy «IIpo 3abe3neuenHs
($yHKIIOHYBaHHS YKpaiHCBKOT MOBH K JIEpKaBHOI»
JIacTh 3MOTYy e(heKTHUBHO peallizyBaTH IPaBOBi BiHO-
CUHH y cdepi AepKaBHOI MOBH Ta BPETYIIIOBATH CyC-
MMJTBHI BIZHOCHHM, TTOB’s3aHi 13 (YHKITIOHYBAaHHSM,
MOLIMPEHHSAM, 30€peXEHHSIM Ta BHUKOPHCTaHHAM
nep>kaBHOT MOBH. Takuii 3aKOH HE TUIBKU CITPUSTHME
KOHCOJIiIaIlii 3yCHJIb OpPraHiB ASpKaBHOT BJIa U 11010
3a0e3MeyeHHs] pearizalii mpaB TpoMajsH y Taiysi
BUKOPUCTAHHS YKPAaiHCHKOT MOBH SIK JIEpKaBHOI, ajie
1 3p0OHTH HApEITi Iep>KaBHY MOBY YNHHHKOM 3TyP-
TOBAaHOCTI TONIETHIYHOTO CyCHiibcTBa. bes pirmry-
yux [Oiif, a HacamIepea Ha 3aKOHOAABUOMY piBHI,
HaJlexXHe (QyHKIIOHYBaHHS JIEp)KaBHOI MOBH (X0Y i
3anekiapoBane y Koncrutyiii 1996 p.) HemoxiinBe.
Y BCIXHOBOIIOCTANWX Jep’kKaBax, JI¢ HaIllOHAIbHA
MOBa BiJIpO/XKyBajacs i TOYMHAIa TOBHOIIHHO iCHY-
BaTH ICJI TPUBAJIOTO MEPioly YTHUCKIB, Lie BigOyBa-
JI0Cs HE CTUTBKU «IIPUPOJHUM YHHOM», CKiJTbKH BHa-
CIIIZIOK OOMIpKOBaHOI Jiep»aBHOT MOMITHKH. | sKOM
aJieKBaTHa MOBHO-IH(OpMamiiHa TOJITHKA MPOBO-
JIacs BIPOIOBK YChOTO TEPiony YKpaiHChKOT He3a-
JIeXKHOCTI, Pocis He 3Mora O Tak JIeTKO OKYITyBaTh
Kpum i wactuny lonOacy. Toxx muTaHHs CTBOPEHHS
ONITUMAJILHOTO MOBHOTO IIPOCTOPY EPKABH BUPILTY-
€TBCSl Y CYy4aCHUX YMOBaxX HacamIiepes sK MUTaHHS
HaIliOHATHHOT Oe3MeKn YKpaiHu.

BaxnuBuMm  HampsMkoM — MOBHOpedopmarop-
CBKOI [IiSUIBHOCTI Cy4YacCHOTO YKpAaiHCBKOTO YpSIy
€ YKpaiHi3allis OCBITH, IO BiANOBIZa€ TyXOBI TUX
3aKOHOTBOPYMX IMPOIECIB, SAKi BiAOyBaIuCs 3a 4aciB
VYkpaincekoi peBoutortii moyarky XX cT. Y3arami
YCHINTHICTF MOBHOI TOJITUKHA TPHOX IMEPIINX yKpa-
{HCBKHX ypAMiB, HA AYMKY JOCIIIHHUKIB, ITOB’s3aHa
i3 «yTBEpIKCHHAM iJiel JEepKaBHOCTI yKpaiHCHKOL
MOBHU B CHUCTEMi HAIliOHAJILHUX JyXOBHUX IIIHHOC-
Tei» [3, ¢. 7], a macammepen y oceiri. CydacHa
COLIOJIIHTBICTHKA, CIUPAIOYNCh Ha EKCIEepHUMEH-
TaJlbHI AOCHIDKEHHS LI00 BU3HAYEHHS COLIaIbHO-
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neMorpadivHIX YMHHUKIB, SKi BIUIMBAIOTH HA MOBHY
MOBEAIHKY 0COOMCTOCTI, IOB’SI3y€ pe3ylIbTaTUBHICT
JICp’KaBHOI MOBHOI TIOJIITUKU 13 TUM, HACKIIBKU
BILUIMBOBMMHU € 11 3aX0JM B OCBITHIN rany3i. | skio
IlentpansHoto pamoto 1917 p. Oyno imimifioBane
3aIIPOBAaPKCHHS YKPalHCBKOI MOBM SIK MOBM BHKJIa-
JaHHS y MOYATKOBill IIKOJII Ta SIK HABYAIbHOI AHMC-
[UILUTIHA Y TIKOJIi CEepeNHill Ta BUIIIHM, TOB 3aKOHI
«IIpo ocBity», NIpUHHATOMY YKPaiHCBKOIO BIIaJOIO
CTO PpOKIB TIOTOMY,3a/ICKIapOBaHo, IO «MOBOIO
OCBITHBOTO TIPOIIECY Y 3aKjIaJax OCBITH € JAeprKaBHA
MOBa», SKOIO 3HIHCHIOBATUMETHCSI HABYAHHS «HA
BCIX PIBHSAX (IOIIKUTHHOT, 3arajdbHOI CepeaHbO1, TPO-
¢eciitnoi (npodeciiiHo-TexHiuHo1), PpaxoBoi mepea-
BHUIIOI Ta BUIIOI), a TAKOXK MO3aIIKIIBHOT Ta MiCIs-
JTUIUIOMHOT OCBITH ... B JEPKaBHUX 1 KOMyHAJIbHHUX
3aKiIagax ocBiT» [12]. 3aBmaHHS CTBOpEHHS Halli-
OHAJIBHOI IIKOJIU, SIKE PO3YMIJIM SIK IEPIIOYEProBe
y ramy3i MOBHOI MOJITUKHA M OUYIBHUKH MEPIIUX
YKpaiHCBKHUX ypsiaiB, Mae OyTu Oyae BUpileHe3aIs
JOCATHEHHS TTaHIBHOI PO JepKaBHOI MOBH Y CyC-
MUIBCTBI, 8 TaKoK(GOPMYBAaHHS CBITOTNISAHUX IIpi-
OPHTETIB MOJIOJOTO TTOKOJIIHHSA, IO Y CBOIO YEPry
BU3HAYaTUME HaNpsIMU PO3BUTKY KPaiHH B LIIIIOMY.

Cri 3a3HaYUTH, 10 3aKOHOIABYHN MTPHUITUAC 3/TiH-
CHIOBATH HAJaHHS OCBITHIX TOCIYT YKpaiHCHKOIO
MOBOIO BHKIIMKAaB OypXJIMBY Ta €MOIIMHY pPEaKIliio
(B OCHOBHOMY HEKOHCTPYKTHUBHY Il HEOOTPYHTOBAHY)
y cycinmiB YkpaiHd, a y BHUMNAIKax 3 YTOPIIHHOIO,
PymyHieroraPocielonpu3siB 10 MpsIMOTOBTPYYaHHS
y BHYTpIILIHI CIIpaBU CyBEpEHHOI yKpaiHCBKOI Aep-
xaBu. Kputnka cy0’extiB mpaBa (iineTbcs SK mpo
BHYTPIIIHIX OIOHEHTIB, TaK 1 MPEJICTaBHUKIB yKa-
3aHUX IHO3EMHHX JEep)KaB) IPYHTYEThCS Ha HIOWUTO
NOpYIIEHHI YKpaiHOI MpaB HaliOHAJBHUX MEH-
IIMH Ha OCBITY (HaBYaHHS) PiAHOI0 MOBOIO, rapaH-
toBaHuX cT. 53 Koncrutynii Ykpainu. OnoneHTn
3anpOoBaPKEHHS HOBEJI, IO MICTATHCA Y M. 7 3aKOHY
VYikpaiau «IIpo ocBiTy», BUCIOBIIOIOTH TOOOIOBaHHS
CTOCOBHO TOIO, IO BHUTICHEHHS MOB MEHIIHH i3
OCBITHBOTO IPOIIECY HA APYTOMY 1 TPEThOMY PiBHSIX
MOBHOI 3arajbHOl CEpPEeIHBOI OCBITU BiIOYIETHCS
yepe3 3ampoBaDKEHHs BHUKIAJaHHS HaBYAIBHUX
JUCIMILIIH YKPaTHCHKOIO.

OOTpyHTOBYIOUH MOJITHYHY AOIIBHICT Ta Mpa-
BOBY BIINOBIMHICTH CT. 7 «MoBa OCBiTH» 3aKOHY
VYkpainu «IIpo ocBiTy», Cllig 3ayBa>kKUTH, 1110 BOHA HE
MICTHUTB XOIHOTO MTPaBOBOTO MPUIHCY, SIKHi 3a00po-
HsI€ BUBYATH MOBH HalliOHAJbHUX MEHIIVH i BXKUBATH
MOBH BIJITIOBITHUX MEHIIIMH B OCBITHHOMY IMPOIIECi
Ha BCIX piBHAX OCBiTH B YKpaiHi. OCBiTHI HOCITyTH
y 3aKiajax AOMIKUTBHOT Ta TIOYaTKOBOI OCBITH IS
JiTel 3 HaIllOHAJTFHUX MEHIINH HaJlaBaTUMYThCS, SIK
1 paHile, piIHOI MOBOIO, MPOTE i3 000B’SI3KOBUM
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YBEJICHHSIM Ha BiJIIOBITHOMY DiBHI Jep:KaBHOI MOBH
AK penMeTy. [IpoTarom moyaTkoBOi MIKOJIN MIKOJISPI
MaroTh OBOJIOJITH JIeP’KaBHOIO MOBOIO Ha PiBHI ee-
MEHTAapHOTO KOpUCTyBa4a. /IBOMOBHa OCBiTa po3Mo-
YHETBCSl y I’SITOMy Kiaci. YacThHa HaBUaHHS Bif-
OyBaTUMETHCS IEPIKABHOKO MOBOIO, TOJI SIK JCKIIbKa
MPEJMETIB BHBYATHMYTHCS PIJHOI0 MOBOI MEH-
muHA. CITIBBIIHOMIEHHS MK IpeaMeTaMd yKpaiH-
CHKOI0O Ta PIJHOI0 MOBOIO TIOCTYIIOBO 3MiHIOBATH-
METBCA 3 I’ SITOr0 10 ABAHAIIATHN Kitac. B imeani BiH
noBuHeH csratu 60%/40% miciis AeB’ATOro Kiacy.
[puknamom monibHoi opranizamii QyHKIIIOHYBaHHS
JIep>KaBHOI MOBH B OCBITI Moxke OyTu JlaTBis: TyT y
LIKOJIaX [yl HAalllOHAIbHUX MEHIIUH (y IepILy Yepry
pociiicekoi) 60 BiZICOTKIB BUKIIAaHHS 3A1HCHIOETHCS
JepKaBHOIO MOBOIO, 40 BiJCOTKIB — MOBOIO MEH-
mmHu. [loganbma ocBiTHA pedopma 1iei eBporeii-
CBKOi KpaiHM mnependadae, M0 HaBYaHHS JIATHCHKOIO
ckimaze 80 BIICOTKIB, MOBOIO MEHIIIMHU — 20.

Citiz 3a3HaYUTH, IO IMIUIEMEHTAITisl 00rOBOPIOBa-
Hoi CTaTTi HaAaCTh MOXKJIMBICTh 3aKOHOAABYO BILIH-
HYTH Ha TaKy 3arpo3jMBYy CHUTYaIlilo, sIKa CKJaiacs
y MICISIX KOMIAKTHOTO NPOKUBAaHHS HalMEHILIHUH,
a caMe y MOBHHX aHKJaBax (HAIpHKIIAMI, 3aKaprar-
cekoMy M. beperose), e rpomansan YKpaiHu Maike
HE BOJIOMIIOTH JePKaBHOIO MOBOIO 1 HE PO3YMIFOTH ii.
3a manmmu MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAayKH YKpaiHH,
micyist BBeeHHs1 000B’s13k0Boro 3HO 3 ykpaiHchkoi
MOBH ]ISl BCIX BUIYCKHUKIB IIKUT BUSBUIIOCS, IO
55% nitelt y KoJiax 3 pyMyHCHKOIO MOBOIO HABYaHHS
Ta moHaz 62% BHITYyCKHHUKIB 31 HIKIT 3 YTOPCHKOIO
MOBOIO HaBYaHHS HE [TOJ0JIAJIN MTOPIT CKJIAB/HE CKIIaB
Ha eK3aMeHi 3 yKpaiHChKoi MOBH. 3a iH(opMmali€eto
VYKpaiHCBKOTO HEHTPY OLIHIOBaHHS SIKOCTi OCBITH,
y 2018 p. moHan 67% BHITyCKHUKIB LIKUI y MICISIX
KOMIIAKTHOTO TIPOXXHBAaHHS YTOPCHKOI TpOMajayl Ta
63% BUNYCKHHKIB Y MICIAX TMPOXWBAHHA PyMYyH-
CBKOi TpoMaayd He 3MOIIM HaOparh MiHiMaJbHHMA
TECTOBUM 0aJjl 13 30BHIMIHEOI0 HE3AIEKHOTO OL(IHIO-
BaHHS 3 YKpaiHChKOi MOBH Ta JIiTEPaTypHu.

[TomiOHa cuTyallis CKjIajacs BHACHIOK IOpPY-
meHHs OajaHcy BUBUYEHHS JAep)KaBHOI Ta piaHOT
MOB Yy IIKOJIAaX 3 BUKJIAJaHHSIM MOBOIO HALIMEHIIHH.
VYKpaiHCBKY y TakHMX IIKOJaX BUBYAIOTH SIK HABYAJIb-
HUI TpeAMeT, Ha SKUH CIUIAHOBAHO JIMIIE KilbKa
TOIUH Ha TIKAeHb. [lepeOyBaioun y 3aMKHEHOMY
MOBHOMY OTOYCHHI, JIITH BHSBISIOTBCS T030aBiie-
HUMH MOJIMBOCTI OIAHYBAaTH JIEP’KaBHY MOBY Ha
TaKOMy PiBHI, KM Mir Ou 3a0e3rmedunTy iM TTOBHO-
LIHHY COIliali3alif0 B YKpaiHChKOMY CYCITUIBCTBI.
OTxe, BinOyBaeThCs BiBEpTEe MOPYIICHHS KOHCTH-
TYUIHHUX TIpaB MOJOIUX JIOACH, SKi HE MOXYTb
OTPHMAaTH OCBITy y BHIIUX HaBYAIBHHX 3aKia-
JIax YKpaiHW, TpaleBIaIllTyBaTHCS Ha JACpKaBHIN
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ciyx0i, y opraHax MiCIIEBOTO CaMOBPSIyBaHHS YH
HA IHIIUX BUCOKUX MOCA/IaX.

Ho uporo cmig monmaTv, 1m0 CTBOPEHHS MOXi-
OHHMX MOBHHUX aHKJIaBiB € MPSMOIO 3arpo3010 Halli-
OHAJIbHIN Oe3meri YKpaiHu, OCKIIIBKH MPU3BOAHTH
JI0 BUHUKHEHHS CEMapaTHCTChKUX HACTPOIB y Mic-
[[EBOTO HACENICHHS, a B IMONAJBIIOMY W MOMIHBOI
aHekcii TepuTopii Horo mpoxuBaHHsA. Ha xaib,
MoJIIOHUN MPEIeICHT € Y HaIlil Cy4acHiil icTopii:
3aBISKH HEMPOJYMaHii, a TOJCKOJIM W BiABEPTO
ITKITHUIBKIN cTpaTerii MOBHOI TONITHKH MHHY-
mux ypsapiB y Kpumy ckiranacs cuTyaris, sika mpax-
TAYHO BUKITFOYMIIA YKPATHCHKY MOBY i3 CYCITITEHOTO
BXKHUTKY, OTXKE, CTaJIa CIPUSTIHBOIO JJIs IIOITUPECHHS
AHTUYKPATHCHKUX HACTPOIB 1 MOAANBIIOl aHEeKCii
1poro periony Pociiicekoro denepariiero.

Bigxwisttoun KpUTHYHI 3ayBayKEHHS MO0 MTOPY-
IIEHHS TIpaB HaIliOHAJTHHUX MEHIIWH Ha HaBYAHHS
PiTHOIO MOBOO, CIIiJI 3a3HAYUTH, 110 MiHICTEpCTBO
OCBITH 1 HayKd YKpaiHU BpaxyBaJl0 PEKOMEHJALil
Benemniticekoi komicii mono 3akony «IIpo ocBiTy»
Ta po3poOnIo TPH MOJENI OCBITH JJIS HAIliOHAJb-
HUX MEHIIIVH.

[lepma ocBiTHS Mopmenb, MO MIATAME IS THX
MOB, sIKi HE MarOTh BJIACHOI JIEP>KaBU JIJISl PO3BUTKY
MOBHU (HAMpHUKIAJ, KPUMCBHKOTATapChKOi), a TaKOX
JUTSL TUX JTIOJIEH, sIKi He )KUBYTh y CEpellOBHIIII BJIAC-
HOT MOBH, Tiepen0adae BUKJIANaHHS BCiX TPEIMETIB
y mxodi 3 1-ro 1o 11 (12)-ro kimacy MOBOXO HalMeH-
IIMHA TIPS/ 3 YKPaTHCHKOI MOBOIO.

[pyra Momens CTOCYETbCS HaliOHAJBHHUX TIPO-
Maj, sKi po3MOBISIIOTE MoBamMu €C. 3anexHo Bix
MOBHOTO CEpEellOBHIIA, ISl MOJCNIb MOXKE Mard JiBa
BapianTu. Jj1g rpoMa 31 ¢JI0B’ THCHKOI MOBHOI TPYTIH
(mombcbKa, croBalpka, Oonrapcbka) mepeadadeHo
JIOLIKUIBHE Ta [MOYATKOBE IIKUILHE HABYAHHS HITEH
PiIHOIO MOBOIO i3 OMHOYACHMM BHUBUEHHSM YKpaiH-
ChKOi. 3 5-r0 KJIacy MOpsiJ 13 MpeIMETaMH, 1[0 BUBYA-
I0ThCS PIZIHOIO MOBOIO, JIOJIABATHMYTHCS TIPEIMETH,
SKi BUKJIAMAIOTHCA YKPAiHCHKOIO, 1X dYacTka Oyme
301IBIIYBATHCS Ta MPOTOPILIAHO 3pOCTaTh A0 CTap-
moi mkonu. JIJis mpecTaBHUKIB MOBHUX TPYII, SKi
NepeBaKHO MPOKHUBAIOTH Y CEPEAOBHILI PiAHOI MOBH
(pyMyHCBKa Ta yropchKka TpoMajiu), epexij Ha yKpa-
fHCbKy MOBY HaBYaHHS BiIOyBaTWMEThCS IIe OLTBII
MOCTYTIOBO, a BiJICOTOK NMPEIMETIB, [0 BHBYAIOTHCS
JIEpP’KaBHOKO MOBOYO, Oy/Ie MEHIIIVIM.

Tpetst ocBiTHS MOzenb nependavyeHa st TpoMa,
MaTepUHCHhKa MOBA SIKUX HAJISKUTh JI0 ONHI€ET 3 yKpa-
THCHKOKO MOBHOI CiM’i, a TakoX IUIsl THX, XTO IpPO-
’KMBa€ B CEpEIOBUII BIacHOi MoBH. Lle mepemycim
CTOCY€ThCS pociiicbkoi. [[iTH, 110 HaBYATUMYTHCA
3a €0 MOJNEIUTI0, MEePEXOAUTUMYTh Ha HaBUAHHS
NpeAMETIB YKpPaiHCHKOIO Ofpasy Micisd 5-ro Kiacy.



Bunyck 7. Tom 1

BuBuaroun npeamMeTH yKpaiHChKOO, BOHM BOAHOYAC
MPOJIOBKYBAaTUMYTh BUBYATH POCIHCHKY SIK TIPEMET.

Orxe, peamizaiisi TOJOXEHb 3aKOHY YKpaiHH
«IIpo ocBiTy» BimOyBaTHMEThCS 13 ITOTPUMAHHIM
[paB Hal[lOHATBHUX MEHIIWH Ha HaBYaHHS PiIHOIO
MOBOIO, ajlé BOJHOYAC 3 BHMOTOIO BHBYATH AEp-
JKaBHY MOBY Ha piBHI BUIBHOTO BONIOJiHHA. Ha nymKy
reHepansHoro cexkperaps Pagu €sponm TypOiiopaa
Armanga, «MeHMMHA B €BpONi TMOBHHHI BLTBHO
BOJIOAITH IEPKABHOIO MOBOIO Ti€i AeprkaBH, ¢ BOHU
MelKawTh. Ile — XKUTTEBO BaXIUBO IS IXHBOL
MOBHOI y4YacTi B CYCHiJIbCTBI. A OTXKe, JiepXaBa
IMOBUHHA BUKOPHCTATH BCi 3aco0n, HEOOXimHI IS
TOTO, 100 BOHU MOTVIH 11 BUBYHTHY [16].

Crig 3a3naunTy, mo 2018 poky BigOyBcs neprimii
OpUHAOM IiTeH A0 LIKiT 32 HOPMaMH HOBOTO 3aKOHY
«IIpo ocBity». dxkuo B 2017/18 HaBuagpHOMY POLI
yKpaiHCbKOIO MOBOIO Hapyanucs 387 Tucsd, abo
91,1% Big 3araJbHOTO YKCIa YYHIB MEPIINX KJAciB,
to B 2018/19 — Bke 432 THcsui, abo 95,2%. YacTka
MEPUIOKIACHUKIB, [0 HABYAIOTHCSA POCiiicbKOIO, 32
pik ynana 3 7,9% no 3,8%, iHIIMMH MOBaMHU HaB4Ya-
erbest 1% mepmoknacHukiB. Taki 3MiHH € MPSIMUM
HacIiaKoM Jii HoBoro 3akoHy «IIpo ocBiTY», sIKHi
BH3HAYa€ yKPaiHCbKY MOBOIO OCBITHBOI'O IIPOLIECY.

OTxe, MO’KHA CTBEPKYBAaTH, 1110 3aX0AH JEPKAB-
HOT MOBHOI MOJIITHKY Y TATY31 OCBITH Y IIJIOMY MOYKHA
BBa)KaTH yCIIIIHUMH. 3BUYaiHO, YMHHUM 3aK0H «IIpo
OCBITY», OCOOJIMBO B OKpEMiii, HAHOIIBII JUCKYCIii-
Hill cTarTi «MoBa OCBITHY, Mae OyTH BIOCKOHAJICHUI
13 ypaxyBaHHSM peKOMEHaIlii Benerificbkol koMi-
cil: mpomoBKyBaTH 3a0€3MedyBaTH JOCTATHIO YACTKY
OCBITH MOBaMH MEHILIMH y MOYaTKOBIH Ta cepeaHii
LIKOJI (Ha JOATOK /10 BUBUCHHS JACP>KaBHOI MOBH);
pealtizyBaTH JOBIIW NEepeXiAHAHN MEpiof] JJis OCTY-
MTOBOTO 3IHCHEHHS peOpMH; PO3IIOYaT HOBUH JTia-
JIOT 13 MpeJCTaBHUKAaMM HAI[IOHAIBHUX MEHIIUH Ta
yCiX 3alliKaBIIEHUX CTOPIH MIOAO0 MOBHOTO ITHUTaHHSI
B OCBiTi;3a0e3MeunTH, MI0OM BUKOHAHHS 3aKOHY HE
3arpoXyBajo 30EpEeKECHHIO KyJIBTYPHOI CHaAIIMHU
MEHIIUH Ta 0e3MepepBHOCTI BUBYCHHS MOB MEHIIMH
B TPaAMIIiHUX TKOIax Toino. [IpoTe iHTeHTIiT IIHOTO
3aKOHY, Ha Hally AYMKY, € LJIKOM BUIpPaBIaHUMU
3 TOYKM 30py KOHCONIJaIlii Hamii Ta 3a0e3nmedeHHs
HaI[iOHAJIbHOI Oe3mneku Ykpainu. | 3a yMoBu BUBaXe-
Hoi immiemenTanii 3akony «IIpo ocBiTy» 3 mocty-
MOBHM, ajie¢ HEyXMWIbHIM JIOTPUMAaHHIM BUMOT IIOJI0
30UTBIIIEHHS YaCTKH YKPAiHCHKOI MOBH B OCBITHEOMY
mporieci mKia (y ToMy 4HCIli i 3 HaBYaHHSM MOBOIO
HaI[MEHIIINH ) Ma€ Bi0yTHCS 3aKOPIHIOBaHHS YKpaiH-
CBKOT MOBH Y CTPYKTYPH CBiIOMOCTI MiAPOCTAIOUOTO
MOKOJTIHHS, a OTXKe U mopasbiine (OpMyBaHHS YKpa-
THCBKOTO «JIIHTBOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHUINA» K Ti€T
CHUCTEMH CMHUCITIB, IIIHHOCTEH, B3ipIliB, Bi3il CBITYy Ta
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IHTEpIIpeTaliiHUX MOJIETIEI, IKi MAIOTh YKPaiHChKY
HalioHanbHYy crienudiky [4, c. 26-27].

Heprncasna moea 6 coyiokynbmypHhii cghepi
Yxpainu

MoBHa noMiTHKa KePIBHUIITBA CYYacHOI YKpaiHU
MOCIIIIOBHO PEai3yeThcss W y HANpsMKY BLIBHOTO
(hyHKIIOHYBaHHA JEp>KaBHOI MOBH B YCiX ramy-
351X KYJABTYPHOTO JKHTTS YKpPAiHCBKOTO COLIyMYy.
Sx cmpaBeIMBO 3ayBaXkKye€ BiTOMHUH YKpaiHCHKHI
couiominreict JI. MaceHko, «IHnIlIe TOMYISIPH3AIlis
YKpaiHCHKOI KYJIBTYPH B PI3HOMAaHITHHX JKaHPOBHUX
1 CTHIIOBHUX (opMax... CIPOMOXKHA TITHITH TIpe-
CTHK YKpalHChKOI MOBH, CIIPHUATH ITACHUBHOMY i
3acBO€eHHIO» [7, ¢. 257]. JlilicHO, OCIiIOBHE YIIPO-
BaJKCHHsI YKpaiHCHKOI MOBH uepe3 3aco0M MacoBOi
KOMYHIKaIii Ma€ CHOPHUATH BHUPIIICHHIO 3aBIaHHS
peaIbHOTO TEPETBOPEHHS COIIOKYIBTYPHOI cdeph
VYkpaiHu Ha HaIlOHAJIBHO-30PIEHTOBAHY, Ha YKpaiH-
CBKY 32 i/1e€10, IyXoM, 3MiCTOM ihopMO}o.

«CamocrTiiiHe icTopuuHe OyTTS YKpaiHCBKOTO
Hapoay mae OyTu 3a0e3redeHe KyabTypHO, iHAKIIe
3aJUIIUTBCS YIIEpOHUM. [neTbesi HacamIepea mpo
KOHKYPEHTOCIIPOMOXHICTh YKPaiHCHKOI KYJIBTYPH,
il 3maTHICT aBaTH TOH IHTENEKTyaJIbHOMY 1 TyXO-
BHOMY JKUTTIO CBOTO CYCHIJILCTBA, afanTyBaTh IS
CYCHIJILCTBA KYJBTYPHY PEalbHICTb CBITY», — 3a3Ha-
4ya€ BIIOMUN YKPaiHChKHU JIiTepaTypo3HaBellb, aKa-
nmeMik HamionanpHOi akamemii Hayk Ykpainu IBan
Jzr06a [13]. Hum posBuBaeThCcs AymMKa HpO CTBO-
PEHHS HAL[IOHAJIFHOI 3a AyXOM KYyJIBTYpHU SK 0a30BOi
YMOBHU HaIllOHAIBHOI iIEHTUYHOCTI. | e MoxImBO
JHIIEe 32 YMOBH MIAHATTS NPECTHXKY AeprKaBHOI
MOBH, iH()OpPMALIIHHOTO, CTPYKTYPHOTO Ta (DYHKIIIO-
HaJHHOTO 30aradeHHs yKpPaiHCHKOTO JIIHTBOKYJIBTYP-
HOTO TIOTEHITiaITy, TIIBUIIEHHS HOTO PE3UCTEHTHOCTI
1010 30BHIIIHIX (Y T. 4. i TpPaBMYIOUYMX) BIUIMBIB Ta
KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHOCTI Y «00poThOi 3a peruii-
enra» (P. Kics).

PossuBatoun renianbhi gymu O. [ToteOHI 1010
B3aEMOOOYMOBIICHOCTI MOBH Ta CBiTOOAUeHHS
Hapony, P. Kice Haromomrye Ha 3MiHI €THOJIHTBaIIb-
HOi cHTyalii NmepeJoBCiM y BEIHKHX 1 cepeqHix
MmicTax YKpaiHu (e BH3HAUa€THCS BEKTOP MaiOyT-
HBOTO, JIe 3POIIYEThCS HAIllOHAJIBbHA IHTEIITCHIIN),
a OT)Ke Ha CTBOPEHHINUIICHOTO, CTPYKTYPHO 1 (PyHK-
[IOHAJTFHOITOBHOTO YKPAiHCHKOTO COI[IOKYIIBTYPHOTO
noBkiws. [loTpiOHO, MO0 Hacammepen KyabTypHa,
€KOHOMIYHAa, HAyKOBa 1 TOJNITHYHA eJiTa HAaIloOTo
CYCHIJILCTBa TEpeXOAWIa Ha TMO3MLIi yKpaiHOMOB-
HOCTI, aje poOuia me He MeXaHiuHO, BOauaroun y
IIbOMY CYTO MCEPKaHTWJIBHI IIepeBarw, a CBiJIOMO.
Jlume B TakoMy BUIAIKy CTBOPIOBATUMETHCS HaIlla
«HaliOHAJIbHA ONTHKA» — BJIACHE YKpaiHCBKE CBITO-
OaueHHs. OCKIJIBKM «MOBa HE TUIBKHA «O(OPMITIOE



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

IyMKy, ane W Qopmye ii, He TUIbKH «BIUIMBAE» Ha
IMOWHHI MaTpHIll €THOMEHTANITeTy, ajie i 6e3mo-
CEepeIHbO BXOIUThH y CaM IPOLEC «BiATMBAHHS LIUX
MAaTpHILb; € HE TIIBKH «IHCTPYMEHTOM» CIIIIKYBaHHS
(4M HAIIOro BHYTPILIHBOTO IiSUIOTI3MY), ajel aifio-
BUM UYMHHHUKOM CEHCOYTBOPIOBAHHS (CEHCOHAIOB-
HIOBaHHS, OCMUCITIOBaHHS, TIyMadeHHs )» [4, c. 14].

MOXIMBOCTAMU JUISI CTBOPEHHS YKPAaiHCHKUX HE
TIBKY 32 (POPMOTO, a ¥ 32 3MICTOM KyJIBTYypPHO-ITHBI-
Ji3alidHUX CTPYKTYp 3raJyBaHUN BUIIE aKaJIeMiK
I. [3100a me 2009 p. Ha3uBaB Wiy HU3KY 3aXOMiB,
CTIPSIMOBAHMX Ha pealibHy MpOrpamy «eMaHCHITAII»
JepKaBHOI MOBH B yCiX cdepax COIIOKYJIBTYPHOTO
KUTTS YKpaiHW, a MmepIin 3a Bce MepeopieHTaIlio il
BUJABHUYMX MOTY)KHOCTEH HA BUJAHHS YKPaiHOMOB-
HoO{ JliTeparypH (Tak camo fK i IepekIaxHoi JiTepa-
TYpPH YKpaiHCBKOIO); «aJanTalilo OO YKpaiHCHKOTO
HaIlOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO CyOCTpaTy pi3HHX (OpM
Mac-KyJbTypH, MOJOADKHOI CyOKYJIBTYpH TOIIO,
HaJaHHSA YKPaiHCHKOTO XapakTepy CydacHId iHIY-
CTpii po3Bar», 30UIBIICHHS KiTBKOCTI YKpaiHOMOB-
HUX raseT Ta xxypHamiB tomo [13]. Hapasi us mpo-
rpaMa Jidi MOYWHAE TIOBHOI[IHHO pEaji30ByBaTHUCH.
MoxHa BIEBHEHO CTBEpKYBaTH, IO MO3WTHBHI
3pyIICHHS Bi0yBaIOTLCS HacaMmIiepenay TUX cdepax
CYCIUIBHOTO JKHTTS, NI€ U 3aXUCTYy YKpaiHCHKOi
MOBH OyJI0 YXBaJIE€HO 3MiHH JJO 3aKOHO/IABCTBA.

Tak, 08 mucromana 2018 p. Oyno 3pobieHo Tpe-
Till KPOK y peaizamii 3aKOHOJaBYMX 3MiH LIONO 3BY-
YaHHs YKpaiHCHKOI MOBU Ha pajlioKaHajax, 3aIpo-
BaJDKCHNX3akoHOM Ykpainu «lIpo BHeCeHHS 3MiH
710 IESKUX 3aKOHIB YKpaiHH 100 YaCTKU MY3UYHUX
TBOPIB AEP)KaBHOIO MOBOIO y Tporpamax TeJiepaaio-
opranizauii».Binrenep yacTka miceHb YKpaiHCBKOIO
MOBOIO B e(ipi paaioCTaHIlii Ma€e CTAHOBUTH HE
menie 35%, a mporpam — 60% [11].

13 xoBTHA 2017 p. HAOyB YNHHOCTI 3aKOH YKpaiHU
«IIpo BHeceHHs 3MiH [0 HESKUX 3aKOHIB YKpaiHu
LIOI0 MOBH ay[iOBi3yaJIbHUX (EJIEKTPOHHHX) 3aco-
0iB MacoBoi iH}opmamii», skuil nependavae 3anpo-
Ba/UKEHHsS MOBHHUX KBOT Ha TeyieOayeHH1.3rigHo 13
3aKOHOM, Tiepenadi, (iTbMA ¥ HOBHHH, BUKOHAHI
YKpaiHChKOI0 MOBOIO, MAlOTh CTAaHOBUTH HE MEHII
HiX 75% 3araipHOi TpuBaJIOCTI mepenad i ¢QinbpMiB
y KOXKHOMY i3 ipoMikkiB yacy mixk 07.00 i 18.00, a
takox Mix 18.00 i 22.00. Tenepaniokommanii Mic-
1IeBOT KaTeropii MOBJICHHSI MalOTh TPAHCIIOBATH HE
meHI Hix 50% edipy ykpaincekoro moBoro [10].

3a MaHUMM YEproBOr0 aHAJITUYHOIO OIVIILY
«CraHoBuiie ykpaiHCbKOI MOBM B YKpaiHi Yy
2018 poui», ONPUIIOTHEHOTO TPOMAJICHKUM PYXOM
«IIpoctip cBoboam» 09 nmcromaza NBOTO POKY,
54% ycix miceHb B 3arajibHOHAIIOHATEHUX 1 48% —
Ha MICIIEBHUX Ta PETiOHATBHUX PaliOCTaHIIISIX JIyHa-
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I0Th YKpaiHCBKOIO MOBOIO. YKpaiHCbKa € MOBOIO
BezIeHHs mporpaM 84% uacy Ha 3arajJbHOHALliOHAb-
HOMYi 92% wyacy Ha MicHeBOMY H perioHaJbHOMY
pamio. TpaauiiifHO YKPaiHOMOBHHMM 3aJIUIIAETHCS
KiHompokart, ne moHax 90% ¢ineMiB 1eMOHCTpY-
I0ThCSI YKPaTHCHKOIO MOBOIO, IIPU LIbOMY, [IOUYMHAI0UH
32017 p., moMiTHa YacTWHA IUX (DUTEMIB — KAPTUHU
YKpaiHCBKOTO BHUPOOHWITBA, 3HATI YKpalHCHKOIO
MOBOIO. TakKMM YMHOM, MOKHa BIIEBHEHO CTBEPIKY-
BaTH, IO BIlEpIIe 3a 0araro pokiB yKpaiHChbKa MOBa
JIOMIHY€ He JINIIEe B paaio-, aie i y teneedipi, OTKe,
€ MiJCTaBU BBaXATH, 110 TeseOaueHHs INepecTaHe
OyTH KIIIOYOBUM 1HCTpYMEHTOM pycuikarii, sKum
BOHO OyJI0 BIPOJOBX OCTaHHIX aecsatupid [15].

BongHouac pociiickka MOBa JIOMiHYe B YKpaiH-
CBKOMY CEerMeHTI [HTepHeTy, y IpyKoBaHUX Me7ia i B
3HAYHIN 9aCTHHI cepH MOCIYT, TOOTO Tam, Jie TI03H-
1ii 1ep>kaBHOT MOBH TTOKH 10 HE 0(pOPMIIEH] 3aKOHO-
naBuo. Tak, 3a iepiox 3 2016 g0 2018 pp. 3HU3HIACS
YacTKa raser, II0 BUAAIOTHCS YKPaiHCHKOIO MOBOIO
(3 59,7 no 32,9%), HAaTOMICTh 3pOCIIa YacTKa raser,
MO BHUAAIOTECS pociiickkoro (3 28,3 mo 61,4%).
[TomiOHa cwHTyarisi crocrepiraeTbess i CTOCOBHO
NEepioANYHMX 1 MPOJOBXKYBAaHUX BHUIAaHb. AJie BapTO
3a3HAUUTH, IO OOCAT KHUTOBUAAHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO TIOBIIBHO3POCTA€ 1 CTaHOBHTH CTaHOM Ha
22 sxostaa 2018 p. 73% Bin ycix Ha3B 1 76% Bin
CyMapHOTO THpaxy BuaaHsb. Lle Ha 1-2% nepesumye
MUHYJIOPiYHI TOKa3HUKH. 3ayBa)KMMO, III0 OCTaHHIMH
poxkamu B YkpaiHi (ikcyeTbcs «OyM TepeKiamiBy.
Sxmo panimre, 1o BBeneHHs 2016 p. oOMexeHb Ha
BBE3EHHS POCIHCHKUX KHHUT Ha TEPUTOPIiI0 YKpaiHH,
OUTBIIICTh 1HO3EMHOI JIITEpaTypu MOXKHA OYyIO MpH-
J0aTH 1 IPOYMTATH TIEPEBAKHO POCIHCHKOIO, TO ChO-
TO/IHI YKpaiHCBbKI KHUTOBHIABII Je/aii aKTHBHIIIE
NepeKIaaioTh SIK Cy4acHi MOMYyJspHi TBOPH, TaK i
KJIACHKIB CBITOBOi JiTepaTypu. 3a ocTaHHi 4 pOKH
YKpaiHCbKUI KHUKKOBUM PUHOK IOIIOBHUBCS BU3HA-
HUMH 3apyOlKHMMH TBOpPaMHU: IEPEKIAICHO TOHAT
20% KHAT, aBTOpaMH SKHX € JlaypeaTH | OHKypiBCHKOT,
Byxkepiecbkoi Ta [lynituepiBcskoi npemiii. HaBeneni
JaHi CBiAYaTh Mpo Te, L0 «YKpaiHi3yeTbCs» mepe-
JIOBCIM HETIEPECIYHUI 4YMTad, a OTkKE, «OOpPOTHOa»
32 MacOBOI'O PELIUITIIEHTA, SKHI 200 30BCIM HE YUTAE
KHIDKOK, a00 He clpuiiMae iX yKpaiHCBKOIO, — IIIe
monepeny [2].

Haii0inbm  pociiChKOMOBHMM  3JIAIIAETHCS-
npoctip [HTepHeTY — Te cepemoBHILE, MPOCYBaHHS
JIep>KaBHOI MOBH B SIKOMY € Ba)KJIMBHUM HAalpsIMKOM
JIep’KaBHOT MOBHOI TOJITHKH, OCKIJIBKH CydacHa
JIOAVHA HABUYAE€THCS, IPALfOE Ta BIANIOYMBAE B
IaTepHeri.3a gaHUMW ~ JOCHIAHHUKIB  TPOOIEMH
(hyHKIIOHYBaHHS YKpaiHChKOI MOBH y TIIOOAbHIH
iHpopManiiiHii Mepexi, «Ha YKpaiHCBKHX Tepe-
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Hax [HTepHeTy pociiickka MOBa BIIEBHEHO JIOMIHYE:
BJIACHUKHWHE BiJJ4yBalOTh MOTPEOU BKIAJATH KOUITH
y CTBOPEHHSIYKpAaiHOMOBHOI Bepcii calTy, SKIIO
YKpaiHCBbKI KOPUCTYBadiKOIM HE PO3MOBISIOTH, TO
NpUHAMHI PO3YMIIOTh POCIHCBKY,a OTXe, YKpa-
fHCbKa MOBa HaOyBa€ CTaTycy KOMEPI[iHHOMEHII
BUT1IHOT 1 IHBECTHIIIIHO HEPUBaOIMBOI» 6, C. 38].
CraHoBHIIE YKPaiHCEKOT MOBH B YKPaiHCHKOMY CeT-
MeHTi [HTepHeTy Kinmpka pokiB mocmiss (3 2015 p.)
BHBYaB3anopi3pkuii aktuict C. CBimIoB. 32 naHUMU
foro mocmimxenas 2018 p., 31 100 nalimomymsp-
HIIMX cepesi YKpaiHIIB CaiTiB yKpailHOMOBHUX —
mumie 10%. Le ua 1,6% menme, Hix 2016 p. YacTtka
POCIFICBKOMOBHUX CaMTiB T€X 3MEHIIIIACh Ha 3,7%
1 cknagae 63,1%. A yacTka IBOMOBHHX CaMTIB 301J1b-
mnacst Ha 5,3% 1 cknamae 27,5%. Sk i panimre, y
JBOMOBHHUX CalTax 4acTo pociiicbka Bepcist € OCHO-
BHOIO, @ YKpalHChbKa — BTOPHHHOIO 1 B OLIBIIOCTI
BHIAJKIB AKICHO Ta ()YHKI[IOHAIBHO HEITOBHOIIIH-
HOIO.ABTOp JOCIIDKCHHSI 3MIHCHUB TTOPIBHSHHS
MOBHOTO PO3MOALUTY CaTiB y HaI[lOHAJIHHHUX JTOMEH-
HUX 30HaX 1 AIMIIOB BUCHOBKY, 110 y KpaiHax 3Moi0-
HUMHMOBHHMMH TPONOPLisSMH(HALIOHATbHA MOBa —
pociiickka MOBa) HaIliOHAJIbHI MOBHU JOMIHYIOTH B
Iatepreri: Ectonis — 76,9 : 4,9; Jlatig — 72,9 : 7,1;
VYkpaina — 22,4 : 70,2 [17].

CrocoBHO (YyHKIIOHYBaHHS AEpKaBHOI MOBH Y
cdepi 0o0ciyroByBaHHsI YKpPaiHCBKOTO CYCHiJIbCTBA
CJIJT 3a3HAYMTUTEHICHIIIIONIOAO0 MOBUILHOTO 3pOC-
TaHHs 0Ka3HKUKIB.Baromumu 3100y TKaMu TYT € IIPH-
WHATTS OESKAMH MICBKUMH Ta OOJAaCHUMH pajaMiu
(JIeBiBCBKa, YepHiBenbka, XKutomupcrka, Kuicrka)
pIlIEHHS PO MPIOPUTETHE BUKOPUCTAHHS YKpPaiH-
chKOi MOBH y cdepi oOciyroByBanHs. Lle o3Hauae,
110 CHiBPOOITHUKU c(hepr MOCTYT MalOTh BUKOPUCTO-
BYBaTH BUKJIIOUHO YKPATHCHKY MOBY Iijl 4ac CIILIKY-
BaHHJ 3 KIIIEHTaMH Ta MOXYTh OyTH ormTpadoBaHi 3a
MOpyIIeHHS 1€l BUMOTH. BukoprcTaHHSIHUMHY 1HIIOT
MOBUMOXIIUBE JIMIIIE HA TPSIME MPOXAaHHS KITI€HTa
i B TOMY pasi, SKIIO BOHH BOJOHIIOTH Hero. OKpiMm
1BOTO, MependadeHo, Mo YKPaiHCHKOI MaloTh OyTH
HaIMCaHi peKJIAMHI OTOJIOMICHHS, BUBICKH, TIJIaKaTH,
acimri, MoBiJOMIICHHS Ta iHII GopMu aymio-, GpoTo-,
BiJICOPEKIIAMHOI TPOAYKINii, I[IHHHUKH Ha TOBapH.
A TakoX yci 3aKJIagy rpOMaJIChKOro Xap4dyBaHHS 1
TOPTiBIi 3000B’s3aHi MaTH MEHIO H 0OCITyroByBaTu
KJIIEHTIB JIep>KaBHOIO MOBOIO.

OT1xe, MOXXHA KOHCTaTyBaTH, IO CTaH (PyHKITO-
HyBaHHA JEpKaBHOI MOBU Yy cdepi 00CITyroByBaHHS
B YKpaiHi 3a/lMIIAETHCS CKOpillle HE3aJ0BUIBHUM,
X0ua HE MOXKHAa HE BKa3aTH MPH I[bOMY Ha perio-
HaJbHI po30ikHOCTI. | TITEKK MPUHHATTS 3aKOHY TIPO
BHKOPHCTaHHS YKPaiHChKOT MOBH B yCix cepax cyc-
MMUJTEHOTO JKUTTSA MOYKE HAJIaTH TOMITOBXY JIUIST peai-
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3arii mpaB yKpaiHOMOBHUX I'pOMaJIsiH YKpaiHU OTpH-
MYBaTH NOCIyTd O(piliiiHOI0 MOBOIO CBOET KpaiHH.

3pobnennii aHami3 mepediry MOBHUX NOAIA Y
cy4acHii YkpaiHi J03BOJISIE KOHCTAaTyBaTH 3POCITy-
aKTUBHICTh (YHKI[IOHYBaHHS YKpaiHCHKOI MOBHU SIK
JepkaBHOI y 06ararbox cdepax COLiOKYIBTYPHOTO
JKUTTA Hamoi KpaiHu.3rimHo 3 npoBeneHuM y 2017 p.
BCEyKpalHCbKUM onuTyBaHHAM lleHTpy Pasymkosa,
PiIHOIO MOBOIO BH3HAUWIN YKpaiHChKy 67,7% omnu-
TaHUX, POCiChKY — 14%, pIBHIM YHHOM YKPaiHCBKY
Ta pociiiceky — 17,4%, innry MmoBy — 0,7% onmuTaHuX.
Ilpu npoMy Ha3MBAaIOTh PiAHOIO JIMIIE YKPATHCBHKY
MoBy 92,8% wMemkaniB 3axony Ykpainu, 83,8%
MEIIKAHIIB LEHTPAIbHUX perioHiB Ykpainu, 41,5%
merikanniB [liBaas Ykpainu, 36,1% MenikaHiiiB
Cxony Ykpaiau. OKpeMo ciij] 3ayBayKUTH, IO CepPe
memkanmniB Jlonbacy 27,4% onuTaHUX pigHOIO BBa-
JKAIOTh YKpaiHCBKY [9]. 3ayBakmmo, IO HaBeneHi
MOKa3HUKU Maibke 30iraroThCs i3 TUMH, IO OyiH
OTpHMaHi MiJ Yac MPOBEACHHS MacIITaOHOTO OIH-
tyBaHHs Llentpom PasymkoBa y rpyani 2015 poky,
ajie miKaBo, IO BiJICOTOK PECIIOHCHTIB, SIKi Ha3BAJIH
YKpaiHCbKy MOBY PiTHOIO, iCTOTHO 30iJIBIIMBCS Yy
miBACHHOMY perioHi (3 35 mo maibxe 42%) Ta Ha
Honb6aci (3 20 mo 27,4%). lle Moxe CBIAYUTH i TIPO
3pOCTaHHA HaIlOHAJIBHOI CBIIOMOCTI YKpaiHCBKUX
rpoMajisiH, i Ipo €()EeKTUBHICTh MOBHOIIOJIITUYHUX
3axO0JliB YpsIly HAIIOT JepiKaBH.

BucHoBkH. 3Bakarounm Ha BHIICBHKIAICHE,
MOKEMO PE3IOMYBATH, 1110 MOBHA MOJITHKA Cy4acHOT
VYkpaiHChKOi JepikaBu CHpSMOBaHa Ha 3MilHEHHS
IIPaBOBOTO CTATYCY YKPAiHCBKOI MOBHU SIK JI€PKaB-
HOT Ta PO3IIMPEHHS MEX 11 peainizaiii B ycix cde-
pax cycmiiabHOTO XUTTS. OUYeBHIHO, IO MOBHOpE-
(hopMaropchki 3aX0qM TOJITHYHOTO KEPiBHUIITBA
KpalHH Ha Cy4acHOMY €Talli MO)KHa OLIHIOBaTU SIK
HACIIiIyBaHHS Ta MPOAOBKEHHS «PEBOMIOLIT B MOBI»
(O. ManuneBcbka), O4OIOBAaHOI TpbOMa MEPUINMHU
YKpalHCBKUMH ypSAaMH: TOHIOHICTH MPOCTEXY-
€TbCS B HAMaraHHi NE€PETBOPUTH JEPXKABHY MOBY
Ha TIOTYXKHHUU 3aci0 KOHCONiIaIii NOJITHYHOI HaIlii,
3poOHTH 11 MPIOPUTETHUM Ta AI€BUM IHCTPYMEHTOM
KOMYHIKaIlii B coriymi. barato kpoxiB ypsiioMm cydac-
HOI YKpaiHU, a TAKOK aKTUBHUM CEIMEHTOM YKpaiH-
CBKOTO CYCHIIBCTBAa B 3a3HAYCHOMY HAIPSIMKY BXKe
3po0IeHO, HAaBITh HE3BAXKAIOUM HA TIEBHI TPYTHOIII
y 3aKOHOZABUOMY 3aKpiIUIEHHI OKPEMHUX IMOJOKEHb.
[lepciekTHBHUMHK X 3axolaMu pealtizaiii MOBHOI
MOJITUKU YKpaiHH €:

— OCTaToYHE MPUHHATTS 3aKOHIB 1010 (HYHKIIi-
OHYBaHHsI YKpaiHCHKOT MOBH SIK JIep>kKaBHOI Ta 3a0e3-
NeYEeHHs! MOBHUX IIPaB HAL[lOHAJIbHUX MEHIINH;

— TIOCTIZIOBHA Ta HEyXWJIbHA peai3alis Mmpu-
HHATHX 3aKOHIB, 10 JO3BOJUTH BIEBHEHO (OpMY-
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BaTH IHTEJCKTyaJIbHY €Ty YKPaIHChKOIO CYCIIiihb- — peamizaiii TmpaBa HaIliOHAJBHUX MEHIIUH
CTBa, a TAKO)X BUXOBYBATH IiIPOCTAIOYE MIOKOJIIHHS  TOCITyTOBYBATHUCS PITHOIO MOBOIO 13 3a0€3IICUCHHIM
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, IO JacTh MOXKJIHMBICTH 1  MOMKJIMBOCTI ONTAaHOBYBATH JIEp)KaBHY MOBY YKpaiHH
Te€HEPYBAaTH Y HHOTO CYTO YKPAiHCHKY CBITOTJISIIHY  Ha PiBHI, HEOOXiAHOMY JUIS MIOBHOLIHHOTO (PyHKITiO-
CUCTEMY; HYBaHHS B COLIyMi.
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XAPAKTEPUCTUKA YKPAIHCBKOI EKOHOMIYHOI TEPMIHOJIOI'TI
HA CYUYACHOMY ETAIII PO3BUTKY

CHARACTERISTICS OF UKRAINIAN ECONOMIC TERMINOLOGY
AT THE PRESENT STAGE OF DEVELOPMENT

Ilenenxona I.M.,

cmapwuti 6uKNaoay Kagedpu yKpaiHo3Hagcmea i MOBHOI Ni020MosKu

IHO3eMHUX 2POMAOAH

Xapxiecvkoeo nayionanbHo2o exonomiynozo ynieepcumemy im. Cemena Kysneys

Y cratTi po3rnsHyTO Npobnemu TepMIHONOrii; BU3HA4YEHO ii MiCLe B CTPYKTYpi MOBM; MpOaHani3oBaHO CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHMI CKnag HOBOI TEPMIHOMOTIi B EKOHOMIYHIN cdhepi; NpoBeAeHO KOMMMIEKCHUIA aHani3 Ha MaTtepiani cy4acHux
YKPaiHOMOBHMX TEPMIHIB Ta TEPMIHIB, LLO BUALLAN 3 YXKUTKY.

KnrovoBi cnoBa: TepMiH, eKOHOMiYHa TEPMIHONOTIsA, NIeKcema, CeMaHTHKa, TEPMIHOMNOrIYHI CTIOBHUKW.

B ctatbe paccmoTpeHbl Npobrembl TEPMUHOMOMMK; OMNpeaeneHo ee MecTo B CTPYKType s3blka; NpoaHann3vupoBaH
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMIA COCTaB HOBOW TEPMUHOMNOIAN B SKOHOMUYECKOW cdepe; NPoBEAEH KOMMNNEKCHbI aHanm3 Ha
MaTtepuarne COBpeMEHHbIX YKPanHOA3bIYHbIX TEPMUHOB U TEPMMHOB, KOTOPbIE BbILLNW 13 06uxoaa.

KntoueBble crnoBa: TEpMUH, 3KOHOMUYECKas TEPMUHOMOIUS, NEKCEMA, CEMaHTMKa, TEPMUHOMOIMMYECKME CIIOBapMU.

The problems of terminology are considered in the article; determined its place in the structure of language; the
structrurally semantic composition of new terminology is analyzed in an economic sphere; a complex analysis is conducted
on material of modern Ukrainian language terms and terms which went out of use.

Key words: term, economic terminology, lexeme, semantics, terminology dictionaries.

ITocranoBka mnpobOaemu. Busuenns npoOmem  Kouan [3], Tamina ITanwsko [3], ['anmuaa Mamrok [3])
TEpMiHOJIOTi1, BU3HAYEHHS il MICLIs B CTPYKTYPi MOBH  JTOCJIiAHUKIB.
€ O/IHUM 3 aKTYaJIbHUX 3aBAaHb JTIHI'BICTUYHOI HAYKH. MoBo3HaBIi 3a3Ha4alOTh, L0 TPOBECTH UIiTKY
TepMmiHOMOTIST KOXKHOI OKpeMOi Taiy3i 3acBiguye ii  MeXy MiXK TEPMiHOJIOTI€IO 1 3aralbHOBKHBAHOIO JIEK-
JIOCSITHEHHS HA TMIEBHOMY €Talli PO3BUTKY 1 BiZIoOpa-  CHKOI JAOCHUThH CKJIaIHO: MK HUMH PO3MillleHa TaK
YKa€ MePCIIeKTUBY TOAAIBIIOT JUHAMIKH. 3BaHa «audy3Ha 30Ha». Came B 1 epexinHii 30H1

OO0’exTOM JOCTi)KEHHSI € EeKOHOMIYHa TepMi-  BiOYBaeTbCS aKTUBHA B3a€MOJiSl MK TepMiHaMU i
HOJIOTisl, TMOJaHa B KOMIUIGKCHOMY BHCBITJIEHHI.  HeTepMiHamu. Pe3ynbraroM Takux B3aeMofild cra-
[Ipeamerom po3misiay B poOOTi € CTPYKTYpHI Xapak-  I0Th CHCTEMHI MEpeXOAu JIEKCHKH 3 OAHUX cdep B
TEPUCTUKU JIGKCEM CKOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTII, a  iHIII: 3araJIbHOBKMBaHI CJIOBA MEPEXOIATh 10 chepu
TaKoX JMHAMIYHI TMPOILECH, IO MAlTh MiICIle B TepMiHOMOril (TepMiHOjOri3ais), a TEPMIHH — 0

MEKax ITi€l TepMIHOCUCTEMH B XO/Ii 1i PO3BUTKY. 3araJbHOBKHUBAHOI JIEKCHKH (JE€TEPMIHOIOTI3aIlis).
AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb I IyOJikanii. INocranoBka 3aBaaHHs. MeTa cTarTi — BU3HA-
Ci0BO «TepMiH» MPUHIIIO A0 HAC IIe 3 aHTH-  YEHHA CTPYKTypHO-CEMAaHTHYHOTO CKJIagy HOBOI

YHHUX YaciB. Y JIATUHCHKIM MOBI 03HAYaJi0 «MEXY»,  TEPMIHOJIOril B €KOHOMIYHIM cdepi i NMpoBeACHHS
«pyOixk». CpOrofHi TEpMiHOM Ha3WBalOTh: 1) nmeski 11 KOMIDIEKCHOTO aHamily Ha Marepiami CydacHHX
IPyIH JCKCUKH Ta IaJCKTOJIOTIT; 2) rpyy JEKCUKH,  YKpAailHOMOBHHMX TEPMIHIB Ta TE€PMIHIB, 110 BHHUIILIN
OB’s13aHi1 3 mpodeciero monei, KpiM HAyKu Ta TeX- 3 YIKHUTKY.
HiKH; 3) creniaiabHy JEKCHKY TPOMHCIIB 1 peMecelt; Bukaan ocHoBHoOro marepiany. CydacHa MOBHa
4) crneuianbHy JEKCUKY HayKH, TEXHIKH, CUIBCBKOTO  CHTYyallisl, 110 XapaKTepu3yeTbcs iH(POpMaTH3ALIEI0
roCrHofapcTBa; 5) HayKoBi TepMmiHM (TOOTO BIaCHE  CYCIUIBCTBA 1 Tak 3BaHMM «iH(popMmaliiiHUM BHOY-
TEPMIHH) TOIIIO. XOM», TPUMYIIYE 3BEpTaTH OCOOJWBY yBary Ha
Toxx, Oararo3Ha4HICTh 1 HEOAHOCTAMHICTH MPH-  3POCTAHHS 1 PO3IMMPEHHS JICKCHYHHUX 3HAueHb 1 Ha
3BOAWTH JO TUTyTAHWHU W HEOJHO3HAYHOCTI B Tpak-  pONb TEpMiHIB 1 TepMmiHomorii. ChOTOfHI B €KOHO-
TYBaHHI MOHSATTS «TEpMiH». 3a3HAUUMO, IO Tep-  MiuHill TepMiHOJOrii BinOyBaeThbcs 3MiHA 3HAYECHBb
MiHM BX€ JaBHO CTald 00’ €KTOM JAOCIIKEHHS SIK  CIIiB, IEPEOCMUCIICHHS, HApOLTyBaHHS HOBOI CeMaH-
3apybixuux (Oiiren BroctepH, Bikrop BinorpamoB,  THkH — yce 1ie, pa3oM 3 YTBOPEHHSIM HOBHX CJIiB, 3Ha-
Hwmitpiii Jlorre, Hikonait backakoB, €eHa 3eMckas ~ YHO PO3IIMPIOE 1 30aravyye CJIOBHUK MOBH, ITiJICHITIOE
[2]), Ttak 1 BitumsHsHux (Ompra Kouepra, Ipmna  #ioro moreHmia.
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3 YKUTKY HIyTh NI TUIACTH JIGKCHKH, IO
[M03HAYaI0Th €KOHOMIYHI TIOHATTS MHUHYJIHX POKIB.
[ToBepratoThCsi 1O aKTHBHOTO >KUTTSA CIIOBA, IO
Oy B TIIMOMHHWX 3allaCHUKaX MOBH 1 sKi HaOymw
HOBOTO 3HAYCHHS: nionpuemeysb, KOMEPCaHm, KoMi-
80s11cep, O PaHillie CIPURMAIINCS 31 3HAKOM MIHYC,
a Ha ChOTOJHI HAOyJH NPOTHIICIKHOTO 3HAUCHHS.
Tak, HEHTpaTbHE CIIOBO «nidnpuemeyby y BUIAHHIX
MUHYJIMX POKIB BU3HAUYANOCS SAK: «KANIMALicm, o
807100i€ NIONPUEMCINBOM, 3ANOB3AMAUBA THOOUHA,
0i10K». A CIOBO «0i10K» Y CBOIO UYepry OTPUMYBaJO
3HAUEHHS: «1I00UHA, SIKA 6NPABHO Gede C80i cnpasi,
He COPOMIAYUCD Y 3ac00ax 05l 00CASHEHHS CAMOKO-
PUCTUBUX YinelD.

Ha cporomai Mu MaeMo Take BU3HaYE€HHS B Cydac-
HUX TIIYMaYHHUX CIIOBHHKAX YKPaiHCHKOi MOBH: «1i0-
npuemeyb — motl, Xmo 60100i€ NPOMUCTOBUM, TNOP2O-
8eNbHUM [ M. iH. 3aKkAa0oM. // Opeanizamop eu2ioHux
cnpas, npubymrogux onepayitiy [1, c. 962].

A Jexcema «0inok» HaOyBae 3HEBAKIMBOTO Bif-
TIHKY. «...MOU, XMO CNPpUmMHO gede Cnpasu, Komep-
yitini, godarouucs 0o 6y0b-aKux 3acobis 0ns docse-
Henns memuy [1, c. 305].

VY Jekcemax «xomepcanmy i «Komigosicep» 3HU-
KarOTh TaKi 3aCTapiJiv CJIOBA, K «KaIliTaliCTHIHI Kpa-
THI»: «Komepcanm — mot, Xmo 3auUMacmvbcs Komep-
yicroy [1, c. 559], «xomisosicep — po3 isnuti acenm
nionpuemcmea abo mop2ogenbHoi Qipmu, KUl yKia-
0ae mopeosenvhi yeoou ma 30upae 3amMo61eHHs Ha
mosapu. // Po3’i3nuti azenm, saxuti 3a 0OpyYeHHAM
NnegHO20 NIONPUEMCMEBA 3AUMAEMbCA 30YMoM moea-
pie» [1, c. 559].

Ane y 3B 513Ky 3 MarepiajibHOIO JudepeHLialieto
CYCHIUIBCTB OZIHI # Ti K cj0Ba HaOyBaIOTh AJISl PiI3HUX
TpyYII JIIOAeH pi3Hi OliHHI 3Ha4eHHs. TyT JiI0Th IH-
OWHHI TIPOIIECH B CYCIUIBCTBI — COIiabHE PO3IIa-
PYBaHHS CYCIIJIECTBA 32 MAHOBUM IIPHHIIATIOM: JIJISI
NesSKUX VKpaiHIiB Ii cioBa (6i3Hec, nionpuemeyw
TOIIO) 3By4aTh MO3UTHUBHO, II€ HEBiJl'€MHA YacTHHA
IXHBOTO IMIJIKY, aJie AT THX, XTO B PE3YJIbTaTi HOBUX
EKOHOMIYHHUX MEePEeTBOPEHb MOCTPaXAaB 1 MPOCTO
3y0OXKiB, CJIOBA IIi CIIPUHAMAIOTHCS Pi3KO HETATHBHO,
00 11i BEpCTBHU HACEJTICHHS BTPATHIIN CBOIO COIIaIbHY
3axuIeHicTh. | Tak cioBa HaOyBalOTh HOBOTO 3Ha-
YCHHSI, TEPEXOASYU B 1IOMATHYHI KOHCTPYKIIi:
wioxomepanis, MiHbOBA EKOHOMIKA, GIOMUBAHHSL
epouteli:

«uwioxomepanis — KOMNIEKC PAOUKATbHUX 3AX0-
0i8, HANPABIEHUX HA 0300POGNEHHA EKOHOMIKUY
[1,c. 1627];

«BIOMUBAHHAY 2pouiell — le2anizayiss OMmpUMaHux
HE3aKOHHUM WASXOM 2pouteli (00xX00u 6i0 «MiHbo-
8020» Oiznecy, HAPKOOIZHECY, UCOMOBNEHHS pab-
wiusux epouteti mowo)y [1, c. 174].
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HoBuM y Takmx KOHCTPYKIISX € caMme TO€THAHHS
CIIiB, a He cJI0Ba sK Taki. KoxkeH yac mae nesikuii HaOip
CIIiB, sIKi, Yepe3 OOCTaBUHH, IO CKJIAIUCS, CTaOTh
MOJIHUMH, IIUPOKOBKMBaHUMH. Lle CBOEpimHI «3Ha-
KOBi» CIIOBa €IOXH. Benmmky poiib B 1X PO3IMOBCIO-
JDKeHH1 Bimirparots 3MI, [HTepHET, CTBOPIOIOUN MOBHE
CEpENIOBHIIIE, B STKOMY 33/al0ThCS €TaJIOHH HOPMHU.

C10Bo «006any» (i3 MPAMUM 3HAYCHHSIM «0OBaI)
HAOyJI0 TMEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 1 IMOYaJio YyKWBa-
THUCS JIJIs TIO3HAUCHHS CKOHOMIYHUX SIBUILL: 008AIbHA
npusamuzayisi, 066aivHe NAOIHHA epoutell. «068al
2pouio6oi 0OuUHUYi — cmpimKe NAJiHHA KypCy epo-
wWoB0i 0OUHUYI U000 KYPCi8 BiIbHO KOHBEPMOBAHUX
samomy 1, c. 797].

ExoHOMIUHI TepMiHM MW YMOBHO PO3ZUTHIIN Ha
IIBI TPYIIN:

1) HOMiHAaITi1, IO 3apikCOBaHi B CIIOBHUKAX;

2) HOMiHaIlii, [0 ITMPOKO BXKUBAIOTHCS B pEKIIaMmi,
IHTepHeTi, 3’ ABISAIOTHCS Ha €KOHOMIYHUX (opyMmax,
MPOXOAATh €Tanm MUCBMOBOI (pikcarlii i BXOJATh IO
CIIOBHHKIB.

Ilix 9ac omwWTyBaHHS CTYISHTIB MEPIIOTO KYypCy
XapKiBCHKOTO HAITIOHAIIBHOTO EKOHOMIYHOTO VHi-
Bepcurety (XHEY) imeni Cemena Kysznens, 1mo
JlaBAIA TAYMAueHHs €KOHOMIYHUM JIEKCeMaM, OyIio
3’SCOBaHO, 1110 CJIOBA, SIKi HAHOUIBII YacTo 3ycTpiva-
IOThCS, HE 3aBKIM 3HAHOMI HOCi€BI MOBH abo 3Ha-
HoMi TprOIH3HO.

TouHe 3HAYEHHS CIIOBA (MAPKEMUHE) — CUCTEMA
opeaHizayii ma ynpaeninHs OISIbHICMIO NiONPUEM-
cmea, ipmu, wo nepedbayae KOMNIEKCHe Ypaxy-
BAHMS NONIOJICEHHSL HA PUHKY 30VMY 0151 NPUUHAMS
piwens. || Opeanizayis 36ymy moeapié Ha 308Hiul-
noomy punky [1, c. 647] — 3moma chopMmyITrFOBaTH
TiJTBKY TIOJIOBUHA OMTUTYBAaHUX CTYJCHTIB.

3HAYCHHS C106A «pieimepy — deeHm, MmMop2o-
BULl NOCEPEOHUK 3 NPOOAdNCYy HEPYXOMO20 MauHa
[1, c. 1225] 3Haiiomo Onu3bKo 85% OmUTaHUM.

3HaueHHs cloBa «bankHomuy (bawkHom i 6am-
kHoma) — 1) epowosi 3naxu pizHo20 HOMIHATLY, WO
BUNYCKAIOMbCSL 68 0012 YEeHMPATbHUM eMICIliHUM
bankom; 2) OankiecbKi Oinemu, unucaui OAHKOM
ni0 HAABHI 8 U020 PO3NOPAOINCEHHI KOMEPYIlHI 6eK-
ceni. // Heposminna banknoma — 6anxiecoxuil binem,
He posminnuil Ha 3010mo [1, c. 60] 3HaOMO OIIU3BKO
90% ommTaHNM.

3Ha4YeHHs CIIOBa «ingecmuyiay — 1) 0is 3a 3Hau.
ineecmyeamu, 2) I powiosi, MaiiHo8i, inmenexmyanbui
YiHHOCMI, WO IX 8K1A0AIOMb Y PI3HI 6UOU OISIbHOCIE
V 8UPOOHUYIL Ma HeBUPOOHUYI Chepax; BKIA0eHHS,
ekaao [1, c. 495] 3naitomo Om3bKo 92% onmUTaHUM.

MabyTh, MH MOXXEMO 3POOHTH BHCHOBOK, IO
HaBeJICHI CIIOBA MOXYTh YK€ BBaXKATHUCS TAKHMH, 1[0
YBIMIIUIK [10 JTiTEpaTypHOi MOBH, OCKIJIBKHM B IpoLeci
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EKCIIEPUMEHTY 3’SCYBaJIOCs, IO IMEpPeBaKHA OLb-
ITICTh ONMUTAHUX CTYICHTIB MOXE C(HOPMYITIOBATH
IXHE 3HAYEHHS.

3MiHN y cdepi eKOHOMIKH TPU3BENTH 10 3MiHU
TIyMayeHHs cmiB y mii cdepi. Hyxke uacto 1e
OB’ s13aHO 31 3HUKHEHHSM Y HUX BU3HAYCHHS «Kani-
MARICMUYHULY, «COYIANICIMUYHULLY, «PAOSTHCOKULY
a00 BKa3iBOK «Mpu KaAnimanizmiy, «8 Kanimaiicmuy-
HUX KpAIHaxy.

Tak, y CIOBHUKOBIiW CTarTi, MPUCBSYEHIN CIOBY
«banky, OINyIlleHa YacTUHA TIIyMadeHHs, MOB’s3aHa
3 KOMEHTapeM Ipo pojib OaHKIB 3a KammiTaii3my 1 3a
colliai3My; B CIIOBHUKOBIH CTATTI IO CIIOBA «Oipacar
MpuOpaHa YacTHHA «B KAIMTATICTHYHUX KpaiHax»,
TOYHiIIEe COPMYIIEOBAHO CIIOBO «OPOKED).

Tak, cbOrofHi MU MOXXEMO YHTaTH Take TayMa-
YeHHs cioBa «banxy [1, c. 60] y cydacHUX CIOBHH-
Kax: «banx — kpeoummuo-pinancosa ycmanosa, ska
30cepeodcye Kowmu i Kanimaio8KiadenHs, HaAoae
Kpeoumu, 30IlCHIOE 2POULO8i PO3PAXYHKU MIJIC Ni0-
npuemcmeamu abo nPUBAMHUMU 0CODAMU, PeSYyNioe
epoutosull 0bie y Kpaini, @ momy yucii 6unyck (emi-
ci1o) HOBUX epouietiy.

AHaIorivHi 3MiHHU Big0y/IUCs 3 BU3HAYCHHIM 3Ha-
YEHHS CTIOBA «MeHeOICMerm» — «yIpaBIIiHHI BUPOO-
HHLITBOM, 110 BxkuBajocs B CIIA # iH. kankpainax»,
a B Cy4aCHOMY CIIOBHHKY MOBUTBHCS, IO «MeHeOic-
menm — 1) Cykynnicmov npunyunie, memoois, 3acobig
i popm ynpaeninHs 6UPOOHUYMBEOM 3 MEMOI0 Ni0GU-
WeHHsL 1020 eheKmusHOCmi, 30iTbUeHHs nPUOYMKIE.

Kpeoumnuii menedsxcmenm — npoyec ynpasniHHa
0e0imopcbKo10 3a60p20BAHICIIO NIONPUEMCINEA, MEMOIO
5KO20 € 3aDe3neueH s CBOEYACHOT IHKacayii bopey.

Dinancosuti MeHeONCMeHm — cucmema NPUHYU-
nis, Memodis i popm op2anizayii 2pouio8ux GIOHOCUH.

2) Kepisnuymao nionpuemcmaa, Qipmu, xepigruil
opeany [1, c. 658].

ITomiOHUM k€ YMHOM 3HIMAETHCA HEraTUBHE
3HAUEHHA B TIIyMau€HHI JIEKCEMU «PeHma» — 00Xio
3 kanimany, 3emai abo mauna, Wo 1020 GIACHUKU
00epIICYIomb pecyNsPHO, He 3aUMAlOYUCL NIONPUEM-
HuywvKoio distivuicmio [1, c. 1213].

Mo:KHa TOBOPHUTH HaBiTh PO MOSBY B TAyMadeHHI
HU3KH TOMIIOHKX JIEKCEM TIO3UTUBHOTO JIOAATKOBOTO
3HauUeHHA. Y JaHWH 4Yac HANiYyeTbCs MOHAA TUCSUi
(iHAHCOBO-CKOHOMIYHHMX IOHSTH, SIKI  yBiMIUIN
JI0 Y)KUTKY OCTaHHIMH pOKaMH i OyJli BMillIeHi JI0
CIIOBHUKA.

CydacHa €KOHOMiYHa TEPMIHOJIOTIS 3 TOTIISALY
JoKepell (OpMyBaHHS PO3MOIUISETHCS HA LMY HU3KY
rpyI.

Mo’KHa BUIIUTY 3HAYHUH IJIACT JEKCUYHUX OJU-
HHUIIb, IO € IESIKUM TOCTIHNUM (HOHIOM E€KOHOMIY-
HO1 TEpPMIHOJOT11 (HEe3aJIeKHO BiJl THITY CKOHOMIKH).
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Jani crmoBa BHpakaroTb 0a30Bi 3arajbHOEKOHO-
Mi4HI TOHATTA 1 KaTeropii, HampHUKIAL: GUPOOHU-
Ymeo, CNOJNCUBAHHSA, BUPOOHUYT CIMOCYHKU, SUPOD-
Huui cuau, Kanimai, 6asuc, HaoOyoosa, nonum,
npono3uyis, moseap, mosapoobie, eapmicmo, Yiuda,
epouti, 000amKosuil NPoOyKm, 0100icem, HayioHaAlb-
HUtl 00Xi0, eKkcnopm, iMnOpm Ta iH.

YacTriHa EKOHOMIYHMX TEPMiHIB, HEUTpaJbHUX
3a CBOEIO0 CEMaHTHYHOIO CTPYKTYpOIO, B)KHUBAIacs 3a
MUHYJIHMX 4YaciB sk arpuOyTu abo peaii TorodacHoi
S€KOHOMIKH: be3pobimms, ingrayis, indexcayis, KoH-
yepH, Oipoica, 6aHKIp TOIIO.

CnoBo «inguayia» — 1) Haomipne npomu nompe6
mogapoobizy 30inblieH s KiIbKOCHI nanepogux 2po-
well i weuoke ix 3ueyinenns. 2) Bmpama xonuus-
Hb020 3HAYEHHSl, 3HEYIHeHHA» — Y ChOTOJICHHI HaOyI0
HOBUX 3HaueHsb [1, c. 503]:

I, HapemTi, YricneHHY TPYITy Ha CHOTO/HI CKJIaaa-
I0Th 1HIIOMOBHI 3ar03M4YeHHS (IEPEBasKHO 3 aHIJIIH-
CbKOT MOBH, aMepukaHizmu). Bonu BimoOpaxaroTh
HasIBHICTB MPSIMHX 1 O€3MOCEpEIHIX KOHTAKTIB 3 1HO-
3eMHHMU TIApTHEPAMH.

Hassemo HaWOiIbII y)KUBaHI CI0BA, SKi BHMUIILITH
3a MeXy By3bKONpo(deciiiHOr0 BXUBaHHI. BoHU
3yCTpiYarOThCsl Ha CTOPIHKAaX JKypHAIiB, 3By4aTh Ha
TesnebaveHHi, B iHTEPHET-NPOCTOPI, HAsBHI B Pi3HUX
BUJIaX PEKIIAMU: MEHEeONCMEHM, MAPKEeMUHe, KOHCAT-
MUHe, THHCUHIPUHE, XONOUHe, Ji3UuHe, KAipuHe, 0em-
nive, (panuaizune, mpaucgepm, oguiop, ayoum,
pecmumyyis, ouiep, oucmpub romop, CHOHCop, 4ap-
mep, ¢ ’ouepc, rom, Ougioenou, emicis, inomexa,
HOY-Xay, menoep, 0eno3umapiil Tollo.

Hasepnemo psiji MpUKIIaiB i3 Cy4acHOT TOBIAKOBOT
JiTepaTypu:

«/lemnine — excnopm moeapis 3a 3HAUHO HUNCHUMU
YIHAMU, HIDIC HA 6HYMPIWHbOM) | C6IMOBOMY DUHKAX, 3
Memoro gumicHeHHs KoHKypenmiey [1, c. 283].

«Dpanyaiizumne Hao0asanHs  eKOHOMIUHO20
3axucmy, npusineig 3 60Ky AKoi-nedyosb Qhipmu ceoim
KIIEHMam, wWo 3ano4yamro8yioms HOBY CHPABY»
[1, c. 1549].

« D 1ouepc — 6uo y200u na ¢hondosi abo mosap-
Hitl OIPIIC, WO NPOBOOUMBCSL HA Uje HE BUCOMOBTEeHULL
moeap. Dinancosuii ¢ ’rouepc — 00820MepMiHOBA
CMpoKosa bipacosa yeooa, nos s13ana 3 Kynisiero ma
npooadicem saniomu, yinnux nanepiey [1, c. 1553].

CeMaHTH4YHI TIEPETBOPEHHS B JIEKCHIIi, pa3oM i3
HOMIHAIi€I0 HOBUX peallill, CIPHUSIIOTH PO3LIMPEHHIO
1 30ara4eHHI0 CIOBHUKOBOTO CKJIAJy.

HaOyTTs cloBOM HOBOTO 3HAYCHHS CIPHYUHSIE
HApOIDKEHHS HOBOTO CJIOBA, MiACHIMBIINA THM CAMHM
MOBHY oOMOHIMit0. Cepell CeMaHTHYHHX IPOLECIB
BUJIUIAIOTECS TP OCHOBHUX: PO3IINPEHHS 3HAYCHHST,
3BY)KCHHS 3HAYCHHS; TIEPEOCMHCIICHHSI.
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Hanpuxnan, cioBo «puroky» SIBHO PO3LIMPHIIO
CBO€ 3HaueHHS abo cmomydyBaHicTh. ChorofHi
3 SIBUTACSI HOBI HOMIHAINI: onmoeuil puHoK, pevo-
suti, myHiyunaipHui. Po3mmpuino cdepy cBoro Bku-
BaHHI 1 CI0BO «Oim». ChoroaHi 3’ABUJIMCS Ha3BH
TOPrOBUX 1 KOMEPUiHHHUX (QipM TOmO: «AKyenmHuii
OimM — 6aHK, AKUI CReyianizyemvCs HaA aKyenmy8anHi
Yy 2apaHmyeanHi 6eKcenis, KpeOumyeaHHi 306Hill-
HbOI Mop2i6Ji.

Kongipmayitinuii 0im — 610 excnopmuux Komicii-
HUX 00OMI8 — NPeOCMABHUKIE NOKYNYSL.

Huckonmuui 0im — cneyianbha Kpeoumua ycma-
HO8a, o npoeooums onepayii 3 eexcenamuy 1, c. 305].

ExoHOMIYHI MPOTECH OCTaHHIX POKIB 3yMOBHIIH
Oararo MOBHHX NepeTBOpeHb. HaifakThBHImIe HOBI
(opMH CyCIIBHUX MEPETBOPEHb BHABMIIMCS B Pi3-
HOMAaHITHUX CEMaHTHYHUX 3MiHaX: BiZOyBa€eThCs
3BIJIbHEHHS CEMAHTUKU CJIB BiJ HOJITUYHOL 1 ije-
OJIOTIYHOT KOHOTAIli CJIOBa: Oi3Hec, Komepcaum,
nionpuemeyp.

CyuacHa emoxa akTyasizyBama Oararo IpoIleciB
y MoBi. MoBa 1 CycHijbCTBO (SIK KOPHUCTYBad MOBH)
HEpPO3PUBHO IOB’sI3aHi, aje MpU LBOMY MArOTh CBOI
BJIACHI 3aKOHM KUTTe3a0e3mnedeHHs. Tak, mosiBa 4oroch
HOBOTO B JKHUTTI CyCITLIBCTBA, CaMe TakK, sIK 1 Mi3HAHHS
HOBHX TPEIMETIB 1 SBHIN, BHUKIUKAE HEOOXiTHICTH
HOMIiHaIli1, 110 CIIPUYHHSIE 32 COOOI0 YTBOPEHHS B MOBI
HOBHX CJIiB 1 BUpa3iB a0 MOSBY HOBUX 3HAYCHb.

Po3BHUTOK €KOHOMIYHOI TEpPMIHOJIOTI 3aJIeKUTh
BiJI COLIAIILHUX YMOB, y JIaHOMY BHIQJIKy — Tepe-
X1 Ha PUHKOBI BITHOCHHH. AJie BOITHOYAC PO3BUTOK
JIEKCUKW BU3HAYA€ThCS BHYTPIIIHOMOBHUMY YHHHU-
KaMH, 110B’SI3aHUMH 13 CHCTEMHUM XapaKTepOM MOBH.

Tak, OCHOBHMMH cIIOCOOaMHU YTBOPEHHSI €KO-
HOMIYHUX TEPMiHIB €: CIIOBOTBOPEHHS, CIIOBOCKJIa-
JIaHHS1, YTBOPECHHS CKJIaJICHUX HallMEHYBaHb, 3aI103H-
YeHHS. YCI i CIocoOn aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTS TTIO3HAYSHHSI HOBUX pealiid.

IcToTHMMH, 110 BIUIMBAIOTH HA YTBOPEHHS HOBUX
TEPMiHiB, CTalOTh, 30KpeMa, MKHAPOIHI EKOHOMi4Hi
3B’SI3KH, 1110 BCE OLIbIIE PO3LUIUPIOIOTHCS, CIIPHSIOUN
30UTBIIIEHHIO (DOHY JIEKCUIHOI CHCTEMHU.

Xoya eKOHOMIYHI pepopMH HE CIPHIHHSIIOTH
YTBOPEHHS MPHUHIIUIIOBO HOBOI MOBH, IIPOTE 3HAYHO
301IBLIYIOTh TEPMIHOJOTTYHUNA (OHI, SIKUH Yy CBOIO
yepry 30aradye 3arajbHOJNITEpaTypHUH CIOBHUK
HIJISIXOM JIETEPMIiHOJIOT13a1li, /ie BaXKITMBOIO YMOBOIO
JUISL )KATTE3MATHOCTI € CHUCTEMHi SKOCTi, IO CIIPH-
SIFOTh BHPOOJIEHHIO JOIMUTBPHUX 1 3pyYHHX 3ac0o0iB
BHPa)KCHHSI.

[IpencrarieHi mporecu B CydacHil JICKCHUIII 1Tt~
CTPYIOTh aKTHBHICTH COI[iaJIbHUX YWHHUKIB B KO-
HOMIYHIN TepMiHOJIOTIT — 1 y cdepi CeMaHTHKH, 1 B
CTHITICTHYHUX 3PYIICHHSX, 1 B aKTHBI3aIlii iHITOMOB-
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HUX 3ano3nueHb. CydacHa JIeKCHKa BifoOpakae gac
CTaHOBJICHHS HOBOI EKOHOMIKH.

3HauHa  KUIBKICTh ~ €KOHOMIYHHMX  TEPMIiHiB
3’SIBUJINCSL Ha OCHOBI 3aralibHONITEpaTypHOi MOBH,
TOOTO CJIOBa CHUIBHOI MOBH HEPIAKO MiAMAIOTHCS
MpoIleCcy TepMiHoJoTi3amii, 3BYy)KCHHIO 3HAYCHHS,
3HAXOAATh YITKy HAayKoOBy MAe(iHIiF0 1 CTalTh
MIOBHONIPaBHUMH 4YJICHAMH JaHOi TEPMiHOJOTiYHOT
cuctemH, (PYHKIIIOHYFOYH OJHOYACHO 1 K TEPMIiHH, 1
K 3araJIbHOBKMBaHI CII0Ba.

ExonoMmika sK dYacTHHA CYCIIILHO-TIONITHIHOT
HayK{ BOJIOJI€ HU3KOI OCOOIMBOCTEH, 110 BILIMBA-
I0Th Ha 11 TEPMIHOJIOTIYHY CUCTEMY, JIESKOI0 MipOI0
Cy0’€KTHBHICTIO B TPaKTyBaHHI 3HAUCHHS 1 BUKOPHC-
TaHHSI ICSKAX TEPMiHiB, 8 TAKOXK 3HAYHOIO KiIBKICTIO
HAyKOBMX EKOHOMIYHUX IIKUI, MiX SIKHMH ICHYIOTh
SIK CXOX1 PHCH, TaK 1 TIEBHI ICTOTHI BiIMIHHOCTI B
IHTepIIpeTaIlii i BAKOPUCTaHHI OJHHX 1 THX XKe TepMi-
HiB 1aHOi cepH npodeciiiHOro 3HaHHS.

BucnoBku. Merowo nopanpmoi poboTH (axis-
[iB €: TUTIOJOTISI EKOHOMIYHUX TEPMiHiB; yHI]iKailis
€KOHOMIYHOI TEpPMIHOJIOTI{; BUSBICHHS HAHOUIBII
YKHBaHNUX OCHOBOITOJIOKHUX KITFOUOBHX TEPMIiHIB
JaHol TEPMIHOCHCTEMH, a TaKOX YTBOPEHHMX BiX
HHUX BY3bKOCIELiaTbHUX €KOHOMIYHUX TEPMiHIB IS
e(eKTHBHOTO HABYAHHS CTY/IEHTiB-€KOHOMICTIB.

V 3B’A3KY 3 IUM OCHOBHHMH 3aBJaHHIMH €:

— perenbHE BUBUCHHS CTaHy CGKOHOMIYHOI Tep-
MIHOJIOTII Ha PiBHI MOBHOi CHCTEMH ¥ aHaji3 0Co-
omuBoctel 11 (YHKIIOHYBaHHS B peallbHOMY IIpO-
(eciiiHOMy CIIKyBaHHI, a TAKOXK MiX CTYICHTaMH Y
MOBCSKJCHHOMY KHTTI;

— PO3pOOJICHHST yHIBEpPCATbHUX KPHUTEPIiiB BiJ-
0opy cIemialbHOI JEKCUKH ISl CKJIaJaHHS E€KOHO-
MIYHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHKA, OpPi€HTOBA-
HOTO Ha CTY/JCHTIB EKOHOMIYHUX CHEIiaIbHOCTEH;

— BU3HAYCHHS MEX CKOHOMIYHOI TEPMIiHOJIOTII 3a
JIOTIOMOTOI0 aHaJIi3y CJIOBHHUKIB 1 HABYAJILHUX MOCi0-
HHUKIB 3 €KOHOMIKH 1 BUAIJIEHHS OCHOBHHMX HOHSITIN-
HMX IOJIIB;

— BUJUICHHS HAWOUIBII YACTOTHUX 1 KIFOYOBHUX
TEpMiHIB, @ TaKOX YTBOPEHHX BiJl HUX BY3bKOCIIE-
[iaJIbHUX €KOHOMIYHHX TEPMiHIB Ha OCHOBI aHaJi3y
BKa3aHUX MaTepialliB y MeXax AaHOi TEPMIiHOJIOTI;

— BHOiIp/mo0ip pPOCIHCPKOMOBHHMX €KBIBaJICHTIB
YKpaiHOMOBHHM €KOHOMIYHHM TEpMiHaM ISl CKJia-
JTAaHHSI CTaTel CIIOBHUKA-MiHIMyMY Ha OCHOBI 3iCTaB-
JICHHS IBOX KOPIYCiB Mpo(eciiHIX TEKCTiB;

— BU3HAYEHHs MeX BHOpaHOi TepMiHONOTIi 3a
JIOTIOMOTOIO TIPOBE/ICHHsI PoOOTH 3 BiOOpPY E€KOHO-
MIYHHUX TEPMIiHIB BIIMOBITHO 0 MOHATIHHUX OB,
BUAUICHUX Ha OCHOBI CyYacHMX aBTOPUTETHHUX
HaBYAJIbLHUX IOCIOHHKIB 3 €KOHOMIKH, IO BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSI IPOBITHUMH BHIIMMH HaBYAJILHUMU
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3aKJIaJ]aMH I11]1 YaC HaBYaHHsI CTYJCHTIB sSIK B YKpaiHi, 3 BHBYCHHS OCHOBHOI MOBH cBO€i mpodecii. Ponb

TakK i 3a 1l Mexamu. HaBYAIBHUX TEPMIHOJIOTIYHUX CJIIOBHHKIB Y TIpO-
CydacHa MDKHapoOJHa CHTyaIlisl XapakTepu3y-  Iieci HaB4aHHS (axiBIlB 1 CTYACHTIB, IO BUBYAIOTh
€THCS CTINKUM 3POCTAaHHSM 1 PO3BUTKOM €KOHOMId-  MOBY CBO€I Impodecii, a TAKOXK B MPOIECi CTBOPEHHS

HUX 1 HAyKOBHX CTOCYHKIB M PI3HMMH KpaiHamMH, 1 pO3BHTKY MIKHApOAHUX HAYKOBHX 1 mpodeciiHux
a BUBUCHHS CKOHOMIYHOI TEpMIiHOJIOTI] Ha0yBa€e BCe  3B’SI3KIB BaXKKO MEPEOIIHUTH. Y 3B 3Ky 3 I[UM PO3-
OinbIoro 3HaueHHs. J[jsi TOro mo0 BUKOPHCTOBY-  pOOJIGHHS YHIBEpPCAJIbHUX KpPUTEpIiB BimOOpy Tep-
BaTH MOBY sIK €(heKTHBHHI 3aCi0 MDKHAPOAHOTO CITIJI-  MIHIB I CKJIAaHHS TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBHUKIB
KyBaHHS 1 CITiBIIpaIli HacaMriepe; HeoOXiHO movyaTtH  HaOyBae 0COOIMBOTO 3HAYCHHS.

CMNCOK BUKOPUCTAHUX IXKEPEI:
1. Benukui TnymadHuii CIIOBHUK Cy4acHOi yKpaiHCbKoi MOBM (3 gogd., Aonos. Ha CD) / yknag. i ronos. pea. B.T.
Bycen. Kuig: IpniHb: BT® «MepyH», 2009. 1736 c.: in.
2. 3emckas E.A. CnoBoobpasoBaHue kak geatensHocTb. Mockea, 1992. 120 c.
3. Manbko T.1., KouaH I.M., Mautok I.I1. YkpaiHcbke TepmiHO3HaBcTBO. JIbBiB: Bua-Bo «Csit», 1994.
4. POCINCbKO-YKpaiHCbKUIA CMOBHUK Cy4acHWX BaHKIiBCbKMX, PiHAHCOBO-KPEAMTHUX Ta KOMEPLiINHWUX TEPMIHIB.
Xapkis: OcHoBa, 1997. 256 c.
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SAXITHOMOJICBHKI BUT'YKU-TTPOKJIIBOHU B CUCTEMI
HETATUBHUX KOMYHIKATUBHUX ®OPMYJI YKPAIHIIIB

INTERJECTION-CURSES OF WESTERN POLISSYA DIALECTS IN THE SYSTEM
OF NEGATIVE COMMUNICATING FORMS OF UKRAINIANS

IMycr JI.M.,

Kanouoam inonoziunux Hayx,

8UKIA0aY Kageopu cro8ecHUx OUCYUNIIH
JIyyvkoeo nedazoeiunozo Koneoxicy

Y cTaTTi po3rnsHyTO OKpeEMYy rpyny BUrykoBuX hpas3eonoriamiB — BUryKu-MPOKIIbOHU. Bu3HayeHo cemaHTW4Hi ocobnu-
BOCTi 1 OKPECINEHO KOMYHIKaTMBHE CrpsIMyBaHHS BUTYKiB-NMPOKIbOHIB, 3adhikcoBaHMX y 3axigHononicbkux rosipkax. Jose-
O€EHO, WO Ui iHTEP’EKTUBMN MatoTb BUPA3HWI iHTOHALIMHMIA ManoHOK | NnepeBaXxHO cTanuin amicT. Lie gossonse posrnagartu
X SIK BUT'YKOBI peYeHHs1. AKTyanbHiCTb AOCNIAKEHHS AianeKkTHUX 0COONMBOCTEN TakMX NIHMBICTUYHUX OAMHMLE 3yMOBIEHa
TUM, LLO CaMe Ha OCHOBI MiCLIEBOI HOMiHALLii MOXYTb TBOPUTUCS CMUCIOBI 06pasu baratbox BUryKOBMX hpas3eonoriamis.

KnrouoBi cnoBa: BUryKn-npoKbOHW, EMOLIiMHI BUryKW, KOMYHiKaTuBHa popmMyna, 3axigHononicebki roBipku, CeMaHTuKa.

B cTaTbe paccMoTpeHa oTaenbHas rpynna gpaseonormamMoB-MexXagoMeTUin — MexXOoMeTUA-NPoknsATMs. OnpeaeneHbl
CeMaHTUYecKe 0COGEHHOCTM U O4epYeHO KOMMYHUKaTUBHOE HanpasreHne MeXaoMeTUIA-NPOKNATAN, 3apUKCUPOBaHHBIX
B 3anagHOMNONEeccKux rosopax. [JokaszaHo, YTO 3TU MHTEPBLEKTVBbI UMEIOT BbIPa3UTEmbHbLIA WHTOHALIMOHHBIA PUCYHOK
U NpeuMyLLECTBEHHO YCTOWYNBOE coaepxaHue. ATO Mo3BONAET paccMaTpuBaTh WX Kak MEXOOMETHbIE MPeasioKeHus.
AKTYanbHOCTb UCCMea0BaHNUs AManeKTHbIX 0COBEHHOCTe TakMX NIMHIBUCTMYECKUX eauHUL, 0BYCrnoBrneHa TeM, YTo UMEH-
HO Ha OCHOBE MECTHOW HOMUHALIMM MOTYT CO30aBaTbCA CMbICIIOBbLIE 06pa3bl MHOTMX MEXAOMETHbIX (hpa3eornormsmos.

KnioueBble croBa: MeXXA0METUS-NPOKNATHAS, 3MOLMOHANbHbIE MHTEPLEKTUBLI, KOMMYHUKaTUBHas (oopMyna, 3anag-
HOMOMECCKWE roBOpPLI, CEMaHTHKA.

The article considers a separate group of interjection phraseologisms — interjection-curses. The semantic peculiarities
are determined and the communicative direction of the interjection-curses, recorded in Western Polissya dialects, is
outlined. It is proved that these interjection have a distinct intonation drawing and mostly stable content. This allows
consider them as interjection sentences. The relevance of the study of the dialectal features of such linguistic units is
due to the fact that it is on the basis of the local nomination that semantic images of many interjection phraseologisms
can be created.

Key words: interjection-curses, emotional interjection, communicative formula, Western Polissya dialects, semantics.
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IlocTanoBka mnpoOiaemMu. Burykn Hajexarb
0 HAWIABHINMIAX 3a IOXOMKCHHSAM KOMYHIKATHB-
HUX (GOpPMyIN, a TaKOXX MAalOTh JIOKaJbHI 0COOIH-
BOCTi, TOMy CTaHOBISTh HE3MIHHUU IHTEpecC IyIs
JIOCHITHUKIB-JIIHIBICTIB.

XapakTepu3yloud BHUTYKH SIK CaMOCTiHY dYac-
THHY MOBH, Y4YEHIi 3BEPTAIOTh YBary Ha iXHE CIIeIH-
(igne cuHTaKkcHYHE (DYHKIIOHYBaHHS y BHCJIOBITIO-
BaHHsX. Lli MOBHI OMUHMIN 3a3BHYAil TPAIISIOTHCS
130JIbOBAHO, MAIOTh 1HTOHALIIMHO 3aKIHYEHUH MaJIIO-
HOK Ta TIOPiBHSHO CTaJIMil 3MICT, OIHAaK 30epiraroTb
3B 130K 13 HACTYNHUM BHCJIOBIIOBaHHIM, a/Ke IIs
YacTUHA MOBH 3aBXKJM BU3HAYCHAa KOMYHIKaTUBHOIO
cutyariero. CaMe TOMy IesKi TpaMaTUCTH PO3IIIS-
JIAIOTh TaKi 130JIbOBaHI BUTYKH K BUTYKOBI PEUCHHS
(8, c. 52].

HaticyyacHimmii minxig mo mpoOiieMu JIiHTBIC-
THYHOTO CTaTyCy BUTYKY PO3BUBA€E KOHIIEMIIiIO HOTO
peUeHHEBOI MPUPOIU. BUTYKOBI pedeHHS € pi3HOBH-
JIOM KOMYHIKaTUBHMX OJUHHIb, HE YJICHOBAaHUX Ha
YJICHU PEYEHHs 1 He MoOyI0BaHUX 3a SIKOIOCh CTPYK-
TYPHOIO CXeMOI0. TakoK BUTYKH BOJIOIIOTH HU3KOIO
XapaKTEePHUCTHK, AKi NAIOTh 3MOry iM BHUKOHYBaTH
B)XJIMBI KOMYHIKaTHBHI (YHKIII, 30KpeMa OpaTu
0€3IMOCepPEeNHI0 YIacTh ¥ CTBOPEHHI TaKUX OIIHHO-
MOJAJIbHUX IUIaHIB BHCJIOBJIEHb, SK IO3UTHBHA YU
HEeTaTHBHA Peakilisi MOBLS HA IIEBHY CUTYallilo, KaTe-
TOPUYHO BUpPAXKEHE CIOHYKAaHHS, XapaKTepUCTHKA
Iii, mpolecy 4 CTaHy 3aco0OM 3BYKOBiATBOPEHHS
tomo [4, c. 322].

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiTKeHb i myOmikamiii.
B ykpaiHCbKOMYy MOBO3HABCTBI BUTYKHM Ta BUTY-
KoBi (pasu abo BUTYKOBi (paseoiorismu (mami —
B®) Oynu npenMeToM AOCHIKEHHS TaKUX YYCHUX:
I. Buxomaneun, H. I'yitamiok [4], I. ['ymentok,
I. Ho6pomwsoxa, I. Ky3p [10], JI. Mameko Ta iH.
Oco06:1MBOCTI B)XUBaHHS BOJIIOHTATUBIB 13 HETaTHB-
HOIO CEMaHTHKOIO, 30KpeMa MOXKIIMBOCTI iX iHTEp-
nperauii, posragana 0. dem’siHoBa [5; 6]. Onnak
nianektHi B® wacro 3anuimaroThCs 1M03a yBaroro
MOBO3HABIIIB, a iX BHBYCHHS JIMIIAETHCS HA PIBHI
¢ikcarii 3 iHIMMHA (HPa3eoNTOTIIHUME OTUHHUIISIMIL.

CrieruiyHAX KOMYHIKaTHUBHUX PHC y KOHTEKCTI
moOyTyBaHHS BUTYKOBUX (hpa3eonoridyHux (opmym
HaOHMpPaIOTh BUTYKHU-TIPOKILOHH, TOOTO MOOaKaHHS,
[0 MICTATH HETaTHBHI €MOIlii, X04a BiI3HAYAIOTLCS
MOTYKHOIO €KCIIPECUBHICTIO, IIEBHOIO CTHIILOBOIO Ta
JKaHPOBOIO TU(EPEeHITIHOBAHICTIO, TIIMOOKHUM TICH-
XONHTBiCTHYHUM cMucioMm [12, c. 200]. Buryku-
MPOKIILOHU, HAa JYMKY IyXiBHUKiB, MalOTh TaOy-
HOBaHMII XapakTep, OCKUIBKH BOHM MOXYTb OyTH
MOPOIKEHHSM arpecii, a MOXXYTb BIJIbHO BUCIIOBIIIO-
BaTHCS MOBIEM 0e3 Oyab-Koi MeTH (CTOSATH Ha MEXi
(dpaz-napazurtiB). [IpoTe mpoxiiH Mae OLTBIT Hera-
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TUBHUM BIUIMB. SIKIIO K MOTaHE CJIOBO MPOCTO MOXKE
obpaxarn 0coly, TO B MPOKJIHOHI BUCIOBIIOETHCS
OaxaHHs 37a, HeHaBUCTI. [IpoxmiH y mpoMy ceHci
MOKEMO MPUPIBHATU IO Mari4YHoro 3akJIMHAHHSI, 110
Hece B co0i HeratuBHy eHepriio [3]. IToGaxkanus,
3aKjajieHe B IPOKJIBOHI, 3aBKAW CIPSIMOBAaHE Ha
MEBHOTO Cy0’€KTa.

Oco0MMBO aKTyaJIbHAM y IbOMY KOHTEKCTiI BBa-
JKAEMO HOCHIDKEHHS OIaJIEKTHUX OCOOJHUBOCTEH
TaKUX JIIHTBICTUYHHUX OAMHUIIb, 3/IKE CaMe Ha OCHOBI
MicIIeBO1 HOMiHAIii MOXYTb TBOPUTHCS CMHCJIOBI
o0pas3u Oararrox BD.

IlocTanoBka 3aBaaHHsl. Mera cTarTi — BHU3Ha-
YUTH CEMAaHTHYHI OCOOIMBOCTI i OKPECIUTH KOMY-
HiKaTHBHE cHpsMyBaHHS B®-mpoxiboHiB, 3adikco-
BaHMX Y 3aXiAHOMOJICHKUX TOBIpKax.

JxepenbHOIO 0a30i0 pobOOTH CIYrye BIac-
HUI Matepian, 3alucaHWil y TOJNBOBHUX YMOBax,
a TakoXK OKpeMi (pa3eosoriuyHi OmuHUIN, 3adik-
coBani B «CJIOBHUKY 3axigHOIMOJICBKMX TOBI-
pox» [JI. ApkymmHa [2], OCKiIBKH, Ha IYMKY
H. T'yiiBanrok, nekcukorpadiuna Qikcamis BUTYKiB,
30KpeMa B JIiaJICKTHUX CJIOBHHMKAX, 3aCBiIYy€e BiJl-
KPHUTICTh CHUCTEMH IIbOTO JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO
KJIacy CIIiB B YKpaiHChKiH MOBI i HEMOBHOTY IiX
TocimKkeHns [4].

Buxknaa ocHoBHOro MmarepiaJgy. BusnauansHuMEU
o3HakaMu B® € koMmyHikaTHBHUI XapakTep (3maT-
HICTh MepeIaBaTH IiTICHE TOB1IOMJICHHS, 2 HE MO3Ha-
YaTu OKpeMi IMOHSITTS ); MOJICIbOBAHICTh 32 3pa3KaMu
peYeHb;, E€MOIIIMHO-CKCIIPECUBHE 3a0apBIICHHS, SIKE
BH3Ha4Ya€ OOMEKEHICTh iX BUKO "PHUCTaHHS B Pi3HUX
CTHJISIX JIITepaTypHOi MOBH 1 PI3HHX 32 KOJIOPHUTOM
nposiBax HapoaHoro MoBieHHA. B® e cneuundiu-
HUMH MOBHHMH OJMHUIISIMH, OCKIIBKU CITY>KaTh JUIs
BUpaXEHHS TIEBHUX THUIIIB pearyBaHHSA Ha TOil, a
HE Ha3WUBAIOTh iX, TOMY € HE HOMIHATUBHUMHU, & CUT-
HaJIbHUMU 3HaKaMu MoBH [10].

BapiaHTiB moeqHaHHS CIIiB Y BUTYKOBUX (ppase-
oJioriaMax 0e3Jiu, OJHAK ICHYIOTh BUIAJKH, KOJIH
(bpazeonorizoBaHuii BUTYK Y KOHTEKCTI IOBEPTaE
co0i JIeKCHYHE 3HAYEHHS 1 IePEeTBOPIOETHCS ¥ BOKa-
TUBHE PEUCHHS, B SIKOMY HEPO34ICHOBAHO BHpaka-
IOThCSI €MOLlii, TOYYTTS B MOEIHAHHI 3 HA3UBaHHAM
TOTO, 1O KOTO 3BepHEHa MoBa [7].

Y wmoBnendi oxkuremB 3axigHoro Ilomices
BUTYKM Ta B® CTaHOBIATH [IOCUTH 3HAYHY Yac-
THHY. [X BUKOPHCTOBYIOTB y Pi3HMX cepax KHUTTSL.
[IpoanamizoBanuii (akTUYHWUN Marepial JO3BOJIHB
BUJIUIATH TaKi TPYIU 3aXiJHOMONICEKUX BD:

1) emorriiiHi:

— BUpaXarOTh MO3UTHBHI eMOIlii (pajaicTh, 3aX0-
TUICHHS): 8MUpmu U HU Jcumu ‘BUSIB 3IWBYBaHHA ;
KIHO [ HiMyi ‘TIOCH I[iKaBe’ Ta iH.;
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— BUPa)XalOTh HEraTHBHI eMOIlii (po3apaTyBaHHs,
3ITCTB, CTPaX): KOIbKA 1i020 8i0ac ‘“HE 3HAIO; HA MYKY
60HO MuHi 30an0cs ‘Tie MEHI HEmOoTpiOHO’; HYOHO
MUHI, CMAXNCHO MUHKL ‘TIPO XBOPOOJIMBHI CTaH™ TOIIO;

— 3aJIeKHO BiJI KOHTEKCTY MOXYTh BHpakaTH
SK IO3WTHBHI, TaK 1 HEraTWBHI eMoLii: a # ma ‘ol
MaMouko’; I dcnode Booice muti ménuii / o booce muii
cveaméil eounell / ol 20Uyio.

2) eruketHi: Cnasa bocy! Xpucmoc pooxcodiys!
Xpucmoc sockpéc! Cnacu sac, I'6cnodi! Tomo.

YBakaeMo, IO TaKi €THUKETHI BUTYKH HE MarOTh
BHPA3HOTO €MOIIHHOTO HaBaHTa)KEHHsS. BOHU KoH-
craryioth (akr (Xpucmoc wnapoouscs! Xpucmoc
sockpec!) abo  Hajexarb 10 MOBHUX KIIIIIE, Y)KH-
BaHUX y TUMOBI# cutyauii (Crasa bozy! Bosice noma-
eait! Tomo).

VY cknani erukernux B® posmisgaemo it rpymy
noGaxaHb, OCKUIbkH Ha 3aximHomy [lomicci moba-
JKaJbHI BHTYKH BHKOPHCTOBYIOTH 4YacTO pa3oM 3
€TUKETHUMHU dopMynaMu abo i 3aMmicTh HUX: Boorce
nomooicu / boe 6 nomou / I'ocnoou, oonomodicu, 0o
8¢yopa cnamu Hu nonodcu — [BimmoBimi] cnacibo
3a 000pe cnoso!l; 6oel kazdau, wob 6u Ham
nomazdanu / kazdau 6o2u, wob 6u NOMO2u; UION
mubé box naspaoue capsiuumu nupo2dmu i XOnOOHYI0
CMUMAHYIO TA iH.

3) aneaSTHBHO-HAKA30BIi: Hy Mo 20y ‘OCHUTH’;
He 2yOyil! ‘TOBOPH YEMHO’; pOCXOOUMCS — XPUCHUH
Hu OyOde ‘HE CIPABIKYETHCS CIOJIIBaHE  TOIIO.

VY 11bOMY KOHTEKCTI IIKABHUM SIBHIIIEM BUIAETHCS
BKHBaHHS THUTATBHUX YH OKIUYHUX (QOopMyn i3
HETHUIIOBOIO CEMaHTHUKOI: Mmool xibd eopums? ‘He
nocnimaun’; a ¢ mubé muwu Hocam? ‘BiATOBIIH TOMY,
XTO KETKYE, 10 TOJIOCHO 3BUIBHSAIOTHCS BiJl ra3iB’; a
cmoendna 6 mu tiomy! ‘HaBIIO 1€ oMy TOTPIOHO?’.

4) NPUMOBKM: Yopm — Hu YOpm i JH00U HU MAKi
‘OyTH BCIM HE3aI0BOJICHUM ; UUAEN WHACME 8 XAMY
‘TIpO SIKYCh HECTIOMIBAHKY ; HU 8 HOYBU, HU 8 8IKO — i
cuou Kaaiko ‘MoCh HEAOPEUHO CKa3aHo TOIIO.

HaBeneni mnpuiiagy BCiX [HMX CEMaHTUYHUX
IpyIl — JHIIEe Mi3epHa YacTHHA 3arallbHOro 3adik-
COBaHOTO MacHBY, TOMY BB)XKa€EMO, 110 KOXKHA 3 HUX
MOJKe OyTH IpeAMETOM OKPEMOTO JOCIiHKEHHS.

5) IpOKJIBLOHH.

Ha uiii cemanTHuHiil rpyni 3ynuHUMOCS J€Talb-
Hillle, OCKUILKA CaMe BOHA € 0e3MocepeHiM Mmpe-
METOM PO3IIISITy IPE/ICTABICHOT CTATTi.

[IpoxapoHM (TOKJIATTS, JIAWIUBI 1HTEP €KTHUBH),
HEe3BaKAIOUW Ha IXHI{ HEraTUBHUI oTeH i, (pyHK-
LIOHYIOTh y KOXKHiMl MOBi. 3BHYaiiHO, Y MOBI iCHY€
Jyxe 0araro mogiOHUX BUPa3iB-«M00aKaHBY», OIHAK
JI0 BWTYKIB, OYEBWIHO, CIiJ 3apaxOByBaTH JIHIIIE
CTi#iKi, (ppa3eoiorizoBaHi OAMHUIL, SKI BIITBOPIO-
IOThCSI MOBIISIMH B TOTOBOMY BUIJISII i MalOTh MaK-
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CUMaJlbHE EMOTHBHO-EKCIIPECHBHE HABAHTAXKCHHS
[7]. BoHu 3acBimuyroTh OCOOMMBOCTI MEHTAIITETY
YKpaiHI[iB, 0 NPOXXHBAIOTH Yy PI3HUX perioHax,
BUPOOJIEHI BiKaMH CTEPEOTUIH CIIKYBaHHS, SKi
HaJeXXaTh 10 BEpOATLHOTO TOJIST YKPaiHCHKOI €THO-
KyJAbTypH 3arajioM Ta aKTyali3yloTh HalllOHaIbHI
0COOIMBOCTI MOBHOI KapTHHU CBITY [4].

Ha ngymxy 1O. [lem’stHOBOI, 3 yacoM HeraruBHi
BOJIFOHTATHBH, BTPATHBIIM CBOE MAariyHe 3HAYEHHS,
MOYaI BXKMBATUCS SK 3aci0 BUpaKEeHHS BepOaIbHOT
arpecii a00 B OpHaMEHTaJIbHIA (YHKIIi SK OIMHMIII
HApOIHOTO JTUCKYpCY, TEPETBOPHUBIINICH HA aBTOMa-
THU30BaHy MOBJICHHEBY HABHUKY, HAOyBIIM O3HAK (hpa-
3€0JI0Ti3MIB, 1 HUHI (PyHKLIOHYIOTH SIK 3aCO0M MOB-
JICHHEBOI ekcnpecii [5, ¢. 176]. Came koMyHIKaTUBHA
cuTyallis nependadae BxuBaHHs BO-npokIboHIB (5K i
0oxiHb, auB. [13]), TOMy iX pyHKITIOHATHHE HABaHTA-
JKeHHST MOYKe OyTH pi3sHOMaHITHUM. Jl0CITi THUKH BUTi-
JSIIOTh, 30KpEMa, TaKi KOMYHIKaTHBHI (yHKLIl LHX
OIMHHIIB: EMOLIIHOTO THCKY, aKCIOJIOTiuHY, TepamneB-
THYHY, 00epiranbHy, iteHTudikamiiny ta iu. [6, c. 77].

C. Ilymwk, nHCbMEHHUK-30Mpad HEraTUuBHUX
BHCJIOBIB, BBa)XKa€, 0 TAaKUM HETOJEPAaHTHHUM CIIO-
co0OM KOMYHIKaIlii MOCIYTOBYIOTBCS «HAHYacTiIe
OJTMHOKi, YUMOCh OOpa)KeHi >KiHKH. Y TaKHil CIo-
ci0 BOHM HaMararThCs 3aXHCTUTH CBOIO XarTy, CBOE
THI3I0 BiJl HEJOOPO3UWINBOCTI 30BHIIIHBOTO CBITY
[9]. He MoxxeMO TOTOAWTHCS 3 TaKUM TBEPIKEH-
HSAM, aJKe, SK TOKa3yIOTh PE3yNbTaTH MOJIhOBHUX
JOCITiKEHb, TMPOKIHOHU BHKOPUCTOBYKOTH Y CBO-
€MY MOBJICHHI ¥ LJIKOM MOPSAHI, 3aMOXHI TOCIO-
JMHI — yce 3aJIe)KHUTh BiJl KOMYHIKATUBHOI CHUTYAIIii.
CrBepmkyemo numie Te, mo Ha 3axigHomy [lomicci
MEePEBAXHO XIHKH BXUBalOTh BD-TIpoxiIboHU IS
BHUpaKEHHS HETaTUBHUX €MOIIiN (YOJIOBIKHU 3a3BUYAM
MIOCIYTOBYIOTbCS HEHOPMAaTHBHOIO JIEKCHUKOIO 200 K
y HHUX «BepOalbHa arpecisi 3a3BU4ail 3aMiHsi€ arpe-
cito ¢izuuny» [6, c. 76]). Bonu cknagaroTh T0CUTH
IIMPOKE KOJIO BUPA3iB, piI3HOMaHITHE 32 CBOIMH 1HTO-
HaIIHHO-CEMAaHTUYHUMH BIATIHKAMHA 1 TpaMarid-
HUMH BIIACTHBOCTSAMU. 3a CTPYKTYPHUMH O3HAKaAMH
CIOOM HaJIe)KaTb BUTYKH, SIKI CKJIQAAlOThCS 3 OFHOTO
CIIOBa, CJOBOCIIONYYECHHSI YM CTAaHOBISATH COOOIO
OKpeMHuii (pa3eoori3oBaHMiA BUCITIB.

IHupoxko mpencraBnenuit y cumBomini B®
JIeMOHIYHHMHA cBIT. OOpa3su-CUMBOIH yYopm, 6i0bMd,
Xonepa, nponacHuys Ta iH. MaloTh TTHOOKE KOPiHHS B
SIBUYHUIBKIA CBITOIISIHIM KOHIICTIIT, Ha 110 BKa3ye
iX TIOXOJDKEHHS Bij JIICOBUKIB, OOJOTSHUKIB, pyca-
JIOK: xaul tomy wopm!; a xanyn bu mubé éxonue!; a ny
ix k uépmy; a xonepu na sac Humde.

Criopamin4HO B MeEXax IIi€l TPYIH TPaIUTIOTHCS
€TUMOJIOTTYHO 3aTEMHEH] HOMIHAIII1, CEMaHTHKA SIKHX,
OYEBHUJIHO, BTpaTUIIacs 3 4aCOM: KPOHb 1020 Md.
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Iopsim i3 mpoknboHamMH  (QYHKIIOHYIOTH i
3aKIMHAHHSA Uil X BigBepHeHHS: [llinne-disuye,
Iponacuuye-mpacasuye! lou mu cobi na Kyn’s, Ha
bonoma, de 100U He X00siMb, Oe Kypu He Nitoms, Oe
Mil eonoc He 3axooums (mop.: «IIponmacHuus, — BBa-
XKaeThbcsl, — OyBa OJ] TOTO, IO JIUXUH NyX yOepeTbes
B cepenuHy Ta i Tpsce. [IponacHuI — HexpereHoro
maps Ipona moukwm, KoxxHa xKuBe B 6omoti» [11, ¢. 88].

Yacto HaBiTh XPHUCTUSHCHKI TIOHATTS B HApOJ-
HOMY VSBJICHHI aJalTOBaHi JI0 S3HYHHUIIBKOTO
cBiTopo3yminaa. [Ipo ne cBimuuth dakt, mo xpuc-
TUSHCHKI CHMBOJIH JIMIIE 3aMiHIOIOTH y ckiaai BO
SI3UYHHIIBKI, HE 3MIHIOIOUH TIPH IIHOMY aHi CeMaH-
THKH, aHi GYHKIIIOHATEHOT IPHPOIH (Dpa3eonorizmy,
30KpeMa, Bipa y Qi3uuHe moxapaHHs borom: nobuti
mubé cuna boowca;, boe bu mubé nobus oa won mubé
nymaymug! CBIIYECHHSAM CBOEPIAHOT afanTalii xpuc-
TUSHCHKHX CHMBOIIIB € Te, O HapoJgHa ysBa Hai-
mmna o6pa3 bora GaraTbma JIOACHKUMHU pUCAMU: He
enieu boea! Ha 3aximnomy Ilomicci mpoctexyemo
[le TEePeBaKHO B KOHTEKCTI BHUTYKiB-OOXKiHB, TOP.:
Kapai mené, boxce!; kpuil Boowce! boe ceiook! Ta iH.

OTxe, BUTYKU-TIPOKJISITTS. MAtOTh IIHOOKE SI3U4-
HUIIbKE KOPiHHS, aJ’)Ke BUKOPUCTAHHS CHIIH TIPOMOB-
JICHOTO 32 MTEBHUX 00CTABHH 1 3 IEBHOIO METOIO CIIOBA
csirae caMe SI3MYHHUIIBKOTO CBITODNIAMY (3aMOBIISTHHS,
3aroBOpPH TOMIO).

B®-nipokiab0HN MOXKYTh BUpaXKaTu O0€311i4 ovyT-
TiB — BiJI HE3aJI0BOJICHHSI, PO3/IpaTyBaHHS JIO 3aXO0-
IUIGHHS YAMOCBH, X04a ITEPEBaXHO BCE K BHpaXKa-
IOTh HEratuBHI eMoulii: a Hex mu ckanaiw! ‘o0
TH TIpomaB!’; xan tioeo 3a eyuunky! ‘9opt i3 HUM’;
wob mubé 8 nidicKy epabnsimu wyKdiu, xam Ha meoé
nneza! (T€ra — CHIr i3 KomeM); npuckosane Oépuso
moo6i Ha 4épueo! (MPUCKOBAHUN — OOTOPLIHA, TiIitO-
Yuit); wob mobu poxcon cig!; koyrobd, noMuIo — won
myo1 nu o6yno.

ArpecuBHI eMmollii B Takux (Qpa3eosorizmax,
OKpIM iHTOHAIIi1, BUSBJISIOTHCS IIe ¥ y TOHMKCHHI
COLIIAJILHOTO CTATyCy CHiBPO3MOBHHKA Yepe3 3BUHY-
BAUYCHHS HOTO Y «3HAOMCTBI» 3 HEUUCTUMU CHIIAMU
abo0 X BiAmpaBieHHS y cdepy AISLITBHOCTI HEYHCTOL
CHJIM: 00 YOpma auco2o; K CMUuieHHuti mamupu!; K
bicogiii mamepi.

Oco0aMBO  JOMIKYJABHUMH BBaXKAIOThCS IPO-
KJIbOHH, 3BEPHECHI He Oe3MmocepeqHhO Ha CIiBPO3-
MOBHHKA, a Ha HOTO PIAHUX, HAID.. HACUPY MBOIOU
MAmupu;, 020Hb MBI MAMUPU.

OnHe 3 HaHNOMIMPEHIMHUX CEMaHTHYHUX HAIlo-
BHeHb B®-NpokIbOoHIB — HaJCHIAHHI XBOPOO,
HEMIACTh: ¢20b 6 Xipax i mysuu! (xipa — xBopoOa);
a Hail mubé 6’sida 3vme! (B’sima — xBopoba, 0ina);
wob 3asiii mybi 3auuios (3aBii — CUJIBHUN OUIb Y
KMBOTI); 106 mo6i kex i nosunasuiu (KExi — KAIIKA);
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wo6 mu6é mopsiuka 3'ina; wob mubé npany 3ie
(mpaHII — Kachk XBOpo0a); wob mubé puzas puzyk! /
A puzyn 6u mubé s3apizas! (pusyk / pusyH — pi3kuit
OLIb Y JKUBOTI); 600dil 6u 6cox; w1odUu 6am A3UKU
nooocuxdnu; wiob eam 2you 00 YuybOK po3mAnecs;
Hex mu CKUCHeut; Cillb ma neyuna uomy & 3you; cmo
KOJIbOK MOOI 8 NeYiHKY.

VY 3B’SI3Ky 3 UM MOXKEMO CTBEPIUKYBaTH, IIO
Ha 3aximHomy [lomicci TIMOOKO BKOpiHEHI XPHUCTH-
SHCBKI Tpagulii i NepeBaKHO BHUNLIM 3 YXKUTKY
BHpPa3H, SKi aCOIIOEMO 3 S3MYHHUIBKUMHU BipyBaH-
HAMU (X OyII0 pO3TISIHYTO BUIIIE).

Xoua moOakaHHS CMEpPTi € KpaWHIM BHSBOM
arpecii i HEHaBHCTi, TPOCTEKEHO, IO B 3aXiTHOIIO-
JCHKUX TOBIpKax 4acTo MOOYTYIOTh TaKi KOMyHiKa-
TUBHI QOpMYIH: o6 mu OpuK; a wiob eu 6130uxaiu,
npokaimi!; wob mu nedd620 6iuue! (BIUNTH — BIKY-
BaTH); w06 Ha mébe 6naous 2coouna! (BMamgHSI —
OCTaHHA); xati mobu kisina! ‘mobaxaHHs cMmepTi’
(mop. knsnaru ‘ymaapsATH OJHUM METAIIUYHUM Tpe.-
MeTOM OO0 IHIIMNA’, MOXIHWBO, MA€ThCA Ha yBasi
CMEepTh BiA ymapy); a eutiuiia n ¢ mubé napyHia
(mapyHka — mapa SK JKATTEBA CHIIA); NOMUDK)E
Ha mébe Humd! (IOMUPOK — CMEPTH); wiob mu 00
pauky ckanana! (CKanaTu — MOMEPTH, TIOP. CKaraTu
‘3MEHIINTHUCS, CKaITyoun (epeBa)KHO MPO CBiUKY)’
[2, c. 504]; wob 6onu ckananucs, 3pusinucs, CKOHAIU;
a cxonie ou mu Ha muicyu! (CKONITH — TIOMEPTH);
a wob mobu 0o eéyopa b6yid cyoua oowxa! (ode-
BUJHO, MA€ThCS Ha yBa3i CMEpTh 1 OYIKYBaHHS
Boxoro cyny); a wo6 mu 3cau3z (3CIU3HYTH — TPO-
MacTH, 3TUHYTH).

Iakomm  mIst  TMIACWICHHS ~ €MOINHHOCTI
B®-npokiaboHax yKHBalOTh O3HAYEHHS KOHKPET-
HOTO BHKOHaBI. | 10 MeHmmM BiH Oyze, To oOpas-
JMBILINM 1 AOIIKYJIbHILIMM yBa)Xa€TbCA BUPA3, HOP.:
wob mobi mewr 20108y 00KYCUNA; A HAU 64C KAUKA
konne. CIOpPaIi4HO IIe MOXKE OyTH CTHXIis, TICBHE
sBUIIE (106 mubé 8oeoHb ckonomde / 6ooaii mu
ckonomina (CKOIIOTATH — CIAJIMTH)) YU BHUpa3, mooy-
noBaHUH y popMmy 0e30co00Boro pedeHHs (600dii
mubé 3a epyou exonuno). Taki 6e30c000Bi Gpopmymnu
BBa)KAaIOTh 0COOIMBO HeOe3meuHuMH, 00 JIFOAUHA HE
pO3yMi€, 3BIIKH YeKaTh HEOC3MEKH.,

3Ba)karoud Ha BEJMKY KUTBKICTH 3a()iKCOBAaHUX
B®-nipokiboHiB, po3yMiemMo, MmO iCHYIOTH 1 Tpo-
THUJIEKHI 32 CEeMaHTHUKOW (opMynu, TOOTO TeBHIi
0ap’epu, 3aXUCTU BiJ NPOKIATH, HANP.: XAl Ha CyXi
203U tide (CKa3aTH MICIIs MOYyTOT0 MPOKIBOHY); XAl
60HO Ha ocuny tide!; box nu oumuna — ne nociyxatie
oypauuna; nu npueuou, Iocnoou. Ta Haimommpe-
Himra fis Ha 3axigHoMmy [lomicci B TakuX BHITaKaxX —
HETNIOMITHO TPHMAaTH B KHIIEHI IO, MOMENKH abo
MOAYMKH MOBTOPIOIOYH: CUIb MOOI @ Ouu!
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B®-npoknboHM  sIK  criequdiuHi  MOBJIEHHEBI ~ HETaTWBHY CEMaHTHKY. bijbmIicTh 3adikcoBaHHX
bopMmynH € 1i€eBUM 3aCO00M MOBJICHHEBOTO BIUIMBY,  OAMHHMIIH CYIIPOBOUKYIOTH PO3IpATyBaHHS, arpecito,
MaHinysmii. 30kpeMa, 4epe3 BKUBAHHS JIAMJIMBHX ~ HEHABHCTh. [IpMMITHO, IO 3BEPHEHHS 10 BHIIMX
(dopmyn BinOyBaeThbCs MOPYLICHHS KOMYHIKATHBHOI — CHJI CHOpaguyHe, IO MiATBEPKYE NEBHUN piBEHb

piBHOBaru, MOHIKEHHSI COLIANBHOTO CTAaTycy ajpe-  HaOOXKHOCTI MiCHEBHX MEIIKAHIB (AJ1s MOPiBHSIHHSA,
cara, mocyiabJieHHs] 10ro KOMYHIKaTUBHUX MO3UIlif,  3a(ikcoBaHO OJIM3bKO CTa BUTYKIB-OOXiHb Ha Iif
ITiZICHJICHHS] HETaTHBHUX EMOIIii uepe3 iX «BUKPUKY-  TEpHUTOpii, IO HE MAalOTh HETaTUBHOTO CEMaHTHY-
BaHH», IOIIMHAHHS eMOoLii, 110 i Iepe)XuBae agpe-  HOrO HAIlOBHEHHS), a BIUIMB S3WYHULBKUX BipyBaHb
caHrt Toulo [6, c. 77]. MPOCTEKEHO B OAMHUYHUX BUIAJKAX.

BucHoBku. IIpoBeneHe nocmimxeHHS nae mifd- [lepceKTUBHUM YBa)KaeMO JETajJbHUN aHami3

CTaBH CTBEPIKYBaTH, 10 BO-npokiboHn mommpeHi  iHmwuX 3axigHononicbknx B 3 ypaxyBanHswm ix mia-
B MOBJICHHI >XuTemiB 3aximHoro Ilomiccs, cTaHOB-  JIEKTHHX OCOOJIMBOCTEH Ta 3iCTaBIEHHSM i3 CeMaH-
JIATH CTajli KOMYHIKaTHBHI OJWHWIN, BHKOPHCTO-  THYHUMH aHAJOraMH, IO MOOYTYIOTh Ha IHIMUX Jia-
BYIOTBCS B KOHKPETHIH MOBHIM CHTyallii # MalOTh  JICKTHHX TEPHTOPISAX.
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CROSS LINGUAL ORTHOGRAPHIC INTERFERENCE
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The article is dedicated to the theoretic questions of orthographic interference and its variations in translation. It states
about possible influence on translation, and possible negative influence on language. It denotes the nature of orthographic
interference, orthographic interference functions in the process of translation. In the article kinds of interference are also
analyzed. Special attention is paid to the role of translation in cross lingual communication.

Key words: translation, interference, cross lingual interference, orthographic interference, cross lingual orthographic
interference, transliteration.

Y cTaTTi gocnigXeHi TEOPEeTUYHi acnekTn BXMBaHHSA opdorpadivHoi iHTepdepeHLii, a Takox i Buau B nepeknagi.
HocnigxeHnn ii MOXNMBUIA BNNMB Ha npoLec nepeknagy. BusHayeHa cytb opdporpadpiyuHoi iHTepdepeHLii Ta ii dyHKuii B
nepeknagi. ¥ ctatTi npoaHanisoBaHo TMnu iHTepgepeHdii 3aranom. Ocobnmey yBary npvaineHo poni nepeknagy B npo-
LieCi MiXKKYNbLTYPHOT KOMYHiKaLii.

Knwo4oBi cnoBa: nepeknag, iHTepdepeHuis, MixxMoBHa iHTepdepeHuis, opdorpadiyHa iHTepdepeHLisi, MiKMOBHA
opdporpadivHa iHTEpdEpEHLUis, TpaHcniTepadis.

B cratbe paccMOTpeHbl TEOPETUYECKME acnekTbl ynoTpebneHus opdorpadmyeckon MHTepdepeHLnn, a Takke ee
Bapuaumu B npoLiecce nepeeogda. PaccMoTpeHo BO3MOXHOE BNMsiHWE Ha npouecc nepesoga. OnpegeneHa cyTb opdo-
rpacuyeckon uHTepdepeHLmn, ee yHKLMM B NepeBode. B ctatbe npoaHanuanposaHbl Tvnbl uHTepdeperuun. Ocoboe
BHVMMaHue yaeneHo ponu nepesoaa B NpoLecce MEXKYNETYPHOW KOMMYHUKaLMK.

KnioueBble cnoBa: nepesoj, UHTepdepeHUns, MexbasbikoBas MHTepdepeHUmns, opdorpaduyeckas nHtepgepen-
uMsi, MexbsA3blkoBas opdporpadmyeckas MHTepdepeHUns, TpaHCIUTEPaLUS.

Formulation of a research problem and its In modern linguistics scholars single out the fol-
significance. The problem of interference takes the  lowing types of interference: 1) according to the
leading position in researches especially connected  origin — external and internal; 2) according to the
with the English and Ukrainian languages. Most  character of specific language skills transferred from
of these researches are devoted to the problem of  mother tongue — direct and indirect; 3) according to
orthographic interference and its possible influence  the manner of influence — hidden and not hidden; and
on the process of translation. During the XXth cen-  4) according to the linguistic nature — phonetic, lexi-
tury interference as a linguistic phenomenon was  cal, grammatical and orthographic (which is the aim
studied by psycholinguistics and this science stated  of our research) [1, c¢. 164]. When we talk about cross
about its negative influence on language. But now  lingual communication we face with translation. And
the attitude of scholars to this language phenomenon  while translating we observe interference in its dif-
is completely different. The conclusions made in the  ferent variations.
process of researches proved that interference may During the last decades cross lingual ortho-
have positive influence not only on language, but  graphic interference became widespread not only in
may also positively influence our specific language  Europe. For example, we may observe this language
skills or even memory. phenomenon even in the Eastern countries where
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they started adopting parallel Latinized alphabets for
languages using the other systems of writing. This
process shows the existing tendency of integrating
local languages into the singular modern worldwide
cultural and historical area. And when we talk about
cross lingual orthographic interference and pro-
cesses within it we talk not only about spelling but
also about terminology within it. According to all the
above mentioned, transliteration is one of the varia-
tions of orthographic interference.

The goal and the specific tasks of the article.
The main goal and the tasks of the article are dedi-
cated to the problem of orthographic interference
shown in the process of cross lingual communication
and translation. The task of the article is to show the
way orthographic interference may influence cross
lingual communication and the process of translation.

Analysis of the latest research into this prob-
lem proved that the problem of orthographic inter-
ference was studied by many scholars. Most of
their works were dedicated to the problem of cross
lingual interference as a part of translation process.
Among the most famous scientists we may easily
single out E. Haugen, V. Karaban, S. Semchinskiy,
Yu. Zhluktenko, U. Wainreich and others. The aspects
of their researches were connected with the negative
influence of interference. They stated about spoiling
effect on target language text and pointed the preven-
tion from learning languages. Cross lingual ortho-
graphic interference is impossible without speech.
And our speech, in its turn, has different character
and contains various levels of speech processes.
When we talk about interference or orthographic
interference shown in translation we first of all talk
about the meaning of a word and its external form.
According to this, scholars, especially I. Serakovska,
state that interference is a kind of negative transfer
from source language text into target language text
words with formal correlation and not full coinci-
dence, and lexemes with full semantic coincidence.
Manifestation of interference is shown through
phonetics, grammar and word-stock. Orthographic
interference is based on the tendency to extension
of internationality in modern language parallels of
the European languages. The above stated tendency
shows that new borrowings (barbarisms and foreign-
isms) are adopted into language without taking into
consideration phonetic or orthographic rules of the
target language. And in this case we have the full
right to talk about extra linguistic cases of preserving
foreign sounds and forms [6, c. 37]. Some scholars
denote that orthographic interference may be com-
bined with graphic interference as the both: 1) may
be singled out in writing; 2) transfer rules of writing
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from source language text into target language text;
3) cause spelling mistakes.

Statement regarding the basic material of the
research. The Internet opened new possibilities for
communication and promoting business. This type
of electronic communication made it easy to work
and chat with people from the other countries. It is a
well-known fact that English is the language of com-
munication for many people. But sometimes even for
English speakers cross-cultural communication can
be an issue. In our today’s world cross-cultural com-
munication is a must.

When we talk about cross-cultural communica-
tion, we definitely face challenges. In this case for
effective communication strategy we need under-
standing that the sender of a message and the receiver
are from different cultures and backgrounds. Without
getting into cultures and sub-cultures, it is perhaps
most important for people to realize that a basic
understanding of cultural diversity is the key to effec-
tive cross-cultural communications [7, c. 386].

Modern researches of language prove that repre-
sentatives of various cultures look at the same phe-
nomena differently, as well as perceive them differ-
ently. Therefore a translator faces a task not only to
transfer lexical units from one language to another,
but also to consider cultural aspects of language and
communication in the course of the work, that is, in
the process of translation. The translation as a lan-
guage science plays an important role in society as
exactly due to it, important political and economic
agreements are signed. There is also a distribution of
religious and social trends and exercises occurring
due to translation. Exactly thanks to translation we
can get acquainted with the most modern researches
of the European scientists in various fields of scien-
tific researches and they become accessible for read-
ing. The same may be told about works of modern
European writers.

As for the features of cross-cultural communica-
tion, they are based on the principle that the social
experience is passed on and acquired in the course
of communication. Language and the so-called para-
linguistic in the system of information in which cer-
tain social values are assigned play a special role
in cross-cultural communication. In the course of
cross-cultural communication cooperation happens
between subjects which have certain similarities and
distinctions. From this aspect translation takes a lead-
ing role. It requires concentration around such con-
cepts as value, requirements and institutions of the
native speaker formed under the influence of culture.
Namely, we can talk about that for successful com-
munication between representatives of various cul-
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tures. A translator has to realize what the most valu-
able for one native speaker is (and it is necessary to
consider this while translating) and to define what
valuable for the representative of another culture is,
and also to consider it when translating [3, c. 164].

In everyday life individuals, representatives of dif-
ferent cultures do not analyze the elements entering
their cultural activity as we all live on the principle of
stereotypes. But what is stereotype in cross-cultural
communication? Stereotype may be understood as
group characteristics to individuals singled out on the
basis of cultural membership. The term “stereotype”
may be used when we talk about “typical” member
of a culture. But this term cannot be used for par-
ticular individual as we all are completely different.
Stereotypes have a way of potentially devaluing peo-
ple from other cultures. The latter allows the individ-
ual to be guided quietly in the situations which are not
demanding acceptance of crucial decisions. However
the stereotype also plays a negative role because it
prevents us from estimating independently and objec-
tively arising contradictions in the process of public
relations. Therefore the translator in the course of
cross-cultural communication cannot lean on behav-
ior stereotypes as the specified stereotypes to differ
because of our belonging to different cultures.

As for translation functions in cross-cultural com-
munication, it is, first of all, the function of over-
coming misunderstanding between representatives
of different languages and representatives of various
cultures. It is, of course, the communicative function
as in translation process there is a transfer of a certain
information and also function of comparison and cor-
relation of language systems. In cross-cultural com-
munication we carry to a separate translation func-
tion intermediary or as it is still called “transport”
function, when process of communication happens
between representatives of different cultures, but at
the same time one of speakers is not a native speaker
of a language he uses [4, c. 93].

So, the translation plays an important role in
cross-cultural communication as allows representa-
tives of different cultures to carry out full exchange
of information. In translation process it is necessary
to pay attention to cultural aspects of formation and
usage of language and it is also important to take
into consideration stereotypes of individual behavior.
The main objective of the translator at the process of
cross-cultural communication is, of course, to estab-
lish connection between or among speakers and to
break the language barrier. The leading role of the
translation is overcoming a cultural distance between
communicants which is aimed at providing mutual
understanding between them. The translator in that
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case has to have cognitive base that is the structured
set of knowledge of national and cultural commu-
nity, both of the first speaker, and of another one.
It is important, first of all, because they form spe-
cific national and cultural mentality which needs to
be considered when translating.

In the last decades in the sphere of cross-cultural
communication the trend of usage of a spelling inter-
ference is traced. What represents this phenomenon
in the sphere not only cross-cultural communication,
but also in the translation? For accurate interpreta-
tion of this language phenomenon it should be noted
that in modern linguistic science there are two main
directions which characterize both an essence of
this language phenomenon, and feature of its use in
the course of cross-cultural communication (and its
influence on translation process in particular). And,
in spite of the fact that these directions are several,
they are united by general idea about interference
as about transfer of knowledge, skills of language
material of the native language in foreign. So, the
first direction of language research lies in interfer-
ence where this language phenomenon investigates
process of imposing of a system of the native lan-
guage, and its studying only began. As a result of it
badly acquired elements of a modern language are
replaced by those which are already known from
native language (or mother tongue). From this part
in linguistic literature the term “interference” some-
times gains negative value in connection with narrow
understanding of this language phenomenon as it is
deprived of objectivity. It is possible to distinguish
from the most famous representatives of this research
direction of language interference, and among them
are V. Andonov, L. Voytseshchuk, T. Dikar, to
L. Kornilov, etc.

According to researches of representatives of the
second direction, interference is the phenomenon
with negative influence of one language on another
[4, c. 59]. The interference when translating has func-
tional manifestation. Generally, the interference is one
of the ways to achieve adequacy in the translation.
And because it performs a certain function in transla-
tion process, it is also functional. In translation process
cross lingual interference performs four functions:
1) serves as means of achievement of coherence of the
text; 2) serves as an instrument for ensuring of ade-
quacy of the translation; 3) serves as means of enrich-
ment of language with new stylistic and lexical means
and also means of filling of lexical lacunas; 4) serves
as means of approach of national cultures. In transla-
tion process it is expedient to allocate interference as
negative, synonymic and functional. It is especially
relevant in the translation of works of art [1, ¢. 22].
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The phonetic interference is shown in change of
the place of an accent in some foreign words under
the influence of the native language, for example:
magazine, industry, collegue; and also in pronuncia-
tion of letters not pronounced in English: whistle,
sword. Also cases of the so-called wrong accent of
words are widespread in the English language. It con-
cerns those words where the accent falls on the first
syllable if it is nouns and on the second syllable if it
is verbs: suspect — suspect. The phonetic interference
takes place when distinctive sign, characteristic of the
phonetic system of one language, is absent in another
one. As for the main types of a phonetic interference,
treat them: wrong accent; omission of sounds which
do not exist in Ukrainian; pronunciation of sounds
which by rules of the English phonetics have to fall;
wrong reading combinations of letters; others altered
manifestations in language phonetics which not only
distort the correct sounding of language, but also add
over time to its lexemes of uncharacteristic sounds,
has result of formation of words with negative impact
on purity of language and its originality.

As it was stated above, one of the main manifes-
tations of a spelling interference in linguistics and
in the translation is transliteration which definitely
presents difficulties for the translator, especially if
he/she deals with proper names. Therefore, the term
“transliteration” designates the transmission medium
of foreign-language words borrowed on the basis of
graphic structure of original language on the graphic
system of target language text. In translation several
types of transliteration allocate. They are: 1) a strict
transliteration which provides consecutive replace-
ment of one sign only with one sign of other let-
ter; 2) weakened, consisting in replacement only of
some signs; 3) expanded which characteristic is in
representation of the corresponding connections of
signs in the special way in other system of the latter.
In other words, we speak about transliteration as
about transfer of graphic shape of a word means of
the international graphic system of compliance.

In modern theory of translation there is a number
of rules of transliteration usage in process of trans-
formation text from Ukrainian into English. The first
rule is that use of the approved system of translit-
eration is not obligatory at the translation of foreign
names into Ukrainian. The second rule comes down
to the fact that the transliteration has to be carried
out directly from Ukrainian into English without
usage any additional language. The third rule states
that it is approved norm obligatory for the transla-
tion of names from Ukrainian into English in legis-
lative and official acts. At the same time we apply
two principles of transfer to render proper names.
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It is reproduction letter to letter and record sounding
of a word without paying attention to its alphabetic
registrations in original language [3, c. 121].

Usage of transliteration in translation process,
especially if we talk about names, has certain spe-
cifics. The transliteration differs from a practical
transcription in the simplicity and a possibility of
introduction of additional signs. The transliteration
is often applied by drawing up bibliographic indexes
and at the organization of catalogs, for example, when
it is necessary to collect in one place of the catalog
the description of all works of the domestic author by
foreign languages.

Means of transliteration are used in that case when
languages use various graphic systems (for example,
English, Ukrainian, Greek, Armenian, Georgian),
but letters (or graphic units) of these languages can
be delivered in some compliance to each other, and,
according to these compliances, there is cross lingual
transfer of names.

Conclusions. Translation plays an important
role in cross cultural communication as it allows
representatives of different cultures to exchange
information completely and adequately. In the pro-
cess of translation we should always pay attention
to cultural and cross cultural aspects of communi-
cation and usage of language. And we should also
include stereotypes of individual behavior as we all
are representatives of different cultures. The main
task of translation in cross cultural communication
is to set a kind of connection between (or among)
speakers. It denotes that translator has to overcome
cultural distance to make communication clear and
adequate. So it is important to know national and
cultural peculiarities of different cultures.

Interference as a language phenomenon may be
of several types: according to the origin, according
to the character of transfer peculiarities of a mother
tongue, according to the sphere and manner of influ-
ence and according to the linguistic nature. Up to
XXth century scholars stated about negative influ-
ence on language. But after researches they changed
their point of view. Interference is now shown as a
language phenomenon that may positively influence
not only language (both source language text and tar-
get language text) but also specific language skills.
Orthographic interference as interference in general
is impossible without speech.

Orthographic interference in translation deals first
of all with a meaning of a word (as the process of
translation in general). In translation it performs four
functions: serves as means of achievement of coher-
ence of the text; serves as an instrument for ensur-
ing of adequacy of the translation; serves as means of
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enrichment of language with new stylistic and lexical
means and also means of filling of lexical lacunas;
serves as means of approach of national cultures.
Transliteration is one of the main kinds of
orthographic interference. According to the latest
researches it may be subdivided into: a strict translit-
eration (which provides consecutive replacement of

one sign only with one sign of other letter); weak-
ened (consisting in replacement only of some signs);
expanded (which characteristic is in representation of
the corresponding connections of signs in the special
way in other system of the latter). As any language
phenomenon it has its own peculiarities. It is used
when languages use different graphic systems.
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JIHI'BOITPAI'MATHYHI OCOBJIUBOCTI HOJITKOPEKTHHUX OJAUHHUILb
B AHITTIOMOBHOMY T'ABETHOMY JJUCKYPCI

LINGUOPRAGMATIC PECULIARITIES OF POLITICALLY CORRECT UNITS
IN THE ENGLISH NEWSPAPER DISCOURSE

Agnexcenko C.D.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOyeHm,

odoyenm Kagedpu 2epmancokoi Qinono2ii

Cymcbkoeo 0epoicasno2o nedazo2iuHo2o yHieepcumeny
imeni A.C. Maxapenxa

CratTio NpUCBAYEHO BUBYEHHIO MIHMBOMPArMaTuky NOMITKOPEKTHUX OOMHWL B aHIMIOMOBHOMY ra3eTHOMY AWCKYPCi.
MNpoaHanizoBaHO pi3HOACNEKTHI NigXxoan BYEHMX A0 BUBYEHHS (heHOMEeHa NoniTkopekTHoCTi. OnpauboBaHO (hyHKLiOHanNb-
Hi Knacudikauii eBemiamiB. 3asHavaeTbCs, WO AUCTUHKTUBHI O3HAKW ra3eTHOro AMCKYPCY 3YMOBMIOTL MparmMaTuyHi
BNaCTMUBOCTi NOMNITKOPEKTHUX OAMHMLUb, L0 B HbOMY BXMBaOTbCA. ONncyroTbCs hyHKLiOHAMNbHI 0COONMBOCTI Ta BMOTUBO-
BaHICTb NOMNITKOPEKTHUX OAMHULb Y TEKCTax BpUTaHCBKUX | aMEPUKAHCHKMX raser.

KnrouoBi cnoBa: noniTKOpeKTHICTb, eBEMIs], rA3€THUIN AUCKYPC, ANCTUHKTUBHI O3HAKW, NiHrBONParMaTuyHi yHKLUi.

CraTbsa NOCBALLAETCS U3YYEHWIO NMHIBONPArmMaTuky NONIMTKOPPEKTHBIX €ANHUL, B @aHrNOA3bIYHOM raseTHOM AMCKypCe.
MpoaHanuanpoBaHbl pa3HOACNeKTHbIE NOAXOAbl YYEHbIX K U3yYeHU0 heHOMeHa NonMTKOppekTHocTU. OTMevaeTcs, Y4To
OUCTUHKTUBHbIE MPU3HAKW ra3eTHOro AMckypca obyCrnoBnMBaKT nparmMaTuyeckme CBOWCTBA MOMMTKOPPEKTHBIX €AuHML,
KOTOpbIE B HEM ynoTpebnsatoTcs. OnucbiBaloTCs PYHKLUMOHAMNbHBbIE 0COBEHHOCTU ¥ MOTMBUPOBAHHOCTb NONUTKOPPEKTHBIX
€MHUL B TEKCTax OpUTaHCKMX 1 aMEPUKAHCKUX ra3er.

KntoueBble crnoBa: NonmnTKOPPEKTHOCTb, 3BheMus, ra3eTHbI AUCKYPC, AUCTUHKTUBHBLIE NPU3HAKW, NMHrBOMNparmaTu-
yeckue QyHKUMN.

The article deals with the pragmatics of politically correct units in the English newspaper discourse. Various scientific
approaches to the study of the phenomenon “political correctness” undertaken in different aspects have been analyzed.
Functional classifications of euphemisms have been tackled. It has been noted that distinctive features of the newspaper
discourse condition pragmatic properties of the politically correct units that are used in it. Functional peculiarities and mo-
tives of usage of politically correct units in the texts from the British and American newspapers are being described.

Key words: political correctness, euphemisms, newspaper discourse, distinctive features, pragmatic functions.
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IMocranoBka mnpodGaemu. JleMokpaTHIHUN
MONITHYHUHA YCTPiH, IO BBAXKAETHCA TNPIOPUTET-
HAM y Cy4aCHOMY CYCHIJBCTBi 3 OINIALY Ha TaKy
HOTO TIOMIHAHTY, K MiATPUMKa/CIIPUSHHS TPOMaJI-
CBKOMY MHpY, 3J1arofii Ta TOJEPaHTHOCTi, BUMarae
BUKOPHUCTaHHSI CHENU(PIYHUX COLiaJbHO-MOMITHY-
HUX TEXHOJIOT1#. OHI€I0 3 HUX € MOTITHYHA KOPEK-
THICTh, IO BWHHKJIA SK JIHTBOCOIIOKYJIBTYpHE
sieute B CIIA nanpukinti 70-x — mogatky 80-X po-
kiB XX cTOMTTS.

[TomiTH4Ha KOPEKTHICTh € 0araroacreKTHUM
MOBHUM 1 KyJIBTypHUM (PEHOMEHOM, TOMY CTaHO-
BUTh NPAaKTHYHHUH 1HTEpEC HE JIMIIE JUIS IOJIITONO-
TiB, KyJIBTYpOJIOTiB, a ¥ misa QimonoriB. OcTraHHIM
4acoM TIOJIITKOPEKTHICTh TpPHUBEPTAE BCE OiIbIITY
yBary JAOCHiIHHMKIB MDKHAPOTHUX HAYKOBUX CIIiJIb-
HOT Yepe3 aKTHBHE MOUIMPEHHS Ta MOMYJSIPH3aLilo
AHITIOCAKCOHCBHKOT KYJBTYpH B 0araTbox THUMax JHc-
KypCy, 1 HacamIiepes] — y ra3eTHOMY, OCKIIBKH METOIO
LBOTO THUITy AUCKYpPCY € iH()OpMyBaHHS Ta BIJIMB Ha
KOJIEKTHUBHY CBIZIOMICTh CycIisibcTBa. ['a3eTHuit nuc-
Kypc, KOHCTPYIOIOUM CBIT Jrome 1 iX il i ciyry-
I0YM JUISl BIIPOBA/XKCHHS Ta PO3MOBCIOMKEHHS TEB-
HUX 1JI0JIOTiH 1 KyJIBTYpHO-OCBITHBOI MPOCBITH, €
YM HE iAeaJbHUM KOMYHIKaTUBHUM IIPOCTOPOM IS
BTIJICHHS 1/1ef MOJIITKOPEKTHOCTI K «COIIOKYIBTYP-
HOTO TIporiecy i OfHi€l 3 MOMITHYHUX CYOKYIBTyp»
[1, c. 17], o BinOuBae r100aNIbHI TEHACHIIIT CyYac-
HOTO TOCTIHIYCTPIaJIbHOTO CYCIIJIBCTBA B3arayi i
XapaKTepHI 0COOIUBOCTI aMEPHKAHCHKOT ITOJII THYHOT
KYJIBTYpH 30KpemMa. I1oTiTKOpeKTHI OJUHUIT BOJOII-
IOTh CUJIBHUM IIParMaTHYHKUM ITOTEHIIaIOM 3 OIVISY
Ha IIUPOKY, PO3MAITY, ajle YaCOM CyIEpEUINBY CBOIO
CEMaHTHKY — EKCIUTIIUTHO eBPEMidHy Ta TOAEKYAU
IMIUTIIIUTHO NEHOpPaTUBHY BOJAHOYAC.

AHaji3 ocTaHHIX X0CTiIKeHb i myOsaikamiii.
[IpobiaeMy MOMITHYIHOT KOPEKTHOCTI 13 KYJIBTYpOJIO-
TIYHOTO Ta COIAILHO-MIONIITHYHOTO PaKypcy IOCITi-
mxyBamn M.IO. Ilanaxuenko, FO.JI. T'ymanosa,
J. Adler, A. Bloom, D. D’Souza, W. Safire. Jliur-
BICTHYHI aCIeKTH MPOSBY IIHOTO SIBHUIA OYJIH TOCTi-
mxeHi B HaykoBux poborax C.I. Tep-Minacogoi,
B.B. Ilanina, B.Il. Mocksina, JI.B. IlypikoBoi,
F. Frank, M.R. McMinn, S. Nagle Ta iHmmx.

Binbmwicte aediHinii MOMITKOPEKTHOCTI (OKY-
CYIOTh yBary Ha Takiii ii O3Halli, K CIIPSIMOBAHICTh
YHUKHYTH 00pasu, IUCKpUMIHALIi PI3HUX Tpym
HaceleHHs 3a Oymb-IKUM YHWHHUKOM. 3aBIaHHSIM
MIOJIITKOPEKTHOCTI BBA)KA€ThCS IMO30aBICHHS CYyC-
MiJbCTBA BiJl CTIMKMX Ta €MOIiIfHO-3a0apBICHUX
HETaTHUBHUX E€THOCTEPEOTHIIB IEBHOTO CYCIHiJib-
CTBa, SIKi € TeMaMU-Taly 1 BapilOIOTh Bijl €THOCY JI0
€THOCY: TeMa, 0 MoXe OyTH HEUTPaIBLHOIO B ME¥KaX
OZIHI€] €THOKYJIBTYPH, BUSBIISIETHCSI HENPUUHATHOIO
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B KOMYHIKaTHBHOMY mpoctopi iHmoi [2, c. 247].
BuBYeHHS MONITKOPEKTHOCTI 3aBXKIU MPOBOAMIIOCS
Ha CTUKY TaKMX JAUCIMIUTIH, SK KyJIBTYypOJIOTif,
COI[IOJIOTISA, ITOJIITONIOTISA, JIHIBICTMKA Ta KOTHITO-
Jorisi. 3a3Ha4a€eThCs, MO TMOMITUYHO KOPEKTHUH PyX
BiAOMBAETLCS HAa MOBI, OCKIJIBKM 3MIHH B COLiajib-
HOMY, TIOJITHYHOMY, KYJIBTYPHOMY JKHUTTi CYyCIIiTb-
CTBa BIUIMBAIOTh Ha KapTHUHY CBiTy ii HOCIiB, 11O
BiJIoOOpaXkaeThcs B MOBHIM cuctemi [3, c. 50]. ABTop
pO3MIsAaae JIHTBICTUYHI acleKTH (eHOMEHa IOJIiT-
KOPEKTHOCTI SIK TUCKYPCHBHI CTpaTerii BBITIMBOCTI,
M0 3HAWIIUTHA CBOE BiOOpakeHHs B Cy4YacHii aHTITiH-
CBKii MOBIi K KOMYHIKaTHUBHO-IIParMaTU4Hii CTpa-
Terii MOBJIEHHEBOTO CHUIKYBaHHS, MIKKYJIBTYPHOTO
30KpeMa (BBIWIMBICTh TPAaKTYEThCS SIK HEBiJ €MHA
YacTUHA TIOJTITKOPEKTHOT 11€0JI0T11).

Po3BigKu TOTITKOPEKTHOCTI B JIIHTBOKOTHITHB-
HOMY acCHeKTi JOCHIUKYIOTh L€ SIBUILNE 5K MPUKIIaR
BIUIMBY MOBHU Ha TPOMAJICBKY CBiioMicTh. MOBHa Kap-
THHA CBITY B IIbOMY 3B’SI3KY TPaKTYEThCS K «KaHAI
NPOHUKHEHHSI B KYJIBTYPHO-KOHLIENTYalbHY Kap-
TUHY CBITY» [4, ¢ 75], sika € ciocoOOoM 1 pe3yasTaToM
MIEPEOCMHUCIICHHS JIIHCHOCTI, CEMaHTHYHI X MeXa-
Hi3MH MOBH (TakKi sIK PO3UINPEHHS/3BYKEHHS 00’ eMy
CEMaHTHKH CJIOBa, aHTOHIMIYHA 3aMiHa CIIiB y CTa-
JIUX BUPa3ax i3 MOAAJBIIO 3MIHOI0 OI[IHHOI KOHOTA-
il Y «3aTeMHEHHSM» HETaTUBHUX CEM) TOKJIMKAaHI
3aikcyBaTH 3MiHM B KareropiajJbHHX Kiacudika-
missx 00’exTiB 1 sBUI AilficHOCTi. CTBEpMKY€EThCH,
10 MEXaHi3M CTBOPEHHS MOJITKOPEKTHUX OIMHHIIb
€ «MEXaHI3MOM KOJICKTUBHOI ajanTtamii JOCBiIy»
[Tam camo, c. 76], amxke, K CTBEPIHKY€E HAYKOBEIIb,
came JOCBiJl B3a€MOJIii 3 OTOUYIOYHM CBITOM YMOX-
JUBJIIOE€ KOTHITUBHY KaTerOpH3allifo cBiTy. Y nes-
KHX po0O0Tax MiJKPECIIOETHCS TICHUN 3B S30K MiX
MOJITKOPEKTHICTIO, MOBHOIO TIONITUKOK JEpIKaBH
Ta JEKCUKO-CEMAHTHUYHOK CHCTEMOIO, OCOONMBO il
CYCHIIBHO-TIOMITUYHUM IIIACTOM, a CaMe: MOJITKO-
PEKTHICTh TPAKTY€EThCs sIK crpoba uepe3 mocepen-
HHULTBO NEBHOI MOBHOI IOJITHUKH 3MIiHUTH NEBHUM
YUHOM JIEKCHYHY CHUCTEMY LUISIXOM 1i HOPMYBaHHS
i kogudikarii, a BKe yepe3 MOBY YMHUTH BIUIMB Ha
CBIZIOMICTH 11 HOCIIB [5, ¢. 28].

IToMTKOPEKTHICTh TAKOXK BU3HAETHCS «IUKTa-
Typoro ONaro4ecHOCT» Ta «IIOJIIIEI0 AYMOK», IO
Hakjanae Oe3CyMHIBHUN BiIOMTOK Ha MOBHY Kap-
THUHY CBITy NIEBHOTO €THOCY 1 K MOBEiIHKOBO-MOBHA
HOpMa MOK€ BECTH JI0 HETOUYHOCTI, IBO3HAYHOCTI Ta
BHACIIIOK IIbOTO — 3HUKHEHHS KOHOTAaTUBHOTO 3Ha-
YeHHs, 10 BiI0OOpa)xae CyTh Oy/Ib-SIKOTO THITY JHC-
KpuMiHaiii [6]. ABTop, IpoTe, KOHCTATye, MO caMa
TOsIBa TIOJTITKOPETHOI JIEKCUKH/eB(heMi3MiB BKazye Ha
MparHeHHs Jitofiel (PikcyBaTH B MOBi HasBHICTh TOTO
YM {HIIOTO BUy AMCKPUMiHALii [TaMm camo, c. 138].
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IloctanoBka 3aBaaHHsi. Mera Hamoi crarTi
TIOJISAITa€ B JIOCHI/DKEHHI JIIHTBOTIPAarMaTHYHUX OCO-
OIMBOCTEH MOJITKOPEKTHUX OOUHHLL B AHIJIOMOB-
HOMY Ta3eTHOMY JIHMCKypcCi dYepe3 3’sCyBaHHA iX
OCHOBHHX (DyHKIIIH.

Bukaan ocuoBHoro wmarepiaay. Ilomitnuna
KOPEKTHICTh Ma€ Ha METi YHUKHYTH BITHOCHH, JTiH i
(hopM MOBHOTO BUpa)KEHHSI, SIKi MiCTATH IIEBHE yIIe-
PEIKEHHS W MOXYTh BHKJIMKATH HOYYTTS 00pasu
B JIIOACH 3aliexkHO BiA iXx crari, BiKy, pacoBoi i
€THIYHOT MPUHAJIEKHOCTI, CEKCyaJIbHOI OpieHTAaIlil,
(hi3m4HOTO CTaHy; MpU BOMY eBdeMmizallisi BBaXxa-
€THCS HAaHBAKIIUBIIIOIO CTPATETIE€I0, 33 TOMTOMOTOIO
SIKOi B MOBi peami3yeThCcsi (EHOMEH IONiTHIHOT
KOopekTHOCTi. JIiHrBicTHUHUI acnekT QeHoMeHa
eB(emii mosArae y, mo-nepiie, No3Ha4YeHHI HETaTUB-
HOTO JeHOTara (TMpeaMeTa 4Yd SIBUIA, IO BiJ3HA-
YeHe HETaTUBHUM JI0 HbOTO CTaBJIEHHM ), I0-ApYTeE,
B OIOCEPEAKOBAHOCTI HOMIHAII MeliopaTHBHOTO,
TOOTO OM’SIKILICHOTO XapaKTepy.

Y pesynbrari nparMaTHYHOI BapiaTHBHOCTI (Mirpa-
1ii MOJIITKOPEKTHUX OJMHHUIL 33 MEXI COIliaIbHUX
JiaJIeKTiB) CIIOBO MOXE BTpavaTH CBil eBpeMidyHHN
e(EeKT 1 MepexoaUTH 3 PO3PSALY CIIB i3 MEIIiOpaTHB-
HUM XapaKTepoM JI0 pO3psdy MpSMUX HaHMEHYBaHb
00’€KTIB YH ABUII. BUXOAMUYM 13 1IbOr0, 3MIHIOETHCS
i TmparMaTh4yHa CHOPSIMOBAHICTH JIEKCEMH: 3aMiCTb
ByaJIFOBaHHs COI[IaJIbHUX, CKOHOMIYHHUX Ta IHIIUX
po0ieM MOBHA OMHUIIS Ha0yBa€e HETaTUBHOTO 3Ha-
YEeHHS, 1 CIIOBA, IO JI0 I[LOTO OYIIN MO TKOPEKTHUMH,
y TOJaNbIIOMy MOTPeOyroTh HOBOI 3aminu. HasBHI
¢yHKIioHanbHI Kinacudikamii eBpeMi3MiB Bapito-
I0Th 3JIE)KHO BiJl KPUTEPIiB, MOKIAJEHUX B OCHOBY
MEPIINX: 3a MEPIOKYTHBHUM edekToM eBheMi3MiB
(B.B. Ilanin), 3a cTymeHeM iX 3aKpilJIeHHS B CHCTEMI
MOBH # apeanom po3noscromkeHHs (K.O. Kantyp),
3a BMOTHBOBaHicTIO eB(pemizarii (B.b. Benukopma).

Cepen IUCTUHKTHBHUX O3HAK Ta3eTHOTO [HC-
Kypcy, 1110, 0€3CyMHIBHO, CIIYT'YIOTh IIEBHUM 3yMOB-
JIIOIOUUM CEPEIOBHINEM JIJISI TIOSIBU MOJITKOPEKTHUX
OMHUITE Y HOTO JIHTBOCEMIOTUYHOMY IIPOCTOPI,
BapTO BiJ[3HAYWTH TPYTIOBY CITiBBiHECEHICTh (aape-
CaHT TOJIJIAE MOTISAIU CBOEI YATAIBKOI ayaHUTOpii),
myONMivHICTh (OpPIEHTOBAHICTH Ha MacoBOTO ajape-
cara), JICEHCHY OpPI€HTOBaHICTh (CTBOPEHHs TPO-
TUPIYYSA 3 TONAJBINOI IUCKYCI€I0), arOHAJIbHICTh
(30aTHICTh BIUIMBATH HA CBIJOMICTH 1 TIOBEHIHKY
HOCI1B MOBH), iHCIIEeHYBaHHS (pO3irpyBaHHs Ha apeHi
ra3eTHOTO MPOCTOPY MEBHUX Mofiil). OTxe, MOJITKO-
PEKTHI OAMHUII B Tra3eTHOMY OHCKYpCi BiIirparoTb
(GyHKIIT TPUXOBYBaHHS HENPHUEMHHUX COLIAIBHO-
MIONIITHYHUX peatii (ByamiTiBHa), 30epeXeHHsS MOB-
JIEHHEBOTO CITIBPOOITHUITBA (KOOTIEPYIOYa), BILTUBY
Ha I[iHHICHI YCTaHOBKHM ajpecara (PUTOpUYHA),
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BUKPHBJICHOTO BifoOpaxkeHHs1 iH(opMalii y cBi-
JIOMOCTI ajpecara (AMCTOPTHUBHA), TimepOoizarii
HU3BKUX 1 CEpPEeIHIX CTaHAAPTIB peatbHOCTI/IX mpea-
CTaBJICHHS B NIPUBAOIMBINIOMY CBITNi (elIeBaTUBHA).
Bapro Big3HauMTH MHMPOKY TEMATHKy Ta3eTHOTO
JIUCKypCy (BiA MOJITHKH, EKOHOMIKH, €KOJIOT11, pedri-
ril, aKTyaJIbHUX COI[IaIbHUX MUTaHb 10 KYyIbTypH U
MHCTELTBA, HAyKH, CIIOPTY) Ta HASBHICTh TaK 3BaHUX
MemiatomikiB (buzz-topics), sIKi BHU3HAYAIOTHCS SIK
CTaJIi peryasipHO OCBITIIOBaHI TeMH, IO BioOpaka-
I0Th 3MICT Ta3€THOTO TEKCTy. Taka TeMaTW4Ha YHi-
BEPCaIbHICTh MyOMIIHUCTHYHUX TEKCTIB MPHUITYCKA€e
JOTUTHHICTD MOJITKOPEKTHUX ONWHUID ISl TPUXO-
ByBaHHS TIEBHUX ACIEKTIB MIHCHOCTI W YHUKHCHHS
JIABHIX TeM-Ta0y.

Texctn OpUTAHCBKHX 1 aMEPHKAHCHKHX Tas3eT
HAcHYCHI TIOJNITKOPEKTHUMH ONUHUIIMH  Pi3HOT
¢dyHKIIOHAaTBHOT crlpssMoBaHOCTI. Tak, B ypHBKY
“In October, EU countries approved a plan to relocate
160,000 asylum seekers across the bloc, despite
strong opposition from central and eastern European
nations” [7] TONITKOpEKTHA OIWHHUI “asylum
seeker” BHKOHY€ ByaJliTHBHY (QYHKIIIO: 32 PaxyHOK
AHTOHIMIYHOI 3MiHH ()OKYCy B CEMaHTHII 3a3Haye-
HO1 ommHMI (HE «TOH, XTO OLKUTHY (“a refugee™),
a «TOH, XTO IIyKa€ MPUTYIKY») BiAOyBaeTbcs HpH-
XOBYBaHHsI NMpoOneMu ODKEHINB i3 KpaiH Tak 3Ba-
HOTO TpeThoro cBity no €sporeiicbkoro Corosy.
ByanituBHa ¢yHKUiS eBPeMi3MiB MPOCTEKYETHCS B
NyOMIIMCTUYHUX Ta3€THUX TEKCTaX JUIsl ByaJIFOBAHHS
IIJIOTO CHEKTPa HETaTUBHUX TOMITHIHUX IPOIECIB i
peaiiii, ki 3a3BHYail BUKJIMKAIOTh HETaTUBHY pEak-
mito rpomaacekocTi. Tak, B ypuBKy 31 cTarTi raseru
The Times (“And according to new figures, several
of the people charged for human trafficking tried to
help undocumented migrants across the border — in
violation of Danish law”) [8] 3HaXOIUMO TONITKO-
pekTHY omuHmIO ‘“‘undocumented migrants” (eBde-
MiuHMH cyOcTuTyT 3BopoTy ““illegal migrants™), sika
MOKJIMKaHAa [TOM’ SIKITUTH KaTeTOPUYHICTh OLIHKH THX
Tro7iel, 0 OMMHUITUCS B CKPYTHHX YKUTTEBUX 00CTa-
BUHAX, 1 IEPBUHHUM MOTHBAIIHHIM YUHHUKOM BHKO-
puctaHHs eBpeMizMy B IIOMY pa3i € BBIWIUBICTb.

YactumMu Ha ImanbTax OPUTAHCHKHX Ta3eT €
MOJITKOPEKTHI HOMIiHALil Ha MO3HAYCHHS CMEPTi,
peniriiHoi TeMaTHKH Tomo. BoHN BUKOHYIOTH Tpe-
BEHTHBHY (YHKIIIO, 3aMIIyloud JaBHI Taly, fKi
30epiraroThCs Yy CBIIOMOCTI/MIICBIAOMOCTI JIFOIMHH.
Tak, nocuTe dYacto eBQEMI3yIOTbCS OAMHUII Ha
MO3HAYeHHS CMEpTi, Hampukmang: ‘Everyonels
affected, everyone has their own memories and their
own narrative, and everybody has always tried to do
the best they could. One of us didn't make it... And it
was very difficult” [9]. EBdemizm “didn’t make it”,
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BUCTYIIAal04U allbTEpPHATUBOIO AiecioBa “died”, Hece
3HAuEHHS MepeTyacHoi CMepTi B pe3ybTaTi Hellac-
HOTO BWIIAJKy YW Hamaranb mobopotu XBopoOy.
[lepBUHHMM MOTHBALIHUM YMHHHKOM eBQemizallil
TYT BHUSIBIISIETHCS JIFOACHKHIA CTpPax Mepes] CMEPTIO Ta
OaxaHHS1 YHUKHYTH OOJIIO BiJl yTPaTH PiTHUX JTIOACH.

O3HaKOI aHITIOMOBHOTO Ta3eTHOTO JHCKYpCy €
TTOJIITKOPEKTHI OAMHHUII 3 KOONEPYIOUOr0 (DYHKIII€I0
30epekeHHST MOBJIEHHEBOTO CITiIBPOOITHHITBA JIJISt
BUPIIIICHHS 3aBJaHb TAPMOHIHHOTO CITLIKYBaHHs. Taka
rpyna eB)eMi3MiB IMOKIMKaHa HiBETIOBaTH HEPIBHICTD
Jroielt y TUIaHi IXHBOTO (Pi3MYHOTO/TICUXIYHOTO CTaHy.
Hampukian, B ypuBky crarti “Academies’ refusal to
admit pupils with special needs prompts legal battles”
Opurancekoro BuganHs The Guardian (“There are up
to 30 cases of children with special needs who have
been refused an academy place, according to Ipsea,
the special needs advice service) [10] IIHTBICTHYHIM
cyocTuTyTOM JIeKceMu “‘disability” € TONTKOpPEeKTHA
omuHUI “special needs”. BinOyBaeThcs 3MiHA OITiH-
HO1 KOHOTAIli1 3 HeraTuBHOI (“disability” TpakTyeThCs
SIK XBOpoOa 4 CTaH 3A0pOB’sl, 10 HE 103BOJISIE BIIIBHO
POOHTH pedi, SKUMU 3aiMarOThCs 1HIII JIFON) Ha HEwi-
TpanbHy (iHTEHCIOHATIOM 3BOpOTY “‘special needs”
€ CHeMiabHUN JOTIA 32 JIIONBMU/TIKITYBaHHS IIPO
JONIEH, AKi HOro MoTpeOyIoTh depe3 OyIb-sKi MpH-
yuHH). [IepBUHHUM MOTHBAIIHHUM YMHHUKOM TaKOi
eBdemii € OaykaHHS YHUKHYTH AUCKPUMiHALIii.

He MoxHa 3aMuIIUTH 1032 yBAaror MaHiMmyss-
TUBHUU TIOTEHITAJI Ta3€THOTO IHCKYpCY, WOTO aro-
HAJBHICTh: KYPHAIICTCHKI CTarTi BIUIMBAIOTH Ha
CBIZIOMICTh YWTadYiB, a 3HAYUTh, IPABWIBHAN MiAOIp
HEOOXiTHUX MOBHHX 3aC00IB YMOXKITUBITIOE CTBOPEHHS
OaxaHoi TOHAJILHOCTI iHQOpPMaLiHOTO MO, 1 eBde-
Mi3MH 3 JUCTOPTUBHOIO NMPAarMaTHYHOI (YHKIIE0
IparoTh HE OCTaHHIO POJb y JOCSITHEHHI 3allIaHOBa-
HOTO TEPJIIOKYTHBHOTO e(eKTy Ha YHUTAIbKYy aylu-
Topito. oM TKOPEKTHI ONUHMUII, 110 BUKOHYIOTH IIFO
(yHKII0, MarOTh MOM’SKLITYBaJIbHO-MENTiOpaTUBHUN
epeKT 1 BHKOPHCTOBYIOTbCS JJisl HalMEHYBaHHS
HENPUAHATHUX IS aJpecaHTa acIeKTIB JIHCHOCTI
(BIHHU/BOEHHUX IiH; KEPTB, IIO TOB’sI3aHI 3 HUMHU;
Kpu3Hn). Y pe3ylbTaTi B YUTAILKOTO 3araily BHHUKAE
CIIOTBOPEHE CHPUUHSTTS AicHOCTI. JlekcwuHi onu-
HULI Ha ITO3HAYEHHS BIMHU Ta BOECHHMX il MarOTh
BEJIMKY KiJIBKICTh TOITUYHO KOPEKTHUX Bi/IMOBIIHU-
KkiB. Tak, y cTarTi aMepuKaHChKOro [HTepHET-BUIaHHS
“The Washington Post” mekcema “war” 3aMiHeHa
MIONIITHYHO KOPEKTHUM TepMiHoM “‘conflict”: “But with
limited, consequential interventions in two conflicts,
Ukraine and Syria, in the past two years, President
Viadimir Putin had shown the Russian military’s
growing proficiency as well as his appetite to use
force to achieve his greater geopolitical goals” [11],
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1 X04a KOHTeKcTyalpHui eBdemizm “conflict” i 03Ha-
yae OOMOBI il 13 3aJlydeHHAM 30poi, yce X He Mic-
TUTH Y CBOTH CEMaHTHUIII CEMHU JIOBIOCTPOKOBOCTI JIiH,
Ha BiMiHY BiJI JISKCUYHOI OMHUIII “war”, sKa mepe/i-
0adae TOBFOCTPOKOBICTH 1 OUIBIIY KiIBKICTb KEPTB.
EBdemism “conflict” 3By:xye cemaHTuKy ciioBa “war”
Ta BHKOHYE TUCTOPTUBHY (DYHKIIIIO, BUKPHUBIIIOIOYN
peaNbHICTh 1 BiIBEPTAIOUN YBary Mi>KHAPOIHOI CITLITh-
HOTH BIJI JIOKAJILHUX BIfH.

Ille omHUM CyOCTHUTYTOM JeKceMH ‘“‘war’ € 3BO-
poT “military operation”, JeHOTaTHUBHUM JIEKCHYHUM
3HAYEHHSM SIKOTO € OpTraHi30BaHi Aii, 1o nepeadaya-
IOTh 3aJTy9€HHS NEBHOI KUTBKOCTI JIFOZIEH, 0COOIUBO
30poitHMX cwr 1 momimii. 3a3HaueHui eBpeMiTHMIA
CyOCTHTYT Tako)X BUKOHYE AMCTOPTHBHY (YHKIIiIO:
HE Malo4H ySBJICHHS PO PealbHUI CTaH pedei, Kiib-
KiCTb JKEpPTB 1 CTYIiHb 3aJy4CHHS BasKKOi BiiCHKOBOT
TEXHIKH B XOJli TAKHX «OIlepaliii», yuTadi He CIpUii-
MAIOTh iX SIK MOBHOMAcIITabHy BikHy: “The MoD has
failed to strike a balance between military operations
overseas and the need to strengthen “homeland”
defence post <..>, according to the Commons
Defence Committee” [12]. Ilpote B mpouuToBaHin
InrepHer-cTarti Ha caiiti BBC News igeThcst mpo
BOEHHI [ii 3a Mexkamu Bennkoi bpurtanii, MOXIHBO,
TOMY OpWUTAaHCHKUM YHTa4aM TPE3EHTYETHCS OLIBII
3pYy4Ha, «MOJITKOPEKTHA» KapTHHKA OTHUIHUX BOEH-
HUX peaniii, o0 3aByairoBaTu 00 €KTUBHY iHGOP-
Marfito. [lepBUHHMM MOTHBAILIMHUM YUHHHKOM
BUKOPHUCTaHHS eBPEMI3MY TYT € OarKaHHS JMCTaHIIi-
IOBaTHCS B1J BaJ MOJIITHYHOI AIMCHOCTI.

OTxe, HacHiAKaMH MipKyBaHb TMOJITKOPEKTHOCTI
MOXe OyTH HETOUYHICTb, ABO3HAYHICTh, OMAaHJIM-
BICTb; TUCTOPTHBHA (QYHKLis eBheMi3zMiB HETaTUBHO
BIUIMBAE HA €EKTUBHICTh KOMYHIKAIIil, 3aBa)Katoun
JIOCSATHEHHIO MOBJICHHEBOTO CITIBPOOITHUIITBA (pea-
Ji3aris Koonepyodoi (YHKITIT TyT BUKITIOUAETHCS).

BucHoBkM. TakuM 4YMHOM, JIHIBOIpParMaTH4Hi
0COONMBOCT] TMONITKOPEKTHUX ONMHUIb B aHIJIOMOB-
HOMY Ta3eTHOMY JAWCKYpCi 3yMOBJIEHI il camolo CyT-
HICTIO TOJNITKOPEKTHOCTI SIK TOBEJIHKOBO-MOBHOT
HOPMH aHTJIOCAKCOHCHKOT JTIHTBOKYIIBTYPH, 1 AUCTHHK-
TUBHAMH O3HaKaMH T'a3eTHOTO TUCKypcy. EBdemizmu,
(hikcyrouHM B MOBI HasBHICTh TIEBHOTO BHIY JVICKPHMi-
HaLil, MOKJIMKaHi Li€l TUCKpUMIHALIi YHUKATH, BYaJIro-
BaTH 1i a00 >k qucTaHIitoBaTucs Bif Hel. [lomiTkopekTHi
OZIMHMIII B Ta3eTHOMY JAWCKYpCl BIJIrparoTh Byalli-
THBHY, NIPEBEHTHBHY, KOOIIEPYIOUYy Ta AUCTOPTHBHY
(hyHKIii. Po3misHyTI IpUKIIaan JOBOASATS, 1110 TIEPBHH-
HUMU MOTHBAIlitHIMH YMHHUKAMHU (PyHKIIOHYBaHHS
eB]eMi3MiB B aHITIOMOBHOMY T'a3€THOMY IHCKYpCi €
3a3BUYall CTparerii HEraTMBHOI BBIWIMBOCTI — TIpar-
HEHHS! YHUKHYTH PI3HOTO THUITY AUCKPUMIHAIN a00 X
YCTaHOBUTH HEOOXITHY AUCTAHIIIIO «HEBTPYIAHHS.
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AKCIOMATUYHICTD TA ICTUHHICTb AQOPU3ZMY
(HA MATEPIAJII AHITIIMCBKOI MOBH)

AXIOMATICITY AND VERACITY OF APHORISTIC STATEMENTS
(ON THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

AHacracseBa O.A.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, 0oyeHm Kageopu MOSHOI ni020moeKu
Xapkiecbko20 HAYIOHAILHO20 MEXHIYHO20 YHIGEpCUmemy

cinbebkoeo eocnooapemsa imeni Ilempa Bacunenka

Y cratTi gocnimkeHt NMTaHHA akcioMaTUYHOCTI 1 iICTMHHOCTI adhOpPUCTUYHMX BUCIOBIB. PO3rMAHYTO CniBBiGHOLIEHHS
MOHATb «ICTUHHICTb» | «akcioMaTUYHICTby acpopuamy. NpogeMoHCTpoBaHa peanisalis akciomaTtu4HoOCTi acpopusMis sK
MOXNMBICTb iX NpvBedeHHs 4o 6a3oBmx akciom. Ha nigctasi aHanisy kopnycy aHrmomMoBHUX adhopuamiB BUAINEHI HaW-
GinbLU YaCTOTHI 1 NPOAYKTUBHI MapKepw, BXXMBAHHS SIKUX 3YMOBIOE CMIPUMHATTS achopUCTUYHINX BUCIIOBINIOBAaHbL aapeca-
TOM SIK aBTOPUTETHUX Ta ICTUHHMX.

KniouoBi cnoBa: adopram, akCioMaTU4HICTb, iCTUHHICTb, BUXigHa akciomMa, MOBHI MapKepu.

B ctatbe n3yyaetca npobnema akCMOMAaTWYHOCTU M UCTMHHOCTM adpopUCTUYECKUX BbiCKasblBaHWN. PaccmoTpeHo
COOTHOLLEHWE MOHATUN KUCTUHHOCTB» W «aKCMOMATUYHOCTbY adopusma. NpogeMOHCTpMpOBaHa peanu3aums akcu-
OMaTU4YHOCTN achopM3MOB Kak BO3MOXHOCTb WX NpuBedeHus Kk 6a3oBblM akcMomam. Ha ocHoBaHuM aHanu3a koprnyca
aHrmos3bl4HbIX acopr3MoB BbideneHbl Hanbonee YacToTHbIE U NPOAYKTUBHBLIE MapKepbl, ynoTpebneHne koTopbix obyc-
NlaBnuBaeT BoCnpudatTue acbopmcmqecmx BblCKa3bIBaHUM agpecaTtomMm Kak aBTOPUTETHbLIX U UCTUHHbIX.

Knio4eBble cnoBa: acbopvlsm, aKCMOMaTU4HOCTb, NICTUHHOCTb, UCXOAQHAA akCMoMa, A3bIKOBblEe MapKepbl.
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The paper is devoted to the issue of the axiomaticity and veracity of aphoristic statements. The relationship between
the concepts of “veracity” and “axiomaticity” of aphorism has been considered. The realization of the principle of the
axiomaticity in aphorisms is demonstrated as the possibility of their reduction to the basic axioms. Based on the analysis
of the corpus of the English language aphorisms, the most frequently used and productive markers have been identified,
the use of which determines the addressee’s perception of aphoristic statements as authoritative and true.

Key words: aphorism, axiomaticity, veracity, initial axiom, language markers.

[ocTranoBka npodaemu. I3 maBHiX yaciB ado-
PHU3MH BILTUBAJIM HA CBiIOMICTh JIFO/IEH, CTaBajIH Tac-
JIOM JJII OKPEMHX OCOOHMCTOCTEH, CIIIBHOT, KpaiH
i moacTtBa 3arajoM. [Ipupoma @ MexaHI3M IIHOTO
JTHTBICTUYHOTO Ta KYJIBETYpPHOTO (eHOMEHa W Cho-
TO/IHI BUKIMKAIOTh TIUOOKY 3alliKaBJICHICTh Ipe-
CTaBHUKIB Pi3HUX HayK. SIKUM YMHOM BHCIIB OAHI€T
JIOMUHNA Ha0yBa€e TAaKOro MOTY)KHOTO MOTEHINaNy H
CTa€ 3HAYYIIUM IS IO CHUTHPHOTH Ta JIFONICTBA
3aragoM? Yn MOXIJIMBO BUOKPEMHUTH e MeXaHi3M?
SKi CHiNBHI pUCH Ta MOBHI MapKepH 3YMOBIIOIOTh
CIPUIHATTS a)OPUCTUIHOTO BUCIIOBY SIK iCTUHU?

AHaji3 ocTaHHix gociaimkeHb i myoOaika-
uiii. [Tonpu He3HaYHMI 00’€M TEKCTY Ta JaKOHIY-
HICTh BHKJIAJCHHS, TMO3IpHY MPOCTOTY, adopu3M
BH3HAHO J[I€BUM IHCTPYMEHTOM BILTHBY Ha CBiJO-
MicTh Jtoped. IIpu nboMy CIIOBHUKOBI BU3HAYEHHS
poOIIATE HAroJ0C Ha iICTUHHOCTI aopu3My SIK Bif-
MOBITHOCTI JOCBILY JIFOMUHHU. AQOpPU3M BHUSBISE
3arajbHl ¥ TUIOBI SBHINA IIHCHOCTI 1034 3B’ SI3KOM
3 IHOWBIAyalbHUM, a TOMY «CIIHPA€ThCS HE Ha
300pakeHHsT 4U BUpPa3, a Ha CY[KeHHs» [6, c. 43].
Xoua cymkeHHS B adopusMi Ipaiioe «He 3 oOpa-
30M, a 3 JAYMKOIO», BOHO BIJIpi3HSETHCS BiJl JIOTiY-
HOTO CHJIOTI3MY YU HayKOBUX Te€3, 00 «IPYHTYETHCS
HE Ha aHATITUYHIA CAMOOYEBHIHOCTI ¥ HE HA CHC-
TEMaTHYHHUX JI0Ka3aX, a Ha I[UTICHOMY TyXOBHOMY
JOCBIIi, ICTHHA SKOTO MOXe OyTH IepekKuTa, aje He
JIOBEJICHA» [TaM camMo].

MexaHi3M MaHIMyJIOBaHHS CBIZOMICTIO Maco-
BOi Ta IIKOBOT ayanuTOpii OyB ONMMCaHUH, 30KpeMa,
T.A. Ban [efikom [3, c. 175-185]. Tak, mHamy3a-
TaJlbHEeHHS (BUBEICHHS 3arajbHUX MPHUHIAIIB Ha
MiJICTaBl OAHOTO YW JEKUTBKOX MPUKIAIIB), PO3IIH-
peHHS, aTpuOYIito, SKi IUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B
adopu3Max Ui CTBOPEHHSI MOBHOCTHIIICTUYHOTO Ta
MParMaTHIHOTO €(EeKTy, aBTOp BH3HAE MOTYKHHUMU
3aco0aMy MaHIIyJIAMii, 3a JOITOMOTOI0 SIKHX CTBO-
PIOIOTHCSI HETATHBHI €THIYHI CTEPEOTHUITH.

0.0. JleoHThEB, 30KpeMa, CTBEPIXKYE, IO aKCio-
MaTHYHICTh BHUCJIOBY MOXKE BHSBUTHCS «OTOPOIO Ha
0aHaJIBHICTb, SIKA TIOAETHCS SAK He3alepeyHa iCTUHA
1 € ITHCTpYMEHTOM [UIS BBEACHHS B OMaHY, MaHiITy-
moBaHHM [5]. OTXke, akCioMaTHUYHICTH adopu3My,
HOro BHIUMa IPO30pa JIOTIYHICTH MOXKE OyTH THUM
«TPOSTHCHKUM KOHEMY, SIKHH HABMUCHO YH MUMOBOJTI
(hopMmye y CBIIOMOCTI ajipecara NepeKOHaHHS, 110 HEe
€ ICTUHHUMU.
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TomoBHOIO 0OCOOMUBICTIO adopu3My BH3HA-
Bajacsi Horo (yHKI[iOHaIbHA aKCiOMaTHYHICTD Yy
TOMY PO3YMiHHI, 10 a)opu3M 3BUIBHSIE aBTOpa YU
MOBIIS, KM HWOTO BiJTBOPIOE, BiJi HEOOXITHOCTI
JIETaIbHOTO OOTPYHTYBaHHS CBO€i nyMKH. ['00BHA
nparMaTuvyHa mMeta aQopu3My SIK JKaHpy — MOCTa-
BUTH anapecara mepen (akTtoM, camy «(haKTH-
HICTBY», ICTUHHICTB SIKOTO MO>KHA BCTAHOBHTH JTHIIIE
IUISXOM 3JI0TaJIKH, Yepe3 3HaHHS BiJOMOCTEH IMpo
CBIT, aJie TUTbKY 33 YMOB JIOCTaTHHOI OCBIYEHOCTI,
JIOCBITy UM OTEMHOCTI agpecara. J{s JoCATHEHHS
i€l MeTH He0OXiTHO TOTPUMYBATUCS TAKUX BUMOT:
1) Bumora penykiii iHdopmarii, abo CKkopodeHHS
CyTHICHOI iH(opMmamii, MTOBHHHA MacKyBaTHCA
30BHILIHBOIO TPaMaTHYHOIO OBHOTOIO. Lle mocsra-
€ThCS OTepallisIMU IMILTIKyBaHHs (JieBepOaizaiiero
H KOHKpeTH3alli€r); 2) BUMOra HETPUBIaIbHOCTI
BHCIIOBIIIOBAaHHS, HAaTSK Ha ICHYBaHHS B Ha3Ba-
HOTO (hakTy ocobnmBoi mpuuuHU. Ll mparmarnana
BHMOTa peali3yeThcs TpaHCPOpMAIliEr TMOpiB-
HSIHHSI-T1apaJI0KCa, KOJHM HEICTOTHICTH 30BHINTHBOI
BiIMIHHOCTI MOXe 0OEpHYTHCS BUPIIIAILHOIO Mij-
Ka3koio [7, ¢. 119-121]. Orxe, i3 IILOTO TOTIISITY
MTOHATTA «ICTHHHICTB» Ta «aKCIOMaTHYHICTBY ado-
pUMY PO3IIISAAIOTHCS SIK TOCHTh OJTU3bKi, HEPO3-
PHUBHO OB’ sA3aHi, Mai)ke TOTOXHI.

VY niteparypi BUCIOBIIIOBAJIACS TAKOXK JTyMKa TIPO
Te, 0 «IPUHLMUI ICTUHHOCTI aopu3My TOJSTaE B
TOMY, III0 IHAUBIAyaIbHUH aBTOp ahOpU3MY BHCTYTIAE
B poiti aBToputeTay [4, c. 79]. Ilpu 110My BHCIIOBITIO-
BaHHSI MIJIATAE TOCIHITHIA TIepeBipili Ha iCTUHHICTb.
Tinbku Ti BUCIOBIIOBAaHHS MalOTh CEHC, SIKi JOIycC-
KalOTh 3BEJCHHS iX N0 0e3MocepeHbOro 4yTTEBOTO
nocBiny iHmuBima. OTke, «CyTHiCTh Bepuikarii
TIOJISATAE B OTOTOKHEHHI CITOCTEPEKYBAHOTO W peab-
HOTO, a iCTHHA PO3YMI€TECS K 30ir BUCIIOBIIOBAHb i3
Oe3nocepeHIM JOCBIIOM JIFOAMHW [TaM camo].

Jesiki mocmipkeHHS TMPHUCBSYYBaJIUCS Mpooiie-
MaTulll KpUTEpil0 ICTUHHOCTI aHIIIOMOBHHX ago-
PUCTUYHUX BHCIOBIB (aQopu3My, CEHTEHIiH 1 Mak-
CHM) 1 JOCIIKCHHIO MOBHHX 3aco0iB iX peaizaii.
AHTII0MOBHI a)OPUCTHYHI BHCIIOBH 3TiIHO i3 €O
KOHIICTIIIIE0 IPETEHAYIOTh Ha CTaTyC HOCIiB iCTUHHU.
OTxe, y oco0u, sika BUKOPUCTOBYE adOpH3M, HEMae
HEOOXITHOCTI BiJICTOIOBATH TMO3UIIII0, IPOTOJIONICHY
Yy BHCIIOBi, OCKIJIbKM BOHa POOWUTH TOCHJIAHHA Ha
JIOCBIZT aBTOpHUTETY. Mapkepn aBTOPHUTETHOCTI, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTECS B adopU3Max, € pi3HUMHU 3a CIIO-
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coboM ix peamizailii (Ha JIEKCUYHOMY, CHHTAKCHY-
HOMY, CEMaHTHYHOMY PiBHSX).

Haii6inpr 9acTOTHUMH MapKepaMH aBTOPHUTET-
HOCTI, SIKi CIPUSIOTH IiBHIICHHIO MParMaTHYHOTO
MOTEHIiaTy aHIIOMOBHUX adopu3MiB, Ha AYMKY
1.1IO. SxoBmeBoi, € Taki: guxoromis «Pobu 1e.
[osicHioM0, YoMy 116 KOpHCcHOY/«[losicHIOI0, YoMy 11e
KopucHO. Pobu me»; mediHiTUBHE CYHKCHHS, METa-
MOBHI eleMeHTH W MeTadopHu3allisi; erolneHTPUIHI
BHCJIOBH, BHIIUI | HAWBUIIMIA CTYyIEeHI TOPIBHIHHSI
MPUKMETHHKIB, MOAaNbHI MogudikaTtopu, AekIapa-
TUBHE 3allepedeHHs] H CKIaTHOMAPSIAHE PEeUeHHS 3
MiAPATHAM YMOBH i dacy [9].

IMocranoBka 3aBmanHsi. Ha mimcraBi momepe-
JHBOTO OISy BBAKAEMO 3a HEOOXiIHE pPO3MEX-
yBaTU TOHSTTS «ICTUHHICTBY 1 «aKCiOMaTUYHICTH)
adopu3My, TOCIIAUTH MIPUPOAY H MEXaHI3M akcioma-
TUYHOCTI i iICTHHHOCTI aOpU3My SIK JTIHBICTUYHOTO
Ta KyasTypHOro ¢enomena. Ilyis mporo HEOOXimHO
BHPIIITUTH TaKi 3aBIaAHHS:

— TpoaHaNi3yBaTH peawizallilo  aKcioMaTHd-
HOCTI SIK MeXaHi3M 3BeZieHHs adopusmy 10 6a30Boi
aKCcioMH;

— BHOKPEMHUTH CIHiIbHI pUCH Ta MOBHI Map-
KEpH, SIKi 3yMOBJIIOIOTH CIIPUAHATTS ad)OPUCTHIHOTO
BHCJIOBY 5K ICTHHH.

Bukiaax ocHoBHoro marepiamy. Huni Oe3mig
nedininid agopusMy, sSKi BHCYBalOTh Ha MNEPLIMN
IJIaH Pi3HI PUCH 1BOTO (heHOMeHa. Y HaIllid cTaTTi
adopu3M PpO3MISAAETHCS SIK «CTUCIHUM, KOMYyHiKa-
TUBHO OpI€HTOBAHUH, KOHIENTYaJbHO 3yMOBJIE-
HUM BHCIIB, SIKHM HaJIC)KUTh TEBHOMY aBTOPOBI,
CTBEPIUKYE MIHOOKY, 3arajbHO3HAYYILy iCTUHY, Ma€e
3HAUHUH TparMaTM4yHUil TOTEHLIan 1 XyHOOKHBO
BiTOUCHY, 3aBeplieHy (opmy, sika BUPIZHAETHCA
BHUTOHYCHICTIO Ta CTHJIICTHYHOIO EKCIIPECUBHICTIO
dhopmymoBaras» [1, c. 15].

[MuTanHs icTHHU # iICTHHHOCTI Ma€e mHOokKe (ijo-
codcbke KopiHHsA U Bin vacis [lnatona it Apuctoresns
CTaHOBHUTB O/IHY 3 KITIOUOBHX (DitocOPCHKUX MpodieM,
HABKOJIO SIKOT M JIOCI TOYAThCsl CIIOPH, IO TTOPOIMIIH
PO3MAITTS TeOpid 1 MiIxodiB. AKCIOMaTHUHICTD ago-
pHU3My TIOB’si3aHa 3 MPOOIEMOIO HOTO iICTHHHOCTI, alie
P LOMY BB2)KAEMO HEKOPEKTHUM PO3IJISIATH iCTHH-
HicTh adopu3My sIK HOro 3BeJeHHs 110 0a30BOI aKci-
omu. [IpuiiMmaemo TBepmkeHHs 10.C. Maprem’siHoBa
PO aKCIOMAaTHYHICTh SIK 3BEICHICTh adopu3My J0
BHXITHHUX akcioM [7, ¢. 123]. IloromkyemMocs Takox,
o «BUXigHAa (DIMOMHHA) CTPYKTypa adopu3My
JISKUTh y TIeBHIN 0a30Biii 1iHHOCTI. CeMaHTHKa, a00
mMOWHHKE 3amyM adopusmy, OymyeTbcsi Ha OCHOBI
0COOJIMBOT TpaMaTUKU — «aKCIOMATHKH IOBEIIHKI,
10 BKJTIOYA€ BUCIIOBH-aKCIOMH TIPO TIOBETIHKY JIFOACH
«y3araii» [Tam camo, ¢. 115-116].
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PosrnsiHeMo, SK peamizyeThcsi aKCiOMaTHYHICTh
adopu3MiB, TOOTO SKUM YHHOM MOXIJIMBO 3BECTH
adopusm 110 6a30B0i akciomMu. SIK IpUKIIag HaBEAEMO
Takuii adopu3M:

“Women have served all these centuries as
looking-glasses possessing the magic and delicious
power of reflecting the figure of man at twice its
natural size (Virginia Woolf, “A Room of One’s
Own”) [10, c. 139].

Women see their men bigger and better.

Women overesteem their men.
Puc. 1

OnHak cborogHi ahopu3MH 4acTo ABJISIFOTH COO0I0
BHUCJIOBH, MPAKTUYHO MPSIMO TPOTHIICHKHI JTOTTYHUM
nediimisaM: BoHE HaAiIeHi MeTad)OpHIHOIO0 00pas3-
HICTIO, Pi3HOMAHITHUMHU CTHJIICTUYHUMU (irypamu
H TpomaMu, €MOLIMHOI HACHYCHICTIO 1 SBJISIOTH
c000I0 «yHIKaTbHUN CHHTE3 CMHUCIY W €CTeTHYHOT
dbopmm» [2, c. 147; 8, c. 7]. Yacto adyopu3mu modya0-
BaHi caMe Ha 3arlepeueHHI BIIOMHUX aKCiOM. 30KpeMa,
aopusM Moxe OyTH 3BEACHUM J0 aKCIOMH, MPOTH-
JISKHOT 3arajJbHOMPUIHSATOMY TTOTIISTY.

Y HaBenmeHoMy adopu3Mi I OMO3MINS peatizy-
€TBCSI CIIOBOCIIONTYUEHHSM 10 _mie, sIKe TIPOTUCTABIISIE
TIO3HIIII0 aBTOpa MOLUIUPEHOMY YSIBJICHHIO:

“Religion to_me has always been the wound, not
the bandage” (Dennis Potter) [10, c. 357].

Religion To me it has always
is_the bandage. been the wound.
Religion (belief) cures But

a soul. I am different.

God saves.
Puc. 2

HeoOxinHO TakoXX BHOKPEMHUTH CIiJIbHI PHUCH
Ta MOBHI MapKepH, SIKi 3yMOBIIOIOTH CIIPHUHSTTS
adopu3My SIK ICTHHHA. AHai3 KOPIYCY TEKCTiB
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AQHITIOMOBHUX a(OpHU3MIB JIOBOJWUTH CIYIIHICTh
TE3W MO0 MOJCTIOBAILHOTO XapaKTepy MpPHUITHCIB,
SIKi MICTATBCS B adopusMax. AJle, Ha HAIY ITyMKY,
HeoOXiTHO 3ayBakKUTH, IO auxoroMis «Pobu re.
[osicHiot0, YoMy 116 KOpHCcHO»/«[losicHIOI0, YoMy 11€
KopucHO. PoOu 1e» pifko peanizyeTbCsi B IIOBHOMY
00c#131, 110 3yMOBJICHO iH()OPMATUBHOIO CTUCITICTIO i
JIAKOHIYHICTIO a)OPU3MIB.

Hanpuknan, vaBenenwii nanxi adopusM MiCTHUTH
HAKa30BUH MPUIHUC IOAO0 CTPUMYBAHHS CHIIBHUX
HETaTHBHUX €MOLIili, aJie P LOMY HACIiAKH TOpPY-
LICHHS BOTO NPUIHCY HE EKCIUTIKYIOThCS. ABTOD,
0oOMe)KeHU BUMOTaMH KaHpYy, JTUIIIE Haray€e Bigome
MPaBUIIO:

“Keep violence in the mind where it belongs”
(Brian Aldiss) [10, c. 22].

IHmmMu cnoBamu, LEld ONpUNKUC MOXKHA PO3rop-
HYTH JI0 TaKoi (OpMyIIH:

“Keep violence in the mind where it belongs”
=>[otherwise problems may arrise].

JediHiTUBHI CyMKEHHS CTaHOBIATH 3HAYHY
YacTUHY MAacuBY aHIJIOMOBHUX aopu3MiB, IO
MOB’sI3aHO 3 1H(OPMATUBHOIO CTUCIICTIO Ta 3aralib-
HO3HAYYIIICTIO SK CTHIBLOBOIO PHUCOI0 aopH3MY,
aypke mediHiIis T03BOIsIE MAKCUMATILHO JIAKOHITHO
BUPA3HUTU TE€HEPaNli30BAHUI CMHUCI MEBHOTO SIBHIIIA.
Taka QopMyna cOpuiMaeTbcsi SK aBTOPUTETHA
ICTHHA:

“A pessimist is a man who has been compelled to
live with an optimist” (Elbert Hubbard) [10, c. 52].

Y mwoMy adopusmi a pessimist BU3HAYAETHCS
Yyepe3 CBOK MPOTWICKHICTh — an optimist, MO Mij-
CUITIOETRCS NTIECIIOBOM has been compelled, sxe mae
HEraTuBHY KoHOTallito. [Ipore neski nediHimii €
JOCUTH PO3TOPHYTHUMH Ta CYMPOBOMKYIOTHCSI JOAAT-
KOBHUMHU TOSICHEHHSIMH i OOIPYHTYBaHHSIMHU:

“Hypocrisy is the most difficult and nerve-
racking vice that any man can pursue; it needs an
unceasing vigilance and a rare detachment of spirit.
It cannot, like adultery or gluttony, be practiced at
spare moments, it is a whole-time job” (W. Somerset
Maugham) [10, c. 36].

VY mocrimkeHOMY KOpITyCi aHTJIOMOBHHX a(opH3-
MiB OyJI0 BUSIBIICHO BHCJIOBH, JI€ BXKUBAIOTHCS Jedi-
Hiil y BipioBaHiid Gpopmi:

“For all sad words of tongue or pen,

The saddest are these: “It might have been”

(John Greeleaf Whittier) [10, c. 53]

3actocyBaHHsT MeTadopu3allii I03BOJSE CTBO-
pUTH SCKpaBwWii 00pa3, IO MOXKHa Bi3yalli3yBarH,
€CTeTUYHICTh SKOTO MiJBHUILY€E MepCya3UBHICTh
adopu3My Ta CHOPHUHATTA apopU3My SK ICTHHH.
3o0kpemMa, HaBeleHHH aopU3M MICTUTh Taki MeTa-
dhopuuni obpazu: “dark night of the soul” — «rmm-
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Ookwuii cmyTok», “three o’clock in the morning” —
«HAUBXIUH TIEPioa»:

“In a real dark night of the soul it is always
three o’clock in the morning” (F. Scott Fitzerald)
[10, c. 22].

Adopusm “The chains of habit are too weak to be
felt until they are too strong to be broken” (Samuel
Johnson) [10, c. 28] mictuts MeTadopy “the chains
of habit” Ha TO3HaYeHHA OOMEXKEHb, SKI 3BUYKA
Hakjianae Ha monuHy. [lami B TekcTi adopuszmy
1 Meradopa po3ropraeTbes K “‘to feel chains” —
«YCBIJIOMJIFOBAaTH HETaTHUBHI HACIIAKU 3BUYKH», ‘10
break chains”’ — «3BUIBHUTHCS BiJ] 3BUYKNAY.

PosrnssmeMo adopusm, SKHA MICTHTH PO3TOP-
HyTy MeTadopy “the heaviest stone that a devil can
throw”:

“A nickname is_the heaviest stone that a devil can
throw at a man” (W. Hazlit) [10, c. 49].

B adopusmi “A husband is what left of a lover
after the nerve has been extracted” (Helen Rowland)
[10, c. 142] Hacammiepen mpuBepTae yBary meradopa
“extract the nerve”, ne “the nerve” — ue o0Opa3He
300pa)KCHHS TOYYTTIB, IO POOJISTH JIIOIUHY >KHUBOIO.

Leit adhopusm nependadae 3HAHHS IIEBHOTO TIEPE/I-
TEKCTY, a/pkKe CydacHe BKMBAHHS 1MIOMH «KUHVINU
KAMiHby» TIIUIO BiJl €BAHTENLCHKOTO CIOKETY Ta
BUKOPHUCTOBYBAJIOCSI HAa IIO3HAYEHHSA >KOPCTOKOTO
METOAY NOKapaHHS 3JIOYMHIIIB: 3aCyIKCHHX 3aKH-
Jlany KaMiHHSIM 70 cMepTi. OTxe, adhopu3M CTBOPIOE
MeTahopuIHUN 00pa3 «IPI3BUCHKO — 1€ TSHKKE U~
BOJIbCHKE TIOKapaHH».

CTOCOBHO TIONIOKEHHSI TIPO  ETOLEHTPHUYHICTD
(SI-BuciioBu, ab0 BUCIOBU Bij Mepmioi 0COOHM) sIK
MapKep aBTOPUTETHOCTI B a(hOPUCTUUHUX BUCIOBAX
HEOOX1THO 3ayBaKUTH, IO ILI€ TBEPIDKEHHS Cyrep-
€UNTh Y)KHBAHHIO KBAHTOPIB y3arajJbHEHOCTI i y3a-
TAJTBHIOIOYO] JIEKCUKU SIK MapKepiB 3arajbHO3HATY-
mocri apopmsmy. Hanpuknan, et aopusm MiCTUTH
KBaHTOpP Yy3arajbHEHOCTI B HETaTWBHIA ¢opmi —
“no man’’:

“No _man is rich enough to buy back his past”
(Oscar Wilde) [10, c. 53].

VYXUBaHHA y3aralbHIOIOYOi JIEKCHKH  TaKOX
YMOXITUBIIIOE CIIPUHHATTS aQopu3My SIK aBTOPHUTET-
HOI 1CTHHH, aJKe TaKe MPaBUIIO PO3MOBCIOMKYETHCS
Ha BCIX:

“To trust people is a luxury in which only the
wealthy can indulge; the poor cannot afford it”
(E.M. Forster, “Howard’s End”) [10, c. 56].

BucnoBku. OTxe, BBaXaeMo, IO aHIJIOMOB-
HUM a(opu3MaM MpUTaMaHHI TakKi CTHJIBOBI PHCH,
SK aKCIOMaTUYHICTh Ta ICTHHHICTh. PO3IISAHYTO
MEXaHi3M, 3aBIJKH SKOMY a(OpHUCTHYHI BUCIOBH
3BOASATHCS OO BHUXITHHX akKcioMm, SKi HE moTpe-
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OyloTh JI0Ka3y W CHOPUUMAIOTBCA aapecaroM sK K 0e3MepeyHol JOrMHU; KBAHTOPIB y3arajbHEHOCTI
aBTOpUTETHI ¥ icTuHHI. [IpoaHani3oBaHO MOBHI ¥ y3arajJbHIOIOYOI JIEKCHKHU SK MapKepiB 3arajibHO-
3aco0u, SIKi 3yMOBIIOIOTh CHPUHHATTS agopu3My  3HAUYIIOCTI aopu3My.

K icTuHH. llomMpeHMMH MOBHUMH MapKepaMmu Jo mepcnekTHB MomanbUIMX AOCHTIHKEHb BiIHO-
ICTHHHOCTI B aHIMIOMOBHHX adopu3Max € 3acCTO-  CHMO BHBYCHHS IHTEPTEKCTyalbHUX 3B’sI3KiB ado-
CYBaHHs pedeHb y (opmax HaKa3oBOTO CIOcoOy;  pHU3MY B Pi3HHUX JAWUCKYpCax; IOCIIIKCHHS aHIJOo-
nediHITHBHUX Cy/UKeHb, MeTadopu3alii, 0oI0  MOBHOrO aQOpH3MYy i3 3aJIy4EeHHSIM CHHEPTeTHYHOTO
JIO3BOJISIE CTBOPUTH SICKpaBUi 00pa3, Ikl MOKHa  IHCTPYMEHTapilo; CHCTEMHUN, MaTpUYHUH aHai3
Bi3yasizyBaTH, €CTETHYHICTH SKOTO MiABUIIYE NIEP-  MPOSABY HapamMeTpa MOPSAIKY Ha BCiX PiBHSAX aHIJIO-
Cya3uBHiCTb adopu3My Ta CIPUHHATTS adopu3My  MOBHOTO a)OpHU3MY.
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YOK 811.111°373.43

OYHKIIOHYBAHHA CYCHIVIBHO-ITIOJITUYHUX HEOJIOT'IT3MIB
B AHITTOMOBHOMY MEMIAJUCKYPCI

FUNCTIONING OF SOCIO-POLITICAL NEOLOGISMS
IN ENGLISH MEDIA DISCOURSE

HoabHuk .M.,

suKnaday kageopu anenitucvroi Qinonoeii i nepexiady
Haeuanvno-nayko6o20 eymanimapno2o incmumymy
Hayionanvnoeo asiayiiinoeo ynieepcumemy

Muwmnmayk MLJL,

suKnaoay xageopu aneniticvkoi Qinonoeii i nepexiady
Hasuanvno-naykogozo eymanimapnozo incmumymy
Hayionanvnoco asiayitinozo ynigepcumemy

Y cTaTTi gocnigKytTbCa 0cobnmBOCTI NOABM Ta (QYHKLIOHYBAHHA aHIMOMOBHMX CYCMifIbHO-NOMITUYHUX HOBOTBOPIB,
3ararnbHi couianbHi Ta KynbTypHi TeHAEHLIi, SKi CynpOBOAKYIOTb NMOSIBY HOBUX CAIiB y CydacHoMy 3pi3i. Ha npuknagi mate-
pianiB 3acobiB MacoBoi iHopMaLii 3aINCHIOETLCA KOHTEKCTYanbHWI aHania Heonoriamie, BU3Ha4aroTbCH iX KOHOTaUil Ta
BapiaTUBHi (POpMK, OCHOBHI CEMaHTUYHI rpynn Ta MoAerni TBOPEHHS. Takox po3rnagatTbea oKasioHaniaMu Ta npoTonoris-
MW, SIKi € HEBIA' EMHOI0 YaCTWUHOIO CITOBHWKOBOMO PO3BUTKY MOBM.

KniouyoBi cnoBa: HeornoriaM, NpPOTOsoriam, okasioHarniam, ClOBHUKOBUI CKnad, Megiaguckypc, NoniTUYHUI AUCKYPC,
CNOBOCKNafaHHs.

B cratbe nccneayotca 0co6eHHOCTM NOSBNEHMS U (PYHKLUMOHMPOBaHNS aHMMOsI3bI4HbIX 0OLLECTBEHHO-NONUTUYECKUNX
HOBOOOpa3oBaHui, obLme coumnanbHble U KynbTypHble TEHOEHLUMM, KOTOpblE COMPOBOXAAT MOSIBNEHWE HOBBIX CIOB B
COBpeMeHHOM cpese. Ha npumepe matepuanos cpeactBa MacCoBOW MHMOPMALMK OCYLLECTBNSETCA KOHTEKCTYarnbHbIN
aHarnu3 HeonorM3moB, onNpeaensTCs X KOHHOTaLUMK U BapuaTuBHbIE (POPMbI, OCHOBHbLIE CEMaHTUYECKUE rpynmbl U MO-
Jenu cosgaHus. Takke paccMaTpuBaloTCs OKKasvoHanu3mMbl ¥ MPOTONOrM3Mbl, KOTOPbIE SIBASOTCA HEOTbEMIIEMOW Yac-
TbO Pa3BUTUSI CITOBAPHOrO COCTaBa A3blKa.

KniouyeBble cnoBa: HEONOrnam, NPOTONOrn3m, OKKa3noHanusm, cnosaprM coCTtaB, Megmnaguckypc, nonuTUYECKnii
ANCKYpPC, CITOBOCIIOKEHUE.

The article examines the peculiarities of the coinage and functioning of English socio-political innovations, general
social and cultural trends, which accompany the coinage of new words for the time being. A contextual analysis of neolo-
gisms is carried out using the mass media materials. Their connotations and variation forms, the main semantic groups
and models of coinage are determined. This article also deals with occasionalisms and protologisms, which are another
integral part of the vocabulary development in any language.

Key words: neologism, protologism, occasionalism, vocabulary, media discourse, political discourse, word formation.

3a OCTaHHE CTONITTS Pi3KO 3MiHWJIACS coliajbHA  THYHIA cdepi 3a Mepiof, SKUH OXOIUTIOE MOYaTOK
pPOJb MacoBOi KOMyHikallii: BoHa craia motyxHuM  XXI cr. OcobnuBa yBara mpHIiISIETECS BUSABICHHIO
(hakTOpPOM COITIaTEHOTO KUTTS, KA BIUTMBAE HA [TOJTi-  HOBOTBOPIB 1 IX 3HAYCHB, aHATI3y (PAKTOPIB iX MOSIBH,
TUYHE )XUTTS HAPOAIB, KYIBTypHHUIH PO3BUTOK i OKpe-  BUBUEHHIO 3aC00iB iX YTBOpEHHS, MPUHIIMIIAM TTPH-
MUX KpaiH, i BCboTOo cBiTy. TOMy HE AWBHO, IO CaM€  HHSTTSA YU HENPUUHATTS iX MOBOIO (OKa3iOHATI3MHU
MOBa 3ac0o0iB MacoBoi iHpopmartii (nani — 3MI) Hali-  Ta IPOTONOTiI3MH).
LIBH/IIIE pearye Ha 3MiHH, SIKi BiIOyBarOThCS B CyC- AHaJi3 ocTaHHIX AocjigkeHb i myOJikamiii.
niabCcTBi. [1yOminucTrka, sika € OCHOBHOIO cpeporo  AHMIIHCHKY HEOJIOT1HO A0 CIIIIKYBAJIH 1 MPOJOBKYIOTh
TIOSIBY 1 HAHAKTUBHIIIAM KaHAIOM po3noBciomkeHHss  pocmimxyBata HO.K. Bomommun, H0.0. XKnykrenko,
MOBHHUX HEOJIOTI3MIiB — JIEKCHYHUX, CIOBOTBOpumMx, FO.A. 3amumii, M.O. IlyroBa, O.B. Kopempka,
(bpazeonoriunux, — CyTTeBO BILTMBae Ha po3BuTok  O.M. bonmapenko Ta iH. [IpoTe Hemae rpyHTOBHHX

MOBHOI HOPMH. JOCTIKEHb CYCIHIJIBHO-TIOJMITUYHAX HEOJNOTi3MiB
I[MocTanoBka mpodaeMu. AHTIIIHCHKA MOBa CbO-  CYYacHOI aHIIIICBKOI MOBH, TOOTO HEOJIOTI3MIB 3a
TOJIHI — 116 MOBa CBITOBOTO CIIUIKYBAaHHS, SIKOIO PO3-  OCTaHHE AECATHIIITTS, OCKIIBKY JIMIIE OHJIAWH-CIIOB-

MOBIISIE€ Bke ToHaA 1,5 mupx mromeit. [IpormoHoBaHe — HHUKHM BCTHTalOTh (DiKCyBaTH IMOCTIiHI 3MiHU B JIeK-
JIOCII/PKEHHST TIPUCBsIYEHE TMpoOiieMi 30aradeHHs  CHYHOMY CKIIafi MOBH.

CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly CY4YacHOI aHDIiIHCHhKOI MOBH HocTranoBka 3aBaanHsi. Merta poOOTH TONSITaE B
HOBHMMH JIEKCHYHUMH OJUHUISIMH B CyCITUIBHO-TIONI-  TOMY, I0O BU3HAUYUTH POJIb 1 Miclie CYCHiIbHO-TIOTI-
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TUYHUX HEOJIOTI3MIB Yy CyYaCHOMY aHIJIOMOBHOMY
MeAiaTucKypci, TOOTO TMOKa3aTH, SK BOHH (QOpMY-
IOTBCS, Y SIKOMY KOHTEKCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS, SIKY
MAalOTh KOHOTAIIif0, IPOaHalli3yBaTH HAWTIOMUPEHIIIT
chepy BUHHKHCHHS HEOJIOTI3MIB, a TAKOX PO3IJIs-
HYTH Cy4YacHi OKa310HaJli3MH Ta IPOTOJIOTi3MH.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. IlosiBa HOBHX
YMOB iCHYBaHHS JIFOIWHHU, HOBI CTOCYHKH MIX MOB-
MU, HOBI Taiy3i 3HaHb 1 KOHIENIlil BHUMAararoTh
BiJIMOBITHUX 3MiH y MOBI, IKi O BiZjoOpaxayii HaBKoO-
JMIIHIO peanbHICTh 1 BHYTPILIHIN CBIT MOBLA. AXe
came JICKCHYHUH CKJIaJ € THM KOMIIOHEHTOM MOBH,
AKOMY TpUTaMaHHI MOCTiHHI 3MiHH, IO TOSCHIO-
FOTHCS HOBUMH KOTHITHBHUMH Ta KOMYHIKATUBHUMH
norpebamu MmoBiiB [1]. ToMmy He muBHO, IO came
aHrIificbka MOBa SK MOBa MIKHApOAHOTO CIIUJIKY-
BaHHsI aKTHBHO PO3BUBAETHCS 1 MOCTIHHO MOMOBHIO-
€ThCSI HOBUMHM CJIOBAaMH 1 3BOpOTaMH, sIKi BijoOpa-
JKar0Th MOBHI pealtii KOHKPETHOTO TIEpioAy dJacy i 3a
SIKHMH 3aKPITUTIOETHCS CTaTyC HEOJIOTI3MIB.

TepmiH «HEONOTI3M» 3BYXYE 1 KOHKPETHU3YE
MIOHSITTS «HOBE CJIOBO»: Y BHUJIUIICHHI HOBHX CIIiB
OepeThCs JI0 yBaru TUIBKH Yac iX MOSBU B MOBI, BiJl-
HECEHHS XK CJIiB JI0 HEOJIOTI3MIB MiJIKPECIIIOE iX 0CO-
OJIMBI CTHJTICTHYHI BIIACTUBOCTI, TIOB’s13aH] 31 CIIPHIA-
HATTSM [UX CIIB K HE3BUYAHUX HAMEHYBAaHb.

OnuryBanas B Anrmii 1 CILIA mokazamu, mio
BEIMKa KUIBKICTH CIIB y CIIOBHHMKax bapHxapra
HE CIPHUIMAIOTHCS HOCIIMU MOBHU, SK HOBI. BoHHM
BTPaTHJIM KOHOTAIlil0 HOBHM3HM Yy 4Yaci, OCKUIBKH
BHKOPHCTOBYIOTHCSI HOCISIMH MOBH BK€ OiJIbITIC JBa-
musaTa pokiB. Tak, Hampwkian, diecioBa to google
«ryruTte» abo to photoshop «doromonurn» Bxke
MIIHO 3aKPIMWINCS HE TUIBKM B aHIIIHCHKIA MOBI,
ane i B yKpaiHChKii.

VY cyyacHuX yMOBax BEJIMKHUH BIUIMB Ha IPOMAJl-
CBKY cBimoMicTh 3mikicHIOIOTE 3MI. BoHn BM3Hava-
I0Th JYXOBHI I[IHHOCTI Ta MalOTh Ha MeTi Qopmy-
BaHHs CycHiIbHOI AyMKH. 3aatHicTs 3MI BrmBaru
Ha IIUPOKY ayIUTOPil0 HAAE TOCIIIKESHHIO IX MOBU
oco0nMBoro 3HavueHHs. MoBa Mac-Mefia € quHaMid-
HOIO Ta HaWOIbIN 1HHOBAILIHHOIO IOAO BKHBAHHS
HOBUX CJIiB. Memiamuckypc OOWH 13 HaWmepmx
(hikcye TIOSIBY HOBHX TEXHOJIOTIH, SIBUII, ()EHOMEHIB
Ta OMHCYE iX 3a JOIMOMOTOIO T. 3B. «MOAHHUX CIIiB»
(buzzwords) [2]. Sk npuknan MOXKHa IPUBECTH HEO-
JIOTi3M twitterati, 0 O3HAYAE JIFIOANUHY, Y SIKOT TUCSYI
mianmucHUKIB y TBiTTepi. C10BO yTBOpEHO Bix Twitter
i glitterati «Oararti, KpacuBi, MOITHI CBITCBKi JIFOIM»,
OCTaHHE TEXK KOJHCh OyJ0 HEOJOTi3MOM, IO BUHUK
Mik 1935-40-mu pp. Ha OCHOBI 3NUTTA IMEHHHUKIB
glitter «Onuck» 1 literati «HaunTaHi JTIOIH, IHTEIEKTY-
anmmy». bimpin Toro, iMEHHHK twitterati 3a 3By4aHHAM
Haraaye iMeHHUK [/[uminati «TIOMiHATH», JIIOIH, SKi
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TaeEMHO KEPYIOTh CBiTOM. SIK HACIiJIOK, MOXKHA 3pO-
OWTH TPUITYIICHHS, 1110 3HAMEHUTI JTou B TBiTTEpI
B AKOMYCBH CEHCi 00pa3HO «KEpPYIOTh CBITOM». YBecCh
e JIOTIYHWHA JIAHIIKOK — acolialiil  JT03BOJIsIE
Ha3BaTH (witterati «MOTHHM CIIOBOM» Y Cy4YacHIii
JeKcuIli aHrmiicekoi MoBHu [3, c¢. 308]: Twitterati
trolls Braun Strowman for visiting an astrologer dur-
ing his visit to India («TBitTepari «rponate» bpayna
CrpoymaHa 4depe3 BiBiyBaHHs acTpoJiora IIiJ 4ac
fioro mogopoxi o Iumii») [4].

IlpukmagoM CceMaHTUYHOI TIepeopieHTaIii €
CydJacHEe «MOJHE CIIOBO» snowflake («CHDXUHKAY).
Tak Ha3WBAOTh MOJIOJMX JIFOZCH, SIKi € TiNepYyTIIU-
BUMHU 70 00pa3 i HamasniB. HaBiTh 3’sBUIIOCS CIO-
BOCTIONTYYEeHHSI /ISl y3arajdbHEHOI XapaKTepUCTHUKU
cydacHoi Moinoni: snowflake generation («mmoko-
minHs cHiKuUHOK»). The Telegraph BmydHo 06irpaB
e TOHATTA Yy CBOiil crarti: Dont call us snow-
flakes—itdamages our mental health, say youngpeople
(«He Ha3uBaiiTe HaC CH>KMHKAMU — 1I€ PYHHY€ Haly
MICUXIKY», — Ka)ke MoJIonb) [5].

He moxxHa He 3ragary i mpo ciioBo selfie, sike Oyino
BH3HAHO CIIOBOM POKy B 2013 p. Selfie yrBOopeHe Bix
self + ie «dororpadis camoro cebe Ha MOOITHLHUIA
tenedon». B IHTepHeTi mocuth Oarato momiOHHMX
(hotorpadiii, cepen sIKUX € HaBITh cedi MOJITHKIB i
3HaMeHuTOoCcTeil. OHUM 13 BHIIB Selfie CTaio CIOBO
legsie «dotorpadisi BIACHUX HiT, 0COOJIIMBO CBOIX
3acMaryIux Hir Ha BiATIOYNHKY».

He Buknmkae cymHiBIB, II0 aKTHBHI TIIOOanmbHI
MOJITUYHI MpolecH Ha movaTky XXI CT. cpusiroTh
MOSIB1 BEJIMKOT KUTLKOCTI HEOJIOTI3MIB y CYCHIJIBHO-
MMOJIITUYHIN JIEKCHIII aHIIIMCHKOI MOBH. bararo 3 Hux
HaJIeXKaTh 710 MOJITHIHOTO AUCKYPCY, OMHUMH 3 Hal-
BXIIMBIMINX QYHKIIIH SIKOTO € (PyHKIIT MepeKoHaHHS
Ta MOJITHYHOI MponaraHiy, y T. 4. 32 JOIOMOTOIO
Pi3HOMaHITHUX MOBHHUX 3aCO01B.

[osiTHYHI HEOJIOTI3MH CBiAYaTh PO MEPETBO-
peHHS, 10 BiAOYBarOTECSA B cepi MOTITHKH, 1 BOHH
OITIHIOIOTHh TIEBHI MOHATTSA abo sBuma [3, c. 309].
Taxk, 3a Bepciero OKc(popaCHKOTO CIOBHUKA, CIIOBOM
poky B 2016 p. cTano cioBo post-truth, sike B yKpa-
THCBKi MOBI SIK IMEHHHK OTPUMAJIO MEpeKiIaj] «HoC-
mnpasoay. Post-truth MoxHa po3misiiaTd He MPOCTO
SIK CJIOBO, a SIK ITUTMH KOHIICTIT y Media- Ta MOJIiTHY-
HoMy nuckypci XXI ct. Bnepmie BoHO 3’sBHIIOCS B
€ce aMepUKaHCHKOTO CIIEHAPHCTa CEPOCHKOTO ITOXO-
mxennsa CriBa Teciu «A Government of Liesy», me
HILIOCS TIPO Te, LIO JIIOAW caMi BUPILIMIIM JKUTH Y
«cBiTI mocrmpasauy (post-truth world) [6]. Binbi
TOTO, YpSAI IUIECIPIMOBAHO 3aXUINAE JIIONEH Bix
icTiHM, 3amepedyroun ii icHyBaHHsA. Y 2016 p. mei
KOHIIENT, Oe3yMOBHO, BHUHIIOB Ha TEPHIMH IUIaH
y 3B’A3Ky 3 TakKUMH HEOOIPYHTOBAaHHUMH 3asBaMU
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npesuaenta CIIA Jlonanpna Tpamma mig yac ioro
repeIBUOOPHOI KaMIiaHii mpo Te, 10, HANPUKIIA,
Bapak O6ama 3a yuactro Ximtapi Kininton 3acHyBas
A1, a kuTalili HABMHCHO BHMKJIUKAIIM IIOOAlbHE
noTerutingg [7, ¢. 306].

[likaBO pPO3MISHYTH JIIHTBICTHYHI OCOOJUBOCTI
(dopMyBaHHSI 1 BUKOPHCTaHHS KOHIICTITY post-truth,
o0 OoTpuMarH OUTHII YiTKE YSIBICHHS HOTO BXKH-
BaHHSA. B OkxcdopacekoMy CIOBHUKY post-truth
BH3HAYAETHCS K MPUKMETHUK, IO MMO3HAYa€ TaKi
00CTaBHHH, 32 IKUX eMOLiHe CIPUHHATTA iH)opMa-
1ii # 0cOOMCTI MepeKOHAHHS MalOTh Habararo OibIIe
3HaueHHS B (OpPMYyBaHHI TPOMAaJICBKOI IyMKH, HiX
00’ exTrBHI (hakTH [6]. 3 HaBEACHUX MIPHUKIAIIB BHIi-
JISTFOTBCS TaKi CTiMKI KOJIOKAIii, Ik post-truth politics
«TIOJIITHKA MOCTHpaBAN» abo post-truth age «emoxa
nocrmpasan» [7, c. 307].

JBi nepensubopHi kammnanii y CILA 3a ocranHe
JECSITUIITTS TO3HAYMITUCS TIOSIBOIO JIOCUTH BEJUKOT
KUTBKOCTI HEOJIOTI3MIB, IO YBIHIIA B aHTIIIHCHKY
MOBY, HAIIPUKIAN, alt-right «ambT-mipaBi» ab0 «alb-
TEpHATUBHI TpaBi», birther «HapOIKEHELb, TOH, XTO
BipHTh, 0 bapak O6ama He Mae TpaBa Ha IPE3UACHT-
cTBO, 00 He HapomuBcs y CLIAy, Vichy Republican
«peciry0JikaHelb, SKUH marpuMye TpaMiray ToIo.

MoskHa BUIIJIUTHA HEOJOT13MH, SIKI BUHHUKIM Ha
0a3l BJIacHMX IMEH, OCOOJIMBO aHTOHOMAaCTHUYHI
OJIMHHIII, TOOTO iMEHA ¥ IPI3BUIIIA, SIKi BYXUBAIOTHCS
y3arajlbHeHO, CUMBOJIYHO, Hampukian: Annabel
(«monitnuHui mistd, uwiaeH JleiOopucrchkoi map-
tii llotnannii, BUXomenp i3 CEpemHiX KIIaciBy),
Jimmy («nomiTHaHANA [ista, @wieH JlernOopucTchKoi
naprii Illomnanaii, Buxomeup i3 pPOOITHUYOTO
knacy»), Obama-oid («IPUXUNBHUK TMOJITHKA
Bapaka OGamn»).

Cronwm x BigHeceMo 1 01m3bpko 50 0Ka3i0HAII3MIB,
1108’ s13aH¥X i3 JloHansaoM Tpammom. Foro mpuxus-
HUKA MOXYTh HaszuBatuca Trumpians, Trumpettes,
Trumpistas abo Trumpites. binuii gim ctae Trump
World, Trumpville, Trumplandia abo HaBiTh
Trumpistan. A JUId TIONITHKH TIPE3WJEHTa Xapak-
TepHi Taki Ha3BH, K Trumponomics, Trumpsplaining
ta Trumpageddon [8].

Binmbimicts i3 HUX Tak i 3aJMUIOIUTHCA OKa3ioHa-
Ji3MaMu, 00 IX KOHOTaLil0 BaKKO 3pO3yMITH HaBiTh
CaMUM aHDINISAM Yd aMepuKaHisMm. Hampukian,
nepen moizakor a0 Bemukoi bpurtanii npesumeHT
CIIA 3asBus, mo xoue «Trumpalise the Queeny [9].
3MI 3anumwsocs IuIe ragaTy, o MaB Ha yBa3i cam
Hounanpn Tpamm.

AJne oflHE 3 IIUX CIIiB BCE K CTaJ0 HEOJOTi3MOM 1
Bxe BKIIOYeHO 10 cioBHUKiB Oxford Dictionary Ta
Collins Dictionary: Trumpism — TOIITHKa Ta TOJMi-
truHi norsaau Jlonansaa Tpama [8].
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Takox He MOXKHA HE 3rafaTd i Npo MOMHIKU
Jonanpna Tpamma, sKi CTalOTh OKa3iOHATI3MaMHU
# MIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS 3MI, mo6 BucMisTH
npe3ujenra. Tak, y Horo paHKOBOMY IOBiIOMJICHHI
Bix 31 tpaBus 2017 p. 6yno Hammcano: Despite the
constant negative press covfefe. [lepexman miei He3a-
KiHueHOi ppasu: «He nmuBnsiuncek Ha MocTiiiHe Hera-
tuBHE KoB(edey. [IIBuamie 3a Bce, Mpe3uaeHT AOMYyC-
TUB MTOMUJIKY, HAITMCABIIIU coVfefe 3aMICTh coverage.
Toni noBioMiIeHHS MaJio O CEHC, X04a BCe 0JJHO OyJ10
0 mesakinueHe («He auBisunch Ha TOCTiifHE Hera-
THBHE BUCBITIIEHHS y mpeci») (YKpaiHCbKi HOBHHH,
31 tpaBus 2017 p.). Hactymni 3aromoBku raser i
)ypHaiB: Donald Trump’s “Covfefe” Typo Is Now
Officially A Word («KoBdede» Jonanbnaa Tpamma —
e Tenep odiuiline cioBoy) [10], Smocking Gun is a
new “covfefe” («BummBka BOUBa€» — 1€ HOBE «KOB-
dede») (Salon Bix 10 rpymas 2018 p.) Tomo [11].

Barato cywyacHMX HEOJOri3MiB YTBOpEHi 3a
JIOTIOMOTOI0 CIIOBOCKJIalaHHs, TOOTO YTBOpEHi 3
OCHOB JIBOX pi3HHX CiiB. TyT HIMPOKO MOLIMPEHi
HEOJIOT13MH, TIOB’si3aHi 31 cmoBamu Euro, Europe,
European. 1le Taxi BXke ycTajaeHi B MOBIi CJIOBa, 5K
Europhilia, mo no3navyae maTpuMKy €BponeHChKOT
interpauii, abo x Euroscepticism 1 Europhobia,
AKi BUpPaXalOTh OMO3ULiHHI HacTpoi. OcraHHI
JBA OTPUMalld OCOOJIMBUN PE3OHAHC Yy MOJITHY-
HOMY TWCKYpCi B OCTaHHI POKH Y 3B’SI3KYy 3 BHUXO-
mom Bemmkoi bpuranii 3 €8pocorosy [3, c. 310].
Y 2013 p. y BugaBHuntei «llitep Jlanr» HaBiTh
BUIIIIIA KHUTA, y Ha3Bi sIKOT 00’ €AHaH1 yci 1l clloBa:
Euroscepticism, Europhobia and Eurocriticis.

Ille omuu HeomorisaM 3 OCHOBOIO Euro
Eurogeddon. YTBOpeHuii Big ABOX IMEHHHKIB Euro
1 Armageddon, ie#i TepMiH BXKe KibKa POKIB BHKO-
PHCTOBYIOTH EKOHOMICTH, MalO4d Ha YyBasi Hix
«€8poceddoHoMm» Kpax €IUHOI BAIIOTH €BPOCOIO3Y:
EUROGEDDON: As a Nobel winner warns the euro is
doomed..., — roBopuTSh 3aroioBok crarti y The Daily
Mail («€BPOT'EIJIOH: Jlaypeat HobGemniBcbKoi mpe-
Mii Toriepe/pKae, 1mo €Bpo npupedeHe...») [12].

OcrtanHiM 4yacoM aHrIoMOBHMMHU 3MI akTuBHO
BUKOPHUCTOBYETHCSI IMEHHUK €Xit «BUXiT», SIKUH CITO-
YyaTKy YBIHIIOB JI0 CKJIany Heosorismy Grexit (Greek
i exit), 3aTpOTIOHOBaHOTO aHaiTHKamu Citigroup s
MO3HAa4YeHHS TiNoTeTHYHOro Buxony Iperii 3 €Bpo-
30HH [3, c. 311]. ¥V 3B’s3ky 3 npoBenenum y 2017 p.
pedeperaymom mpo wieHcTBo Benukoi Bputanii y
€BpoCcor03i HAA3BHYAHY MOMYIAPHICTE OTPHUMAJIO
1ie OJIHE JICKCMYHE HOBOYTBOPEHHS, a came Brexit
(British exit) — Buxig Bemuxkoi bpuranii 3 €C. e
cmoBo Oyno cimoBom 2016 p. 3a Bepciero Collins
Dictionary. BoHo orpumano cBoi MOXiAHI CIOBa,
K, Harpukian, Brexiter (the Macmillan dictionary)
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abo Brexiteer (the Collins Dictionary) — npuxuib-
HUK Buxoxy bpwuranii 3 €C / mpuxmibHUK Bpek3iTy:
Theresa May given ultimatum by 60 Tory Brexiteer
MPs («60 nperryrariB naprii Topi, sIKi TIATPUMYIOTH
Bpexsit, npex’sBuin yastumatyM Tepesi Meii»)
[13]. 3apa3 Ba)KKO CIIPOTHO3YBATH, KU 13 IIUX JIBOX
BapiaHTiB yBiiiie 1O CKJIaay aHITIIIICHKOT MOBH.

I3 rperpkor0 KPH30I0 TOB’SI3aHUN 1 HEOJIOTI3M
Geuro = Greek + Euro, TaKk TUTaHyBaIM Ha3BaTd HOBY
parmoty [ petiii, stka 0 T03BOMMIIA IMIIIATHCS 11 y €BPOCOO3I.

[epenbavanocs, Mo TpeTiM MOMIJIUBUM KaH[H-
JIaTOM Ha BUXIiJ 13 €Bp030HM cTaHe [tais, ais sKol
yTBOpWIHN iHIHH TepMin — Quitaly. 1{poro pazy 3
OTIIATy Ha MUJIO3BYYHICTh CHOMYYMIHM cioBa Quit
ta [taly. CiaoBo oppasy MiIXONMUIN aHIJIOMOBHI
3MI: Forget Brexit, Quitaly is Europe’s next worry
(«3abynpre mpo bpeksit: «KBitamis» — HacTymHa
TypOoTa €Bporny) [14].

Pazom 13 Heomorizmamu N OkasioHaJi3MaMu
OKPEMO BapTO 3TraJaTH T. 3B. TPOTOJIOTI3MH a00 aBTOP-
CBbKi HeoJorizmu. 3anporonoBanuii M. Enmreiinom
y 2003 p., TepmiH protologism oxpepxaB MOIIH-
PEHHS B aHIIIIHCHKi MOBIi, 30KpeMa MIMPOKO BKUBa-
€THCSl B HAWOUIBIIIN y CBITI SHIMKIIONEIT B MEPEKi
Iareprer — Bikinenii (Wikipedia) [15]. IIpoTomnorizm
(protologism, Bix rperm. protos — mepiuni, Mo4aTKo-
BUH + logos — CIIOBO) — HOBE CJIOBO, SIKE 3aIpPOIIO-
HOBaHE HOTr0 aBTOPOM JUIA BBEJCHHS B MOBY, ajie 1Ie
HE 3HAWIUIO 3aCTOCYBaHHs B IHIIMX aBTOPiB, TOOTO
1Ie HEe 3aKPIMIIOCS sIK HEOJIOTi3M. SIKIO TpU-40TUpH
IHITTIX aBTOPIB ITOYNHAIOTH KOPUCTYBATHCS 3aIIPOIIO-
HOBaHUM IIPOTOJIOTI3MOM, BiH YK€ MOXKE BBOKaTHCS
HeonorizMoM. [IpudoMy BaxJMBO, 1100 UM CJIOBOM
KOPHCTYBAJIHCS HE Yy BUINISIII LIMTATH 13 TBOPIB LIbOTO
aBTOPA, a Y Hioro OyKBaJIbLHOMY 3HAYCHHI.

[ligxomuBmm TemMy €BpOKPH3H, KYPHAJICTH Ta
KOPUCTYBadi COIIadbHAX MEpeX BHPIIIAIHN, IO,
MOJKJIMBO, KOXHiM KpaiHi 3HamoOWThCS CBill Tep-

MiH 1 Buxony 3 €C. Ockinmbku cy(dikc -exit HE €
€IMHUM 3aCO00M JUISl TAKUX CIOBOGOPM, 3’ IBUIIHCS
Taki HOBoTBOpu: Czechout, Byelgium, Outstria,
Departugal, Byeprus, Extonia, Maltalavista i T. .

Croou MU MOXEMO BIIHECTH U clIOBO drachmail
[16]. BoHo Oyno yTBOpeHE peaakTOpOM BiIIiIy €KO-
HOMIKH «4 KaHamy» y Benwukiit Bpuranii ®eiicanom
IcmamoM 3a mOMOMOTOIO CHOJYYEHHS MBOX CIIB
drachma (Bamora Ipewii no eBpo) Ta blackmail
(mwanTaxyBarn) i o3Hayae morpo3y [pemii BuiiTu 3
€C. Cnoro nigxonuinu i inmi 3MI: The Daily Edge,
The Foreign Policy Tommo.

OpHak, SKIO0 TOPIBHIOBATH 3 TaKUMHU HOBOTBO-
pamu, sik Grexit abo Brexit, cTaTHCTUKA BXKWBaHHS
BUIIIC3a3HAUCHUX CIIIB JyXe Maja, TOMY MUTaHHS
PO X BXOPKEHHS JI0 CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy aHIIIii-
CbKOi MOBH ITOKH 3aJIMIIAETHCS BITKPUTHM.

BucnoBku. OTKe, BCHOI'0 JIMIIIE 32 OCTaHHI JIecs-
THIITTS B aHDIIACHKIA MOBi 3’SBHJIAacs BEIIMYE3HA
KUTbKICTh HOBUX CIIB, IO CBIIYUTH MPO IUHAMIKY
PO3BUTKY MOBHOTO IMpolecy. AHIIIHChbKa MOBa €
«THYYKOIOY» Ta IBUJIKO PEearye Ha yCi HOBOBBEICHHS
B TIOJIITHUIN, €KOHOMIII, KyJIbTypi Ta IHIIHX cdepax.
Mu cripoOyBaiy po3TISTHYTH OCHOBHI MPOOIIEMH HEO-
Jorii, MpoaHamizyBaT ()aKTOPH MOSBH HOBHX CIIB i
CHIBBIJTHECTH IX i3 IparMaTUYHUMU NOTpedamMu cyc-
MiJBCTBI 3arajgoM. He BCi HOBI CIOBa CTalOTh HEOJO-
ri3MaMHu, JIesKi 3 HUX 4yepe3 HU3bKY BKHBaHICTb TaK i
JUTIIAIOTHCS OKa3ioHaI3MaMHu ab0 TIPOTOJIOTI3MaMH.

Harmme mociimkeHHs 11e pa3 IOBEINo, 1110 TEH/ICH-
Iisl 3pOCTaHHS MUTOMOI Baru agikcaabHUX 1 CKIaJI-
HUX HEOJIOTI3MIB 3aJMINAEThCS HE3MIHHOKO: 3a JIOTO-
MOTrOI0 adikcallii Ta CJIOBOCKJIaJaHHSI YTBOPEHO
Mailke BCl CyCHIIBHO-TTONITHYHI HEOIOT13MH.

MoxHa CTBepIKyBaTd, IO MOJAbIIE JOCHi-
JDKEHHS HEOJIOTI3MIB, IIUIAXIB IX ajganTalii 1 3B’ I3KiB
13 pI3HUMHU TaTy3sMU JisUTLHOCTI JIF0zIeH Oyze MOIiTh-
HUM 1 HEOOXI1THUM.
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The article presents the results of analysis of the verbs-terms highlighted in describing the text corpus “Acoustics and
Ultrasonic Technique” (AUST). The list of verbs-terms contains 90 units with the total frequency 3629 word tokens. The
terms are considered from the viewpoint of their terminological features, statistical and semantic characteristics. Four
types of verb-terms are singled out: 1) highly specialized terms, related exclusively to the specialty “Acoustics and Ultra-
sound Technique” and being autonomous in this area, free from collateral associations; 2) verbs-terms that have parallel
units in other lexical layers (common and general scientific ones); 3) verbs-terms, formed in most cases from nouns-terms
denoting processes in the specialty AUST; 4) polysemous verbs-terms with several terminological meanings, all of which
are included in the terminological system of AUST. Although the verbs-terms have differences in terminological nature and
in statistical values of occurrence in the texts, the basic semantic features of the terms of all four groups are similar.

Key words: scientific and technical discourse, word token, term system, terminological unit, frequency of usage.

Y cTatTi nogaloTbca pesynsratu aHanidy OiecrniB-TepMiHiB, BUOINEHUX Nig Yac onucy TEKCTOBOrO Kopnycy «AKyCcTuKa
" ynbTpasBykoBa TexHika» (AY3T). Cnuncok giecniBHux TepmiHiB cknas 90 oamHuLp i3 cymapHot YactoTtoto 3629 crnoso-
BXMBaHb. TePMiHM po3rnagatoTbes 3 Nornsay iX TEPMIHOMOrYHNX 0COBNUBOCTEN, CTAaTUCTUYHUX | CEMaHTUYHKNX XapakTe-
puctuk. Byno BuaineHo 4otupu BUAM Aiecnis-TepmiHie: 1) ByabkocneujianbHi TEPMiHK, LLO CTOCYHOTLCS BUKIIOYHO Cneli-
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anbHOCTI «AKYCTUKA N YNbETPa3BYKOBa TEXHIKa» M NPUCYTHI B Ui ranysi aBTOHOMHUMM 1 BiflbHUMM Big NOGIYHMX acoLiauin
OAMHMUAMM; 2) AieCnoBa-TEPMiHK, WO MakTb Napaneni B iHWMX NEKCUYHMX Lapax (3aranbHOBXMBAHOMY W 3aranbHO-
HaykoBOMY); 3) AiecnoBa-TepMiHW, yTBOPeHi B BinbLIOCTi BUNAAKiB Bi iIMEHHUKIB-TEPMIHIB, WO NO3Ha4aloTb NpoLecu B
cneuianbHocTi AY3T; 4) 6arato3HauvHi AiecnoBa-TEPMiHK, LLO MatOTb Kifbka TEPMiHOMONYHMX 3HAYEHb, SIKi BXOAATb Y Tep-
miHocucTtemy AY3T. Xoya giecrnoBa-TepMiHM MatoTb BigMiHHOCTI B TEPMIHOMOTIYHIV NpUpogdi 'y CTaTUCTUL BUKOPUCTAHHS
B TEKCTax, OCHOBHi CEMaHTUYHi 0COBNMBOCTI TEPMIHIB YCiX YOTUPBOX rpyn 36iratoTbCs.

Knio4yoBi cnoBa: HayKOBO-TEXHIYHWI ANCKYPC, CIIOBOBXMBAHHS, TEPMIHOCMCTEMA, TEPMIHOMOrYHA OAMHMLA, YacToTa
BUKOPUCTaHHS.

B cTaTtbe npeactaBneHbl pesynsTaTthl aHanusa rnarofoB-TePMUHOB, BbiAEMEHHbLIX NPU ONUMCaHUM TEKCTOBOTO Koprnyca
«AKycTuKa n ynbrpassykoBas TexHuka» (AY3T). Cnncok rnarofbHbIXx TepMUHOB cocTasun 90 eamHuy ¢ cymmapHon Ya-
cToTon 3629 cnosoynoTpebneHnin. TepMMHbI paccMaTpUBanmUCb C TOYKM 3PEHUS X TEPMUHOMOMMYECKMX 0COBEHHOCTEW,
CTaTUCTUYECKMX U CEMaHTUYECKMX XapakTepucTuk. beino BbigeneHo 4 Buga rnaronoB-TEPMUHOB: 1) y3kocneumanbHble
TEPMMWHbI, OTHOCSILLIMECS UCKITIOYMUTENbHO K CneumanbHOCTM «AKYCTUKa M YNbTpasByKoBasi TEXHWKA» U SBRSIOLLMECS B
JaHHOM 0bnacT aBTOHOMHbIMK, CBODOAHBIMK OT NOOOYHBLIX accoumauuin eauHMLamu; 2) rmaronbl-TePMUHbI, UMEKLLME
napannenu B ApYyrmx nekcuyeckux crnosix (obuieynorpedbutensHoM u oblieHayyHoMm); 3) rmaronbl-TepMuHbl, 06paso-
BaHHble B BOMbLUMHCTBE CMy4YaeB OT CYLUECTBUTENbHbLIX-TEPMUHOB, 0603HAYaKoLLMX NpoLecchl B cneyuansHoctn AY3T;
4) MHOrO3HauHbI€ rMaronbl-TEPMUHbI, UMEIOLLNE HECKOMBKO TEPMUHOMOMMYECKMX 3HA4YEHUI, KOTOpbIE BOLLSIA B TEPMUHO-
cuctemy AY3T. XoTa rmaronbl-TepMUHbI UMEIOT Pa3nuuns B TEPMUHONOTMYECKON NPUPOAE U B CTAaTUCTUKE UCTIONb30BaHNS
B TEKCTaX, OCHOBHbIE CEMaHTUYeckre 0COBEHHOCTM TEPMUHOB BCEX YETLIPEX FPYMNN COBMNAAaloT.

KntoueBble cnoBa: Hay4YHO-TEXHUYECKMIA AUCKYPC, CIIOBOYNOTPebneHne, TEpMMHOCUCTEMA, TEPMUHONOTMYecKas eau-
HULa, YacToTa UCMOMNb30BaHWSI.

A lot of attention has been paid to the forming of  of vocabulary is sometimes impossible since the dif-
terminology lists in the most various areas by linguists ~ ferentiation of lexical layers is mostly relative. The
in the recent past. It is possible to judge about it regard-  reason of this difficulty is — a permanent transition of
ing an amount and a variety of lexicographic resources,  polysemous lexical units from one layer into another.
which cover terminology of practically any type of  For example, commonly used verbs are very often
discourse fixed in the internet and accessed on call by  the source of formation of general and terminologi-
researchers performing their analysis on text material. cal lexemes. The polysemous commonly used verbs

Along with compiling the terminology dictionar-  can refer to both the layer of general and terminol-
ies the researches on their contents are simultaneously ~ ogy lexemes depending upon what meaning they are
being carried out. A significant number of theses have  used with in this or that context. Therefore, the verb
been devoted to the researches which were presented  behave in AUST texts acts as a commonly used verb
to defend them [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8]. However, in  with a meaning “To show a certain behaviour”, e.g.
none of them, even those which analysed the texts of  The tubes lens will behave according to the ray-
scientific and technical discourse [1; 2; 4], no atten-  theory description if the frequency is large enough.
tion was paid to the types of terminology units differ- ~ However, functioning in the word-combination
ent on the character, and, in particular — terms-verbs  behave logarithmically with the meaning “to change

that come across in technical text corpora. by a logarithmic law” the verb behave acts as a term
The given paper describes the types of verbs-  in the texts on mathematics. From the example above,
terms that function in the area of technical knowl- it is evident how a transition of lexical units from one
edge “Acoustics and ultrasonic technique” (AUST). layer into another within a certain context occurs.
The analysis was carried out on the material of text Here is another example that illustrates this phe-
corpus based on the articles from the corresponding  nomenon. While researching the AUST general verbs
scientific magazines of the USA and Great Britain — it was noticed that these verbal units were not specific

Journal of Acoustic Society of America, Journal of the  like the strictly specialized lexemes and were not sty-
Audio Engineering Society, Applied Acoustics, IEEE listically neutral like verbs that come across equally
Transactions of Antennae and Propagation, The often in the different types of discourses. However,
Journal of the Society of America. The general volume  depending on an area they are used in they can func-
of corpus makes up 200 thousand of word tokens. tion both as polysemous and a terminological units.

The first stage of the research is devoted to the  If to examines their lexical meaning in a literary lan-
forming of AUST term system. In spite of the fact = guage and compares it with the usage in scientific
that as early as the last century, the description of  and technical texts then it is possible to see that such
terms were presented by scientists-theorists in detail ~ verbs acquire a certain degree of terminology in the
enough in linguistic literature [9; 10] it remains prob-  latter. Many existing dictionaries provide such verbs
lematic for the practical researchers to distinguish  with the mark “technical term”. For example, the verb
the list of terminology units. It takes place because  govern in AUST and Motor Industry sublanguages
to set up clear borders between the separate layers  activates the meaning “to manage, regulate (reac-
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tions, composition, mixtures, details of machines)”
The boundary conditions are governed by the least
square method. In literary speech this verb is used
with the meaning “to own (by itself); to influence
on somebody” Don 't be governed by the opinion of
others [11]. The same verb in the mathematics sub-
language is a term with the meaning “to determine,
serve as an argument”.

Thus all above-mentioned facts require that
while compiling a list of terms the especially accu-
rate methods of analysis have to be used: contextual
analysis taking into account an exact semantic vari-
ant; estimation of scientists specializing in the given
area of science and engineering; statistical count of
the results.

The verbs-terms are considered to be quite rare
units in a term system as an accent is usually focused
on its (system) nominal elements. Nevertheless, we
suppose that verbs-terms make up a considerable
part of content of AUST term system, and we can
argue this coming from the statistical data obtained
as a result of quantitative analysis. A count shows
that 90 units (20,6% of the total of verbs occurring
in AUST texts) whose total frequency makes up
3629 word tokens (10,6% of all AUST verbal word
tokens) enter the list of verbs-terms.

The presence of verbal terms list possessing such
statistically substantial characteristics shows that the
verbs-terms, which are chosen as an object of the
research, occupy their safe position in AUST termi-
nology system.

The semantic analysis of the verbs-terms shows
that they are variegated on their character and can be
divided into a few categories:

1) the strictly specialized verbs-terms, their
amount is 17 units, related entirely to the speciality
“Acoustician and ultrasonic technique”, and, being in
this area autonomous, free of collateral associations,
are distinguished as their use is conditioned by inten-
tional, conscious activity of narrow circle of special-
ists: shade (F = 65), echo-sonde (F = 46), scatter
(F = 36), illuminate (F = 35), excite (F = 33), vibrate
(F = 28), absorb (F = 27), truncate (F = 26), cor-
relate (F = 22), decorrelate (F = 21), perfect-focus
(F = 18), refract (F = 18), beam - steer (F = 16), aer-
ate (F = 15), emit (F = 10), fade (F = 10), insonify
(F=10).

The statistical characteristics of this group of
verbs-terms are as follows: they make up 4,3% of
all AUST verbal lexemes with a total volume of
447 word tokens. As we can see these values are mod-
est enough, however as it is well-known in the circle
of statistical linguists that such kind of terms occupy
a low frequency area in frequency dictionaries [12].
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Let us consider the semantic features of the strictly
specialized verbs-terms:

— the verbs designating processes and actions
related to the spreading and transformation of acous-
tic waves — excite, etc.;

— actions related to noise direction finding by an
echo-ranging — echo-sonde, refract, aerate, emit,
vibrate, beam-steer, etc.;

— actions related to sound dispersion — absorb,
fade, insonify, etc.;

— actions related to measuring of sound — steer,
perfect-focus, etc.

The semantics of these verbal terms shows their
strictly specialized use inherent to the exclusively
AUST subject domain;

2) 46 verb terms are distinguished, which have
parallel units in other lexical layers in the English
system (e.g. in commonly used and general layers of
lexis) and they function in literature and newspaper
discourses as well as in the certain type of scientific
technical discourse, which can be found in so-called
scientific-popular literature. However in AUST texts
they have a terminological meaning and enter the term
system of this speciality and carry a terminological
function along with other verbs-terms. Thus having
semantic parallel units in everyday speech, in the texts
“Acoustics and ultrasonic technique” they are used
in a meaning determined by this very subject area. In
this paper such verbs are conditionally named termed
units. The following lexemes are referred to them: pro-
cess (F = 224), indicate (F = 99), transmit (F = 97),
steer (F = 72), weight (F = 71), derive (F = 70), con-
trol (F = 64), close (F = 062), cancel (F = 57), back
(F = 53), range (F = 53) constrain (F = 30), spread
(F =29), detect (F = 28), rear (F = 28), align (F = 27),
propagate (F = 26), cuff (F = 25), sense (F = 22), aim
(F = 21), dash), reflect (F = 41), transfer (F = 41),
simulate (F = 34), start (F = 33), maintain (F = 32),
(F =21), restrict (FF = 20), jam (F = 19), read (F =19),
taper (F = 19), degenerate (F = 18), overlap (F = 18),
corrupt (F = 17), synthesize (F = 17), cut (F = 16),
entail (F = 16), encode (F = 15), modulate (F = 14),
slot (F = 13), fasten (F = 12), attenuate (F = 11),
assemble (F = 10), converge (F = 10), fold (F = 10),
isolate (F = 10), strike (F = 10).

We should mark the following statistical features of
this group of the verbs-terms. The terms of this group
have (as compared to the first group of verbs-terms)
not only quantitative advantage but advantage in total
frequency of their occurrence in the AUST text cor-
pus — 1654 word tokens, and exceeds four times this
statistical characteristics of the first group almost.

In these two groups of terms, it is possible to
observe a direct (with some errors) dependence
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of values of total frequency on the values of total
amount of verbs-terms included in these groups.

We will give a few examples of the term system
verbs, which confirm the validity of both attributing
them to the units of AUST term system and taking
them in the separate group of verbs-terms.

The verb cancel in the literary language func-
tions as “to discard”, “abolish™: Sports meeting
was cancelled [11]. In the AUST text corpus the
verb cancel is specialized in the context of this area
and used with the meaning “to extinguish”, e.g.
Generally, the first few harmonics will be of similar
order of magnitude unless cancelled by a suitable
choice of W. If in the fiction in the meaning “to
abolish” we imply “not to take place, not carried
out” then reading the AUST texts the specialist
understand that when the harmonics are considered
the verb cancel is used with the meaning “to extin-
guish (to lock) an electronic ray”.

The next example of the usage of commonly
used verb as a term in the AUST text corpus touches
upon the verb simulate. Having the commonly used
meaning in the semantic structure “to pretend” the
verb simulate in the AUST texts means “to model”,
e.g. He simulated innocence [11]. The commonly
used meaning of the investigated verb is actuated in
the given sentence. But in the text corpus we have
found such sentence — It is interesting to look at
the manner in which individual drive units combine
to simulate a loudspeaker system. From the given
example, it is evident that the verb simulate within
the framework of the system of concepts of this
concrete area is specialized, and functions mainly
with the meaning “to model”. We should mark that
the frequency of this verb is great enough in the
researched text corpus and fixes 34 word tokens.
The texts analysis of other areas of knowledge
included in scientific and technical discourse has
shown that at present the verb simulate is more fre-
quently used than the verb model.

In the semantic aspect the verbs of this group
practically repeat features of the strictly specialized
verbs-terms considered earlier:

— the verbs designating the processes and actions
related to the spreading and transformation of acous-
tic waves — reflect, transfer, modulate, isolate, etc;

— actions related to dispersion — propagate,
spread, scatter, degenerate, etc.;

— actions related to measuring of sound — weight,
process, etc;

3) the considerable part of the presented list of
verbs-terms found in the AUST text corpus (concern-
ing both amount and total frequency) is occupied by
the verbal units formed in most cases from nouns-
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terms designating processes, which occur in the tech-
nical area “Acoustics and ultrasonic technique”. The
list of the third group of verbs-terms is as follows:
sample (F = 73), range (F = 53), water (F = 52),
filter (F = 35), load (F = 30), shield (F = 29),
phase (F = 28), centre (F = 26), segment (F = 20),
monitor (F = 18), pulse (F = 17), rank (F = 17),
screw (F = 17), tune (F = 17,) seal (F = 12), sand-
wich (F = 11), photograph (F = 10), plane (F = 10).

Such lexemes as water, sandwich, photograph
are included in the presented list with the following
meanings “To wet, moisten”, ‘“to interlay”, “take
pictures”. They are exception and do not originate
from nouns-terms but from nouns included in com-
monly used everyday vocabulary. Being transformed
in the analysed texts they acquire the terminological
meaning and become terms used for the description
of phenomena of this specialty.

Their amount is 18 units and the total value of
word tokens used in the AUST text corpus is 976.
As we see this group occupies the third place on the
amount of word tokens and on the total frequency of
their usage in the texts;

4) the fourth group of verbal terminological units
is lexemes, which in the opinion of many linguists
cannot be met in a technical text corpus, and even
more so — in term system of the technical specialty.
Such verbs-terms are polysemous lexemes, thus all
their meanings used in AUST specialty are termi-
nological, and simultaneously are the part of AUST
term system.

We found 9 polysemous verbs-terms of such kind:
plot (F =119) to “put (size) aside; to build a chart”;
damp (F = 114) “to muffle; to go out slowly”; radiate
(F =98) “to go away; to radiate(this)”; focus (F = 60)
“to focus; to concentrate”; scan (F = 48) “to scan; to
develop”; suppress (F =37) “to repress; to lock (ray)”;
stagger (F =24)“to dispose zigzag; to hesitate”;
boar (F = 23) “to support; to bear”; decay (F = 15)
“to go out slowly; to disintegrate”; extract (F = 14)
“to extract; to destroy (equalization)”. The total
amount of word tokens makes up 552 lexemes.

The polysemous verb-terms cause considerable
difficulties in translating the texts from one lan-
guage into another. Difficulty in this case consists
in the choice of the correct translated equivalent of
the polysemous term. Therefore, if during semantic
research of commonly used verbs it is possible to go
from both syntagmatics to paradigmatics and vice
versa, then in the case of polysemous verbs-terms
of AUST sublanguage one should come only from
the facts of speech. If in the language there are a few
meanings used to denote one object that is denoted,
then the use of each of them can be set up only at
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the level of speech utterances, as the selection of
that or another meaning depends on extra linguistic
factors. In this connection as we mentioned above
to determine the meaning of polysemous units the
following methods were used: contextual analysis
and defining the keywords, in combination with
which the realization of one or another meaning
of a verb in AUST sublanguage takes place; expert
estimation of specialists of this subject domain. For
example, the verb decay depending on a context
realizes two meanings in the researched sublan-
guage: 1) “to go out slowly”, e.g. The source decays
since the input voltage applied to the source is not
kept constant; 2) to “disintegrate, decompose”, e.g.
The procedure of dividing the array beam data by
the beam width is currently being used to decay the
horizontal directionality of the symmetric part of
the ambient noise field. Thus, we see that a context
in relation to the polysemous verbs acts as a means
of the necessary meaning selection.

However, the analysis of AUST text corpus shows
that the basic part of verbs-terms is used only in a
single meaning specific for the area “Acoustics and
ultrasonic technique”, e.g. echo-sonde, scatter —
“to disperse”, perfect-focus “to exactly focus”, beam-
Steer “to manage a ray”, aerate “to ventilate”, emit
“to radiate”, insonify “to influence a sound”. The nar-
row meaning of verbs of this group of AUST sub-
language is caused by the fact that designating the

special processes or actions, these units mostly are
within the boundaries of a narrow environment, i.e.
areas of acoustics and ultrasonic technique. Naturally,
their unambiguity is relative and can be determined
only within the framework of this area of knowledge.

All above results of the research of verbs-terms func-
tioning in the text corpus “Acoustician and ultrasonic
equipment” allow to come to the following conclusions.

1. The amount of verbs-terms entering the AUST
term system makes up 90 units that is 20,6% of the
total of verbal lexemes found in the AUST text cor-
pus. The general amount of word tokens is 3629,
1.e. 10,6% of all word tokens of verbs. These values
prove that verbs-terms make up a considerable part
of content of AUST term system.

2. The semantic analysis of the verbs-terms was
produced by means of the most exact methods — con-
textual analysis and the method of expert estimation
of specialists in AUST area.

3. The semantic analysis of verbs-terms shows that
being the most informative units of AUST specialty they
are at the same time variegated on their character. The
four types of verbs-terms were fixed in the AUST texts:
the strictly specialized verbs; termed verbal units; verbs-
terms formed in most cases from nouns-terms designat-
ing the AUST processes; polysemous verbs-terms.

The next stage of the research will be devoted to
the consideration of terms included in other classes
of words — adjectives and nouns.
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YOK 811.11

CBSI3b MOPAJIBHBIX IEHHOCTEN, MEHTAJIUTETA U PEYH
(HA OCHOBE HEMEIIKOI'O A3BbIKA)

CONNECTION AMONG MORAL VALUES, MENTALITY AND SPEECH
(BASED ON THE GERMAN LANGUAGE)

Keaynenko M.A.,

KanHouoam neoazo2uieckux Hayk, O0yeHm,
Odoyenm Kagpeopwvl uHOCMPanHoU unonocuu
Hayuonanvnozo aguayuonnozo ynugepcumema

Caourona A.Il.,
cmapwiuil npenodasameis Kageopvl UHOCMPAHHOU punorocuu
Hayuonanvnoeo asuayuonnozo ynusepcumema

B ctaTbe uccrnegyetcs CBsA3b MbILMEHNS, MEHTANUTETA U PEYU; aHANU3UPYHOTCA KOHKPETHBIE NMpUMeEpb OTOBpaXkeHws!
TPaAULMOHHBIX LIEeHHOCTEN B HEMELIKOM $3blKe; pacCMaTpuUBaOTCSl pasHble TEOPUM BIMSIHUSI MHOCTPAHHOTO S3blka Ha
TpaHcopMaLmio MopanbHbIX LLEHHOCTEW JIMYHOCTY.

KntoueBble crnoBa: peyb, MEHTaNMTET, LLEHHOCTHbIE YCTAHOBKM, «KapTWHA MUpa», MHOCTPaHHbIN A3blK, MEKCUKA,
MoparnbHble LIeHHOCTU, MYHKTYanbHOCTb, MOPSIA0K, BPEMSI, POAHOM S3bIK, SMOLIMOHANBLHOCTL, MUPOBO33PEHHUE.

Y cTaTtTi JOCMimKYETbCA 3B'I30K MUCIIEHHS, MEHTamMITETY Ta MOBMEHHS; aHani3ylTbCA KOHKPETHI Npuknagu Bigo-
OparkeHHs TpaguLiMHMX HIMELbKUX LiIHHOCTEW Y HiMeLbKin MOBI; pO3rnsa4atoTbCs pisHi Teopil BNAMBY iHO3eMHOI MOBY Ha
TpaHccopMalLito MoparnbHUX LiHHOCTEN 0COBUCTOCTI.

Knio4yoBi cnoBa: MOBNEHHS,, MEHTAMITET, LiHHICHI YCTAHOBKM, «KapTUHA CBIiTY», iHO3eMHa MOBA, NIEKCUKA, MOpasbHI
LiHHOCTI, MOpAAO0K, Yac, MyHKTyanbHICTb, pigHa MOBa, EMOLNHICTb, CBITOMMSA,.

This article studies connections among thinking, mentality, and speech; analyses specific cases of traditional values’
reflection in the German language; discusses different theories of foreign language impact on the transformation of moral
values of the personality.

Key words: speech, mentality, value paradigms, “world landscape”, foreign language, vocabulary, moral values, order,
time, preciseness, native language, emotionality, worldview.

I[MocranoBka mpoOaemMbl. MeIIIeHHe, [I€H- B JIAHHOW CTaThbe TEMY MBI PacKpoeM Ha MpuMepe
HOCTHBIC YCTAHOBKH, SMOIIMOHAIEHBIC W WHTEIJICK-  HEMELKOTO si3blka. Yepe3 JIEKCUKY MOXHO MpOCIie-
TyaJbHbIE OCOOCHHOCTH, PeUb U MEHTAIUTET TECHO  JIUTh OCOOCHHOCTU HEMELKOTO MCHTAJUTETA, JIOMH-
CBs3aHBI MEXIy co0oil. OHHM XapakTepu3ylOT KaK  HHPYIOIINE TCHACHIINHA B OOIIECTBE, a TAK)Ke TPAHC-
OTAENBHYIO JIMYHOCTh, TaK M ONpEACICHHYIO 3THH-  (opmMaruio neHHocTeid. Ho He Tobko ekcndecKuit
YEeCKYIO TPYIIY U 00pa3yloT Tak Ha3bIBAEMYIO «Kap-  COCTaB, a TaKKe rpaMMaTHKa, CHHTAKCHC, ITYHKTY-
TUHY Mupa». B. I'yMOoOmbAaT cumrtan, 9To «I3BIKM  anusg KOCBEHHO OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH HEMEIl-
SIBIISIFOTCS JIJISL HAIlMM OpTaHaMU UX OPUTHHAIBHOTO  KOI'O XapakTepa, 4eMy IOCBAIICH Psi HCCIENI0Ba-
MBIIUICHUS ¥ BoCTpusTush [6]. OH TakKe MOTYEPKU-  HUH B OTCUCCTBEHHOW WM 3apyOe)KHOU JIMHTBUCTHUKE.
BaJl HAIIMOHAIBHOE COJIEP)KaHME S3bIKa, moToMy uTo  JI. BaiicOeprep cumTani, 9To sS3BIKOBas KAPTHHA MUpa
MMEHHO SI3bIK OKa3bIBAET BIMAHNE HA (OPMUPOBAaHUE  SBIAETCSA CIIEACTBHEM HCTOPUYECKOTO Pa3BHTHUS
CUCTEMBI IEHHOCTEH WM CHCTEeMBI MOHATHH. TakuMm  3THOCA U s3bIKa. OHA COCTOUT U3 JYXOBHBIX U S3BIKO-

00pazoM, 36K PUKCUPYET HALMOHAIBHOE MUPOBO3-  BBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOpPBIE 00yCIaBIMBAIOT CYIIle-
3peHHE HAIUU: «SI13BIK — OpraH, 00pa3yloUuii MBICIb,  CTBOBAaHHE si3bIKa [2].
CJIEI0BATEIIbHO, B CTAHOBJICHUU UY€JIOBEYECKON JINU- AHaau3 MOCJeIHMX HcCIeT0BAHMI M myOau-

HOCTH, B 00pa30BaHWU y HEE CHCTEMEI MOHSATHH, B Kanmii. B3amMo03aBHCHUMOCTEL SI3BIKA, MBIIIICHUS
TIPUCBOCHUH €i1 HAKOTIJICHHOTO IMMOKOJICHHUSIMH OIIBITA M MEHTAJINTETa HE SBISACTCS B YHCTOM BHJIE JIMHT-

SI3BIKY TIPUHAAJIEKUAT BEAyIIas posiby» [6]. BUCTHYECKOM TpOOIEMOH, OHa SBIACTCS MpEa-
JUid mnmrocTpanuy  SI3bIKOBOM KapTHMHBI MHpa  METOM HAy4HOro HHTEpeca IICHXOJOTMM, COLHM-
JMHTBHUCTBl Yallle BCEro HCIOJNB3YIOT crenuduye-  OJOTUH, OTHOTpaduu, MOIUTONOTHH, HCTOPHH,

CKHE€ BBIPAKEHHS, CBONCTBEHHbIE KOHKPETHOMY  TEOpMM KOMMYHHMKanuu. VccremoBaHUIO TaHHOTO
a3bIKy. TakuM 00pa3oM MPOMCXOIUT OTOOpaskeHHEe  BOIpOca IMOCBATHIN cBowm Tpyxael JI. BaiicrepOep,
MEHTajguTeTa Ha ypoBHe jJekcuku. OOosHaueHHyro  B. I'ymbonsar, C.J1. Kaunenscon, A.C. MenbpHUYYK,
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WN.N. Memanunos, A.JI. Hacenkun, B.3. [1angunos,
A.H. IloptaoB, H. Xomckwmii, A. BexOumkas,
E.M. Bepemarun, B.I. Kocrtomapos, K. JleBu-
Crpocc, B.A. Macnosga, 10.C. Crenanos.

Takum 0Opa3oM, TaHHAsI CTaThsl BEIXOIWT 33 PAMKH
JIMHTBUCTUYECKOH MTPOOJIEMATUKH! 1 OXBATHIBACT LICITBIN
PSiA BOTIPOCOB, CBSI3AHHBIX C SI3BIKOM, MBIIUICHHEM,
MEHTAJINTETOM, MOPaJIbHBIMU LIEHHOCTSIMH, WHHBHU-
IyaJTbHBIMH TICHXOJIOTHIECKUMA OCOOCHHOCTSIMH.

Oco0yr0 aKkTyaJIbHOCTh M1l HaC B IIpOIIecce Tpe-
MOIaBaHKsI WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (HEMEIKOTO Kak
BTOPOTO WMHOCTPAHHOTO TIOCTIC AHIIUICKOrO0) Mpe/-
CTaBISIET COOOW TEOpHsS YUYEHBIX, KOTOPBIC ITyTEM
MIPAaKTHYECKUX IKCIIEPUMEHTOB TPHIILTH K BBIBOAY O
B3aMMOCBSI3U SI3bIKA C MOpPAJBbHBIMU IEHHOCTSIMH, a
MMEHHO MX TpaHC(OopMaIrei B 3aBUCIMOCTH OT CHUTY-
armu. Peub ner 00 13MEHEHUU MOPAJTBHBIX TIPE/ICTAB-
JieHui (MX OOJNbIIeH WM MEHBIIEH SMOIMOHAIBHOM
OKpAacKe W MParMaTHUeCKOM XapakKTepe) B YCIOBHUSX,
KOT[la MOpaJbHas IWJIEMMa BBIpaKEHA SI3BIKOBBIMHU
CpeICTBaMH POITHOTO S3bIKA MJIM MHOCTPAHHOTO.

[ocTranoBka 3amanHusi. Takum o0Opa3oM, IEib
CTaThbU 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTOOBI HA OCHOBE aHa-
JIN3a COBPEMEHHBIX YYEHBIX MPOIECMOHCTPHPOBATH
B3aMIMOCBSI3b MEHTAJHNTETA M S3BIKA, PACCMOTPETH
MIPOSIBIICHNST HAI[MOHAIBHBIX YepT B S3bIKE, MPO-
AHAIM3UPOBATh BIMSHWE WHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha
TpaHCQOPMAIIUIO MOPAJbHBIX TPEACTABICHUN, a
TaK)K€ YCTAHOBUTH CBSI3b MEXIY MOPAIBHBIMH U
SI3BIKOBBEIMHU KOMITOHCHTAMH SI3bIKA.

[Ipobnemarnka craThy BKIIIOYAeT B ceOsS pac-
CMOTpEHHE TaKHX BOMPOCOB: 1) QyHmIaMeHTaNbHEIE
LICHHOCTU HEMEILIKOT0 HapoJa U UX HPOSBICHUE B
SI3BIKE Ha YPOBHE JEKCUKU; 2) BIMSHHE S3bIKa Ha
MOpAaJIbHBIC TIPE/ICTABICHUS B POJHOM M MHOCTpaH-
HOM $3BIKE; 3) 3aBICHMOCTh MOPAJIBHBIX YCTAHOBOK
OT SI3BIKOBOTO KOMITOHEHTA.

H3n0:xeHne 0CHOBHOIO MaTepuasia. TpaJuluoHHO
HEMEIIKUMU KaueCTBAMHU SIBIISIFOTCS JIOTHKA, Oepekiv-
BOCTh, JTFO0OBb K TOPSJIKY, TPYHOIIO0HE, 3aKOHOIOC-
JIYIITHOCTh, AKKYPaTHOCTh, CIEP)KaHHOCTh, MOCTOSH-
CTBO, WCIMIUTMHUPOBAHHOCTD, (DYHIAMEHTAJIBHOCTD,
OTBETCTBEHHOCTb, ITyHKTYaILHOCTh, IPO(ECCHOHAIIBM,
Oepe)KHOE OTHOIIICHUE K TPaAIHSIM.

B nanHO cTarhe MbI XOTHM paccMOTpeTh (hyHIa-
MEHTAJIbHBIC TI0 CBOEH 3HAYMMOCTH LIEHHOCTH HEMEII-
KOTO Hapoja — MOPSZIOK M BPeMsl, a TAKKE UX CBS3b C
JOPYTHMH KadeCTBAaMH, KOTOPbIE CUHATAIOTCS THUITMYHO
Hemenkumu. [lox BpemeHeM MBI Tojpa3yMeBaeM COBO-
KyITHOCTh TaKHX KATETOpWH, KaK IYHKTYaJbHOCTb,
00513aTeTbHOCTD, BHITIOJTHEHUE JIOTOBOPSHHOCTEIH [ 7].

[Topsimok u Bpemsi COCTABISIOT SAUHYIO CUCTEMY,
[IETTEI0 KOTOPOH SIBIISETCS MaKCHMaJbHAs YIIOPSIO-
YeHHOCTh, IUIAaHUPOBAHME, 3aIIMIIEHHOCTh, OTCYT-
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CTBHE CTpECCa, YTO Ui HEMIICB SIBISICTCS CUHOHM-
MoM koM(popTa. IMEHHO 103TOMY OOBEKTOM HAaIIEero
Hay4YHOTO MHTEpEca U UCCIICAOBAHUS SBISIFOTCS KaTe-
TOPUU «HOPSIOK» H «BPEMSD».

Haunewm c¢ xapakrepuctuku nonstus Ordnung n
NPUBE/IEM HECKOJBbKO MPUMEPOB BBIPAKCHUMN, KOTO-
pbIE YaCTO MUCTIONB3YIOTCSA B SI3BIKE M XaPAKTECPU3YIOT
HEKOTOpBIE 0COOCHHOCTH XapakTepa.

B Ttome Hambonee pacnpocTpaHEHHBIX BhIpake-
HUH C UCTIOIB30BAaHUEM CYIIeCTBUTENbHOTO Ordnung
SBIIIETCS BRIpakeHue Ordnungmusssein!

MIMeHHO MOPSIIOK B MOJIHOM Mepe XapaKTepU3yeT
HEMIIEB, X OTHOIICHHE K paboTe, OBITY, CBOOOTHOMY
BpPEMEHH M SBISIETCA ITOMHUHAHTONH HEMELKOH Kap-
TUHBI MUDA.

Ordnung ist das halbe Leben! Ordnung hilft
haushalten! Jetzt hat alles seine Ordnung. Ordnung
schaffen. Auf Ordnung sehen. Ordnung erhdlt die
Welt. Ordnung hat Gott lieb! Aus seiner Ordnung
kommen. Das ist gegen alle Ordnung. Das finde ich
ganz in Ordnung.

Bce chepbl Ku3HM HEMIICB TOJYHHEHBI CTPO-
TOMy TIOpSZIKY — OT MeJodei B ObITY JI0 TOCynap-
CTBCHHBIX CTPYKTyp. IIpHBeZieM HECKOJIBKO IpH-
MmepoB: Gartenzwergordnung (f), Hausordnung (f),
Ordnungshiiter (m), Ordnungsmacht (f), Ordnungsruf
(m), Ordnungsdienst (m) — city»x0a noIepKaHus 001e-
cTBeHHOTO Topsinika, Ordnungbehdrden (pl) — opransr
roftepkanus (odecreueHvst) 00IIeCTBEHHOTO TIOPSIIKA
u 6e3onacHocTH, Ordnungs- und Polizei-Angriffs-Recht
(n) — MpaBoO MOJMIEHCKOTO BMEIATENILCTBA /IS HaBe-
JICHUsI OOIIECTBEHHOTO Topsiika, Ordnunggefiige (n) —
CTPYKTypa rocyIapcTBEHHOTO CTPOSL.

B HeMmenkoM s3bIKE CYIIECTBYET Jaxe CIOBO
ordnungsverliebt, 1. e. «BWIOONEHHBIH B TIOPS-
JIOoK». JIsi HeMIeB MOpsIIOK accoluMupyercst ¢ 0es-
OTACHOCTBIO, CTA0MIBLHOCTBIO, OTCYTCTBUEM Xa0ca,
HaJIe)KHOCTBIO, TpeAcKa3yeMocThlo. CHHOHMMOM
cymecTBUTeNbHOTO  Ordnung MOXHO — CUWTATh
Planungssicherheit.

Ecnu roBopuTh 0 Kareropuu BPEMEHH I HEM-
LIeB, TO OHa Haubojee SPKO MPOSIBISETCS B BhIpa-
seHun Ichhabeeinen Termin. YnorpeOneHue 3Toi
(dpa3bl 03HaYaeT OJHOBPEMEHHO Ba)KHOCThH 3aIlia-
HUPOBAHHOTO M HEOOXOJAMMOCTH €T0 HCIIONHECHHS,
YTO U SBISICTCS OJHOM M3 COCTABIISIONIMX MOPSIKA.
Kpome Toro, sTo XxapakTepu3yeT HEMEIKYIO KYyib-
TYpY Kak Takylo, B KOTOPOH MakCUMalbHO U30eraroT
J1000TO PO/Ia CIOHTAHHOCTH U HEOTPEACTICHHOCTH.

3TO 03HAUYAET, YTO BHINOIHEHUE IOTOBOPEHHOCTEN
Y 33JIaHUid B HEMEIIKOW KYJbTYpe OTHOCUTCS K Kare-
TOPUH BOXKHBIX [ICHHOCTHBIX YCTAHOBOK. JIJ1s BBIMOII-
HCHUS 33][aHU# JTI000TO YPOBHSI BAKHOCTH TpeOyeTcs
CBOEI0 poJa OTPELICHHOCTb, 3aKPBITOCTh, 3aMKHY-
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TOCTb, JAMCUUIUIMHUPOBAHHOCTh. 3a OIpPEC/ICHHbIHN
BPEMEHHOM MPOMEXYTOK BBIITOJHICTCS TOJBKO OIHO
3amanne. VIMEeHHO 5TH XapaKTEpUCTHKH TTO3BOJISIOT
TPaIUIOHHO MPUYUCIUTH [ €pMaHUI0 U HEMEIKYIO
KyJIbTypy K MOHOXPOHHBIM KyibTypam: «B MoHO-
XPOHHBIX KYJIBTYpax BpeMs IOHUMAETCs KaK JInHeap-
Has cucreMa <...> B HHUX BpeMs MO>XHO SKOHOMMUTb,
TEpATh, HABEPCTHIBATh, YCKOPSATH... OHO SBISETCS
CHCTEMOMW, C TOMOIIBI0 KOTOPOW MOIEPKUBACTCS
MOPSJIOK B OPraHU3ALMU YEIIOBEUECKOM KU3HM» [5].

s yeTkol BpEMEHHOH OpraHU3aluy 4ero-auoo
HEOOXO/IMM HABBIK IJIAHUPOBAHUS U TyHKTYaJIbHOCTH,
[I03TOMY B HEMEIIKOM SI3bIKE €CTh MHOTO BBIPAYKCHHUH,
OTpaKAIOIINX OTHOIICHHE HEMIIEB KO BpeMeHU: Fiinf
Minutenvorder Zeitistdes Deutschen Piinktlichkeit.
Zeitist Geld. Piinktlich wie die Mauerer.

B XymoxecTBeHHOU JUTEpaType €CTh MHOKECTBO
[IPUMEPOB, B KOTOPBIX OTHOIICHUE K ITyHKTYaJIbHOCTH
ITPOSIBJISIETCS B OBITOBBIX CUTyalusx. T. MaHH B CBOEM
npom3BerieHuH «BosmeOHas ropay 4eTKO OIpeaesieT
POJb MYyHKTYaJIBHOCTH JJIsl HEMIIEB W 3HAYCHUE ITyH-
KTYaJIbHOCTH, YMEHHUS TUIAHUPOBATh BPEMsI JIJIsI JIOCTH-
JKEHHS JKU3HEHHBIX 1enei: «Korga MoaxuM 3arien 3a
HuM, [anc Kacropn xoten Obu10 niepeosetbest. OpHako
Ky3€H yziep»KaJl €ro, 3asiBUB, 4TO ke Hekorna. OH HeHa-
BUZIET W TIpe3upai BCAKWE omo3maHus. Kak MOHO,
roBopunn Moaxum, noOWUThCS 4ero-HUOYIb U BBI3IO-
pOBETh, <...> €CIIU MBI HACTOJILKO OE3BOJIBHEI, YTO HE
MOXKEM JIa’Ke BOBPEMS SIBUTHCS K CTOIY» [4, . 25].

ToBopst 0 mopsiIKe, CIIOCOOHOCTH TILATEIBHOTO I11a-
HUPOBAHWS, ITyHKTYJIHOCTH, MOYKHO YTBEPK/IATh, UTO
JAHHBIE TIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH SIBISTIOTCS KOCBEH-
HBIMU TIPU3HAKAMH TPYIOIIO0HS, TUCIUIUIAHBI U T. II.
B TakoM KOHTEKCTE CTOUT YIIOMSHYTh HEMEIIKOE Kaye-
CTBO U 3HaK Made in Germany Kax rapaHTHIO Ka4eCTBa
[TPOM3BEJCHHOIO TOBapa M MPEIOCTABICHHON YCITyTH
[9]. Ho, ecrut cymiectBuTensHOE Fleif3 IBISETCS TAKAM
K€ paclipoCTpaHeHHbIM, Kak 1 Ordnung, Plinktlichkeit,
TO MBI XOTEIIN Obl OCTAHOBUTHCS HA 3HAYCHUH U (DYHK-
LMY TAKOr0 BaYKHOTO TJIArojia, Kak machen, KOTOPbIH
B MOJIHOM Mepe pacKpbIBaeT GHI0CO(UI0 HEMIIEB, UX
OTHOIIICHHE K JKU3HU — OT IMOBCEIHEBHOIO OBITA JI0
9K3UCTEHIIMOHAIBHOTO €€ TOHUMAaHHUsL.

Obparumess k cratbe «Stop making sence»
M3BECTHOTO HEMELKOro (uionora, >XypHAJIHCTa,
aBTOpa KHHI, CTaBIIUX OecTcemiepamu, bactuana
Cuka. B cBoeii crarbe aBTop nutiet: Deutsch ist die
Spracheder Macher und des Machens, momaepkuBas
STHUM Ba)XHOCTbH, 3HAYCHHE, YaCTOTy YHOTpeOIeHus,
a TaKKe IIUPOKUHU CIEKTp yMOTpeONeHHs Iyaroia
machen [8]. OOparumcs k cioBapto: Buttermachen.
Feuermachen. Geldmachen. Staubmachen. Den
Anfang machen. Ernstmachen. Fiasko machen.
Friedenmachen. Musikmachen. J-m Mut machen.
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Pleitemachen. Eine Reisemachen. J-m Vergniigen
machen. Witze machen. Ein Geschdft machen. Das
Bettmachen. Den ersten Schrei machen.

Die Haare machen. Den Dummen machen. Sich
Miihe machen. Friihstiick machen. Einen Schritt
nach vorne machen. Eine Pause machen. Eine gute
Figur machen.

[IpuBeneHHbIEe TPUMEPHI YKA3bIBAIOT HA OTHOLICHUE
K TPYAY, & TaKXKe Ha TO, YTO Bce Cepbl )KU3HU HEMIICB
NPOHM3aHBI TPYAOMIOOMeM. MOXHO yTBEpKIarTh, UTO
HEHHOCTH (POPMUPYIOTCSI B MACCOBOM W MHTUBHYaTb-
HOM CO3HaHWH TIOJT BJIMSHUEM Pa3HbIX (hakTopoB. OHH
MOTYT TpaHc(OPMHUPOBaThCs, HO MX 0a30BBIM HabOp
OCTaeTCsl CTaHJAPTHBIM U MPENCTaBIsAET cOO0H HEKU
«TCHETHUYECKUH KO HALlUK, KOTOPBIHA BKIIFOYACT B CeOsI
OITBIT Tpenpinymx mokonennit [1-3]. JlanHo# Teme
MBI TIOCBATHJIM HECKOJIBKO CTarei, a Takke B AWccep-
TarMoHHOM wuccienoBanny «lleHHOoCcTH 0Opa3zoBaHums
Y BOCIIMTAHUS B MEAArOrMYECKUX cucteMax lepManun
1 YKpauHbD NPOAHAIU3UPOBAIM LIEHHOCTH HEMELIKOW
CHCTEMbI 00pa30BaHU 1 IPUYHHBI UX TPaHC(HOPMAIIUHL.

OtoOpakeHHE IIEHHOCTEH B S3BIKE HOCHTEICH
S3bIKA — 3TO JIMIIb B3MIA HA MPOOIeMy ¢ OHOW CTO-
poHEL B mocnenHee BpeMsi akTUBHO HICCIIEIYETCS BIIH-
SIHAE W3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA Ha TIOBEICHHE
U MOPAJIbHBIE YCTaHOBKU JIMYHOCTHU. J[aHHBIM BOmpoc
MPEJICTABSIET OCOOBIM WHTEpEC YIS TPerofaBaTelicit
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. B crarse «Mensch, was bist denn
du fiir einer», onmyOIMKOBaHHOH B TazeTe «Zeit», aBTop
Knaymma BrocteHxareH roBoput 0 ToM, 4TO HHOCTpaH-
HBIA SI3BIK TEPEBOILIOMIACT KKIOTO B APYTYIO JIMY-
HOCTb U CO3/1aCT SMOLMOHAIBHBIN ()OH, MAKCHMAJIEHO
NPHOMKEHHBIA K MEHTAJIUTETY TOW HAIMH, SI3BIK KOTO-
poii geoBek u3ydaeT [ 10]. ['maBHas ujiest cTaThH 3aKITO-
YaeTcsl B TOM, YTO TIPH W3YYEHUH S3bIKA YETIOBEK aBTO-
MAaTUYECKU TIEPEHUMAET TUITUYHBIE IS JAHHOH HaLK
YepThl ¥ HAYWHACT MBICIUTh B COOTBETCTBUH C TPaJIH-
[MOHHBIMH ITIEHHOCTSIMHA JAHHOW KYIIBTYpBI, TO €CTh
nprOOpeTaeT HOBYIO JYIIY C KK/IBIM HOBBIM BbIy4YeH-
HBIM SI3BIKOM, KaK 3TO yTBEPIK/IAET YEIICKAst TOCIIOBHIIA.

B Ttekcte BcTpeuaeTcs MOHATHE «MOpalibHAS IICH-
XOJIOTHsD», KOTOPOE PACKPHIBACTCSl IMEHHO B KOHTEKCTE
A3bIKa, a TAKKE ONKCHIBACTCS MPAKTHYECKUH DKCIIEPH-
MEHT, B X0/ KOTOPOTO BBISBIICHO BIMSIHHE sI3bIKA HA
MOpaJIbHbIE YCTAHOBKHM YEJIOBEKa, a TOUHee TpaHcgop-
MalIHs 3THX YCTAHOBOK B 3aBIICIMOCTH OT TOTO, Ha KAKOM
S3BIKE CHOPMYITMPOBAHA TIPOOIIEMa, T. €. Ha POJTHOM HITH
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE 03BY4€HA MOPAIbHAS THIeMMa.

[Tpu 3TOM BaKHBIM SIBJISIETCSI TAKXKE YIIOMUHAHHE
B CTarbe O TOM, YTO CTOWUT W30erath camoro ciosa
Fremdsprache xax TakoBOTO, 9TO OTHAJISIECT HAC OT
SI3bIKA, CTABHT TIPETPALY.

3aciyKuBaroleil BHUMaHUsI Mbl CYMTAEM MBICIIb
npodeccopa MPUKIATHOW JMHIBUCTUKU YHHUBEP-
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cuteta Jlongona XKan-Mapka JleBaene, KOTOPBIU Nneto «3MOLMOHANBHOM JUCTAHIIMKY MOATBEPXK-
YTBEPKIAET, YTO BMECTE CO 3HAHUSMH HOBOTO SI3bIKa  JIAIOT W JpyTHe uccienoBanus. [lcuxonor yHuBepcH-
YeJIOBEK pacIIupseT CBOHM «pemepryap» cpeactB  Tera Uukaro boc Kucap npuBonut npumep, B KOTOpoM
MTOBEJICHUS, MEHAIOTCS MUMHUKA, HACTPOEHHE, TOJIOC,  JIFOIM MEHEE IOABEPKEHbI CIIOHTAHHBIM PEIICHUSIM,
s3plk Tena [10]. ToBopss Ha WHOCTPaHHOM SI3BIKE,  MBICIAT OoJiee palMOHANbHO MPU NPHHATHA (HHHAH-
YeJIOBEK MOXKET YyBCTBOBAThH ce0si 00JIee OTKPBITBIM,  COBBIX PEIICHUN B YCIIOBUSX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
YBEPEHHBIM, OPraHU30BAHHBIM, 3JIETAHTHBIM, TaWH- BuiBogbl. Takum o0pa3oMm, MOXeM chenathb
CTBEHHBIM H T. 1. Pa3BuBas CBOIO MbICIIb, IpOeccop  Takue BBIBOIBL: 1) pedb — 3TO TaK HA3bIBAEMBIN «KOX
CPaBHHMBAET SI3bIK C KapHaBaIOM. Bo BpeMs kapHa-  Haluu», OTOOpakKeHHE KApTHHBI MHpa M OCHOBHBIX
Baja, WIK TOBOPS HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, YEJIOBEK  KYJNBTYPHBIX M MOPAJbHBIX IIEHHOCTEH; 2) B paBHOU
YyBCTBYET ce0s 0oJiee CBOOOTHBIM OT CTEPEOTHUIIOB U CTENICHH BEPHBIM SBJSIETCS YTBEPXKICHHE O TOM,
olIyHIaeT OoiblIe CBOOOMIBI. YTO CBA3H S3BIKA, KYJBTYPHI, IIEHHOCTEH BIUSAET Ha
Heckonbko mHave MpeACTaBIET CBOIO MO3WIMIO  JOMHHAHTHBIE IEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI OTAEITHHON
ncuxosnor Ans0eptr Kocrta u3 yausepcurera Pompea  nuunocty; 3) MopaibHble IIEHHOCTH, KaK IOKa3ald
Farba B HMcnanun. EMy u ero komieram BHEpBbIE  NPaKTHYECKHE SKCIIEPUMEHTHI, MOTYT BHIOH3MeE-
NPUIIIa MBICIE O TOM, YTOOBI MPOTHBOIIOCTABUTH  HSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT A3bIKa, Ha KOTOpoM cop-
MOpaJIbHBIE LIECHHOCTH B POJTHOM SI3bIKE M B UHOCTPAaH-  MYJIMPOBaHA MOPAJbHAs TUIEMMa.
HOM. B Xozme skcriepumeHTa KOMaHAa y4YeHBIX MpU- ITpropuTeTHBIMH 7151 HEMELKOH KYJIBTYphl CUM-
1A K BBIBOJY, YTO MOpaJIbHBIE IIEHHOCTH TpaHC(op-  TarOTCI MYHKTYyalbHOCTb, TOPSAIOK, TPYIOII00Me
MHPYIOTCS B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, HAJI0 JIU cAenarb U T. 1. CIOXHO MPeACTaBUTh HEMELKOE OOILIEeCTBO
MODAJIbHBIN BBIOOp B CUTYyallMd, O3BYYEHHOM HA POA-  WJIM HEMELKYI0 CeMbIo 0e3 «Imopsaka», periaMeH-
HOM SI3BIKE WJIM Ha MHOCTpaHHOM. [IpoOnema BBI3BI-  THpYyIOHIEro BpeMs H 0oO0si3aHHOCTH. HeBo3MOXHO
BaeT pasHyl0 SMOLMOHAIBHYIO peakuuio. OCHOBHAasE  BBICTPOHWTh CHJIbHYIO OJKOHOMHUKY, 3((heKTHBHYIO
ned YYeHBIX 3aKITI0YaeTcss B TOM, YTO B paMKax  CHCTEMY 3[paBOOXpPAaHEHHS, HAlEKHYIO COIHaNb-
HMHOCTPAHHOI'O $I3bIKa YEJIOBEK OIIyLIAeT OOJBIIYI0  HYIO CHCTEMY, IKOJIOTHUECKH YHCTOE IPOMU3BOICTBO,
SMOLIMOHAIBHYIO AWCTAHIMIO, M IIOTOMY MOpaib-  Oepedb BOMY, MEKTPOIHEPTHI0, TEIJI0, COPTUPOBATH
HBIC OLICHKM M PELICHUS HE MOIBEPralorcs TakoMy  Mycop 0e3 4eTKOro Mopsiika U OCO3HAHHOCTH ATHUX
SMOLIMOHAIILHOMY BIUSHMIO, KaK B POJHOM s3bIke.  JeHcTBHH. HeBO3MOXKHO OTIENUTh HeMelKoe oOpa-
OCHOBBIBAIOT aBTOPHI CBOIO THIOTE3y HAa TOM, YTO  30BAaHHE OT CHCTEMBI IIEHHOCTEH, B OCHOBE KOTOPOI
POAHOM SI3BIK M3y9aeTCsI B yCIOBUAX OOJBINEH IMOIM-  JISKUT OTHOIICHHE K MOPAIKY ¥ BpEMEHH KaK JOMHU-
OHAJIBHOCTU M OTKPBITOCTH, YEM MHOCTPAHHBIN SI3bIK.  HAaHTaM OOILECTBEHHOW M JIMYHOM >KU3HH.
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THTOHAIIMHA OPTAHI3AIIISA BUCJTOBJIIOBAHB IPOHIYHOI ITOJAAKH
INTONATION FRAMING OF IRONIC GRATITUDE UTTERANCES

KiBenko 1.O.,

KaHouoam inono2iuHux Hayx,

cmapwuti 6uxknaoay kageopu « Dinonocisy
00ecbk020 HAYIOHATLHO20 MOPCLKO20 YHIGepcumemy

Po6ota npucesyeHa BUBYEHHIO iHTOHALIMHMX XapaKTEPUCTUK BUCMOBMNIOBAHb iPOHIYHOI noasku. Cnovatky MOBMEH-
HEBUI akT NOASKN NpOoaHani3oBaHo 3 Nornagy KpuTepito WwmpocTi. BignosigHO 40 HbOro noAska Moxe (yHKUiOHyBaTK K
haTuuHa (HenTpanbHa), Wwupa (icTuHHa) Ta danblunBa (Hewmpa 1 ipoHidYHa / capkacTuyHa). IpoHiYHa noaska, Lo cryrye
00’€EKTOM BUBYEHHS, Ma€ CBIilN akyCTUYHUIA 06pa3. BoHa odopmieHa HU3XigHNMM abo HU3XIZHO-BUCXIOHMM TepMiHanNbHUM
ToHOM. Cepeq BXMBaHMX WKan 3adikCoOBaHO HMU3XiAHY Ta KOB3HY Y MOEOHAaHHI 3 panToBMM MigNOMOM Ha OLiHHOMY Npu-
KMeTHUKY. CepefHill TOHanbHUIA piBEHb i3 By3bkM abo cepedHiM TOHaNbHUM AianasoHoM, 36inblIEHHS r'y4HOCTi Ta npu-
CKOPEHHS TemMny BUMOBAISHHS CRYryOTb CUrHaNoM Npo dasnbLUMBICTb BUPaXKEHOT NOASKM.

KntovoBi cnoBa: akyctnyHuii obpas, 6exabiTvs, ekcnpecus, iHTOHaUis, iPOHisl, KOHBIBian, KPUTEPIN LLMPOCTi, MOBIIEH-
HEBWI aKT, Nogsika.

Pabora nocesiLLieHa M3y4eHUo MHTOHALMOHHBIX XapaKTePUCTVK BblPaXXeHWn UpoHMYeckorn bnarogapHocty. CHavana pe-
YeBOW aKT BnarogapHOCTU NPoaHaNM3MPOBaHO C TOYKM 3PEHMUSt KPUTEPUS UCKPEHHOCTM. CornacHo AaHHOMY KpuTeputo bnaro-
[apHOCTb MOXET (PYHKLIMOHMPOBATb Kak datnyeckas (HerTpanbHas), UCKpeHHSs (MCTUHHAas) 1 dhanbLlumBas (HEUCKPEHHSS U
MpoHMYeckas / capkactudeckast). MipoHudeckas bnarogapHoCTb, KOTopas IBNSETCA OObLEKTOM M3YyUYeHUs!, UMEET CBOM aKyCTu-
Yeckuit 0bpas. OHa ochopMieHa HUCXOAALLMM UNW HACXOASILLE-BOCXOASLLMM TepMUHaNbHbIM ToHOM. Cpeau ynoTpebnsemMblix
LUKan 3athUKCMPOBAHO HUCXOASLLYHO U CKOSb3SILLYIO B COMETAHWUM C BHE3AMHLIM NOABEMOM, KOTOPbIA NMPUXOAMTCS Ha OLIEHOY-
Hoe npunararensHoe. CpeaHW TOHabHbIA YPOBEHb C Y3KUM UMW CPEAHMM TOHASbHLIM AYana3oHoM, YBENUYEHMNE TPOMKOCTH
1 YCKOpEeHWe Temna NPou3HECEHNS CIYXKaT CUMrHanoM anbLUMBOCTY BblpaXXeHHOW briarogapHoCTy.

KniouyeBble cnoBa: akyctndeckuii obpas, 6exabutus, bGnarogapHoOCTb, UHTOHALMA, UPOHWS, KOHBUBMAT, KPUTEPUIA
MNCKPEHHOCTW, PEYEBOI aKT, 9KCNPECCUB.

The article deals with the study of intonation characteristics of ironic gratitude utterances. Firstly, gratitude speech act
is analised from the viewpoint of sincerity criterion. According to it, gratitude can function as phatic (neutral), sincere (true)
and false (insincere and ironic / sarcastic). Ironic gratitude that serves the object of our investigation has its own acoustic
image. As for the finding, it has been established that in ironic gratitude phrases falling and falling-rising nuclear tones are
mainly used. Ironic gratitude utterances are pronounced with either descending head or sliding head in combination with
accidental rise on the evaluative adjective. Average pitch level with narrow or average range, increasing of loudness and
quickening of tempo of pronouncing phrases investigated serve the signal of falseness of gratitude expressed.

Key words: acoustic image, behabitive, convivial, expressive, gratitude, intonation, irony, sincerity criterion, speech act.

[ocTranoBka mnpodaemu. JlocmipkeHHS TIpH- — OKpPECIIUTH  OCOONMBOCTI  (DYHKI[IOHYBaHHS
CBSUCHE BHBUYCHHIO IHTOHAIIIMHUX OCOONMBOCTEH  BHCIIOBIIOBAHb IPOHIYHOI IOISKH;
peaiizamii ipoHIYHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy (maimi — — MpoaHaNli3yBaTH  BXXHWBAHHA  TEPMiHATBHAX
MA) mnoasiku B aHIJIOMOBHOMY XyIO)KHBOMY KiHO-  TOHIB Y BUCJIOBJIIOBAHHSX IpOHIYHOI MOMSKH;
JUCKYPCi. AKTYallbHICTh TPOBEIESHOTO JOCIIKEHHS — OMHCaTH MEJIONIWHUN KOHTYpP BHCJIOBIIOBaHb
3YMOBJICHA BIJICYTHICTIO KOMIUICKCHOTO BHMBYCHHS  1POHIYHOI IOISKHU;
IHTOHAIIT TOJSKH, 30KpPEeMa IPOHIYHOI, BITYM3HS- — MOCIIIUTH TOHAIBHI XapaKTEPUCTUKH BUCIIOB-
HUMHU Ta 3apyO1KHUMHU BUCHUMH. JOBaHb 1POHIYHOT MTOMIKH;

IMocranoBka 3aBmaHHA. Merta Hamoi crarTi — OomHcaTH TapaMeTpu TYYHOCTI Ta MIBHUAKOCTI
MOJIsiTa€ 'y BHUBYCHHI IHTOHANIWHUX OCOONHMBOC-  BUMOBJISTHHSI BUCJIOBIIOBAHb iPOHIYHOT ITOJISAKH;
TEl BUCIIOBIIIOBAHb IpOHIYHOI moAsSKU. OO0’€KTOM — BUBECTU aKyCTHUYHUIN 00pa3 ipOHIYHOTO MOB-
JOCITI/PKEHHST 00paHO 1POHIYHUI MOBIICHHEBH aKT  JICHHEBOTO aKTY IOMSKH.
MOJISIKK, TIPEIMETOM BHMBYCHHS CIYTYIOTh I1HTOHA- Marepianom pocmikeHHS 00OpaHO Cyd4acHi
IiiHI 3aco0u foro peanizaiii B MOBJICHHI. AHTIIOMOBHI Xy[IOXHi (igbMH, 3 SKHX BimiOpaHO

3 MoCTaBICHOT METH BUTIKAIOTh TaKi 3aBIaHHS: BHCJIOBIIIOBAHHS IpOHIYHOT monsku. OIUHUIIEO

— mpoaHalizyBatd MA MOISKH 3 MOy KPUTe-  JIOCHIJDKCHHS MOCIyTyBan (hpa3u, B SKUX aKTOPU
Ppito MIUPOCTI; BHCJIOBJTIOBAJIM IPOHIYHY TIOSIKY.

— BU3HAYUTH (YHKIIOHANBHI ocobmuBocTi MA Jnst BU3HA4YEHHS OCOONMBOCTEH IHTOHANIHHOT
MOJSKY PI3HOTO CTYHEHS IIUPOCTi; Oprasizarii BUCJIOBIIOBAaHb iPOHIYHOI MOISKH BHKO-
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PHUCTAHO TaKi METOAU JIHTBICTUYHOT'O JTOCIIIKCHHS,
SK: Memod HAYKOB020 ChOCmepedicelts, 0e3rnoce-
pEOHBO OB’ SI3aHUH 13 nepyenmugHuM aHATI30M, IO
JIO3BOJISIFOTh BU3HAYUTH W OKPECIUTH OCOOIMBOCTI
CHPUNHSATTS iPOHIYHOTO MOBJICHHEBOTO aKTY ITOJISKH;
CcmamucmuyHuil Memoo sl MaTeMaTUuIHOT 00pOOKH
i aHai3y OTPUMaHUX JaHUX.

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmikamiii.
Kputepili mupocTi BBOKAETHCS OJHUM 3 TOJIOBHUX
YUHHHUKIB, SIKUW 3yMOBIIIO€ THUI MOBJICHHEBOTO aKTYy,
JIO SIKOTO HAJICXKUTh MOJASKA B Till YW iHINIHA CUTya-
uii. Ha mymky Jlxx. Cbopisi, JOTpUMaHHS Kpumepio
ITUPOCTI € OTHIEIO0 3 YMOB pealli3allii ekcnpecusHux
MOBJICHHEBUX aKTiB, 10 SAKHUX HaJEKHTh 1 JOCII-
oxyBanuii MA nopsiku [5, ¢. 183]. Bucnosnroroun
MOJIIKY, MOBEIlb HE TPUCTOCOBYE Hi PEANBHICThH IO
CJiB, HI CJIOBa JO PEANbHOCTI, «IIBUIIIE IMEPe.-
0a4a€eTbCsl ICTUHHICTH BHCIIOBIICHOTO CYIKECHHD»
[5, c. 186]. IlomiOHy MyMKy BHCJIOBIOE i pocCiii-
ceka BueHa H.O. Tpodimosa. JIOCHiTHHUIIT TaKOX
pOOUTH aKkIEHT Ha TOMY, IO KPHUTEpiil MHUpOCTi €
00OB’SI3KOBHUM JIJIsl BUPAKEHHS CKCIIPECUBIB (TIOISKH
BKIJTIOYHO): «MOBEIIb IUPUH, KOJIX 3IHCHIOE 1Iit0 a00
BHCJIOBJTFOBaHHSI, 1[0 BUPAXKA€ MPOIMO3UIIOHATIBLHUII
3micTy [6, c. 25].

OTXe, KpUTEPIH IUPOCTI BBAKAETHCS OOHHM 13
TOJIOBHHUX YNHHHKIB, KU 3yMOBIIIOE THIT MOBJICHHE-
BOTO aKTY, JIO SIKOTO HAJICXKUTH TO/ISAKA B Tild UM 1HIIIH
curyanii. CTymiHb IMPOCTI MOISKH B XYAOKHBOMY
JUCKYPCl BU3HAYAETHCS EKCTPATIHIBAJIbHUM KOHTCK-
cToM ab0 aBTOPCHKAM KBajidhikaTopamu MEepPCOHaX-
HOTO MOBJICHHS, SIKi JO3BOJIAIOTH IHTEPIIPETYBaTH il
K pamuuny (kousigian y tepminonorii [x. Jliva),
wupy (6exabimus 3a Jlx. OcTiHOM a0 excnpecug
3a [Ix. Coopnem) uu ghanvuiugy. OCTaHHIO, B CBOIO
4epry, MOMUISIEMO Ha Hewyupy W iponiuny / capkac-
muuny ionsky [3]. Takum 9uHOM, 3 TIOTJISAY KpUTE-
pito mupocTi MA NoAsKu MOXe HaJIeXKaTH JI0 PI3HUX
TPy JUIOKYTUBHHUX aKTiB, KOXKHA 3 SIKUX Ma€ CBOI
MEBHI JUTOKYTHBHI 11iJIi Ta IEPIOKYTUBHI O4iKyBaHHSI.

3a3zBuyaii MA MOASKH PO3DISIIAETHCS SK ONU-
HUIIS MOBJICHHEBOTO €THKETY, SIKid BJIACTHBI CIICITH-
(higHi JEeKCHYHI Ta TpaMaTH4YHI XapaKTEPHUCTUKHA Ta
sika Mae mictie B hatnuHii koMmyHikamii [2; 8]. Takuit
MA mnonsiku Ha3uBaeMO gpamuunum. Braxxaemo, 110
(baTryHa MOJISKA € HEUMPAILHOIO 3 IOTIISY KPUTEPIO
HIMPOCTI, aJKe 1Iel KPUTEPil He € PeleBaHTHUM JUIs
Hei, OCKUTBKH aJpecaHT BUpaKae (aTHIHy TOMSIKY
MAaIllMHAIBHO, HE BiMYyBalOYM iCTUHHOI BASYHOCTI,
a mepenyrda JisS-CTUMYIl € HEe3HAYyHOK Ui HbOTO.
Anpecar, y CBOIO 4epry, He Hajgae OCOOJIMBOTO 3Ha-
YCHHSI BUCJIOBJIICHIM MOJsIi. AHasi3 BUOIpKU TOKa-
3ye, 1m0 (aTryHa MoAIKa € HAHOIIbII YMCICHHOIO Ta
ckiamae 56% MOBJIEHHEBUX emi3omiB [3, c. 65].

88

Konmu xputepili MHUPOCTI ONMUHAETHCA B KOMY-
HiKaTUBHOMY (OKYCi MOASKH, BOHA BBa)XKa€ThCS
WuUpor, OCKTBKY aJIpeCaHT BUCOKO OIIIHIOE JTii a00
BUMHKH ajJjpecara Ta BBaXae iX OcHe()aKTHBHHMHU
st cebe. Y TakoMy pasi HOTo MOjasKa HE € eTHKET-
HUM KIIiIlIe, BOHA CIIYTY€ 3aCO00M BHpaXKeHHS HOTO
ICTHHHOI BISYHOCTI Ta MO3UTUBHOIO €MOIIHOIO
crany. Ilupa nopsxa cknagae 36% QaxTHUHOTO
Mmarepiainy [3, c. 67].

QanbIMBa MOSKA € HAWMEHII YUCICHHO. BoHa
cknamae nume 8% Bciei BuOipku. [lo danpmuBoi
MOJSKA BITHOCUMO Heuwyupy TOASKY W iponiuny /
capkacmuuny oJsKy [3, c. 69].

V cutyaii BUpaKeHHS Heuqupoi TIOISKU aJpecaHT
HE BITYyBa€ BISYHOCTI JIO ajgpecara. BiH BHYTpPIlIHBO
HE CXBAITIOE MMPOMIO3UTUBHUM 3MiCT, BUCIIOBIIEHHUHN ITApT-
HEpOM IT0 KOMYHIKAITi1, 4¢ He BBa)kae Horo il OeHedax-
TUBHUAMH JUTA ceOe, OHaK 330BHI IIbOTO HE €KCILTIKYE.
HaBnaku, B IOBepXHEBill CTPYKTYpi BUCIIOBITIOBAHHS
3aIMIIAETECS (POPMATBHUM ETHKETHUM BUPAKCHHIM
nogsikd. OJHaK y JIMCHOCTI Ma€ MICIe IMILTIIUTHE
HenpuiiHATTA. DanplyBa MOASKA, 3a3BUYal, 3yMOB-
JIeHa MIpKyBaHHSAMH BBIWIMBOCTI Ta OTPHMAHHIM
putyairy. Hemmupy mossiky MoKHa BU3HAYHTH 32 KOHTEK-
cToM abo 3a aBTOPCHKUMH KBaTi(hiKaTopaMH MOBJICHHS
MEepPCOHaXIB (TOOTO TAKMMHU CJIOBaMHU Ta )parMeHTaMH,
IO 3BEPTAIOTh yBary ymMrada Jio rnapaBepOanbHOl B3a-
emoii KoMyHikaHTiB) [3, c. 70].

Iponiuna / capkacTHyHa MOASMKA TaKOX rependa-
4ya€ HEBIAMOBIAHICTh MK KOHTEKCTOM CHTYyaIlil Ta
NparMaTHYHAM 3MICTOM BHUCIIOBIIIOBAaHHS, aje 1e He
3yMOBJICHO CTPATETisIMHA BBIYWIMBOTO CIIIKYBaHHS UM
OaXkaHHSIM aJipecaHTa JIOTPUMATHCS 3arajbHOIPHIA-
HSTOTO PUTYaIy.

Bukaan ocHoBHOro marepiany. Y pasi iponiu-
HOU / capxkacmuuHoi TIONSKY EKCTPANiHIBaJIbHA
CUTyallii HE BiANOBiJa€ NpParMaTU4HOMY 3MiCTY
BUpaXCHHIO MOJsIKU. Hamri crmocrepexeHHs Mmoka-
3yI0Th, IO aJpecaT 3aBiJIoMO 3IMCHIOE HeOeHe-
(dbakTUBHY IS aJpecaHTa Jif0, HAPUKIAL, CTBEp-
JOKy€ Od4eBHIHE a00 MOBIJOMIISIE TIPO MIOCH BAXKITUBE
HECBOE€YACHO. Y CBOIO Uepry, B aJpecaHnTta BimOyBa-
€TBCS PETPOCIEKTUBHE TEPEOCMHCIICHHS TOMepe-
JHHOTO KOMYHIKaTHBHOTO XOAy, a TOAsKa, Mo e
Jlami, BHCTYTa€ MOBJIEHHEBOIO IMILIIKaTyporo, sKa
MTOPOIKYE ipoHiro / capkasm [9, c. 18]. MoBiieHHEBI
00OMiHH, IO BKJIIOYAIOTH IPOHIYHY / CapKaCTHUHY
MOJISIKY, € €MOI[IHHO HaBaHTAXKECHUMH. 3a3BHUYaii
BOHHM MAarOTh MiCIle MK OJM3bKUMH 4M JTOOpe 3Ha-
HoMuMH TIONbMH. [pOHIYHY TOASKY 1€ HA3WUBAIOTh
anmunoosikoio [7, c. 91].

BusHaunTy ipoHIYHUH / CApKAaCTUIHHHA XapaKTep
MOJISIKU B XYZIOKHBOMY JTUCKYPCi MOXKITUBO, CITHPATO-
YHCh Ha KOHTEKCT UM 32 aBTOPCHKUMH peMapKaMu, 110



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

MOXKHA CIIOCTEpIraTH B TaKOMY TPHUKIAIi: HECIOIi-
BaHO y bekki 3’IBns€eThCs pigHA 10 0aTHKOBI CecTpa.
JiBunHa y 3axBarti Bix 1iporo. BoHa ctBepmKkye, mo
BCE KUTTS 3HaJa PO iICHYBaHHS CECTPH, ajie HIKOMY
He ToBigoMIIsuIa po ue. Tenep, Kooy HapewrTi B Hel
3’sBHJIACsS cecTpa, bekki BimuyBae, HiIOU MOBEpHYJa
JAaBHO BTpadeHy dactouky cebe. Yomorik bekki,
JIiok, BBa)kae, MO BOHA MepeOUTBIIyE, W YTOUHIOE,
SIKOTO caMe JKUTTEBO BAXKIMBOTO OpraHa iii Opaxy-
Bano. bekki 3 oOypeHHsM BiAIIOBigae Ha MUTAHHS
YOJIOBiKa, 3a MO0 TOW IPOHIYHO ASIKYE Ti, TOMY IO
3HA€E PO CXWIBHICTH APYKHHU BCE TIepeOiIbITyBaTH:

“We ve both had that gap in our life. That... unful-
filled longing. <...> Looking back, I think I always
somehow knew I had a sister <...> I never said any-
thing <...> But deep down I knew.”

“Goodness!” says Janice. “How did you know?”

“I felt it in here,” I say, clasping my hands to
my chest. “It was as if... a part of me was missing.
”I make a sweeping gesture with my hand — and make
the mistake of catching Luke's eye.

“Which particular part of you was missing?” he
says with apparent interest.

“Not a vital organ, I hope. ”God, he has no heart.
<..>

“The soul mate part, actually,” I shoot back.

“Thanks.” Heraises hiseyebrows[11,c.129—-130].

Onuc iHTOHAIIHUX OCOONMHMBOCTEH peaizaii
IPOHIYHOT TOSIKK TIOYHEMO 3 aHATI3Y MEPMIHATLHUX
MoHig, o 0(OPMITIOIOTH IIEH BHT TTOISKH.

3rimHo 3 pe3yibTaTaMu ayIuTOPCHKOTO aHai3y,
(hpa3m momsKHM Pi3HOTO CTYNEeHs HIUPOCTi Xapakre-
PHU3YIOTbCS TEPEeBaKHUM BUKOPHCTAHHSAM HU3XIO-
HO20 TepMiHAIBHOTO TOHY. IpoHiYHa ToOxsKa HE €
BUHATKOM. binblna monoBuHa peamizamiii ipoHi4HOT
MIOJISIKH SIK Y YOJIOBIUOMY, TaK 1 B )KIHOYOMY MOBJICHHI
odopMiIeHa caMe HU3XITHUM TepMiHATHLHUM TOHOM,
mo cxiagae 55,6% 1 66,7% Biamosigno. Husxignuii
TEpMiHaJIbHUN TOH HaJa€ BUCIIOBIIOBAHHSAM ipOHIY-
HOI TOASKK 3HAYEeHHS YIIEBHEHOCTI, 3BaYKEHOCTI Ta
KaTerOpUYHOCTI.

OxpiM HHM3XITHOTO TEPMIHAJIBHOTO TOHY, AayIH-
TOpaMH TakKoX 3a(iKCOBAaHO BKWBAaHHS HU3XIOHO-
eucxionozo ToHy. KilbKiCTh BHUCIIOBIIOBaHb ipo-
HIYHOI TOASKH, OPOPMIIEHUX LUM TEpMiHAJIHLHUM
TOHOM, ckianae 44,4% y 4onoBiuOMy BUKOHAHHI Ta
33,3% y xKiHOYOMY.

[IpukmagoM BXWBaHHA HHU3X1JIHO-BUCX1THOTO
TEPMIiHAJIBHOTO TOHY JUIA BUPAXCHHA 1pOHIYHOT
MOJIIKA CIIYTY€ TaKWii KiHOEII30/: KOHTPaOaHIUCT
1 HOTO «CiM’sD» MOTPAIUISIOTH JI0 3JI0/iiB, SKi 30upa-
I0ThCSI BOMTH iX. JIeBiag HamaraeThCsi BpATYBaTH Bill
CMEPTi CBOIO «POJAMHY», CTBEPKYIOUH, 1[0 BOHU
HE JINIIIE HECTIPABKHS CiM’s, ajie i HaBITh HE NPYy3i,

89

30KpeMa HOTO «IPYXKHHA» € JCIIEBOK CTPUITH3EP-
koto. Hespaxaroum Ha HeOesmeky cuTyarii, Taka
3asBa BiJ «4oyoBika» oOyproe Poys, i xiHKa 3 ipo-
HIEO JSIKY€ oMYy 3a 1e:

— You all die now. But together, as a family. With
honor.

— But we’re not even a real family, okay? I don't
even know these people. <...> And my wife? I mean,
she’s just a cheap stripper.

— Hey, thanks, David. Nice [12,01.15.46].

YV HaBejeHOMY MPUKIIAAI HU3X1THO-BUCX1THUN
TOH pealni3yeTbcsl ManiHHsAM Ha Thanks 1 migio-
MoM Ha David, o € mpuTaMaHHUM JUIS ipOHIYHUX
BHCJIOBJIIOBaHb, & TAaKOXX HaJla€ BHCIOBIIOBAHHIO
JesKy KaTeTOPUYHICTh, 3ajUIIal0Yd OCTAaHHE
ciioBo 3a Poys.

TakuM 4YWHOM, &JI1 BHUCJIOBIIOBAHb IPOHIUHOT
noO0AKU TIpUTaMaHHUMH € HU3XITHWHA 1 HU3XiTHO-
BUCXIJTHUH TEpMiHaIbHI TOHH, SKi HAJAIOTh MM
(pazaM 3HAYCHHS HAOMIPHOI KAmMe2opuyHOCMi.

HactynHum eTanom Hamioro JOCTiJKEHHS CTajo
BU3HAUYCHHS IIIKaJ, XapaKTEPHUX JIJIsi BUCIOBIIOBAHb
IPOHIYHOT TOJSIKH.

AynuTopamM# BCTaHOBIIEHO, IO (pa3u ipoHITHOT
NOASKH MOXYTb OyTH odopMileHI Huzxionow ado
KOB3HOI0 TLIKAJIAMH.

HaBenemo mpukian BUpaXeHHS  IpOHIYHOI
MOMISIKH, OQOPMIICHOI K063HOI0 WKAN0I0: bpimKuT
X04Ye 3BUILHHUTHCS 3 poOOTH, ajle KepiBHUK Hamara-
€ThCsl yTpUMarH ii. BiH cTBepmKye, 1Mo He TOMivaB
panime ii mpodeciiinux sxocteil. Take 3i3HaHHA
HECBOEYACHEe, ajpke BpiKUT Bke mpuiiHsIa OCTa-
TOYHE PillIeHHS:

— Well, I just think you should know that, um,
there are lots of prospects here for a talented person
<...> Lots of prospects for a person who, you know,
perhaps for personal reasons has been slightly over-
looked professionally.

— Thank you, Daniel. That is very good to know.
But if staying here means working within 10 yards
of you, frankly, 1'd rather have a job wiping Saddam
Hussein's ass [10, 00.48.09].

[Mepma pertika € KOPOTKOIO OJHOHATOJOMICHOIO
CHHTarMolo, iHTOHAIIIHHO OQOPMIIEHOIO HH3XiJIHO-
BUCXITHAM TEpMiHaIbHUM TOHOM. Lle#l ToH peaiti-
3yETbCS TANIHHAM, fKe MpHragac Ha sapo 1hank, i
migiioMoM Ha iMeHi Daniel, o 3a0e3medye 3HaYeHHS
1poHIYHOT MOASIKYU. EKCIIpEeCHBHICTD OASKHU MTOCHIICHA
HACTYITHOIO PEILTiKOI0, 0(OPMIICHOIO HU3XiTHUM Tep-
MiHaJLHAM TOHOM Yy TO€JIHAHHI 3 KOB3HOIO IIKAJIOK
1 BUMOBJICHOIO Ha CEPEIHBOMY TOHAIBHOMY PiBHI 3
BY3BbKHUM Jiarma3zoHoM. CXoxe o€ THAHHS € XapaKTep-
HUM JIJIs ipOHIYHUX BUCIIOBIIOBaHb [ 1, c. 38] 1 Hamae
iM nemio rpaitnuBoro xapakrepy [1, c. 41].



Bunyck 7. Tom 1

Cnia BiA3HAYWTHU, 1110, BHUCIOBIIOIOYH IDOHIUHY
noosKy, aKTOpY TOEJHYIOTH KOB3HY IIKAIy 3 pan-
moeum nioliomom, WO TPUTIAZAE€ HA OILIHHI TPH-
KMETHHKHU. lle MocuIlioe IHTOHALMHE BUIIICHHS
Ti€l OLIHKH, Ky aJ[peCaHT CTaBUThH IIiJ[ CYMHIB, IO
MH CIIOCTEPITaeMO B TAKOMY KiHOTIPHKJIAAi: KOHTp-
abanmmucr JleBim 1 ¥ioro «poawHay BE3yTh HE3a-
KOHHHWH BaHTaX A0 MeKcukH, aje Ha MiBAOPO3i iX
MaIlIMHA JIAMAETHCSI, BOHH OIIMHAIOTHCS HE3PO3yMiIIO
1ie, CTIIbBHUKOBOTO 3B’sI3Ky HeMae. Poy3, koTpa rpae
poib npyxxuHu JleBina, 3HymaeThCs 3 HBOTO, a HOTo
«JI0YKa» JIAETHCSI CTOCOBHO MicCIlsl, JIe BOHH 3aCTps-
. Bpemri-pemt eBig He BUTpUMY€E W ipOHIUHO
IIIKY€ CBOTH «1ouIli» 3a i aymoBi 3M10HOCTI BUPIIITY-
BaTH MIPOOIIEMHU:

— Oh, great! Seriously? God... Was this a part of
your plan, David?

—Wait, what are we gonna do now?

—Idon't know. I can't even get a signal.

— No, f*** We're in the middle of f*** nowhere,
dude.

— Oh, gee, thank you, Casey. Thank you for
your amazing 1problem-solving skills. So helpful
[12, 00.45.48].

IpoHIYHICTE BHUCIOBICHOI TOMJKH 3yMOBIICHA
camor0 cwuryamiero. KoMyHIKaTWBHWMH Xim CKia-
Ja€ThCsl 3 OBOX (pa3 MOISIKM M OJHOTO OLIHHOTO
BucnoBmoBanH. [lepira ¢pasa inTonaniitno odopm-
JICHA HU3X1JIHUM TOHOM. JIpyra — KOB3HOIO IIKAJIOH
y TIO€HAHHI 3 HU3XIIHUM TepMiHaJIbHUM TOHOM, a
TaKOXX BUMOBJISIETHCA 3 IMHPOKUM TOHAJIHFHUM Jliara-
30HOM. PartoBwmii mmigiioM Ha OI[IHHOMY IPUKMETHUKY
problem-solving cityKUTb CUTHAJIOM ISl TIIsIa4a, 110
JliBUMHA, siKa BUJAa€ ceOe 3a JIOYKY TOJOBHOTO Iep-
COHaXXa, SIBHO HE HaJliJieHa BUCOKHMMHU PO3YMOBHMH
3MI0HOCTSAMH, a OTKE, epeaac ipoHiro. Tpere orinHe
BHCJIOBIIOBaHHS Sohelpful Takox odopmiieHe HU3-
X1JIHIM TOHOM 1 BUMOBIISIETHCS 3 ITUPOKUM Jiaraso-
HoM. IloeHaHHS JeKCHYHOTO CKiany (pasu 3 UM
MEJIOIMHUM KOHTYPOM TIepeaae CXBHILOBAHICTh i
o0ypenHs JleBiza, a TAKOX IPOHIYHICTh HOTO TOISIKH.

[llono monanvnozo piema, Ciix BiA3HAYUTH,
[0 aKTOPHU W aKTPHCH aKTUBHO BHKOPHCTOBYIOTH
cepeoHill MOHANbHUL pieHb NI BUPAXKEHHS 1po-
HiyHoi moxsku (55,6% y uonoiuomy i 81,3% y
KIHOYOMY MOBJICHHI). BucOkuii TOHaNBHUI PiBEHb
3adikcoBano B 22,2% y vosoBidomy Tta B 16,7% y
’KIHOYOMY BHMKOHAHHI, IO CBIAYUTH PO BUCOKUH
CTYIIiHb €MOILIHHOTO 3a0apBieHHS pPeIuliK ipoHiY-
HOl mojsku. Hu3bkWii TOHAIBHHWIA pPIiBEHb CIIO-
CTepiraeTbCss y MOBIEHHI YOJOBIKIB 1 CTaHOBUTH
22.2% pocnimpkeHux (pa3 IpOHIYHOT MONSKH.
VY KiHOYOMY MOBJIEHHI HU3bKUH TOHAJIILHUI PIBEHb
BXuBaHO nutie B 2% Qpas.
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Tonanvuuii dianazon y BHUCIOBIIOBAHHAX ipo-
HIYHOI TIONSKM, 3a3BUYal, cepednii (33,3% sk y
MOBJICHHI 4YOJIOBIKiB, TaK 1 IHOK) a0o 6y3bKuil
(44,4% vy donogikiB i 50% y xiHok). Lupokuii
TOHAJIBHWM [ialla30H € HaWMEHII XapaKTepHUM
JUIT BUCJIOBIIIOBAaHb 1POHIYHOI TOMSKHA Ta CTaHO-
BUTh 22,3% y ¢pazax, BUMOBICHUX YOJOBIKAMH,
Ta 16,7% y perutikax >KiHOK.

TakuM YMHOM, ipOHIUHY TOISKY BiApi3HSE mepe-
BO)XHO CepeNHill TOHAIBLHUHA PiBEHb y TOEJIHAHHI 3
BY3bKHM a00 CepeaHiM TOHAEHUM Jiara30HOM.

Jam mpoaHami3oBaHO TapaMeTpH 2y¥HOCHI Ta
weuoKocmi BUMOBIISTHHSL (ppa3 ipoOHIYHOT TTOSKH.

3rigHo 3 IYMKOIO ayJUTOPiB, >KIHKM BHMOBIIS-
I0Th 1pOHIYHY NOASKY 3 HOPMajJbHOK TY4YHICTIO
(64%). Ha BigmiHy BiJ >KiHOK, YOJIOBIKH MOXYTh
BHMOBJISITH ipOHIYHY MOASKY 3 HOPMajabHOIO abo 3
nigBunIeHor TydHicTIo (35% B 000X BHIamKax).
[lokazHuk miABMILEHHS Ty4YHOCTI y pasi Bupa-
JKEHHS IPOHIYHOT HOASKY KiHKaMu CTaHOBUTH 20%.
[TigBuIEHHS TONOCY CIYrye Ui Tisgada CUTHA-
JIOM, IO TOJSIKA, KA BHPAXKAETHCS, € HATPAHOIO i
(GanpIrBOIO, apke aApecaHT HACIpPaBAl HE BiAUy-
BAa€ XOAHUX MO3UTHBHHUX E€MOLIill momo axpecara.
3HMKEHHS TYYHOCTI BUMOBIISIHHS ipOHIYHOT OASKN
ctaHoBUTh 30% y 4omnoBikiB i 16% y >kiHOK.

binpmie MOMOBMHM BUCIOBIIOBaHb 1POHIYHOI
MOASKA BUMOBJISIIOTBCSI B HOPMAQJBHOMY  TEMITi
(66,7% y 4ONOBIKIB Ta y KIHOK).

Bynpb-sike BiOXWJIEHHS Bil HOPMAaJbHOTO TEMILY
€ O3HAaKOK EMOIIMHUX TNepeKUBaHb MOBIIS, SKi
MOXYTh HPUCKOPIOBATH YW, HABMAKH, YHNOBIJIHHIO-
BaTH TEMII HOro MoBIIeHHS [4, ¢. 41].

[IBuakuit TemIr OLTBIIOID MIpOI0 TPUTAMaHHHUI
MOBJICHHIO JKIHOK, OCKIJIBKH L€ CIIyKHTb CHUTHAJIOM
yIaBaHOCTI BHPaXKEHOI IOISKH, 3yMOBJICHOi Hera-
TUBHHM CTaBJIEHHSIM a/IpecanTa [0 agpecara MOasKu
1 #ioro BunHKiB. [IprickopeHHs: TeMmy 3adikcOBaHO
B 28,6% Bcix ¢pa3 ipOHIYHOT MOASKH Y BUKOHAHHI
aKTOpOK. Y MOBJICHHI YOJIOBIKIB CITOCTEPIraeThes
TEHJEHLIA 1O YNOBUIBHEHHS TEMITy BHUMOBIISIHHS
¢bpa3 ipoHIYHOT MOAAKH, L0 CTAHOBUTH 22,2%.

BucHoBku. PesynsraTom mpoBeaeHUX TNeplen-
TUBHOTO H ayJJUTOPCHKOTO aHalli3iB € BUCHOBOK IPO
T€, M0 BUCJIOBIIOBAHHSAM ipOHIYHOI TOMSKU BJac-
THBI TICBHI 1HTOHAIIHI XapaKTepUCTHUKH, CYKyII-
HICTb SIKMX [IO3BOJISIE BUBECTH iXHIM aKycmuunuii
obpasz. llomoBuHa peamizamiii ipoHIYHOT MOISKU
opopmMIIeHA HU3XIJHUM TEPMIHAJBLHUM TOHOM
(55,6% y 1onogikiB i 66,7% y xiHOK). OCOOIUBICTIO
X (ppasz € MakCUMaIbHE BUKOPUCTAHHS HU3X1THO-
BUCXIJHOTO Te€pMiHaNbHOTO TOHY (44,4% y 40mn0Bi-
KkiB 1 33,3% y xinok). lllo crocyeTbes mikan, To ogHa
MOJIOBUHA (pa3 apryMEeHTOBAHOI ipOHIYHOI MOISKU
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oopmiieHa HHU3XiJHOIO, Jpyra — KOB3HOK IIIKa-
J1010. Y MOBJIEHHI aKTOPIB CIIOCTEPIraeThCs Xapak-
TepHA OCOONMBICTH: TMOETHAHHS KOB3HOI IIKAIH 3
panToBHM TiAOMOM, SKWUH TpuNazae, 3a3BUYaH,
Ha OILIIHHHUN MPUKMETHHUK, 1 TAKUM YHMHOM BHCMIIOE
SIKICh 3M10HOCTI afipecara Moasky. [poHIvHIi moaAI
MpUTaMaHHUK TEPEeBaXHO CEPeIHIi TOHAIBHUH
piBeHb (55,6% y domoBikiB 1 81,3% y XiHOK) ¥y
MO€qHaHHI 3 By3bKUM (44,4% y 4onoBikiB i 50% y
KiHOK) abo cepenHim (33,3%) TOHATBLHUM Hiarnaso-
HoM. [Iloo ry4HocTi 3By4aHHs, TO ipOHi4Ha MOASKA
BUMOBIISIETbCA ToJOCHO (35% y dwonoBikiB 1 20%

y )KiHOK). TeMIT BUMOBIISIHHS 371€011BIIIOT0 HOPMaITh-
Hul (66,7%). IIpoTe ciocTepiraeThCcs TEHACHIIIS 0
IPUCKOPEHHS TEMITY B MOBJICHHI XiHOK (28,6%), 110
CIIy’)KUTh CUTHAJIOM AJIS Tsfada mpo ¢ayibluBicTh
BUPAXKECHOI MONSKU, Ta 70 YINOBUIBHEHHS TEMIy Y
MOBJICHHI 40JI0BIKiB (22,2%).

[lepcrieKTHBOIO HANIOTO  MONANBIIOTO  JIOCTi-
JDKEHHSI BBKAEMO IPOBEICHHS IHCTPYMEHTAJIBHOIO
aHami3zy 3 METOK MiATBEpP/KEHHs / CIPOCTYBaHHS
JaHUX, OTPUMaHUX Yy XOJIi MEPLENTHBHOTO W aynu-
TOPCHKOTO aHaNi3iB, Ta OKPECICHHS IHTOHAIIHUX
XapaKTEepHUCTHK (Ppa3 ipOHIYHOT MOJISIKH.
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AKTYAJI3AIISA KOMYHIKATUBHOI CTPATETTI IHOOPMYBAHHA
B TEKCTAX JOKYMEHTIB IH®@OPMOBAHOI 3roau
HA CTOMATOJIOT'TYHE BTPYYAHHSA

IMPLEMENTATION OF INFORMATIVE COMMUNICATION STRATEGY
IN TEXTS OF DOCUMENTS ON INFORMED CONSENT FOR DENTAL TREATMENT

Koctenko B.T'.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOYyeHm,

Odoyenm Kageopu IHO3EMHUX MO8 3 TAMUHCHKOIO MOBOIO
ma MeouuHoI0 MepMIiHOI02IEI0

Yrpainucoroi meduunoi cmomamonociunoi akademii

Coaorop .M.,

KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

Odoyenm Kagpedpu iHO3EMHUX MO8 3 TAMUHCHKOIO MOBOIO
ma MeouyHoOr mepMIiHON02IEND

Yxpaincoroi meduunoi cmomamonociynoi akademii

MegnyHa OOKyMeHTaLis Mae BaxnvBe couianbHe 3HaYeHHsi, OCKINbKM ii OCHOBHA (DYHKUIS — CNPUSHHS NpPaBUMbHIN
opraHidauil HagaHHa MeguyHoi gonomorun. MeTa 3anponoHOBaHOro AOCHIAKEHHS — BUSBUTU Ta NpoaHanisyBaTn KOMyHika-
TUBHO-NparmMaTn4Hi 0cobnmnBOCTI TEKCTIB AOKYMEHTHOrO xaHpy «informed consent for treatment» — iHdbopmoBaHoi 3roam
nauieHTa Ha BUKOHaHHS CTOMaToMOriyHOro BTPyYaHHs B acrekTi BTiNeHHa cTpaterii iHpopMyBaHHS IXHIMK yKnagadamu.
BusBneHo, Wo CyTHICTb KOMYHIKaTUBHOI cTpaTerii iHPOpMyBaHHS NONSArae B AOCATHEHHI KOMHITUBHOIO YHICOHY LUNSIXOM
iHTerpadii 3HaHb agpecaHTa y MOAeNb CBITY agpecara, B akTyanisauii Tux oparmeHTiB 3HaHb, SKi 34aTHi BUCTYNUTK B PO
KOMTMOHEHTIB CUTyaLii yXBaneHHs pilleHHs, Cnpusaoun (OOpMyBaHHIO Y CBIQOMOCTI agpecata MCMXOMOriYyHOI FOTOBHOCTI
[0 30iNCHEHHS NEeBHUX NPaKTUYHUX AiN. BTineHHs koMyHikaTuBHOI cTparterii iHdopMyBaHHA BigbyBaeTbCA Yepe3 HU3KY
TaKTUK: TaKTUKY BigobpaxeHHst 06’€KTUBHOIO CTaHy peyeit, TakTUKy NOSCHEHHS, TakTUKy OBr'PYHTYBaHHS 3 BUKOPUCTaHHAM
NPUAOMIB KOHKpEeTM3aLii 1 OnnCy, TaKTUKY YiTKOrO CTPYKTYpYBaHHSA iHpopmalLlii.

KnrouyoBi crnoBa: Aguckypc ctomaronorii, iHpopMoBaHa 3roga, KOMyHiKaTUBHI cTpaterii | TakTuku, ctpateris iHopmy-
BaHHS, NpodoeciiHa KOMYyHiKaLisi.

MeauumnHckas OoKyMeHTaumMs UMeeT OrpoMHOe couuarnbHoe 3HaveHue, ee OCHOBHas (hyHKUMS — cnocobcTBOBaHWE
npaBunbHOW OpraHM3aumny okasaHus MeguuMHCKoOW nomolum. Llenb npegnaraemoro uccnefoBaHus — BbISIBUT U Npoa-
Hanu3npoBaTb KOMMYHUKaTUBHO-NparmMaTuyeckme oCobeHHOCTU TEKCTOB AOKYMEHTOB MHEOPMMPOBAHHOIO cornacus Ha
BbINOSIHEHWE CTOMaTonormyeckoro BMeLlatenscrea «informed consent for treatment» B acnekte peanu3sauuun ctpaterum
MHOPMUPOBAHUS UX COCTaBUTENSMW. BbISIBAEHO, YTO CYLLIHOCTb KOMMYHUKaTUBHOW CTpaTerny MHCOPMUPOBaHWS 3aKIio-
YaeTcs B JOCTUXEHWUM KOTHUTUBHOTO YHUCOHA NyTEM UHTErpauuM 3HaHuiA agpecaHTa B Modernb Mupa agpecara, akTyanu-
3aumm Tex pparMeHToB 3HaHWI, KOTOPbIE CNOCOBHBI BbICTYNUTL B KAYECTBE KOMMOHEHTOB CUTYaLMN NPUHATUSA PeLLEHNs],
€nocobcTByS hOPMMPOBaHUIO B CO3HAHMM agpecaTa NCMXONOorMYeckon rOTOBHOCTM K BbIMOMHEHWIO ONpeaerieHHbIX npak-
TUYECKNX AeNCTBUIA. AKTyanu3auust KOMMYHUKaTUBHOW CTpaTernm MHpopMMpoBaH1SA NPONCXOOUT NMyTEM UCMOMb30BaHUS
psda TakTUK: TaKTUKU OTpaxeHUst OObEKTUBHOTO MOSIOXKEHUS BeLLen, TakKTUKU OGbACHEHUS, TaKTUkM 060CHOBaHNS C UC-
nofib30BaHWEM MPUEMOB KOHKPETM3aLMn 1 ONNCaHUS, TAKTUKN YETKOTO CTPYKTYPUPOBaHUS UHopmaumm.

KniouyeBble cnoBa: AucKypc CTOMaTonorum, MHPOpMMPOBaAHHOE Cornacue, KOMMYHUKaTMBHbIE CTpaTerMn U TakTUKK,
cTparterns MHPOpMUpPoBaHus, NpodeccmoHansHoe obLueHne.

Medical records are considered to be of great social importance, since their main function is to facilitate the proper pro-
vision of medical care. The purpose of the study proposed was to identify and analyze the communicative and pragmatic
peculiarities of the texts of informed consent for dental treatment in terms of implementing informative strategy by their
compilers. It has been found out the nature of the informative communication strategy is to achieve a cognitive unison by
integrating the adresant’s knowledge into the model of the recipient’s world and in this way specifying certain fragments of
knowledge that can act as components of the decision-making process. Thus, informative communication strategy is aimed
at building up recipient’s psychological readiness for making a decision. Informative communication strategy in the texts
studied is implemented through a series of tactics including the tactics of the factual objectivity reflection, the explanation
tactics, the explanation tactics using the moves of concretization and description, and the tactics of information structuring.

Key words: dentistry discourse, informed consent for dental treatment, communication strategies and tactics, informa-
tive strategy, professional communication.

IMocranoBka mpodaemu. Busuenns npodeciii-  mcuxonorii, meparoriku. [Ipodeciiina koMmyHiKaris —
HUX JMCKYPCIB € OJHMM 3 aKTyaJlbHUX HaIpsAMIB  Iie poliec oOMiHy iH(pOpMAIli€to Ta B3aEMOIis JItoeH
MOCTIDKEHHS HHU3KM TyYMaHITapHUX TUCITUILTIH, ITi]T 9ac BUPOOHUYO1 AiSUTHHOCTI JIJISl JOCSITHCHHS T1€B-
Hacammepen IHTBICTHKH, Qinocodii, comionorii,  HOi npodeciinoi miii. [IpakTHKOI0 KOMYHIKAaTHBHHX
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B3a€MUH ISl TOCSITHEHHS CYCIUIBHOI y3TO/KEHOCTI
Ta COIIATBHOI 3TOJM € TUCKYpPC — CKJIAJHE KOMYHi-
KaTHBHE SIBHUILE, L0 BTUIIOE IPOLECYaTbHO-PE3YiIb-
TaTHBHY €IHICTh MOBJICHHEBOI NiSIIBHOCTI B CYKYII-
HOCTI 1i MOBHHX | HCMOBHHUX CKIAIHUKIB [5; 7; 8; 13;
19]. Ipodeciiinuit muckype, kUit copmyBaBcs mix
BIUIMBOM YHUCIICHHUX ICTOPHYHUX, ETHOCHEeHU(id-
HUX, COIIOKYJIETYPHUX YHHHHKIB, € BiIOOPaKEHHIM
pi3HEX (pOpM COIiaThHOTO TOCBIAY Ta MEHTAIBHOCTI
WOro YYacHUKIB, BiJIOMBaE BEKTOPH PYyXy 3HaHb,
JIOCBi/Ty, OCOOJIIMBOCTI KOMYHIKaTHBHOI TIOBEIAIHKH B
KOJIi MeBHOT NpodeciiftHOi CiIbHOTH.

VY Mexax, OKpecIeHUX JHUCKYPCOM CTOMATOJNO-
Tii, BimOyBa€eThcs peamizallisi KOTHITHBHUX TPOTrpaM
i Momerneil B3aeMofil WOTO y4YacCHHKIB — JIiKapiB-
CTOMATOJIOTIB Pi3HMX HpO]iNiB, HAYKOBLIB Pi3HUX
rany3eid (MPUPOAHWYI HAyKH, MaTepialo3HaBCTBO,
KOMII'FOTEpHI TEXHOJOTIi, iH)KeHepisl Ta iH.), KepiB-
HUKIB IHCTUTYIIMHUX YCTaHOB 1 IXHIX TiApO3AiNiB,
TAIi€HTIB 1 IXHIX MPEACTaBHUKIB — B YMOBaX CHTY-
amii mpodeciiiHoro crminkyBanas [7; 9]. Lleit nuHa-
MIYHUH Tpolec MPU3BOAUTE 0 POLIMPEHHS PaMOK
npeaMeTHOI cepr 1 TeMaTHKH TUCKYpCy CTOMATO-
Jorii, 3MiHIOE 1 30aradye HOro >KaHPOBY CHCTEMY,
CIpusie BUHUKHCHHIO HOBHX CIIOCOOIB 1 KaHaJiB
repenadi iHdopmarii. OgHAK CHOTOAHI, HE3BaX<a-
FOYH Ha BOKJIHMBICTD 1 MOMYISAPHICTH podecii, icHye
Hebarato poOiT SIK y BITIN3HSHOMY, TaK 1 B 3apyOixk-
HOMY MOBO3HABCTBi, NPHUCBSUCHHUX PI3HOOIYHOMY
Ta BUYEPITHOMY aHaiizy npodeciiiHoro IUCKypCy
JIIKapsI-CTOMATOJIoTa 3 ypaxyBaHHSIM YCiX BHKOHYBa-
HUX HUM POJICH.

AHAJI3 OCTaHHIX AOCTiKeHb i myOmikamiii.
CycninecTBO BHpPOOHMIIO CBOi TMpaBWiIa IOBEHIHKU
B COI[IAJIbHO 3HAYYILIMX CHUTYAI[isIX IHCTUTYIIHHOIO
CTUIKYBaHHS, JI0 SKUX, 30KpeMa, HaJleKUTh Mpo-
(eciitna komyHikamisg. Sk 3a3nagae C. JleBiHcoH
[16, c. 82], iHCTUTYIIHHWH AUCKYPC BiAPI3ZHAETHCS BiJl
HEIHCTUTYLIHHOTO 3a TPbOMa acCleKTaMu: MO-TepIle,
HOro YYaCHHUKH 3aBKAU MalOTh YITKY KOMYHIKaTUBHY
METYy; MO-ApYyTe, ICHYIOTh TEBHi JICTITUMHI Ta PUTY-
anbHI OOMEXeHHS Ha 3aco0u (MOBHI 1 HEMOBHI) I
TIOCSATHEHHS IIi€1 METH; MO-TPETE, OCOOTUBOCTI iHbe-
peHIii Ta iHTeprperaliii KOMYHIKaHTIB. 3araiom,
Cy4acHi MOBO3HABIIi CYTOJIOCHO BBaXalOTh, 110 OCHO-
BHOIO XapaKTEPHOI O3HAKOK IHCTHTYIIHHOI MOB-
JICHHEBOT B3a€MOJIIi € Te, M0 TUCKYPCHBHI CYTHOCTI
MOBIIIB, iXHI IHCTUTYIIHHI POJi, CTOCYHKH Ta MOB-
JICHHEBA TIOBEIiHKA 3aBKIM IONEpeIHbO BH3HAUYCHI
KOHTEKCTOM [5, c. 44]. IHCTUTYIiifHA KOMYHIKaIlis
Ma€ CTEPEOTHITHUM XapakTep 1 3aKpiljieHa B IeBHUX
XKaHPOBHX (hopMax, sIKi y Hai3arajJbHIIIOMY BUIJISI
BH3HAYAIOTHCS SIK THIIOBA MOBHA IMOBE/IIHKA B THIIO-
BHX CHTYaIlisIX COMiaIbHOT B3aeMoIil Jmromeid [1].
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MenuyHa TOKyMEHTAllis, IPEACTaBlIeHa B Pi3HUX
MarepiajdbHuUX (GopMax (TaKuX SK MHUCbMOBUHN TEKCT,
3BYKO- UM BifICO3aITUC, 300paXKCHHS), € HEBil €MHOIO
CKJIaJJOBOI0 YaCTHUHOIO JIUCKYpCy CTOMATOJIOTil
[7, c. 220]. HokyMeHTH MICTATH iHQOpMAIlit0, TPH-
3HaueHy My 30epekeHHS YW Tepenadi B Jaci Ta
mpoctopi B mporeci mpodeciinoi B3aemomii. Tox
peTenbHe AOCTIHKEHHS TOKYMEHTIB J03BOJISIE OTPH-
MaTy LiJIiCHE YSBJIEHHs Mpo npodeciitHuii AucKypce i
BUSIBUTH BIUIMB COIIaJIbHOTO KOHTEKCTY Ha 0COOJIH-
BOCTI MPOGeCIHHOTO CIIIKYyBaHHS, BU3HAYUTH HOTO
JUCKYPCUBHI XapaKTEPUCTHKH, & TAaKOK OKPECIUTH
HaMpsIMU, SIKi O CIIPHSUTH TOMIIMIIIEHHIO HOT0 KOMYHi-
KaTHBHOI €()eKTUBHOCTI.

IMocranoBka 3aBaaHHs. MequyHa JOKYMEHTa-
i Ma€ BaXKJIMBE COIlaJIbHE 3HAUEHHS, OCKLIBKHU il
OCHOBHA (DYHKITiSl — CIIPUATH TPaBWIBbHIA OpraHiza-
il HaJaHHs MEIUYHOI JONOMOrH. MeTa 3amponoHo-
BAHOT'O JOCIHIKEHHS — BUSIBUTH Ta IIPOaHajIi3yBaTu
KOMYHIKaTHUBHO-IIparMaTu4Hi OCOOJMBOCTI TaKoro
JIOKYMEHTHOT0 JKaHpy, sk «informed consent for
treatmenty» — iHGOpMOBaHa 3ro/a MAIiEHTa Ha BHKO-
HaHHS MEIUYHOTO BTPydYaHHS (Pi3HUX BHUIB CTOMA-
TOJIOTIYHOTO JIIKYBaHHs Ta TOCIYT) B acleKTi BTi-
JIeHHs cTparerii iHpOpMyBaHHS IXHIMH yKJIagadaMH.
O0’€KTOM IOCIIIKEHHSI € KOMYyHIKaTUBHA CTpaTeris
iHpOpPMYBaHHS SIK KOMIUIEKC BepOaTbHHUX 1 HEBep-
OabHUX 3aCc00IB, CIIPSIMOBAHUX HA JOCSTHECHHSI ITCB-
HOI KOMYHIKaTHBHOI METH, IIPEAMETOM — OCOOJITUBOCTI
BTLJICHHSI KOMYHIKaTHBHOI cTparerii iHhopMyBaHHS B
JIOKYMEHTaX, Mo (IKCYFOTh B3a€MOJIiI0 MIX Malli€H-
TOM, JIiIKapeM, 1HIIUMH MEAWYHUMH TpalliBHUKAMH.
Marepianom nocniypkeHHst ciryryBaid 60 THIIOBHX
¢dbopM iHDOPMOBAHOI 3rofM HA MPOBEICHHS CTOMA-
TOJIOTIYHOTO BTPYYaHHS, SIKIi BHUKOPUCTOBYIOTHCS
y meauuHux ycrtanoBax CIIA, koTpi BHKOHYIOTH
pi3HI CTOMATOJOriYHi MOCIHYTH, Hampukiaa, New
York City Metropolitan Hospital Center, Alliance
for Dental Care PLLC (Rochester, NH), a Takox
HaJal0ThCAd CTPAXOBUMH MEIWYHMMH KOMIIAHISIMH,
takumu sk Dentists Benefits Insurance Company
(DBIC), MedPro Group. Kopmyc mocmimKyBaHHX
¢opm OyB ckianeHHil i3 BUKOPUCTaHHSM OHJIAMH-
pecypcie Open Dental Softwear, American Dental
Association dental records reference, Delta Dental
Incorporation. MeTomu, BHKOPHCTaHI B TOCIIHKCHHI,
BKJIIOYAJIX JITHTBICTHYHE CIOCTEPEKEHHS, )KaHPOBHUH
aHasi3, COpsSMOBaHMH Ha BUSBJICHHS 3B 53Ky (OopMHU
1 QyHKOil, M0 chOpus€e PO3yMIHHIO KOTHITHBHOTO
CTPYKTYpyBaHHS iHQoOpMalii; CTPYKTypHO-CeMaH-
TUYHUM aHai3 — Ui BUSBICHHS CEMAaHTHKO-KOT-
HITMBHOI CTPYKTYpH IOCIiAXKYBAaHOTO >XKaHPY; KOH-
TEKCTYaIbHO-IHTEePIPETAIlifHNNA 1 TparMaTHIHUN
aHaJli3 TEKCTy — JUIS BHSBJICHHS KOMYHIKaTHBHO-
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MparMaTHYHUX 1HTEHIIH y3aralbHEeHUX aJpecaH-
TiB, YMHHHUKA X aJpecaTiB, 1€ONIOTIYHOTO BIUIMBY
JTUCIHUILUTIHAPHOI CHTBHOTH;, AUCKypC-aHaNi3 — s
JOCHIKEHHS COLIATbHOTO KOHTEKCTY MOPOIKEHHS
JOCHIKYBAaHOTO JOKYMEHTHOTO JKaHpY.

Buknaag ocHoBHoro marepiaay. oOpoBiibHa
iH(pOpPMOBaHa 3roJla HA BUKOHAHHS MEJINYHOTO BTPY-
YaHHSA Y ii CydacHOMY pO3yMiHHI, TOOTO IOTIEpEIHS
yroma MK JiKapeM i MaIlieHTOM TpO TpPOBEACHHS
OyIb-IKHX JIarHOCTUYHUX, JIKyBaJIbHUX, MPO(iTaK-
TUYHUX 3aX0A1B, yIiepliie 3anpoBakeHa y HimeaunHi
ta CIIA, HapaxoBye moHaj CTO pokiB [4, c. 26].
[Ipore cBoiM KOpiHHAM BOHAa CSTa€ AaHTHYHOCTI:
TaK, ITamiliChKi JOCIITHUKA BKAa3yIOTh Ha 3HAMICHI
JNOKyMeHTH ernoxu CTapogaBHbOro €TUNTY, a TAKOX
antnyHoi I'pewii Ta Pumy, koTpi cBiguath mpo Te,
IO BTPYYaHHA JIiKaps CIOYarky Majno OyTH NeBHUM
YUHOM cxBajieHe naifienTom [18, c. 314]. Hunimus
KOHIIETIisl iH()OPMOBaHOT 3ron SK OJHOTO 3 OCHO-
BHUX IOPUINYHHX | ETUYHUX JTOKYMEHTIB Y MEANYHII
MPaKTHUL BUIIMBAE 3 KOHLEMLIH 3aranpHoi AekIapa-
1ii mpas JIOAMHHU, cHOpMYITFOBaHOI HATPHUKIHLI TTEp-
moi mosoBuHU XX CT. [6]. VY Hiif i1eThCs PO MPaBO
BUIBHOTO TpoMajsHHMHA (Tiepiie 1 HaHToJOBHiIIE
MpaBO) Ha HEJOTOPKAHHICTH CBOEI 0COOM: IIe TpaBo
3a00poHsI€ JTiKapeBi MopyryBaTH 0e3 000B’ I3KOBOTO
Ha Te J03BOJIy TaIlieHTa HOTo TiJeCHY IITICHICTh 3
METOI0 BUKOHAHHSI PI3HUX MEAMYHHUX BTPYUYaHb.

IndopmoBana 3roma B cyyacHid MEJUUHIN Mpak-
TUII — IIe JOKYMEHT, 110 Hajae iH(OpMaIlio Mpo
XapaKTep METUYHOTO BTpydYaHHS, (iKCye TMporec
CHINKYBaHHS MK IiKapeM 1 TaIli€eHTOM, pe3ylb-
TAaTOM SIKOTO € 3B@KEHE PILLEHHS Mali€HTa IOoro-
JUTUCS Ha TIEBHE BTPYYaHHS UM BIIMOBUTHCS BilX
Hboro. llell TOKyMEHT JNBOCTOPOHHBLOI il BifOMBaE
JBOBEKTOPHY KOMYHIKAIlif0, TAKOXX € OCHOBOIO IS
€KCITCPTHOI OIIHKU SKOCTI CTOMATOJIOTIYHOI JIOTIO-
MOTH, 00’€KTOM CYIOBOi €KCIEpTH3H, TOMY B CTO-
MmarosoriuHii npaktuui CIIIA mepenbaueni dopmu
iHpOpMOBaHOI 3rofu, pPo3poOJieHI 3 ypaxyBaHHSIM
MEBHOTO BWAY CTOMATOJNOTIYHHUX TOCIYI, HampH-
ximan: Informed Consent for Composite Restoration,
Informed Consent for Tooth Extraction, Informed
Consent for Orthodontic Treatment, Informed
Consent for Periodontal Treatment, Informed
Consent for Crown and Bridge Prosthetics, Informed
Consent for Minimal Oral Sedation.

IToindopmoBaHa TOOPOBITLHA 3T0/Ia HA MEIUYHE
BTPYYaHHS € CAMOCTIHHUM XKaHPOM, SIKHH iICTOPUYHO
CKJIaBCH 1 3aKpIMUBCS B TIEBHIM TUCKYPCUBHIN CIILITb-
HOTI, peasi3yeTbcs B yMOBaX COLiadbHO-(DIKCOBaHUX
cuTyamiit. Moro nparMaTMuHa HACTaHOBA, IO PO3-
IJISIIA€THCS AK «MaTepiali3oBaHUi y TEKCTI KOHKpPET-
HHAW HaMip ajpecaHTa 3IiHCHUTH NEBHUN BIUIUB HA
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aapecara» [10, c. 3], monsArae B HaJaHHI areHTOM
JIHUCKYpCY — JliKapeM, a0o IupIlie — MEJUYHUM 3aKJia-
JIOM — HaJIeXKHOi iH(opMallii Mpo MeAWYHI MOCIYyTH,
periaMeHTallii Ta y3ro[KeHHI IOB’S3aHUX 13 HUMHU
HEOOXTHUX MiH 13 TaIli€eHTOM, KJIIIEHTOM IHCKYpCY,
3 METOIO CITIOHYKaHHS HOT0 10 YXBaJIeHHsI PillIeHHSI.
3 mormsAy Teopii MOBHOI KOMYHIKAIlii, CHiIKY-
BaHHsI JIFOJICH TPYHTYEThCS Ha TUIAHYBaHHI MOBJICHHE-
BUX [Iii1 1 BUOOpi cmoco0y HOCATHEHHSI OCTAaBICHUX
mineii. ToMy MOBHY KOMYHIKAIIF0 BBaXKalOTh CTpa-
TETIYHUM TIPOIIECOM, STKUU Peai3y€eThCcsl depe3 KOH-
KpPEeTHI KOMYyHiKaTtuBHi crparerii. KoMmyHikaTHBHO-
MparMaTHYHUA ~ MIiAXiJA 3YMOBIIOE  HEOOXiIHICTH
ypaxyBaHHSl aJpeCaHTHO-aIpeCaTHUX BiAHOCHH Y
npoleci aHajmily MNparMaTUdHUX —XapaKTepHUCTHK
JMOCIIIKYBaHUX TeKcTiB. CIHUIKyBaHHS B paMKax
«rikap (agpecaHT) — MamieHT (aapecar)» BHU3HAHE
aCUMETPUYHHUM, CTarycHO HepiBHUM [14; 15; 17]: y
Jiano3i 3 HaLieHTOM JIiKap BUCTYIIA€ y POl KOMYHIKa-
TUBHOTO JiZiepa Ta MOAEPATOpa, OCKUIBKU Mae Oifb-
MM KOMYHIKaTUBHHW BIUIMB, IO TPYHTYETHCS Ha
Horo aBroputeri, npodeciiianx 3HaHHAX. CyTHICTH
i€l KOMYyHIKaIlii crpsMoBaHa Ha JOCSITHEHHS €IH-
HO1 JYMKH 3 IPUBOAY [1iarHOCTHKH, JIIKYBaHHS TOIIIO.
Tomy 3roma yM BiAMOBA BiJ MEAMYHOTO BTPYYaHHS
i, 3pemror, e(eKTUBHICTH MEOUYHOI JONOMOTHU
CYTTEBO 3aJie’KaTh Bijl TOTO, HACKLIBKU MPOQeciiHO
BHUOyAyBaHE CIUIKYBaHHA MK JIKapeM 1 MarieHToM.
Huni y CIHIA mommpeHa KojerialbHO-KOHTPaKTHA
MOJIEITh, SIKa CIIUPAETHCS Ha OOOIIIBHY BiIIOBIIAIb-
HICTB 3a pe3yJIBTaTH JiKyBaHHs. Y paMKax 03HaueHOl
MOJIeITi JIiKap YCBIJIOMIIIOE, 110 y pa3i CepHO3HOTOo
BHOOpY TAIlIEHT Ma€ TPaBO PO3TOPSKATHCS BIIac-
HUAM 370pOB’SM 1 XUTTSIM. ToMy TEKCTH HOCIIIKY-
BaHMX JIOKYMEHTIB ()iKCYIOTh 1 BiIOMBArOTH ii, mI10
0a3yI0ThCsl Ha B3a€EMHHX 3000B’I3aHHSX, HAITPHUKIIA:
1 agree to cooperate completely with the recommen-
dations of the doctor while I am under his/her care,
realizing the lack of same could result in a less than
optimum outcome, and that failure to follow the doc-
tor’s suggestions and directions could even be life
threatening [27] — 3000B’s3aHHs 3 OOKy MaIli€HTa.
[Hmmit mpuknax 3acBiuye BiMOBINANBHICTh, SKY
oepe nikap: Before I begin treatment, I want to be cer-
tain that I have provided you with enough informa-
tion in a way you can understand, so that you 're well
informed and confident that you wish to proceed [23].
EdexTuBHICTh KOMYHIKaLlii Ti€l0 YH IHIIOIO
MipOI0 Ma€ CBOIM HACIiIKOM BILJIMB OJHOTO 3 KOMY-
HIKaHTIB Ha MOJEJIb CBITOCHPUHHATTS 1HIIOTO, 1
TOMY KOMYHIKATHBHI CTpaTerii CIiI po3IISIIaTH 3
ypaxyBaHHSIM TaKUX OCHOBHHUX aCIIeKTiB, K peai3a-
s iHTeHIi axpecadTa, TpaHchopMalliss KOHIENTY-
aNbHOI CBIIOMOCTI afpecara Ta AOCATHEHHS KOOTpe-
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TUBHOTO pe3yasraty [11, c. 29]. YpaxoByroun 3HaUHy
KITBKICTh TIIyMa4deHb TepMiHa «KOMYHIKaTHBHA CTpa-
TETis», MO y Hal3araibHIOINX PHCaX BU3HAYAETHCS
SIK KOMIUIEKC TIE€BHUX MOBJICHHEBHUX Jid, CIIPSIMO-
BaHMX Ha JOCSTHEHHS KOMYHIKaTHBHOI MeETH, Y
3aMpPOIOHOBAHOMY JOCTI/DKEHHI MU  CHUPAEMOCS
Ha BHU3HAYCHHS KOMYHIKaTUBHOI CTparerii, 3ampo-
noHoBaHe [.A. HOmkoBers, sike MoeaHye 3a3HAYCHI
BHUIIIE ACHEKTH: «IIe¢ ONTHMAaJbHa peaji3alis iHTeH-
Lill MOBL, CIIPSIMOBaHA Ha JOCATHEHHS! KOHKPETHOT
METH CHUIKYBaHHS, Y3rO[pk€Ha 3 OCOOHCTICHHUMU
(cTaTyCcHO-POJIBOBUMH) 1 TICHXOJIOTIYHUMH XapaKTe-
PUCTHKaMH YYaCHUKIB KOMYHIKaTHBHOTO IIPOIIECY,
0 3YMOBJICHO KOMYHIKAaTUBHUM JOCBIZOM, SKHA
nependavae MiAMOPSIKYBaHHS 3aKOHAM 1 HOpMaM y
BiANOBiAHIN chepi KOMYyHiKaLlii Ta KOHKPETHO 3MOJIe-
JBOBaHIN cuTyalii cminkyBaHHs» [12, ¢. 5].

TexcTn MOCTiIKYBaHHX JOKYMEHTIB XapakTepH-
3yIOThCSI BUCOKMM CTyTeHeM iHdopMaiiifHOT Hacu-
YEHOCTI, MICTAITh aKTyaJbHY 3MiCTOBO-(aKTyaJIbHY
iH(popmMariiro [2], 10 € MAKCHMaIbHO EKCILTIIUTHOO
32 CBOEIO MPHPOJOI, OCKUTbKA BHUKOHAHHS OY/Ib-
sskoro MenuuHoro BTpyyanHs y CHIA mepenbauae
Ha/IaHHS JOCTaTHBOI KiJIbKOCTI iH(pOpMAIii po Horo
XapakTep 1 TOB’s3aHi 3 HUM TPOIEAYPHI MOMEHTH,
MOXXITUBI JIETEPHATHBH, PHU3HWKH, TIEPiod BiTHOB-
JIeHHS1, YCKJIagHeHHs, Tomo. o Toro x, us ingop-
Mallisi po3paxoBaHa Ha IOCepenHio 00i3HaHICTh
MEepPeciuHoro KiieHTa — HempodecioHana y raiysi
MEIUIMHNA — 1, BIANOBIIHO, MOTpeOye BTUICHHS Y
HaWOLIBII ONTHUMANBHIN I agpecara JIIHTBOCTH-
mictuaHiit hopmi. Tomy crparerist iHdhopMyBaHHS €
OIHI€IO 3 KJIIOUOBHX KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTerii, sKi
BHUKOPHCTOBYIOTBCSI Y TEKCTaX iH()OPMOBAHOT 3TOAH.

Crpareriss iHQOpMYyBaHHSI OXOIUIIOE CYKYITHICTb
MOBJIEHHEBHUX [Iii KOMYHIKaHTa, CHpPSMOBAaHUX Ha
romanHs abo 3anuT iHdopMarllii 00’ EKTHBHOTO Xapak-
Tepy [8, c. 14]. BusHagansHO0O puCOIO Mi€l cTparerii
€ HalBUIMHA CTYMiHb JAOTPUMAaHHSA NPUHLOUIY KOO-
nepartii: Tak, iHdopMallis OJaHa y JOCTAaTHIHN KiJb-
KOCTi, 11100 moiH(opMyBaTH ajpecara i, 3a HEOOXiI-
HOCTI, MOXe OyTH BUKOPHICTaHA JUISI 3aXUCTY TIPaB i
3aKOHHUX IHTEPECIB SK MMAIi€HTA, TAK 1 JiKaps; AKICTh
iHpopMalii MaKCUMalbHO BIJNIMOBINAE BUMOTaM
00’ €EKTUBHOCTI, TPABIUBOCTI, OJHO3HAYHOCTI. AHAITI3
(axTHYHOTO Matepiany MpPOJEMOHCTPYBaB, IO BTi-
JIeHHs1 11i€i cTparerii BifOyBa€TbCsi 3 BUKOPUCTAH-
HSM HU3KHM TakTHK, a caMe TaKTUKU BiOOpa’keHHs
00’€KTUBHOTO CTaHy pedeil, MOsICHEHHS, TaKTHKH
OOIPYHTYBaHHS, TAKTHKH YiTKOTO CTPYKTypYBaHHS
iHpopmanii. Tak, 30KkpemMa, TaKTHKa BiJOOpa)keHHS
00’€KTHBHOTO CTaHy peueil peamizyeThCs IMUITXOM
BUKOPUCTAHHS aCepPTUBHHUX MOBIICHHEBHX aKTiB, a
caMe acepTHUBIB-KOHCTATAIliH, IO TEPEAAIOTh TCBHY
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CYKYITHICTh BiJOMOCTEH, (DaKTiB, HArOJONIYIOTh Ha
meBHIA iH(oOpMarii Tommo, Hanpukian: Proposed
treatment CLEANING: involves thorough clean-
ing of teeth to help inflamed or infected gum tissue.
1t involves removal of soft plaque build-up and harder
calculus deposits above and below the gum line [21].

All operations and procedures carry the risk of
unsuccessful results, complications, injuries or even
death, from both known or unknown cause, and no
warranty or guarantee is made as to result or cure [23].

[TuTOMOI0 03HAKOIO aCEPTHBHUX AKTIB y TEKCTaxX
JIOCITIJDKYBAHUX JIOKYMEHTIB € I1XHS JOKJIaJHICTb,
aJ/pKe, OCKUIbKM 3a3HAYeHi JOKYMEHTH BHKOHY-
I0Th TIPaBOBY (YHKIIif0, iH(pOpMAIlis TOBUHHA OyTH
BUKJIaJICHA TAKHUM YHHOM, II00 KOXKHE BUCIIOBIICHHS
BCiMa yYaCHUKaMH KOMYHIKaTUBHOTO IIpoLecy Oyio
CIIPUIHSATE OAHO3HAYHO.

['pamMaTiyHM  MapKepoM  «00’€KTHBHOCTI»
BUKJIaAy iH(OpMAIlii TaKOX CIYTYIOTh MaCHBHI KOH-
CTpYyKIii: Anesthetizing agents are infiltrated into a
small area or injected as a nerve block directly into
a larger area of the mouth with the intent of numbing
the area to receive dental treatment [22].

The patient is observed while nitrous oxide is
administered and until the patient is fully recovered
from its effects [22].

Endodontic (root canal) therapy is performed in
order to save a tooth which otherwise might need to
be removed [20].

OtpumanHsi iHQOPMOBAHOT 3roAM MOXe OyTH
CKIIATHUM 1 TPHUBAJUM MPOIECOM, IO Tepemda-
4ae 3aJ0BOJICHHS YCiX MHUTaHb, KOTPI BUHHUKAIOThH Y
namieHTa, TOMy y 3a3HaY€HUX TEKCTaX BHUKOPHCTO-
BYIOTb TaKTHKY MOsicHeHHs: This form is called an
“Informed Consent Form.” It is your doctor’s obli-
gation to provide you with the information you need
in order to decide whether to consent to the surgery
or special procedure that your doctors have recom-
mended [23].

TakTuka TOSICHEHHS, 30KpeMa, LIMPOKO 3acTo-
COBYEThCS B YKJIQJaHHI CTPYKTYPHOTO OJOKa Tpo
pU3HMKH, TI00IYHI BIUIMBU ¥ YCKIAAHEHHS, IO
MOXYTh BHHUKHYTH TiJl 4aC YH MICJIA CTOMATOJO-
TIYHOTO BTpy4aHHs: Risks, include but are not lim-
ited to: Infection, swelling, discoloration, bruising,
headache, tenderness at the needle site may occur.
Dizziness, nausea and vomiting can occur. Adverse
reactions to medication including allergic and
life-threatening reactions are possible though rare.
Complications may require hospitalization or even
result in brain damage or death [22].

JJis BTiJICHHST TAKTUKY TIOSICHEHHSI 3aCTOCOBYIOTh
MpUiioMH KOHKpeTu3auii i onucy: Root canal ther-
apy is indicated when the pulp chamber of a tooth
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is contaminated by bacteria causing the canals to
become infected. The procedure is accomplished
when the dentist creates a small opening in the biting
surface of the tooth that will allow it to be disinfected
and then sealed with an inert rubber-like substance.
The sealing of the canals prevents subsequent pas-
sage of bacteria into or out of the tooth [24].

Takox It peamizarii crparerii iHGOpMyBaHHSI
3aCTOCOBYETHCS TAKTHKA OOIPYHTYBAHHS, 1110 CITHpa-
€ThCS Ha aHAJ3 PaKTy Ta MPECTaBICHHI TPUINHHO-
HACITIIKOBHX 3B’S3KiB, SIK1 BUILIUBAIOTE 13 HHOTO:

1 am recommending the following treatment(s) for
you: .
1 base this recommendation on the visual exam-
ination(s) I have performed, on any x-rays, mod-
els, photos and other diagnostic tests I have taken,
and on my knowledge of your medical and dental
history. I have also taken into consideration any
information you have given me about your needs
and wants. The treatment is necessary because:
[20].

Jnst mocnmiaKyBaHUX TEKCTIB, SIK 1 U ycix odi-
HIHHUX ManepiB, KOTPi MAKOTh XapakTep JOKYMEHTa,
BJIACTHBE YiTKE 1 JIOTIYHE CTPYKTypyBaHHS iHQOp-
Marii, IO TaKOX CIpHUsA€ aKTyaji3amil KOMYHiKa-
TUBHOI crparerii iHpopMmyBaHHs. He3Bakaroun Ha
BIJICYTHICTh €IMHOI CTPOro ycrajeHoi ¢opmH, BCi
MpoaHaji30BaHi TEeKCTH iH()OPMOBAHOI 3rogu Ha
CTOMATOJIOTIYHE JIKYBaHHS MICTATh iH(pOpMAIiI0
po aiarao3 (Diagnosis); OJOK PO PEKOMEHIOBAHE
BTpy4daHHs (Recommended Treatment), TIOSCHEHHS
MAI[iEHTOBI OTO METH, CyTHOCTI, TIepeBar; OJIOK Tpo
MPOTHO3 LION0 XBOPOOH, CTaH 3a YMOBH BTPYYaHHS
Ta 0e3 Hboro (Possible Outcomes); anwrepHaTUBU
3alpPOIIOHOBAHOMY CIIOCOOY JiKyBaHHS (Alternative
Treatments); OJIOK TIPO TIOTCHITIHI PU3UKH, MOYKITBI
moOiyHI HACTIIKK ¥ yCKJIaHEHHs, TIOB’A3aHi 3 TIEB-
HUM BHIIOM BTpydaHHs (Risks of The Recommended
Treatment, Possible Side Effects and Complications).
OxpemuM OJIOKOM, IO HE Mae CTporo (ikcosa-
HOTO MICISI Y CTPYKTypi TeKcTy iH(opMoBaHOT
3TOMH, TIPEACTaBIIcHA iHGOpMAIlis PO YMOBH, BiX
SIKUX 3aJIeKUTh JTOCSTHEHHS / 30epeKeHHs pe3ylb-
TaTy MEIMYHOTO BTPYYaHHs (B T. 4. Aii NAIli€HTa,
Kl HeoOX1AHO BYMHHTH a00 Big SKHX HEOOX1ZHO
yrpumarucs): Cooperation: In the vast majority of
orthodontic cases, significant improvement can be
achieved with the patient’s cooperation.

Caring for Appliances: Poor brushing increases
the risk of decay when wearing braces. Excellent oral
hygiene, reduction in sugar, being selective in diet,
and reporting any loose bands as soon as noticed,
will help minimize decay, white spots, (decalcifica-
tion), and gum disease / problems. Routine visits

96

every 3—6 months to your dentist for cleaning and
cavity checks are vital during treatment!!! [27].

Indopmanis npo Te, 10 NaieHT MaB MOXKIIMBICTh
3alUTyBaTH JKaps Tpo Bce, MO0 HOro IiKaBWIIO,
YBKHO O3HAHOMMBCS 3 TEKCTOM JOKYMEHTa, Mae
3arajibHe YSBJICHHS NP0 CTOMATOJIOTIYHE BTPYYaHHS
i OCHOBHI MOB’sI3aHi 3 HUM AaCTEKTH, Ja€ 3roy Ha
HOro BHUKOHAHHS YH BIIXWISIE TaKy MOXIHUBICTD,
MOe OyTH MPEJICTABICHA Y BUIVISII OKPEMOTO OJIOKY
y KiHIII TeKCTy JoKymeHTa (npuxnadu A) abo Oytu
IHTETPOBAaHUMHU Y BCi 3a3Hau€Hl BHINE CTPYKTYPHO-
KOMIO3UIiiHI 6110ku (npuxaadu b): (A) I have been
given the opportunity to ask questions about the rec-
ommended method of anesthesia and believe that
1 have sufficient information to give my consent as
noted below.

0 [ give my consent for the use of

anesthesia, as explained above when
Dr. determines it is indicated in the
treatment of (Patient s name).

o I refuse to give my consent for the proposed
anesthesia.

al have been informed of and accept the conse-
quences if no treatment is administered because I do
not agree to the proposed anesthesia modality. The
consequences include, but are not limited to: tooth
loss, infection, decay and the need for additional res-
torations [22].

1 hereby give consent to Dr. to per-
form Composite Restoration procedure(s) on me or my
dependent as follows: .

(“Recommended Treatment”) and any such addi-
tional procedure(s) as may be considered necessary
for my well-being based on findings made during the
course of the Recommended Treatment [26].

(b) The doctor has explained to me that there are
certain inherent and potential risks in ANY treatment
plan or procedure. In this specific instance such risks
include but are not limited to the following <...> [25].

T understand that I have a serious condition, caus-
ing gum and bone infection or loss and that it can
lead to the loss of my teeth [20].

BucnoBku. OTxe, CYTHICTh KOMYHiKaTHBHO{
cTparterii iHQOpMyBaHHS IOJIATAE B JOCATHEHHI KOT-
HITUBHOTO YHICOHY IUISIXOM IHTErparlii 3HaHb anpe-
CaHTa y MOjeJb CBITy aapecara, akTyalizailii THX
(hparMeHTiB 3HaHb, SIKi 3/1aTHI BUCTYIUTH B POJIi KOM-
MIOHEHTIB CHUTYyallil yXBaJCHHS PILICHHS, CIPHIIOUN
(hopMyBaHHIO y CBIJIOMOCTI ajjpecara IMCUXOJOTTIHOT
TOTOBHOCTI JI0 3MIMCHEHHS MMEBHUX MPAKTUYHUX JiH.
BuBueHHsT KOpIycy TEKCTiB iHGOPMOBAHOI 3TOAM HA
CTOMATOJIOTIYHE BTPYYaHHS MPOJIEMOHCTPYBAJIO, MO
aKTyaji3amis KOMYHIKaTHBHOI cTparerili iHpopMy-
BaHHs BiZIOYBa€TbCSA 4epe3 HHU3KY TAaKTUK: TAKTUKY
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BiZIoOpaXkeHHSI 00 €KTUBHOTO CTaHy pedei, TAKTHUKY HocnimkyBaHi TOKyMEHTH € HEBiJ €MHOIO CKJIa-
MOSICHEHHSI, TAaKTHKy OOIPYHTYBaHHS 3 BHKOPHC-  JOBOIO YacTHHOIO MpodeciiiHoro mucKypcy croma-
TaHHSIM TPUHAOMIB KOHKPETH3aIlil # OMHCY, TAKTUKY  TOJIOTIi i 0OCOOMMBUM BHIIOM TPOQECIITHOTO CITIIKY-
YITKOTO CTPYKTypyBaHHs iH(opmauii. Came Il Tak-  BaHHS, OCKUIBKH, OKPIM CYTO KIIiHIYHHX acCIEKTiB,
THKH, OYEBHIHO, MOXKYTh YBaXKaTHCs OCUTh e€eK-  BigoOpa)karoTb CHUCTEMY MPUHIMIIB MpaBa, MPHUTa-
TUBHUMH JUIS Tiepeiadi crerianpHoi iH(opMalii  MaHHHUX I[EBHOMY COLyMy. 3BEPHCHHS MOBO3HAB-
aJIpeCaHTOBI — MAIlIEHTOBI, HEMTPOQECIOHATY B Taly3i  MiB J0 cepu JOKYMEHTAIIl PO3LIMPIOE 3HAHHS TIPO
MEIUIMHY, B paMKax mpodeciiiHo-HenpodeciiiHoro  npodeciitHuil ANCKYypC i ITUCKYPCHBHY CIUIBHOTY,
(professional — lay person) pi3HOBUIY AUCKYpCY CTO-  CIPHUSAE€ BUBYSHHIO IXHBOI OpraHizaiii, (yHKIiOHY-
MAaroJIoTii 3 METOI0 JOCSITHEHHS MOPO3YMIHHS CTO-  BaHHS Ta HiABUIICHHIO e€(EeKTHBHOCTI MmpodeciiHol
COBHO HEOOX1IHOCTI MEBHOTO MEAMYHOTO BTPYYaHHS.  KOMYHIKallil 3arajioM.
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CEMAHTUKO-ITPATMATUYHI OCOBJIMBOCTI
KOMYHIKATUBHOI ITOBEAIHKHW BPUTAHIIIB

SEMANTIC AND PRAGMATIC PECULIARITIES
OF THE BRITISH COMMUNICATIVE BEHAVIOUR

MartkoBcbka M.B.,

doyenm Kageopu aneniticbkoi Mosu
Kam’aneyo-Ilodinbcovkozo nHayionansbHozo yHieepcumemy
imeni leana Ocienka

CraTTs np1cBsiYeHa CEMAHTMKO-NparMaTMyHMM 0COBNMMBOCTAM COLiarnibHOrO aHrIOMOBHOIO CRiNKYBaHHSA HOCIiB 6pu-
TaHCbKOI KynbTypu. YBary 30CepeiXeHo Ha KaTeropisix MaHeBpYBaHHS 1 HATSKY, SIKi NexaTb B OCHOBI 6a30BUX LIiHHICHMX
opieHTUpiB BpuTaHLiB. ABTOp AOCHimKye MOBHI 3aco6m, L0 perynspHO BXUBaKTLCA AN peanisaLii BKkazaHux cTparerii
Ha NpaKTuULi, i XapakTepuaye NpUHLMNK BiaOOpY CTPYKTYPHUX ENEMEHTIB, BUKOPUCTaHUX [I)koHoM dayn3om y cuctemi noro
niTepatypHoi MoBW. BUCBITNEHO JOMIHAHTHI pUCU KOMYHIKaTMBHOI NoBediHKM GpuTaHLiB, 0COBNMBOCTI KOMYHIKaTUBHUX
iMnepaTuBiB i couianbHUX BOKATUBIB, T. 3B. KHEMWCAHUX NPaBUN», SKUX HEOBXiOHO AOTPUMYBATUCSH Y NEBHUX KOMYHiKa-
TUBHUX cuTyauisx. MocTynoeTbes iges, Wo KOMYHikaTBHaA B3aEMOAiA HOCITB BpUTaHCbKoi KynbTypu nependavae npuxo-
BYBaHHS BMACHMX NOYYTTIB i MOB'A3YETLCHA 3 HEPALOHAIBLHICTIO Ta CyD €KTUBHICTIO MPAKTUYHO Y BCIX XWUTTEBUX CUTYaLlisX.

KnrovoBi cnoBa: cemaHTvKa, nparMaruka, NiHrBoKynbTYpOmnoris, KOMyHikaTUBHa NOBeAiHKa, CTpaTeris, TakTuka.

CraTbs nocBsiLLEeHa CEMaHTUKO-NparMaTniyeckum 0COGEHHOCTAM COLMAnbHOTO aHrnos3bI4HOTO O6LLEHUSI HOCUTENen
GpuUTaHCKON KynbTypbl. BHUMaHWE COCpeaoTOYEHO Ha KaTeropusix MaHeBPUPOBAHWS U HamMéka, KOTOpbIe NexaTt B OCHOBE
6a30BbIX LIEeHHOCTHbLIX OPUEHTMPOB BpuTaHLEB. ABTOP UCCIEAYeT A3blkOBble CPEACTBA, KOTOpbIe PerynsipHo ynotpebns-
toTCS ANsi peanusaunm ykasaHHbIX KaTeropuin Ha NpakTuke, 1 XxapakTepuayeT NPUHLUMMLI 0TOOpa CTPYKTYPHBIX 31IEMEHTOB,
MCNonb30BaHHbIX xoHoM Payn3om B cMCTEME €ro NMTepaTypHoro s3blka. OCBELLEHO JOMUHAHTHbIE YepTbl KOMMYHUKa-
TUBHOrO noBegeHust bpuTaHLeB, 0COBEHHOCT KOMMYHUKATUBHBIX UMMNEPATUBOB U COLManbHbIX BOKATUBOB, «HEMWUCAHbIX
npaBun», KOTOPbIX HEOOX0AMMO NPUAEPXKMBATLCS B ONPeAerieHHbIX KOMMYHUKaTUBHBIX CUTyaumsix. MNocTynupyeTcs naes
0 TOM, YTO KOMMYHVKaTUBHOE B3aMMOAEVCTBME HOCUTENEN BGPUTAHCKO KyrbTypbl NpeanoraraeT COKpbITUE COOCTBEHHbIX
YYBCTB U1 MOBSI3bIBAETCS C HEPALMOHANBHOCTLIO M CYObEKTUBHOCTLIO MPAKTUYECKU BO BCEX XUSHEHHBIX CUTYaLMSIX.

KnroyeBble cnoBa: cemMaHTHKa, nparMaTtuka, NIMHrBOKYynbLTyporornda, KOMMyHUKaTMBHOE nNnoBeaeHne, cTparernd, TakTuka.

This paper is devoted to the semantic and pragmatic peculiarities of the social British-English-speaking communication
culture representatives. Attention is focused on maneuver and hint categories, which constitute the background of the ba-
sicvalue of British guidelines.The author examines linguistic means that are constantly being used for realization of men-
tioned categories in practice and characterizes the principles of structural element selection, exercised by John Fowles in
the system of his literary language. The result proved the dominant traits of communicative British behavior, peculiarities of
communicative imperatives and social vocatives otherwise “unwritten rules”, which are necessary to be followed in speci-
fied communicative situations. It is postulated the idea that the English-speaking communicative interaction of the British
presupposes one’s own emotions concealment, tied with inexpediency and subjectivity practically in all the vital situations.

Key words: semantics, pragmatics, linguistic culturology, communicative behavior, strategy, tactics.
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MocTtanoBka mnpodsemu. CrHinKyBaHHS JHOIEH
3aBKAM BiJIOYBA€ThCA B MEXKax IMEBHOI KYNBTYPH 3
BUKOPHCTaHHSAM KOHKPETHOI €THIYHOI MOBH, HEIIO-
BTOPHUX MOBHHMX KapTHH CBITY, a TaKO)XX 3aKOHIB
CIIKyBaHHS, BUPOOJICHHX y MeXax Ii€i MOBH i
KyaeTypu. [loTparuisitoun B iHIIE KyJbTYpHO-MOBHE
CEpe/IOBHINE, JIOAMHA (AKTUYHO ONHHSETHCS B
IHITIOMY CBIiT1 IIHHOCTEH 1 3aKOHIB CIiKyBaHHS. Lle
HEOOXiTHO BpPaxOBYBaTH BCIM, XTO CITIJIKY€THCS 3
HOCISIMH 1HIITUX KYJBTYp 1 MOB.

VY cydacHOMY AWHAMiYHOMY CBITi 3BUYHHUM SIBH-
[IeM CTallil KOHTaKTH HOCIiB Pi3HHX KYJIBTYp 1 MOB.
He3nanns a0o HeajgexkBaTHE BIATBOPEHHA HOPM
MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH CTBO-
PIOE TPYIHOII B CHINIKYBaHHI IMPEICTaBHHKIB Pi3-
HUX JI{HTBOKYJIBTYPHHX CHIIBHOT i MOXE CIIPHYH-
HUTH DPi3HOMaHITHI KOMyHikatuBHi neBiamii. Came
TOMY JUIs €()eKTUBHOI KOMYHIKaIlii BaXKJIMBO 3HATH
HalioHaJIbHOCTICIMGIYHI 0COOTMBOCTI KOMYHiKa-
THBHOI TOBENIHKA HOCIS IHITOMOBHOI KYJIBTYpPH.
HarmionanbHO-KyIbTypHI YMHHUKA MalOTh iCTOT-
HUH BIUTUB SIK HA €JIEMEHTH MOBHOTO KOAY, TaK 1 Ha,
BJIacHE, MPOLEC CMiJIKyBaHHA. BOHM BILIMBAaIOTH Ha
CTPYKTYPY KOMYHIKaTHBHOTO aKTy Ta HOTO CKJIaJOBi
gacTHHH [5, c. 88].

AHani3 ocTraHHIX JaocjaigeHp i myOmikamiii.
VY cydacHOMY aHITIOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IPO-
CTOP1 AOCHIKEHHSI BepOaNIbHOTO I HEeBepOaIBHOTO
CIITKyBaHHS CTAaHOBJIATH OCOONMBUIT iHTEepec (Ipari
B.1. Kapacuka, FO.H. Kapaynoga, B.I. Koctomapoga,
0.C. Kyobpsxoroi, Jx. Ocrina, I'I. Ilogenmosa,
I1. Cepio, FO.C. Crenanosa, P. Brown, S. Levinson,
A. Wierzbicka Ta in.).

CyyacHe CyCHilIbCTBO XapaKTepU3y€EThCS MOCTIH-
HUM 30UTBIIEHHSM, MPUCKOPEHHSM, YIIUIbHEHHIM
1 mroOamizalfiero KOMyHiKaIiif. 3pocTaHHS KOMYHi-
Kariil BiTKpUBa€e HOBI MOMKIIUBOCTI, SIKi 3BUTLHSIOTH
JIFOEH Bl KOJHUIIHIX OOMEXEHb, CHUCTEM COLaJIb-
HOTO KOHTPOJIIO i MPUMYCY, CTBOPIOIOTH HOBI Mif-
CTaBH AJISl 0COOMCTOrO PO3BHUTKY. HalOinbI Xapak-
TEPHUMH pPHCaMH MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKalii €
HaJICKHICTh YYaCHHKIB KOMYHIKAaTUBHOTO aKTy [0
PI3HHX KyJABTYp 1 YCBIIOMJIEHHS KOMYHiIKaHTaMH
KyJIBTYPHUX BiIMIHHOCTEH OJMH OIHOTO, OCKIJIBKH,
[0 CyTi, MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaIlisl € MDKIEpco-
HaJbHOI KOMYHIKAIIIE€I0 B CIICIiaIbHOMY KOHTEKCTI
[4,c. 121].

I'miOuHHI 3B’S3KHM MiXX MOBOIO 1 KYJIBTypOIO €
3arajJbHOBU3HAHUMHU, alle T€, K caMe MOJIEJi KOMY-
HIKATUBHOI IIOBEIIHKU CHIBBIIHOCATHCA 3 CHCTE-
MOIO KYNBTYpH, CTAHOBHUTB BEJIMKHIA iHTEpeC SIK IS
3arajpHOI Teopii KOMyHiKaii, Tak i A7 onucy i aHa-
T3y KOMYHIKaIii B MeXax OKpeMoi MOBHOI CITijIb-
HOTH [15, c. 245].
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KomyHikariisi € TOCUTh IIMPOKUM TOHATTAM 1 ii
MOXKHa BH3HAYHTH SIK MPOIEC BepOaNbHOI 1 HeBep-
OanmbHOT B3aeMogii JtofIeH; e CHiIKyBaHHS B Pi3HO-
MaHITHUX CUTYalisiX, 3 PI3HUMH yYaCHUKAMH, B Pi3-
HUX COIIbHAX cTaTycax, popmax, BUIaX, MOIETIAX,
13 pi3HOMaHITHUX IPHUBOIB 1 Ha pi3Hi TeMu [2, ¢. 18].

AHDTIII Ty)kKe TepekUBarOTh 3a CBil COIiallb-
HUH cTaTyc, i TOMy BiIHOCHHH CTaTyCHOI HEPiBHOCTI,
MOCTIMHOTO BiJYyTTS CBOTO MICI[SI HA COI[IJIbHUX
CXO/laX OTPUMYIOTH BapiaTHBHE 1 JIeTallbHE BHpa-
YKEHHS B aHIIIIACHKIH JTIHTBOKYIJIBTYPI, Y T. 9. 1 B TYMO-
puctuuHOMYy OcBiTieHHi. Sk Big3Hauae B.1. Kapacik,
«aHTTIHII AK HaIlis BUpOOWIH B cO0i i/1ean CHIIBHOTO
XapakTepy — Iie 3arapToBaHa, BOJIbOBa, YaCTO BOMOB-
HHUYA JIIOIMHA 3 JyKe TOCTPUM MOYYTTSAM BIIACHOT
TiAHOCTI 1 He0a)KaHHAM IYCKaTH 1HIINX y CBOIO OCO-
oucty chepy» [3, c. 95].

IlocTanoBka 3aBaanHs. MeTa craTTi — mpoaHa-
Ji3yBaTl CEMaHTH4YHI Ta MparMaTH4Hi 0COOJIMBOCTI
Mi)KOCOOUCTICHOI B3a€MOJII NPEJCTABHUKIB aHTJIO-
MOBHOI JIIHI'BOKYJIBTYPH, OCHOBaHOI Ha CHCTEMaTH-
3aril YMHANKIB, 0 3yMOBIIOIOTH HaIllOHAIHHOCTIC-
U()IIHAN CTHTH CITUTKYBaHHS.

Buxnag ocHoBHoro marepiaay. Hopmu mose-
JIIHKY BiTOOPaKarOThCS B IIPABUIIAX €TUKETY, IO 3BO-
JIATHCS IO CUCTEMHU HETaTUBHUX 1 MO3UTHBHUX CTpa-
TEerii BBIWIMBOCTI. HeraruBHa BBIWIMBICTH HOJISTA€e
B TOMY, 1110 CBOOO/Ia MapTHepa Hi B YOMY HE IIOBHHHA
Oyt 0OMe)keHa, MO3UTHUBHA BBIWIMBICTh € BHPA3OM
€THOCTI 1 comijapHOCTi 3 mapTaHepoM. [IpuitHaro BBa-
JKaTH, 10 aHTJIOMOBHE CITUIKYBaHHS 3HAYHOIO MipOO
IPYHTY€ThCSI Ha CTparerii HeraTMBHOI BBiWIMBOCTI
[7,c.119;9, c. 223].

JI1s aHTITCHKOTO CITUTKYBaHHS XapaKTepHI TaKi
HAIiOHaJbHI 0COOJMMBOCTI, SIK HU3HKWH PiBEHH I'yd-
HOCTIi; He0araroCIiBHICTh; JOCTaTHIA piBeHb CaMmo-
KOHTPOJIIO; €MOLiliHa CTPUMaHICTh; BUCOKHH PIBEHb
NOOYTOBOI BBIWJIMBOCTI Ta JOTPUMAaHHS ETHKETY;
BaYKJIMBA POJIb MMMCEMOBOTO CITUIKYBaHHA [§, ¢. 98].

AHIJIOMOBHMI €TUKET BUMAra€e BXXUBAaHHS 3araJib-
HUX BOKaTHBIB y TMeBHUX OQIMIHHUX CHTyalifx i3
BKa3iBKOIO Ha IMOCaAy JIFOAWHU O3 BXKHBAHHS Ipi3-
Bumia: Mr. President, Mr. Secretary, Mr. Speaker.
CIucoK TakuxX Mocaja 0OMEeXEHHH 1 pO3IOBCIOIKY-
€ThCS TUTBKY IIIOMI0 COIIaTEHO-TIPECTKHUX TTO3UIIIH
[14, c. 138].

ETtuker ckmamaerscs 3 (hopManbHO 3yMOBIICHUX
Mozenel moBeniHku. [lopymenns ¢opmynu cBia-
YuTh 200 MPO CBiOMY 3MiHY CTaTyCHHX BiJHOCHH,
a00 MPO HAJICKHICTh TOTO, XTO FOBOPUTH, IO 1HIIOT
KyJBTYPHOI CIIUTBHOTH JTtoneit. Tak, BKUBaHHS IMEHI
B odimiitHiil Popmymi (3amicte Mister Smithson —
Mister Charles Smithson, abo HaBiTs Mister Charles)
XapaKTEepPHUN NI HEJAOCTAaTHhO OCBIUEHOI YaCTUHU
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HaceJieHHs. SICKpaBMM NpHUKIAIOM IIbOTO € 3BEp-
HeHHs 10 Yapnp3a CmitcoHa foro nmpuciyru Cema —
repoiB pomany Jxxouna ®aymza: [ know a shop as I'd
like, Mr. Charles... It ain't I'm not very appy with
you, Mr. Charles. On’y a shops what I halways
fancied [13, c. 287]; I've been thinkin’ of goin’ into
business, Mr. Charles. When you 're settled, that is,
Mpr. Charles. I ‘ope you know I should never leave
you in the hower of need [13, c.290]; Mr. Charles,
sir, I wish I ‘adn't spoke. I ‘ad no idea [13, c. 291];
Oh Mr. Charles — you knows I knows ‘ow to keep a
secret [13, c. 292].

[MopyuieHHs: eTUKETHOT POPMYITH MOXKE CBITUUTH
HE TUTHKH PO KYJIBTYPHO-COIIaIbHI, aJie 1 IPO Kyihb-
TYpPHO-TEPUTOPiaJIbHI BiIMIHHOCTI, BIACTHBI PI3HUM
BapiaHTaM aHIIIiHCHKOI MOBH. s imocTpanii uboro
TBEP/XKCHHS CKOPUCTAEMOCS TaKHM MPHKIIAIOM 13
pomany Jlxona ®ayn3a. OnuH aMepUKaHelb, Oy1ydn
B TOCTSIX y CBOTO 3HAllOMOro, SIKUH HEIaBHO OJpPY-
JKUBCSL 3 aHIJIIMKOIO, 3BEpPHYB yBary Ha HEBEIUKY
KapTHHY, 10 BUCiJIa HA CTiHi; MiXK TOCTEM 1 rOCIIONu-
Hero BiOyBcst nianor: Who is the artist? The painter
is not too well known. He's a modern London painter.
1 was wondering if someone in the family was an art-
ist [13, c.156].

Pig y Tomy, mo nuranns tamty Who is the artist?
(Who's the cook?, Who's the gardener?) € etuker-
HUM aMEPUKAaHCHKUM KOMILTIMEHTOM. 3a3BUYaii Taki
MUTAHHS CTaBUTh TiCTh TOCIONAPEBI Mijl 4ac OISy
OynuHKyY abo cafy, a rocronap BiAmoBigae: It s just a
hobby, I'm just a fan, TOOTO HETIPAMO TIpUITMaE BUpPa-
KEHUH KOMIUTIMEHT, CKPOMHO 3aHWXKYIOUH CBOIO
owiHky. ['icTb ke, BIIMOBIZHO 10 HOPMYITH KOMILTi-
MeHTY, nonae: But it’s really very good [13, c. 157].
VY upoMy npuKiIaji aHriifdka, He3HalioMa 3 €THUKET-
HOIO (OPMYJIOIO, IHTEPIPETYE 11 TINBKY SK MATAHHS
PO TIPi3BHIIE XyIOKHIKA. DOPMYITHEHI MOJIEITI TTOBE-
IIHKK XapakTepHi 1 Juia HeBepOallbHUX CIOCO0iB
crinkyBaHHS. Tak, TOTUCK PYKH B aHIJIOMOBHOMY
CYCHUIBCTBI € €TUKETHUM 3HAKOM CITIIKYBaHHS Ha
cowianbHiM odiliiHii qucTaHIIii.

HamionanpHOCTIEIM(iYHI HOPMH  TTOBEIiHKH,
BiTOOpaXkeH1 B €TUKETI, BUSBIIAIOTHCS 1 B 3HAYCHHSIX
CIiB. 3BepHEMOCH 10 TaHUX aHTIIHCHKAX CIOBHHUKIB.

CnoBo conspicuous — «BHIUMHUH, TIOMITHHIA,
TakKWi, 0 BMAAa€ B 0Yi» 4acCTO BUKOPHCTOBYETHCS
B MpaBUJIax MOBEIIHKHU, HANPUKIAL: not to be con-
spicuous, don 't wear conspicuous clothes [10, c. 90].
CJI0OBHHMKOBI BH3HA4YEHHs LILOTO CJIOBa — noticeable;
attracting attention; easily seen; attracting special
attention, as by outstanding qualities, eccentricities,
etc. — HE PO3KPHBAIOTH MOBHOIO MIpOI0 HOTO Hera-
THBHY KOHOTAIIi0, TIPOTE 115l KOHOTAIlis BABOAMTHCS 3
CHHOHIMIYHOTO TIMyMadeHHs: «It is... used to describe

what strikes the eye or the mind, often unpleasantly,
through its singularity (wear conspicuous clothes;
made himself conspicuous by his affectations; con-
spicuous taste)» [10, ¢. 92].

Taxkum YWHOM, Ha ITiJICTaBl KOHOTATUBHOTO 3Ha-
YeHHs CJIOBA COMSpicUous, MO 4acTO BKUBAETHCS B
IpaBHIaX TMOBEIIHKH, MOXHA OXapaKTepU3yBaTH
HOCIisl MOBH SIK JIIOOMHY, SIKa MparHe He MpHUBEpTaTu
J0 cebe yBary KpUUYLIUM OISTOM, TYYHOIO PO3MO-
BOIO, HE3BUUHUMH MaHepaMu Ta iH. [TinTBepxeHHIM
IIbOTO CIYKUTh Take (OPMYIIOBAaHHS BHMOT JO
MTOBENiHKH B cycminbHuX Miciix: «Clothes must be...
inconspicuous, colors of low intensity, smells non-
existent... sounds should be quiet, words should lack
affect» [9, c. 92].

OCHOBHHUMH CTpPATETISAIMU, A0 SKHX 3BEPTAIOTHCA
OpuTaHii, € cTparerii MaHEBPYBaHHSI 1 HaTSIKY.
Bonu BimoOpakatoTh XapakTepHi PUCH aHTIIOMOBHOT
KOMYHIKallil, MOXJIHUBOCTI BepOaJbHOIO MaHEBpY-
BaHHA W YXWJICHHS BiJ MPSAMOJIHIHHOCTI BHCJIOBIB.
Haiisickpagiliie BOHU BUSBJISIOTBCS B CUTYAIlisX, 11O
NPUITYCKAIOTh BUPaKEHHS 0COOMCTOTO CTABJICHHS Ta
HaMipy, 1 TO3BOJIIOTH PETYIIIOBATH BiAOBITaIbHICTD
3a CHITy MOBHOI 1Iii i TOCTOBIpHICTH BHcIOBY. KoxkHa
3 KOMYHIKaTHBHUX CTpaTeriil BONOIi€ XapaKTepHUM
JHTBICTUYHUM HAMOBHEHHSM 1 BiJjoOpa)kae crielu-
(iKy COLIOKYIBTYpHOTO MiAXOMY A0 CIIJIKYBaHHS.

[IpoitrocTpyeMO MOXIMBOCTI peaizamii cTpa-
Terii MaHeBpyBaHHS Ha TAaKUX MNPUKIANax i3 TBO-
piB bxona daynsza: Would you read one to me one
day? [11, c. 184] — (request formula); Could you
find Maggie and ask her to come out? [11, ¢. 114] —
(request formula); Would you keep with me this eve-
ning? [11, c. 210] — (invitation); Might it be alright
to talk to her this way? [13, c. 372] — (opinion);
You wouldn’t go to Mrs. Tranter by any chance?
[13, c. 340] — (inquiry); Suppose we might place
a charitable construction upon your conduct
[11, c. 160] — (offer / suggestion); You could recon-
sider his suggestion [11, c¢. 342] — (criticism / advice);
You could have told me. You could have stopped me at
the very beginning [12, c. 102] — (criticism / advice);
D’d think I might well join you [13, c. 212] — (opin-
ion / offer); I'd have thought he wished to keep the
matter from Mrs. Tranter [13, c. 251] — (opinion);
I would rather you were angry than <..> he was
going to say a cold fish, but he came and put his arm
round Charles s shoulder [13, c. 187] — (opinion / crit-
icism); I’d like that to be my wedding gift to Ernestina
and yourself — and the expenses of doing the place up
properly, of course [13, c. 187] — (desire / suggestion).

HiecmoBa ymoBHOTO crioco0y He3aMiHHI IS
PI3HOTO POy PO3IUTYBaHb 1 HaBEICHHS JOBIJIOK,
OCKIUIBKA MOXXYTH JOJABaTH 3alUTaHHSAM TAaKTOBHE
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HEHaB’sI37IMBE 3By4YaHHs, pOOJISTYM X MEHII BU3HAUE-
uumu. Hanpuknan: You wouldn’t go to Mrs. Tranter
by any chance? I've left my watch somewhere there. —
Where exactly could you leave it? [13, c. 340], nop.:
Are you going to Mrs. Tranter by any chance? I’'ve
left my watch somewhere there. — Where exactly did
you leave it?

Buxopuctanus MOgaIbHUX MOAU(IKATOPIB YMOB-
HOTO cTI0c00y — MO€THAHB 13 JIiECTTIOBAMH TOBOPIHHS /
MUCICHHS (TUTY say, agree, call, think) 1 niecnoBamu
HajaHHs TepeBaru (tumny like / prefer) — Takox
CKJIaJ]a€ OCHOBY JIESIKMX 3araJbHONPHUHATHX (QOp-
MyJ, HampHuKiIald, MPOMO3MIii, 3ampomeHHs, (I0)
oaxxannst: Would you like me to sit on your knees, sir?
[13, c. 123]; Would you like to try it now? [12,c. 101];
Would you like to come to bed? [12, c. 174]; I’d pre-
fer you to be up to no good in London, which is more
used to up-to-no-gooders [13, c. 294]; I'd like to take
some photographs [12, c. 105]; I’d think we might
spend a night here [13, c. 197]; I’d say this is not the
best way to treat her [13, c. 265].

BukopucroByroun Taki gieciiBHi koHCTpyKuiil (1'd
like to... / I'd say... / I'd think) criiBpO3BMOBHUK MOXe
HaJaTH BiJTIHKY BBIWIMBOCTI HaMipam 1 JyMKam,
TIPOTIO3MITISAM 1 TTPOXaHHSM, SKi BiH XOUe BUPA3UTH,
OCKUTBKHM HEHaB s13MBa (popma Haslae CiryxadeBi MOXK-
JIUBICTH BUOOPY, CTABIISTYH ITiJ] CyMHIB HOTO OakaHHS
3po0HTH MPOTOHOBAHY Aito [1, . 265; 6, c. 105].

HactynHuii 610k mpuKiIagiB UTIOCTPYE MOXKITH-
BOCTi BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKIII YMOBHOTO CIOCOOY
B aHAJIOTIYHUX CTpaTEeTiuHuX MiaX: [ wonder if you
might have wished to prolong an opportunity to hold
my arm without impropriety [13, c. 186] — (enquiry /
offer); If I were you, I’d better leave [13, c. 342] —
(advice formula); It would be better if you got it over
man to man [13, c. 374] — (suggestion / advice);
D’d rather you didn’t lay the whole matter before
Miss Freeman —[13, c. 217] (order / refusing); / won-
der if you would like to spend this time with me?
[11, c. 407] — (polite enquiry).

S iMIOCTPYIOTH BUWINE HaBeIEHI MpPUKIAIy,
MOJIAJTBbHI JTIECIIOBA B KOHCTPYKITISAX 3 if TAKOXK BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSL SIK (OPMYJHM BBIWIMBOTO MUTAHHS,
MPOTO3UILiT, Opaau, HaKa3y.

HiecnoBa could 1 might (BBiwIMBIILi, HIX can i
may) 9acTo BKUBAIOTHCS TO1, KOJIM HEOOX1THO 3aIu-
TaTH JI03BOTY 200 BHCIOBUTH MPOIO3HIIiI0; HAHTAK-
TOBHIIIE TaKi MUTAHHS 3ByYaTh Y KOHCTPYKIIISX i3 if,
TOMY IO Harepe/| MPUITYCKAIOTh — X04 1 YUCTO Gop-
MaJbHO — MOTEHIIiIITHY MOXIIUBICTh BUOOPY — TIOTO-
auTrcs abo BIIXMIIMTH 3arponoHoBaHe. Hampukmnan:
Could we discuss our present circumstances if you re
not too busy? [13, c. 368]; I wonder if [ might have
some soup and tea for breakfast? [12, c. 237].

YMOBHI pEUEHHSI TakKOro poay MOXYTh OyTH
IOy’Xe 3pydHi IUI1 TOro, XTO MPOCUTH abo MHporo-
HYE€, OCKIJIbKH J03BOJISIIOTH C(OPMYIIOBATH MMUTAHHS
JOCTaTHLO YHHKIIMBO, 100 MOXJIMBa BiMOBa HE
Mpo3Bydajia rpy0o, a IpoIOHOBaHA gomomora abo
nociryra He Oynu HaB si3muBi: [t would be really nice
if you could stay down here with me and let the door
be open for air [12, c. 276]; I could send to ask if
your visit were not better put off till she is recovered?
[13, c. 375].

Pexomenpanii 1 modaxaHHs, TUTaHHS 0COOHMCTOrO
XapakTepy 1 BIIMOBU B MPOXaHHAX TaKOXK 3BYyYaTh
TaKTOBHiIIE B YMOBHOMY crioco0i: I’d rather you
didn’t put on that ghastly smile [12, c. 388]; I wish
you would put the business in his hands [13, c. 416];
D’d rather not answer that if you don't mind
[11, c. 407]; I’d really like to say yes, but you know
it’s impossible [12, c. 364].

Bapro 3a3HaunTH, MO KOHCTPYKUil 3 could i
would Hepimko TepeKIagaroThCs  YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO JIOCIIIBHO 3a JOTIOMOTOFO 3BOPOTIB 13 Ou 4H 6
(ne moenu 6 6u...,uu ne mic 6u mu...). BuaAKarOUMiA
edexT migBuIeHOI (HOPMATBEHOCTI CIPABIIAE SO0
JMBHE BpakeHHs. Hampukman, y pasi mepexiany
TUIOBUX JUIA aHITIHLIB GOpMYI CIIOHYKH, TAKHX SIK
Would you like to read it?, xopexTHimM € miadip
CYy4acHUX MOBHHX ()OpPMYJ, III0 TIEpealoTh Iparma-
TUYHE 3HAYCHHS BHCJIOBY 3aJI€)KHO BiJI KOHTEKCTY:
Hpouumaii(me) ye, Oyov-racka!, Tomi K MepeKiIan
Yu ne npoyumanu 6 eéu ye? He TepeAac mparMa-
TUYHOTO 3HAYEHHsI BUCIIOBY. BBiwinBe mpoxaHHS B
MOJIOHMX BUIAJIKAX I[IJIKOM aJICKBATHO MEPEIAEThCS
HAaKa30BUM CIIOCOOOM, TIOM’SKIIEHUM MOIU(IKaTo-
pOM OYOb-nacka, poib SIKOTO MOKHA TPAKTyBaTH 3a
aHaJorieto 3 could i would, mo e pa3 CBiTIUATH TPO
BIIMIHHICTh CHIOCO0IB BUPaXKEHHS CIIOHYKH B YKpa-
THCBKIH 1 aHDTIMCBKil MOBaX.

Takoro pomy BUCIIOBIIOBaHHSI HE3aMiHHI Y BHpa-
JKCHHI HETraTHMBHOTO CTAaBJICHHS, CKapr, IMOSCHEHb,
BHOAUeHb Ta iH., HAIIPHUKIAJ, 1100 I Yac BaXKIIH-
BOT 3yCTpidi HE BTpavyaTH OOJWYYs, IPOCTO KAXKYUH:
1 don't understand, MoxxHa 3 yCIIIXOM CKOPHCTAaTUCS
understatement: Sorry, but I’'m not quite clear on...,
a00 K BHpa3UTH CBOIO HE3TOJy 3a JOIMOMOTO0 (op-
My tamy [’'m not sure / I quite agree / I don't quite
see it the same way /I don t think it s quite that simple.

Hactymuuit 610k mpukiamiB iumoOCTpye 3acTo-
CyBaHHA TEXHIKM TPHUXOBAaHOTO 1 TOABIHHOTO
sanepeucHHs: She’s got little idea how to escape
[12, c. 198] —(statement); I hardly ever lose my sense
of proportion [12, c¢. 279] — (statement); You lack
principles to be individual [11, c. 327] — (criticising);
Charles, you are not devoid of human weaknesses
[11, c. 311] — (criticising); But it is not impossible
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[13, c. 231] — (statement); This girl is not without
privileges here [11, c. 197] — (opinion).

[lpuxoBaHe 3amepeycHHST MOXE BHpaXKaTUCS
HESIBHO B CTBEP/UKYBAJIBHHUX PEUCHHIX IUIIXOM
3aMiHM TPSMOTO 3allepeueHHs, HANpUKIaa, NpH-
CJIIBHUKaMHU HETaTUBHOTO 3Ha4eHHsS hardly, barely,
scarcely, TIPUCITIBHUKAMH MIHIMI3YIOUOTO 3HAYCHHS
few, little abo BiIMOBITHUMH TIECTIOBAMH 1 Mi€TIPHK-
METHHKaMU THITY fail, lack Ta in. Hanpuknan: [ cooked
the lunch in the outer cellar and took it in, but hardly
any of it was eaten [12, c. 35]; He hardly ever for-
gets to bring anything I might want [12, ¢. 138]; She
hardly ate anything [12, c. 108]; She barely touched
her drink [12, c. 214]; Terpsichore, I suspect, would
scarcely have bestowed her patronage [13, c. 371];
You lack principles to be individuall [11, c. 411], nop.:
I cooked the lunch in the outer cellar and took it in,
but nothing of it was eaten,; He never forgets to bring
anything I might want; She ate nothing; She didn’t
touch her drink. She drank nothing; Terpsichore,
1 suspect, would not have bestowed her patronage;
You don’t have principles to be individual.

Komu cnoBa HerarMBHOTO 3HAUCHHS, HANPUKIAI,
i3 HeraTMBHUMHU Tpedikcamu abo MPUAMEHHHKAMH,
BXXUBAIOTHCS B 3allCpPEIHOMY PEUCHHI, BHHUKAE HiOM
mofBiitHe 3armepedeHHs: Mrs. Poulteney doesn’t
look un-well, she is not likely to be devoid of care
[13, c. 277], nop.: She looks healthy and well cared for.

B amepukaHCBHKii KOMYHIKAQTUBHIH KyJlbTypi
CTpaTeris HaTAKy KOPUCTYETHCS MOPIBHSIHO HEBHCO-
KOIO TIOMYJISIPHICTIO; TAKOXK CIIOCTEPIra€ThCs BEINKA
IMITYJTBCHBHICTh Ta €MOIIHHICTh SK OJMH i3 MPOsBiB
MparHeHHs A0 BiJKPUTOTO i BIIBHOTO CaMOBHpa-
YKEHHS 0COOMCTOCTI.

BucnoBku. Crparerii MaHeBpYBaHHsSI M HaTsKy
MPUITYCKAIOTh BUKOPUCTAHHS ILIOTO PSJY JIEKCHKO-
rpaMaTHIHUX 3aco0iB, TOB’SI3aHUX 13 KaTETOPi€ro
MofansHOCTI. JI0 HHMX Hajexarh: 3CyB 4YacOBOTO
IUTaHy, YMOBHHUI cIoci0, MUTadbHI KOHCTPYKIIi,
MOJIAJIbHI JII€CIIOBA, MOAAJILHI MOU(IKATOPU — JICK-
CUKO-CHHTAKCUYHI1 OJTMHUIII, OPI€EHTOBAHI Ha TOTO, XTO
TOBOPHTH a00 ciryXxae. 3 iX JOIIOMOTOI0 MOXKHA JOJaTH
BHCJIOBaM TIEBHY, SK 3/a€ThCS, BiITANEHICTh Bif

peanbHOCTI (POOJITIHN X THM CAMHUM BBIWJIUBIITAMH ).
Bonu Takox gonomararoTh 3a0€3MeUnTH 3pYUHY IS
CHIBPO3MOBHHKIB a0CTpaKTHY BiJICTaHb, IO J03BO-
Jsie BigUyBaTH KOMQOPTHICTh y CIIIKYBaHHI. 3CyB
YacoBOTO IUIaHy MO)KHA BUKOPHUCTOBYBAaTH SIK Tpa-
MaTHYHHH 3aCi0 3HIKCHHS KATCTOPUIHOCTI BHCIIOBY
JUTSL TOTO, 1100 JOAaTH 1HCTPYKIISM, PO3IIOPSKEH-
HsIM a00 HaKa3aM BHJ BBIWIMBOTO IPOXaHH 1 HaiaTh
TaKTOBHOI ()OPMH UTAaHHIM OCOOHMCTOTO XapakTepy,
BUPa)XCHHIO HaMipiB, pi3HOTO POAY MPOIO3MIIIM Ta
iH. J{ns GopMyn BBIWIMBOTO MPOXaHHS 1 3alTUTAHHS
XapakTepHE BXUBAHHS IIPOCTOI0 MUHYJIOTO 4acy, 110
TAKO)XK BCTAHOBJIOE TIEBHY AMCTAHLIIO M)XK MOMEH-
TOM MOBJICHHS 1 CaMHUM MpPEIMETOM INpPOXaHHs /
3anuTaHHs. TpUBaIuil 4ac TaKOX 4acTO BUKOPUCTO-
BYETBCS B THX K€ MUTAHHSX 1 MPOXaHHAX, HAIAI0UN
iM BIATIHOK HIOM TOODKHO KHHYTOTO 3ayBa)KEHHS,
a BUpakeHI B Taki Gopmi HaMipu abo0 IPOIO3MUITii
3By4YarTh MEHII HaB’ S3JIMBO. AHMIIHCHKI MOAAIbHI
JIECIIOBA, 0 MEPENAl0Th 3aBASKH crenuii cBOET
CEMaHTHKH LM CIEeKTp Pi3HOMAaHITHUX BiATiHKIB
MOJANBbHOCTI, € HE3aMIHHUMH «PETYJISITOPAMH BBiU-
JTUBOCTI». BOHM J03BOJISIOTH BapifoBaTH CTYITiHb
000B’SI3KOBOCTI AOTPUMaHHS TOpaad, OakaHOCTI
BUKOHATH MPOXaHHA, 3pOOUTH JiI0 TOLIO0. 3BEpHEHHS
JI0 YMOBHOTO CIIOCO0y HaJla€ BUCIOBAM JIESKY Tilo-
TETUYHICTh, 30UIBIIYIOYM JUCTAHIIO MiX 3MICTOM
1 mparMaTHYHUM 3HaueHHSM. [IparHeHHS NOTpUMY-
BaTHUCSl CYCHIIPHO BHU3HAHMX THMYAaCOBHUX PaMOK i
YiTKE PO3MEXYBaHHS iX TPUBAIOCTI BiOOPaKAIOTh
BJIACTHBE OPUTAHLSAM CIPUHHATTA 4Yacy i mpocTopy
SIK CBOEPITHOT BIACHOCTI.

TakuM YMHOM, JOMIHAHTHI PHCH HAalliOHATBHOTO
XapakTepy CKIIAAIOTHCS B IPEICTABHUKIB I1HITUX
KyJIbTYp Yy TIeBHHMH crepeoTull. JIfomuHa € HOCieEM
MIEBHUX CTEPEOTHITIB, BOHU € YACTHHOIO ii 1 TOMy He
YCBIIOMIIIOIOTECS HEt0. Mu 0adnMo NpeacTaBHUKIB
1HIIOT KyIBTYpU CBOIMH OYMMa, BUXOASYH 31 CBOIX
yHepemKeHb, 31 CBOr0 Cy0’€KTMBHOTO CBITOOAUCHHS.

s cdepa AOCHiHKEHHS Mae€ TIACTaBU I
MOJATBIIOTO JIIHTBICTUYHOTO aHATI3Y, PO3IIHPIOI0YH
YHUCIIO CTpaTeriid i TaKTHK HAI[lOHAJhHOI KOMYHiKa-
TUBHOI IIOBEIIHKH CITiIBPO3MOBHUKIB.
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SEMANTICS OF SOME SLANGS USED IN EVERYDAY SPEECH
IN ENGLISH WITH COGNITION

ITPO IMI3HABAJIBHI 3B’ 13K CEMAHTUKHU JEAKUX CJIIEHT'IB,
O BX)KUBAIOTHCA B IIOAEHHOMY MOBJIEHHI B AHIVTIIMCBKIN MOBI

Seyidzadeh Leyla Eldar,
Senior Teacher,
Azerbaijan University of Languages

This article is devoted to the connection of the semantics of some slang used in everyday speech in English with knowl-
edge. As we know, modern English is a complex language, in which there is a number of slang used in everyday speech.
The author, first of all, gives information about slangs, then in context explains the meaning of slangs, their functions in a
situation and indicates the ways of forming slangs that are used by various social groups. The article then covers everyday
slang, often used in the British dialect of English. The presented examples affect both well-established expressions and
re-used in the language. All examples are considered with the cognitive connections of semantics used every day.

Key words: slangs, meaning, cognition, metaphoric expression, semantics.

MpeacTtaBneHa cTaTTa NpUCBSYEHa 3B’A3KY CEMaHTUKN AeSKMX CIIEHT B, L0 BUKOPUCTOBYHOTHCS B MOBCAKAEHHOMY MOB-
NEeHHI aHrMiNCbKOK MOBOI 3 Ni3HaHHAM. FAK MU 3HAEMO, CyvacHa aHmiincbka MOBa — Lie CKrnagHa MOBa, Y SKi € Hu3ka
CIeHriB, L0 BUKOPUCTOBYOTLCS B NMOBCAKAEHHOMY MOBIEHHI. ABTOp Hacamnepe aae iHopmadito Npo CreHr, NOTiM Y KOH-
TEKCTi NOSICHIOE 3HAYEHHSI CMEHTriB, iX (OYHKLI B CUTYaLii Ta HABOAUTb LUNSAXM YTBOPEHHS CIEHTIB, SKi BXXMBAOTLCS Pi3HUMM
couianbHUMKM rpynamu. Takox y CTaTTi po3rnsaatTbCs NOBCAKAEHHI CMEHTU, SIKi YacTO BUKOPUCTOBYHOTLCS B OpUTaHCHKIN
roBipui aHrnincbkoi MoBw. MNpeacTasneHi Npuknagy 3adinalTb SK yCTaneHi BUpasu, Tak i Taki, Lo 3HOBY BXWBalOTbCS B
MOBI. YCi npuknaan po3rnagaloTbes 3 NisHaBanbHUMK 3B’A3KaMM CEMAHTUKK, SKi BUKOPUCTOBYHOTLCS KOXHOIO OHS.

Kno4yoBi cnoBa: crneHr, 3HayeHHs, NisHaHHSA, MeTapopuyHe BUPAXEHHS, CEMaHTKa.

MpencTaBneHHas cTaTbsl MOCBSLLEHA CBA3N CEMaHTMKN HEKOTOPbLIX CIIEHTOB, UCMOMb3yeMbIX B NOBCEQHEBHOMN peymn Ha
AHITIMNCKOM 5i3bIKE C MO3HaHWEM. Kak Mbl 3HaeM, COBPEMEHHbIN aHITIMNCKUIA — 3TO CIOXHbIN 53bIK, B KOTOPOM CYLLECTBYET
pAg CrEHroB, NCNomnb3yeMblX B MOBCEAHEBHOW peyn. ABTOP B NEPBYH oyepenb AaéT MHOPMaLUIO O CreHrax, 3aTem B
KOHTEKCTE OOBLSCHAET 3HAYEHME CINEHIOB, UX (PYHKUMM B CUTYaLUM W yKasbiBaeT NyTn 06pa3oBaHus CrEHTOB, KOTOPbIE
ynoTpebnsATca pasHbiMK CouManbHbIMU rpynnamu. Takke B CTaTbe PaccMaTpuBaloTCA MOBCEAHEBHbIE CMEHTW, YacTo
ncnonb3yemMble B OpUTAHCKOM Hapevun aHrmMNCKoro A3blka. [peactaBneHHble NpyMepbl 3aTparMBaroT Kak yCTosIBLUMECS
BbIPAXXEHWS1, Tak U BHOBb ynoTpebnsiemble B A3bike. Bce npuMepbl paccmaTprBatoTcs C NO3HaBaTeSIbHbIMU CBSI3AMM Ce-
MaHTUKM, UCMOSMb3YEMbIMU KaXabI AeHb.

KniouyeBble cnoBa: crieHr, 3HaueHve, No3HaHue, MeTaq)OpVI‘-IeCKOG BblpaXeHne, ceMaHTuKa.

Introduction. It is known that language is a social ~ cate with people, which shows its social feature, and
phenomenon for its nature and cannot be manifested  the social function of language cannot effectively
in all its spheres, it does not function, and it is inevi-  influence its structure.
table that language develops in a way that is relevant It is not necessary to investigate the relationship
to life. The first function of language is to communi-  between language and society thoroughly, to have a
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thorough analysis of language function between dif-
ferent social groups and to be used by different pro-
fessions. In all cases, each literary language has been
formed on the basis of certain dialects, as well as the
process of enriching the literary language of certain
social groups and occupations is continuing.

Methods. Looking at the problem from that point
of view, the importance of researching English-
language slangs is understandable and we consider
the study of the mentioned non-standard lexicon
(slangs) can be considered as actual today’s demand
at a time when the relationship between peoples,
nations has expanded, when the Englsih language
gains global status, and it seems to us that it is so.

Results. In Modern Linguistics there is no exact
answer about the origin of the word “slang”. The word
“slang” first appeared in writing in England in the
XVIII century. Its meaning was designated as an “insult”.

This term appeared in the dictionary of English
sociolect F. Grose in 1785, where he divides it into
two parts, calling it either “Kant” or “Slang” [5].
In the XVIII century, the word “slang” was also inter-
changeable not only with the term “cant”, but also
with the term “flash” [4, p. 11]. Then its meaning was
greatly expanded and used to indicate so called “ille-
gal” colloquial vocabulary. One of the first lexico-
graphical works in which the term “slang” is used is
the J. Andrews dictionary [2].

The compilers of dictionaries began to use it as a
tag for words that are not recognized as literary units
of the language. O. Jespersen believed that “slang is a
form of speech that owes its origin to the desire of the
human individual to deviate from the usual language
imposed on us by society”. There is a version that
English word “slang” was formed from the verb “to
sling” — “to throw”, “throw” [9]. E. Partridge adhered
to this point of view. This confirmation is justified by
the obsolete expression of “to sling one’s jaw” — “to
speak disapproving/angry/offensive speech”.

According to another version, the word “slang”
refers to slanguage, which is an abbreviation of
thieves’ language [1, p. 3—4]. We can also talk about
a different version — the combination of phrases
rouges’ language or beggars’ language [4, p. 11]. The
word “slang” is often confused with such words as
“lingo” and “argot”. The first term is mainly used
in the lower strata of society, and argot is the lan-
guage of communication in a certain closed social
group, where the common vocabulary is completely
replaced. For example, argo is often used among the
African American population [3, p. 34].

It should be noted that there is no general con-
cept of slang. The above definition of slang is far
from the only one. There are many definitions of the

term “slang”, and they differ significantly from each
other. It is safe to say that there is no single view on
this concept, while the terms “jargon” or “standard
vocabulary”, on which the definitions of slang are
often built, are described quite clearly.

At the same time, as M. Adams notes, any recipi-
ent will instantly and accurately subtract the slang
from the text [1, p. 9].

Looking through the existing literatures, it can
be observed that the slangs are closely linked to the
ideas of mainly small social groups, not majority of
population.

Let’s try to explain the above mentioned through
texts, such as dialogue between a person (client) and
a coachman in the XIX century. For example: My
son, who had just borrowed what he called “half a
skid” of (sic) me promptly took up the cudgels, or,
in other words, the coarse language of the streets,
and metaphorically smote that cabman hip and
thigh. “Were we such a brace of fools” he asked
with indignant fervour, “as to pay showful prices
for riding in a blessed growler? Did the driver think
to “flummox” us by his lip, because he through we
weren't fly to him? He, the driver, must get up ear-
lier and go to bed without getting buffy, which he
had not done for a week of Sundays, before he found
that little game would draw in the dibs. No more
tight than we were, wasn't he (with great depth of
meaning this) — then what made him so precious
fishy about the gills, if he hadn't been out on the
batter the night before?

In this text, the underlined slangs were used at
that time and respectively mean as follows within the
norms of literary language. With the help of diction-
aries, we explain them comprehensively: skid — pre-
figuring, squid — a pound — half a skid of me — slide a
half pound to me, showful — take, dishonest, blessed-
damned, growler-a four wheeled cab, flummox — to
confuse; to trick.

According to the Concise Oxford Dictionary
of English Etymology, this word means confound,
bewilder as a slang, confuse in terms of dialectic
origin in the XIX century (bewilder — to confuse or
befuddle, confound — to cause to become confused or
perplexed, confuse — to cause to be unable to think
with clarity or act with intelligence or understanding).

“Lip” — “impertinence” — this slang was pre-
ferred because of natural pronunciation; “fly” (sl) —
sharp, wide — awake (XIX) — “knowing” [7, p. 176] —
Understandability of this slang at the required level is
closely linked to the cognition because as this word
means “sharp”, “widely awaken”, it allows a person
to be known immediately within the context. Let’s
pay attention to that sentence again.
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Did he driver think to “flummox” us by his lip,
because he thought we werent fly to him?

“Get up early” — this expression has a semantic
meaning like “to arise from bed early”, but in this
text it means “fo be alert” as a slang. This is because
we can see that the sentence, in which this expression
is used, is followed by another slang and therefore,
“get up early” has been used in the meaning of “fo
be alert” like: He the driver, must get up early and go
to bed without getting buffy. — The cognition says that
if that person is a driver, he must not drink alcohol
before going to bed because a client can need him.
That’s why “get up early” has been used as “to be
alert” (slang).

The next word is “game” — “amusement” OE.,
“full of spirit”, but, it means “a plan” as a slang in
the context. If the driver, in the previous sentence,
must always be alert and not drink even on Sundays
according to the previous sentence, in the next sen-
tence, he must have any “plan-game” too earn
money. Therefore, the sentence in that text ends with
<...> which he hadnt done for a week of Sundays,
before he found that little game (plan) would draw
in the dibs (money). And the slang “tight” in the
sentence after that sentence has been used in the
semantics of “drunk”, “fishy” — in the semantics of
“seedy”, “hung” — “over”, “the gills” — “the neck”,
“the cheek”, “the bather” — “a spree” and we can
understand it through cognition.

Another point is that slangs don’t remain
unchanged. The language belongs to a society and
as the society develops the social groups in the soci-
ety use slangs depending on their intellects, profes-
sions and labor activity. Sometimes, a word when-
ever used as a slang can be used as a slang in the
speech of a new group after a while or depending
on the context, the same concept can be expressed
with a different slang and we can understand it
with the help of cognition in anyway. We can show
illustratively what we said with two slangs used in
the texts above. If we change the places of “buffy-
drink”, “tight-drunk”, they won’t give the same
effect because the person using these slangs gave
the semantics to them according to the context.
A question may raise that why is it so? We must note
that when a person gives the semantics to any word
or expression within the context, he/she sees at least
one semantic component more distinctly, takes it
into account while transferring the information and
cognition fulfils its function because background
knowledge of those receiving information allows
them to understand the semantic shade. Otherwise,
the conversation can fail and required reception of
the information may be under suspicion.

Language is a living, systematic organism.
Undoubtedly, as a plant grows in a garden, new words
are also added to the language, their new meanings
are constituted (through metaphorization), sometimes
new words, including slangs arise via reductions and
as we mentioned before they are understood through
cognition, information is transferred and received by
receiver at the required level.

We think it would be better if we set some
examples about slangs constituted as a result of
metaphorization as the continuation of above
mentioned texts. Therefore, metaphorization is
directly linked with cognition and role of context
in this situation is undeniable. Because without
context no meaning can be given to that word. As
for slangs, along with above mentioned characters,
the social group using that slang should take into
consideration the intellectual level, status of the
social group, place, situation, and purpose of slang,
reason for giving meaning to it and other features.
Otherwise, the speech act cannot fulfill its function.
For instance: I saw Mary after such a long time
vesterday! We had a lovely chin wag together, like
the good old times.

In this context the expression “chin wag” 1is
not attractive at a first glance. However, following
“I saw Mary after such a long time yesterday!” it
means that these people had intimacy before. The
words “talked” or “had a talk” would not have
given effect like “chin wag”. The cognition says that
they did not just talk only, they also told stories of
years and therefore, the slang “had a chin wag” was
used in this sentence. Because the archaic meaning
of the word “chin” is “chatter”. Herein the context
insistently requires that semantics and we used it as
chin wag. We think that “chin wag” is a slang in
Azerbaijani language too. For example: [ was so busy
with my family before the exam, that I only had three
days to cram in all revision work!

The “cram” in this context is a slang and archaic
meaning is “memorize, learn by heart”. However,
with the help of the context, we understand it through
cognition. According to the background knowledge,
the person used “cram” depending on the situation
that “he was busy before the exam” and “should pass
the exam” at the end. Even had the word “memorized”
in Azerbaijani language been replaced by “learned”,
the information transferring capacity would have
been reduced or had the expression “I had to learn
by heart” been used, it would have given the same
effect. This slang was used because the semantic
component is based on the “study hastily”.

The writer says: I published my first book last
year, and I've already started working on the sequel!
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His friend: Nice one! You are doing really well.

The “nice one” in this context means that something
made a good impression on someone. Of course,
publishing of first book and staring to work on sequel
make good impression on anyone, especially friend.

Discussions. The slangs formed by combination
have different semantics. Human body parts also
constitute such slangs. That’s the “head” is used as
a slang after combining with other words. The word
“head” can be component of a number of slangs
below. For instance, “piss head” — a person who
regularly overindulges in alcoholic drink. This slang
is based on the combination of words “on the piss”.
The word “acidhead” means a habitual user of LSD;
the “meathead” means stupid person.

Sometimes, you hear that “who eats too much
(or any) meat” he/she is called as “meat head-stupid
person”. With the help of cognition, we understand
that a person tending to eat meat only thinks about
to eat meat and this formed that slang. We have
repeatedly emphasized that without motivation and
metaphorization no any word or expression can have
a meaning and be used as slang.

One more word related to eating is used as slang:
I’'m going to get some grab for myself from the local
take away. Do you want anything?

The “grab” in this sentence has been used in
the meaning of lunch. In fact, the meaning of the
word “grab” is “to take or grasp suddenly”, but the
expression of ‘“‘from local takeaway” in the second part
of the sentence could change its meaning as a slang.
We explain it that the meaning of the word “takeaway ”
in the dictionaries BrE, AmE is a “restaurant that
cooks and sells food that you takeaway and eat
somewhere else”. For example: We can get something
to eat from Chinese takeaway [6, p. 1327].

Many words may acquire a completely different
meaning in modern slang terms and also a professional
interpreter can’t understand a man’s speech from
Colorado, Texas as in each region the language is
different. It’s all about everyday slang.

Let’s take for example the verb “fo get”, it has
many meanings [8, p. 107]. For a sample: It seems to
me that I’ve forgot money. Don 't worry I got it. In this
sentence it means “to have”.

Do you understand how to drive this boat? — Yes
1 got it. Now we can use verb “to get” in a meaning
“to understand”.

1 got the vase in the last second before I dropped
it. At the third sentence it means “to catch”.

It will be very attentive how we use “fo get” with
regard to people. For example, “I got Bobby” — this
phrase means “I shot Bobby”. If we use this phrase to
a woman it can be understood as an attempt to harass

a woman. As a result the verb “fo ger” replaces other
verbs. For instance, “I've loved you since I got you™.
It’s another slang meaning of word “get”’. Although
it applies to a person, it translates as “/ 've loved you
since I found (met) you™. At the second sentence the
verb “to get” has a positive meaning in contrast with
the first sentence.

Also the verb “to get” can use in such slang
phrases: “get a load of something” — “see, look,
understand something”. For instance: Are you getting
load of what he saying? It means “Do you understand
what he saying?” [10, p. 112].

For example the expression “get a life” means “to
do business, not to interfere”. For instance: Just get
a life and do not come here. Here it means “Go to do
business” instead of “coming here”.

Changing in culture, politics and economics, new
technologies, communication in the Internet — all of
these aspects influence to our cognition, mind and
language.

As mentioned earlier, the features of regional
slang can be observed in the communication of
Americans and British. Sometimes even native
speakers — the British and Americans — do not quite
understand each other. It’s connected with it that the
same objects, things and phenomena they used to
call quite differently from childhood. Now we look
at modern examples of everyday slang of the British
and Americans.

“Taking the Mickey” means mock someone, tease.
For instance: / wouldn't like to meet Jack because
he's taking the Mickey out of me!

First of all, this phrase has nothing to do with Mickey
Mouse. However, this character can be a good association,
as he is also associated with ridicule. In the list of British
English slang phrases, the phrase “taking the Mickey” is
rhymed cockney slang. This type of slang originated in
Ireland and then spread to Australia, New Zealand and
South Affica. Initially, the phrase sounded like “to take
the Mickey Bliss”, and many were wondering who the
mysterious man named Mickey Bliss was. The identity
of this person has not yet been established.

Another example of British slang is phrases
“Bobs Your Uncle”. It means With Ease! At ease.
The phrase can be used to emphasize how something
can be quickly completed or achieved. For example:
Mike, you should read this book and, Bobs your
uncle, you’ll have all necessary details.

There are several versions of the origin of the
phrase, but the most probable one concerns the
problem of patronage in British politics. In 1886,
Prime Minister Robert Cecil appointed his direct
nephew to the crucial position. This led to a huge
scandal and this expression appeared.
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We must mention that American slang is very
important for our investigation. It is distinguished by
its humour, brevity and accuracy. Let’s look at the
most popular words.

“Spill the beans” means reveal someone’s personal
information or secret. For example: Jacky has already
spilt the beans about her sister s boyfriend.

Conclusions. There are several theories of the
origin of the phrase. The first fits into the basic idea
of slang, but does not fit in time. The first theory
relates to the voting process in ancient Greece.
At that time, people put white (voice “for”) or black
(voice “against”) beans in a jar to make a decision.
Therefore, if someone dropped a jar of beans, a secret
ballot lost its meaning. Another theory proves that the
phrase first appeared in the XIV and XX centuries as
part of the expressions “spill the blood” and “spoil
the beans”. However, it is difficult to explain the
origin of the word “beans”. Even the British slang
dictionary, Phrase Finder, does not provide additional
information on this subject.

Another example is “Pass the buck” means to shift
responsibility to another. For instance: But hating the
media is how many Republicans pass the buck [11].

Burke pondered the idea for the briefest of
moments then with an equally hearty chuckle passed
the buck [12].

The one of the finest campaigns against the
Union. This phrase is one of the most frequently used
slang phrases of American English and is often used
to describe various political events. The origin of
the expression is usually explained in a story about
horses. In the past, a goat was brought to the horse
to calm it down before the race. Consequently, if
someone stole a goat, the horse became disobedient
and uncontrollable. Although the story corresponds
to the meaning of the expression, there is no evidence
of'its authenticity.

The phrase comes from poker and the old, no
longer used, tradition to pass a knife from the horn of
adeer. When a player passed, he passed his horn to the
next player. So this expression appeared. In addition,
poker spawned another popular slang term — “poker
tall”. For example, the word “Benjamin” has nothing
to do with a well-known poker player, but refers to
a $ 100 bill. And the phrase “Dead Man Hand” has
nothing to do with fraud during the game. This
is the hand of cards such as black eights or aces.

There is a strong motivation here and the
transferred information basing on the cognition is
understandable.

Atthe end, we’d like to emphasize that constitution
of any slang is directly linked to motivation,
metaphorization and cognition.
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®EHOMEH MOBHOTI'O BAP’EPA HA TTPUKJIA/II BABUEHHS ICITAHCBKOI MOBU

THE PHENOMENON OF THE LANGUAGE BARRIER ON THE EXAMPLE
OF STUDYING THE SPANISH LANGUAGE

Apuumescoka O.P.,

Kanouoam @inocopcorux Hayx,

acucmenm Kageopu poOMaAHCLKUX MO8 ma iHmepiHe8icmuxu
Cxionoesponeticbko2o HayioHanbHo2o yHigepcumemy imeni Jleci Ykpainku

Y craTTi Ha maTepianax OCTaHHIX HayKOBMX OOCMiMKeHb i nybnikauil BUCBITIIEHE NUTaHHA BUHUKHEHHS MOBHOIO
6ap’epa. MNogaHo nNpuknaan BUKOPUCTaHHS HAWbinbL CYTTEBUX NMEKCUYHUX | rpaMaTUYHNX hopm icnaHCbKOi MOBM, SiKi MO-
3UTMBHO BNNMBaTUMYTb Ha NOJONaHHA MOBHOrO 6ap’epa y BUBYEHHI MOBW. HaBeaeHO npuknaamn h MOXIMBI NPUYMHU BU-
HWKHEHHS1 MOBHOTO 6ap’epa. OkpecneHi MOXNUBI LUNAXM NOAONAHHA KOMYHikaTMBHOro 6ap’epa, 38’130k MoBHOrO 6ap’epa
i3 NCUXONOriYHUM.

KntouoBi cnosa: MoBHuiA 6ap’ep, ncuxonorivyHuii 6ap’ep, KOMyHIKaTMBHA KOMMETEHLS, HaBYarnbHa AiSNbHICTb, KOMY-
HikaTUBHE MOBMEHHS, EBPUCTUYHUIA METOA,

B ctaTtbe no matepuanam nocrnegHnxX Hay4YHbIX UCCriedoBaHuiA U NyGnuKaumii NpoaHanaupoBaH BONPOC S3bIKOBOTO
Gapbepa. MNMoaaHbl NpUMepbI UCMONb30BaHUSA HaMboree CyLLEeCTBEHHbIX NIEKCUYECKMX 1 FPaMMaTUYEeCKUX (hOPM UCMaHCKO-
ro A3blka, KOTOPbIe NO3UTUBHO BMUSIIOT Ha NpeodosieHne A3bIkoBoro bapbepa npu ndydeHun a3bika. MNpuBegeHsl npuMepsb!
1 BO3MOXHbIE NPUYKHBI BO3HUKHOBEHUS A3bIKOBOrO Gapbepa. O4yepyeHbl BO3MOXHbIE NYTH NPeononeHnst KOMMYHUKaTUB-
Horo B6apbepa, CBA3b A3bIKOBOrO Gapbepa C NCUXONOrMYECKUM.

KnioueBble crioBa: A3bIkoBOW Gapbep, NcuMxonornyeckuii 6Gapbep, KOMMYHUKATUBHAA KOMMNeTeHUus, yyebHas aes-
TENbHOCTb, KOMMYHMKaTBHOE BELL@HWE, 9BPUCTUYECKNIA METOL.

In the article of the materials of recent scientific studies and publications highlighted the issue of the language barrier.
Are given examples of the use of the most significant lexical and grammatical forms of Spanish language, which will posi-
tively influence the overcoming of the language barrier in the study of language. Outlined possible ways to overcome the
communicative barrier. The connection of the language barrier with the psychological.
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IHocranoBka mnpodjeMu. «CKUIBKH MOB TH
3HAEII, CTiIBKY Pa3iB TH JIOIMHA», — CKa3aB Moranun
Bonbdranr ¢on I'ere. [mobamizarist Beix cdep cyc-
MIBHOTO JKUTTS, TIPUCKOPEHHST TEMITIB CYCIIJIBHOTO
PO3BHTKY U COIiaIbHOI MOOUIBHOCTI TPHU3BOMISTH
JI0 TOTO, TIO JIFONMHA MTOCTIHO 3HAXOAUTHCSA B MiXK-
KyJIBTYpPHOMY CepefoBHIIi. | Tak uu iHakIIe monuHa
nparHe ¥ MOBHHHA TParHyTd A0 CaMOPO3BUTKY W
YAOCKOHAJICHHSI.

BuBdueHHs # 3HaHHS 1HO3€MHUX MOB €
HEBiT eMHUM (DakTOpOM [UIS yCImiXy B MalOyTHIX
npogeciax B OKpeMHux ramy3sx. [crmancrka MoBa cho-
TO/IHI € JPYror0 3a TOIMYJISAPHICTIO BUBUEHHS ITiCIA
annmilicekoi. IcmaHcbka € OQIIiiHOI MOBOIO HE
mume B Icmanii, BOHa TakoX Mae craryc TOJOBHOT
MOBH B yciif JIaTHHCBKiNT AMepwIi, AeIKIX KpaiHax
Adpuku. [lyxe 6arato mrozeii BusBisie OaxxanHs (He
JuIIe 3a MoTpedol0) OMaHOBYBAaTH iHO3EMHI MOBH,

30KpeMa iCIIaHChKY, IPOTE HE BC1 MAlOTh 34aTHICTb 710
uporo. | came TyT inonoris TiCHO meperutTaETbes 3
TaKOI0 HAyKOI0, SIK TICHXOJIOTIS, a/Ke HTUMEThCS PO
MOBHUH (KOMYHIKaTHBHHH) Oap’€p, IKUH € CYyTTEBOIO
MIEPETIOHOI0 Y BUBYECHHI IHO3€MHOI MOBH.

HocBix poboTy y BUKIAJaHHI iHO3€MHOI MOBU
PI3HMM BIKOBHM KaTeropisiM MOKa3ye, [0 MOBHHMI
Oap’ep yce-raku Oijbllie MCUXOJIOTIYHA MpodIeMa,
sIKa 3aJE€KUTh BiJ caMoi JIOMUHM, Bim i IICHXOJIO-
TIYHOTO ¥ TICHXIYHOTO CTaHY, HAJAIITOBAHOCTI, PO3-
KyTOCTi. Alle OCKITBKH Taka MpoOieMa BUHUKAE HE
JIMIIE i Yac BUBUCHHS SIKOICh KOHKPETHOI MOBH, a
f y BCiX MOBax y IIJIOMY, TO AOLIIBHO BUCBITIIIOBATH
npoOeMaTuKy bOro MUTAHHS W y KOHTEKCTI (ilo-
JIOTIYHUX TIPOOIIEM.

AHami3 ocTaHHIX XoCTiIKeHb i myOsikamiid.
AHai3 HayKoBOTO JOpPOOKY BITYM3HSHHX 1 3apy-
ODKHMX aBTOpIB CBiAYMTH NPO 3alliKaBICHICTH Y
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uiit nmpoonemaruui (JI. Burorcekuii, JI. JInTBHHOBA,
A. Macnoy, K. Pomxepc, JI. Coapc Ta iH.). 30Kpema,
O. bongapenko, O. OpunnHiKOBa, 1. Ilimesa aHami-
3YIOTh MPOOJIEMY HAaBYAIBHWUX TPYIHOIIIB ITiJ] 4ac
BHBYCHHS iHO3eMHUX MOB; B. 'anurin, b. ITapuriH,
JI. TliguticHa po3MIsSAaloTh 3MICTOBHHI aHAIIi3 KOMY-
HIKaTUBHOTO 0ap’epa.

IMocTanoBKa 3aBaaHHs. METOIO CTaTTi € OOTPyH-
TyBaHHS TIOHSATTA MOBHOTO (KOMYHIKaTHBHOTO)
Oap’epa, MpUYUH HOTO BUHUKHEHHS Ta MUISXiB MO0~
JIaHHS Ha IPUKJIaJi icIaHChKOI MOBH.

Buxkiaax ocHoBHoro marepiany. Kommu Bum-
TEJIb CTUKAETHCS 3 MPOOIeMOI0 MOBHOTO Oap’epa
Yy CBOTO y4YHs, TO B TaKOMy pa3si, 3BiCHO, 0Oararto
YOTO 3aJIeKUTh 1 BiJ yddrtens. Y Takid cuTyamii
noTpiOeH 0COOMCTICHUH MiAXix 1 BUKOPUCTAHHS
PI3HOMaHITHUX METOIMK BHUBUCHHS W OMaHyBaHHS
iHO3eMHOT MoBH. YacTo MOBHHI Oap’ep Ha3uBa-
IOTh «CHHAPOMOM COOaKm», KOJU BCE 3PO3YMIIIO, a
CKa3aTH MIOCh HEMOXKIIUBO.

Jyxe BaXIHBOK € MOTHBAIliS 1O BUBYCHHSI
1HO36MHOT MOBU W PO3YyMiHHSI Ba)KJIMBOCTI KOMY-
HIKaTUBHOTO CIUIKYBaHHs. BWIUIAIOTE aBa THUIH
MOTHBAIlii — IHTErpOBaHy W IHCTPYMCHTAJIbHY.
IaTerpoBana MOTHBAIIIS € BHYTPIIIHHOIO, TOOTO CTY-
JIEHTH BUATHCS TOMY, IIIO IM MOA00AETHCS BUUTHUCH,
Mi3HaBaTH IIOCh HOBE, PO3BUBATUCS K OCOOHC-
TicThb. [HCTpyMeHTaIbHa MOTHBALIS CIPUUNHSIETHCS
30BHIIIHIMH (paKTOpaMu, BOHA CIIOHYKAa€ CTyIEHTa
BHBYATH MOBY, KEPYIOUHUCh TAaKUMH IEepPEKOHAH-
HSIMH, SIK OTpUMaHHS Kparroi pobotn. EdekT Takoi
MOTHBAIlii € THMYaCOBHUM, aJpke 0arato CTYIEHTIB
MepecTaoTh BUBYATH MOBY, OTPHUMAaBIIM OakaHWUN
pesynbrat. JlesKi CTyIeHTH HOYHHAIOTh YYUTH MOBY,
MAaIOuu JOCUTh CHJIbHY MOTHBALIIO JOCATTH YCIiXY,
aje, 3ITKHYBUIUCH 13 IEBHUMH TPYAHOIIIAMH, YaCT-
KOBO YH TTOBHICTIO BTPavaroTh OakaHHS BUHUTHUCS U
MepecTalTh OpaTH y4acTh Y KOMYHIKaTUBHIHN JisTb-
HOCTI Ha 3aHATTI [2].

VYMiHHS BUKOPHCTOBYBaTH i1HO3EMHY MOBY B
MOBCSAKJICHHOMY KHTTI Iepeadadyae CIiIKyBaHHS
1HO3EeMHOIO MOBOIO, i 3aJTy4eHHS B YCHY UM ITHCEMHY
KOMYHiKalliro. BomHodac eexTHBHICTD OBOJOIIHHSI
3HAHHSIMU B MPOIIECi HABYAIBHOI NiSITBHOCTI Y BUIIIIH
IIKOJII 3HAYHOIO MIipOI0 3aJIS)KHUTh BiJ[ TICHXOJIOTiY-
HOi TOTOBHOCTI THX, XTO HABYA€THCS, & 3aCBOEHHS
Ta 3aCTOCYBaHHS HAOyTHX 3HAaHb Ha MPAKTHII — Bij
YMIHHS JToJIaTH c(OPMOBaHI HEMIEBI CTEPEOTHIIH Ta
BiJl a/IGKBATHOTO YSBJICHHS PO CBOi MOYKJIMBOCTI.

BopmHouac He#ocTaTHICTE  YCHO-MOBJIGHHEBOL
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIi MOPOMKY€E CIELH-
¢iuHy TpuBOry. SIK CBiIYHMTH NMpakTHKa, OLIBLIICTH
CTY[EHTIB, SKi BCTYNAlOTh y CIIIKyBaHHS 1HO3EM-
HOIO MOBOIO, BiTYyBAIOTh IICHXOJIOTIYHI TPYTHOIIII Ta

MalOTh KOMYHIKaTHBHI 0ap’e€pH, M0 3yMOBIIOIOTHCS
X 1HAMB1 Iy aIbHO-TICUXOJIOTTYHUMHU OCOOTUBOCTSMU.

[cuxonoriuni 6ap’epu, Ki BUHUKAIOTh Y CTYy/IEH-
TiB y TIpOIIeci OBOJIOIIHHS IHO3MHOIO MOBOIO, MOYKHA
PO3IUIATY Ha TPW OCHOBHI TPYIIH: eMOIliifHi, KOTHi-
TUBHI Ta KOMyHiKkaTiBHI. KomyHikaruBHuit 6ap’ep —
1le iHIUBiAyaTbHa HEMOXJIMBICTh OBOJIONITH MOBOKO
YU KOPUCTYBATHCS HASIBHUMHY 3HAHHSMU (TaK 3BaHUHN
cy0’extuBHUI 0ap’ep). KomyHikatuBHMi, ab0 TicH-
XOJIOTIYHHH 0ap’ep, sIK MPaBUIIO, BUHUKAE K HACTi-
JIOK TIONEPEIHBOTO JOCBiAY BHUBUCHHS 1HO3EMHOL
MOBH Yepe3 HasABHICTh pO301KHOCTEH Mi’k MOTHBaMH
1 MiSUTBHICTIO, PIBHEM BUMOT i pealbHAUMH JIOCSTHEH-
HSIMU, YCBIJJOMJICHHSIM HEIOCTaTHOCTI CBOiX 3HaHb
JUTSL BUCJIOBJICHHSI TyMKHM W OYiKyBaHHSM HETaTHB-
HOT OIiHKK 3 OOKy ciyxadiB. lle cBoepimuuii icrut
Ha CTIHKICTh CaMOOIIIHKH, 060, 3pEeIIToI0, KOMYHIiKa-
THUBHA TPUBOTA MOXE «PO3XUTATH» PIBEHH JOMAraHs,
3HM3UTH BIIEBHEHICTh Yy c00i i, K HACHiOK, Ae30p-
ra”i3yBaTH [isSUIbHICTH, YMM BHUIIA TPUBOTa, TUM
OlNTbILe Jie CTPYKTYPYETHCS MisTIbHICTh, YAM OUTBII
JIe30pTaHi3oBaHa JisUIbHICTh, THM BHUIIOI0 CTa€ TPU-
BOXKHICTh, BUHHUKA€ CBOEPITHUI BHYTPINIHIA OIIip
MOBi — MOBJICHHEBUH 0ap’ep.

AHani3 mpolecy BHUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH
JIO3BOJISIE KOHCTATyBaTH HAsBHICTH MOBJICHHEBUX
Oap’epiB, cepell IKUX MPEBATIOIOTH 0ap’€pH, 3yMOB-
JIEHI OleparlioHaTbHUMH (HEIOCTAaTHICTh HABHUYOK
CHIKYBaHHS) 1 COIiaTbHO-TICUXOJIOTIYHIMH YHHHU-
KaMU (CKyTICTh TIepe/l BUKJIaiaueM 1 HEeBIEBHEHICTh
y BIACHHUX 3HAHHSX), 4 TAKOXK HEJIOCTaTHHOK MOTH-
BaIliero HapyaHHs. Lli Oap’epu BUABISIOTBCS 4epes
CKYTICTb i HEBIIEBHEHICTh y CO01, 3yMOBIICHY ITOMUJI-
KaMH Ta IpoMaxaMu; HeOaKaHHS TOBOPHUTH 3 TIOMILI-
KaMHu TIiepesl TPYTOl0; OCTpaX BHKIMKATH cMix abo
HECXBAJICHHS;, CKYTICTb Yy CHTYyalii po3MOBH B mapi
13 «CUJIBHHM» CITiIBPO3MOBHUKOM; TOOOIOBAHHS MOXK-
JIUBOI 3arpo3W 3aBUIICHINH CaMOOI[HII TOPIBHSIHO 3
peaT HUMU YCIiXaMH; HeBMiHHS 3aCTOCOBYBATH 3Ha-
HHS B CUTYaIlii peaJbHOTO CIUTKYBaHHS [7].

EdexruBHicTh OmMaHyBaHHS iHO3€MHOI MOBH SIK Y
MpOIIeCi HABYAIBHOI JIsUTHHOCTI Y BUIIIH IITKOII, TaK i
B [IPAKTUYHOMY JKUTTi 3HAYHOIO MIpOIO 3aJICKHTH Bill
IICHUXOJIOTTYHOI TOTOBHOCTI THX, XTO HABYAETHCS, 3aCBO-
iTH Ta 3aCTOCYBaTH 1HIIOMOBHE MOBIICHHS, BiJl YMiHHS
Jofatd cOpMOBaHI CTEPEOTHUITH W BiJl aJIeKBaTHOTO
ySBJICHHS TIPO CBOI MOXIHMBOCTI. CTymeHTH, sIKi He
BIpATH Yy CBOI 3110HOCTI, MOCTIHHO OYiKyIOTh HEBHadi,
MaloTh TMiJBHUIIEHY TPUBOXKHICTb, CKYTiCTb, OCTpax
MOMHJIOK, IMOBIPHO, 3a3HAIOTh HEBAYi 4Yepe3 Te, IO
BOHM HE BIIUYBalOTh YIIEBHEHOCTI y CBOIX CHJIAX,
HE37aTHi ITO0IaTH HasBHI IICUXOJIOTIUHI Oap’epu.

BomHouac ycmimHICTE BHUBUYEHHS CTYICHTaMHU
1HO3eMHOI MOBU 0araro B YOMY BH3HAYa€THCS THUM,
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Bunyck 7. Tom 1

HACKUIBKU BIA€ThCS TependauuTu Ta oOpaTH Crio-
ci0, a BIAMNOBIJZHO JO HHOI'O BH3HAYUTH HAHOIIBII
e(heKTUBHY CTpAaTeTil0 MOJOJaHHA TCHXOJIOTIYHUX
Oap’epiB, sKi BHHHKJIA B HaBYAIBHIA MisUTBHOCTI
CTYIEHTIB, OCOOJIHMBO IiJl YaC BUBYCHHS 1HO3EMHUX
MOB [6]. OCHOBHE 3aBHaHHS BUUTEIS — aKLIEHTYBaTU
yBary Ha TOBOPIiHHI, NMPAKTHIl YCHOTO MOBJICHHSI
pizHEIME criocoOaMu (He 000B’SI3KOBO BUKOPHCTOBY-
BaTH CKJIaJHI paMaTH4Hi 4acH, a B AEIKUX BUIAJKaxX
KaTerOpUvIHO HE MOXKHA ITLOTO poOuTH). B icnanchkiit
PO3MOBHIl YCHii MOBi BapTO BXKMBAaTH IPUKMETHUKH
(Adverbios), pi3HOMaHITHI MOBHI KOHCTpPYKIIii, sKi
BHpaXaloTh Ty 4M iHIIY Aito. Hanpuknan: acabar +
de + infinitive (epenae 3HaYCHHS MHUHYJIOTO Yacy),
ir + a + infinitivo (BupakeHHsI MallOyTHHOTO Yacy),
tener que + infinitivo (IOBUHHICTD), hay que (ykazye
Ha HEOOXIHICTh BUKOHAHHS TIEBHOI Jii, y)KUBaHHSI
TaKWX JIECIIB, K querer, gustar Ta iH.

Amnacracis bpanar y crarti «fk momgonatu MoB-
HUAW Oap’ep» paguTh TOMYMKH CIIJIKyBaTHUCS i3
caMuM co0010, aJKe B TAKOMY pa3i HIXTO HE ToYye
BalINX MIOMWJIOK 1 TOTO, CKiJIbKM Yacy B BUTPATHUTE
Ha 3raJlyBaHHs TOTO YH iHIIOTO ciioBa. Takox BOHa
paauTh MPOKPYUYBATH B TOJIOBI MOXJIMBI Jiajoru
YHY [IPOCTO HAaMaraTucs AyMaru Ti€l0 MOBOIO, SKa
BUBYaeThHCA [1].

BapTto 3BepHyTH yBary Ha KOHIENIIIO KOMY-
HIKaTUBHOI KOMIETeHIii, SKy po3poous Jeitn
Xaiic y cepeauti 60-X poOKiB MHHYJIOIO CTOJITTS.
Y 80-90-x pokax KOMYHIKQTMBHHUH MiAXiJT [0
BUBYCHHS 1HO3EMHHMX MOB HaOyB IITMPOKOi IOITY-
JSIPHOCTI Ta MOCTYIOBO IOYaB BUTICHATH Tpaiu-
UiHUHE miaxig, y skoMy repeBara HajaBajacs ¢op-
MyBaHHIO TpaMaTHYHOI KOMIIETEHIIii.

KomyHikaTBHA KOMIETEHIIisl BKIo4ae B cebe
BIJICYTHICTh MOBHOTO Oap’epa Ta CTpaxy CHUIKY-
BaHHSI; YMIHHS BUCIIOBJIFOBaTH CBOi AYMKH O€3 IToTIe-
penHbOI MiATOTOBKY; 3AaTHICTh JOHOCUTU Oymb-sKY
iHpoOpMaIliio, He3BaXKaroul Ha OOMEKEHICTh JIEKCHY-
HO{ 4M rpaMaTudHoi 06a3u; pO3yMiHHS, SIKY CaMe MOB-
JICHHEBY KOHCTPYKIIIIO, KOJIM 1 K HEOOX1THO BXKUTH;
3/IaTHICTH CIPUIIMATH MOBY Ha CITyX 1 PO3YMITH CIIiB-
PO3MOBHHUKA, BIAPI3HAIOYH TIPH I[HOMY, HAIPUKIAI,
(hopmabHEe MOBIIEHHS BiJl HE(OPMAIIEHOTO.

OCHOBHI NpUHIHUIH, HA SKHX HOPMYETHCS KOMY-
HIKAaTUBHUH ITIAX11;

1) mpuHIMIT ~ MOBIIEHHEBOiI  CIPSIMOBAHOCTI:
HaBYaHHA CIPSAMOBYETbCA BJIACHE HA CIILJIKYBaHHS,
sIKe MO>KJIMBE JIMIIE 32 YMOBH HOCTiHIHOTO MpaKTHY-
HOTO BUKOPHCTAHHsI MOBH B CUTYalisIX, HAOIMKEHUX
110 peabHuX;

2) MpUHIMII iHTEPaKTUBHOCTI: HaBYaHHS BimOy-
Ba€ThCS B TPyMax y MOCTiHIN B3aemonii Mk ydac-
HHUKaMH, 110 CIIOHYKAE iX 10 CIIJIKYBaHHSI, IOPOIKY€

KOHKYPEHIIII0 Ta MiJBUIIYE MOTHUBAIlIO 10 YCIIiMI-
HOT'O BOJIOJIHHSI iHO3EMHOIO MOBOIO;

3) OpUHIMIT 1HIWUBIMyaTi3alii: KOoXHA JOIUHA
Ma€ CBOI IHIUBIAyalbHI OCOOIMBOCTI, SIKI MOXYTh
BIUIMBATH Ha ii KOMYHIKaTWBHI HaBUYKW W ycCmimi-
HICTH OBOJIOMIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO (i 0coOmH-
BOCTI MaroTh OyTH BpaxoBaHi B IIPOIIeCi HABYaHH);

4) mpuHiun  QyHKIIOHATBHOCTI: TpaMaTH4Hi
KOHCTPYKILIi Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M TOJAIOTHCS
HacaMmIiepesl i3 Moy X MPaKTHYHOTO BHKOPHC-
TaHHS B MOBI;

5) mpUHOMN ~ KOHTEKCTYallbHOI ~ 3yMOBJIEHOCTI
(cuTyaTMBHOCTI): 3aCTOCYBaHHS MOBIJICHHEBUX 3aCO-
0iB BiIOyBa€ThCS CUTYaTHBHO, Y MEKax MEBHOTO KOH-
TEKCTY, IO JI03BOJISIE 3pO3YMITH 3HaYCHHSI HEB1IOMOTO
cJ1oBa 200 K 1101 Ppa3u YK 310raIaTUCS IIPO HHOTO;

6) MPUHIIATT HOBHW3HU: (QOpPMYBaHHSI HOBUX
MOBJICHHEBHUX HAaBHYOK (HANpPHKIaA, TPaBUIbHE
BXKHMBaHHs TpaMaTU4HOi KOHCTPYKILii, mepedpazo-
ByBaHHS, KOMOiHYBaHHS W T. Z.) BigOyBaeTbcsi 3a
JIOTIOMOT'010 B)Ke HaOyTUX 3HAHb 1 BMiHb.

HaitnommpenimmMu 3acobamu peaiizallii KoMmy-
HIKaTHBHOTO BHKJIAJIaHHs IHO3EMHHUX MOB € TIOCTiiHI
PO3MOBHI ITPAKTUKU Ha 3aHATTSIX y BUIVISII iHTEpaK-
TUBHHX BIIPAB, TAKHUX SIK:

1) amckycii: TpymoBi O0OrOBOpPEHHS aKTyaib-
HUX TIOBCSKICHHUX TEM 1 peajJbHUX MPOOIeMHUX
CUTYaIIi;

2) mpamMaTH3allisl 9d iMIiTalliifHO-pONBOBI irpH, y
SIKUX YYaCHUKH BUKOHYIOTH COIalIbHI POJIi BiIo-
BIJIHO JIO IMITOBaHUX CHUTYAIlili;

3) MOHOJIOTH: OITUCAHHS,CIIOTa !, PO3MOBII i 1H.;

4) miajorum aboO TMOJNIJIOTH: poboTa B Mapax,
IHTEpB’10;

5) KOMaHHI irpy Ta KOHKYPCH;

6) HacTiNbHI 1irpu, $Ki NPUBYAIOTH JyMaTu
MOBOIO, I[0 BUBYAETHCS: KAPTH, KOCTI, JIOTO, MOHO-
routis # iH. [4].

Pesynbrati  HayKOBO-TEOPETUYHOTO  aHAII3Y
TTOKAa3aJId, IO TICUXOJIOTiYHi 0ap’€pH, TKi BHHUKAIOTh
y TIpolieci OBOJIOAIHHA 1HO3€MHOIO MOBOK), MOXKHA
PO3OUINTH Ha TPU OCHOBHI Ipymnu: Oap’epu KOTHi-
TUBHI, €MOIIiifHI Ta 6ap’epu criiKyBaHHsA. DakTopu
MOJIOJIAaHHST TICHXOJIOTIYHUX Oap’epiB — NpUHOMH
aTpakilii, Tymop, HeBepOambHi 3aC00M CITIIKYBaHHS,
ITPOBI METOTN HAaBYAHHS.

@®opMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHLIl B
CTYACHTIB BapTO OPraHi30ByBAaTH TAKUM YHHOM, 1100
BOHO 3BOJIMJIOCS HE J0 TOTO, 100 HABYUTHUCS BiATBO-
pIOBaTH 1HIIOMOBHE MOBJICHHSI, a IO BMiHHS CITUIKY-
BaTUCS, TOOTO aZieKBATHO CIPUIIMATH KyJIbTypY Kpa-
1HH, MOBa 5IKOT BUBYa€eTheA [3, ¢. 112—113].

[Ipouec HaBYaHHS € MOJEIUIIO TPOLECY CIIIKY-
BaHHA. [OBOpiHHS — Haa3BHYalHO OaraToacrieKTHe
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i Baxkke sBumie. [lo-mepiie, BOHO BUKOHYE B JKUTTI
monuan (QYHKII0 3aco0y crminkysanHs. Ilo-mpyre,
TOBOPIHHS — 1€ MisUTbHICTh, TOYHIIIE, ONUH 13 BHIIB
JONCHKOI AistmbHOCTI. [lo-TpeTe, BaxkinBo mam’sTary,
0 B pe3yJIbTaTI isUIbHOCTI TOBOPIHHS BUHHUKAE HOTO
MPOAYKT — BHCJIOBIIOBaHHS. YUWUTH TOBOPIHHIO, HE
HABYAIOYM CIIUJIKYBaHHIO, HE CTBOPIOIOYH Ha ypOKax
YMOB MOBHOTO CITUTKyBaHHS, HE MOXKHA.

BaxxnuBy ponb Bifirpae «TexHikay CIiIKyBaHHS —
[IPUIOMH BCTAHOBJICHHS KOHTAKTY, YMiHHS TOOAYUTH
CTaH MOBHOTO MapTHEpa W 3pO3yMITH HOTO, YMIHHS
nigTpuMaru Oecinxy. Yacto Jiroam Jayke CTpakIaroTh
BiJ TOTO, IO BOHU € HEKOHTAKTHUMHU. J[JIs1 BUMTEIS
IIe B3araji 3ry0Ho. BHYTpIilIHs aKTHBHICTH MOKIIHBA
JIUIIIE 3aBIISIKA TOMY, 1110 TIPEAMET CITIJIKYBaHHS € 3Ha-
YUMHI IS 11€] 0COOMCTOCTI W BUKJIMKAE B HET €MO-
ifiHe CTaBJICHHA.

EBpuctrune roBopiHHs (BHI TOBOPiHHS) — HEO-
4iKyBaHICTh MOBHUX [iii. Cwuryamii CHiIKyBaHHS
MTOCTIHHO 3MIHIOIOTHCSA, X BapiaHTH HaAa3BHYAHHO
OararomanitHi. Tol, XTO TOBOpUTH, IOBUHEH OyTH
TOTOBHUH A0 IISUIBHOCTI caM€ B TAKHUX IOCTIHHO 3Mi-
HEHHMX YMOBax, TOOTO A0 €BPHCTHUYHOI AiSIIBHOCTI.
AJle pO3BHMHEHOIO IS 3/aTHICTH MOXE OyTH TOi,
KOJIM B TIPOIICCi HABYAHHS TOBOPIHHIO OYIyTh ypaxo-
BaHI BCl HAlBa)XKJIUBIIII CTOPOHU CaMOTO TOBOPIHHS
B TUTaHI HOTO €BPUCTUYHOCTI: €BPUCTHYHICTH MOB-
HUX 3aJ]a4; eBPUCTHYHICTh MPEIMETa CIUIKYBaHHS;
EBPUCTHYHICTh 3MICTy CIIJIKYBaHHS U €BpUCTHY-
HICTh MOBHHUX 3aC00iB. EBpUCTHYHICTh € ITPOBITHOO
JIAHKOTIO B pOOOTI, € BiAMMOBIIHICTH IPHUHOMIB pOOOTH

XapakTepy TOBOPIHHA B IICHXOJIOTIYHOMY H KOMYHi-
KaTHBHOMY TUIaHi.

Ille omuH BHI TOBOPIHHS — CaMOCTIHHICTb,
BOHA JIOTIOMAra€ B IMOJOJaHHI MOBHOTO Oap’epa.
CaMocCTilHICTh — SIKICTh TOBOPIHHS, SIK IisUTBHICTBH
MPOSIBIISIETBCS. B TOMY, 110 TOBOPIHHS, SIK MPaBUIIO,
BiOyBaeThCs 0€3 3amo3WYCHHS TyMOK Bia TIOTIe-
pPEIHBO MPOYMTAHUX UM 3aMO3WYCHUX JpKepeln; 0e3
OTIOPY Ha TIOBHI 200 YaCTKOBI 3aIMCH TOTO, 1[0 BUKO-
PHUCTOBY€ETBCSI B MOBi; 03 OMOpY Ha 1TFOCTPAaTHBHI
300pakeHHs1 00’€KTIB BHUCIIOBJIIOBaHHS, 0O€3 3Bep-
TaHHS 110 pigHOI MOBH [5, ¢. 5-23].

BucHoBku. TakuM 9uHOM, MOKHA 3pOOUTH BUCHO-
BOK, III0 MOBHUI (KOMyHIKaTuBHHMIT) Oap’ep 3anuiia-
€TBCS aKTyaJIbHOIO MPOOIEMO0 chorofieHHsL. [1imxoau
J0 11 BUpIIIEHHS i IUIAXH PO3B’SI3aHHS — Pi3HOMa-
HITHI, ajle HEMOXXJIMBO BUOKPEMHTH SIKUICh OIVH
METOJ, OCKUTBKH 1€ € CYTO IHIUBITyaIbHO. BUTHITICTD
JIOCJIIIHMKIB 1I€] TEMATUKHA CXWISIOTHCS 0 TOTO, 1110
HaAMOLIBIN Ji€BUH TPUHITUI — 1Ie MOCTiHHA TIPaKTHKA
MOBH. YUUTEIbh HEOIMIHHO TOBUHEH OyTH OCOOwmC-
TICTHO, PO3BMBATUCS 1 JI0TIOMAraT CTyJCHTaM Y I0JI0-
JIaHHI MOBHOTO 0ap’epa. JIOLIIbHUM € BUKOPUCTAHHS
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHITil, aKI[eHT Ha CTBOPCHHI
TEMaTHYHUX CUTYaIlild, HAOIMKEHNX 0 PealbHOCTI, a
HE KOIIIOBaHHS 1 3ay4yBaHHS PO3MOBHHX TE€M, BUKO-
pHCTaHHS €eBPUCTHYHOTO BUy TOBOpiHHS. HeoOxigHo,
100 y4uTeNb MiI0UpaB TakKi HaBYAJIbHI CUTYallli, sIKi
JIO3BOJIATh CTY[CHTAM BHSBJIATH 3[AaTHICTH TBOPYO
i OpHUTiHAIBHO MEICITUTH, 3HAXOMUTH HECTaHIApTHI
pillIEHHS Y CTBOPEHOMY Ha 3aHSTTI CEpPEIOBHIIII.
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CEMAHTUKO-ITPAT'MATHYHI OCOBJINBOCTI 300PPA3ZEOJIOTT3MIB

SEMANTIC-PRAGMATIC PECULIARITIES OF ZOO-PHRASEOLOGISMS

Cemenona O.B.,

KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

ooyenm Kapedpu panyysvroi ma icnancbkoi Mos
Topniscbkozo incmumymy iHO3eMHUX MO8
Jlepoicasrozo U020 HABUATLHO2O 3aKAA0Y
«onbacvkuil deparcasruil neda2o2iuHuil YHisepcumemy

Y cTaTTi Ha Matepiani paHLy3bKoi MOBW MpPOaHanisaoBaHO MOparnbHO-IHTENEKTyarnbHi AKOCTi IOANHU 3 BUKOPUCTaH-
HAM (Ppa3eororiaMiB 3 aHiManiCTU4HMM KOMMOHEHTOM, SiKi BijoOpaxaloTb 04HY 3 POMAHCbKMX MOBHUX KapTuH CBITY. 3AiN-
CHeHo cnpoby MOpPIBHATW MOBeAiHKY TBAPWH | NTaxiB i3 XapakTepoM Ta MaHepamu NIOQVHN.

KniovoBi cnoBa: 300dpaseonoriam, 300HIM, MeTadopuyHEe BXWMBaHHS, aHTPOMOLUEHTPUYHICTb, (hpa3eonoridyHa

OfMHULA.

B cratbe Ha martepuane cbpaHu,yscKoro A3blka NpoaHann3npoBaHbl MOpalbHO-UHTENNEeKTyallbHble Ka4vecTBa Jito-
Oen C UCnonb3oBaHMEM cbpaseonormamoa C aHUManncTU4eCKMM KOMMOHEHTOM, KOTOpPblE OTpaXarT OAHY N3 POMaHCKMUX
A3bIKOBbIX KapTUH Mmpa.ITpeqanHﬂTa nonbiTKa CpaBHUTb NoBedeHne XMBOTHbLIX U NTUL, C XapakKTepoM N MaHepamMu

vyerioBeka.

KnioueBble cnoBa: 300(hpaseonornam, 300HUM, MeTacpopuyeckoe ynoTpedneHne, aHTponoUeHTpU3m, paseonor-

Yyeckas equHuLa.

The article analyzes moral-intellectual qualities of a person used in French animalistic phraseologisms which reflect
one of the Romanic linguistic world views. An attempt has been made to compare the behavior of animals and birds with

a disposition and manners of a person.

Key words: zoo-phraseologism, zoonym, metaphorical use, anthropocentricity, phraseological unit.

[ocranoBka mpodaemu. BupueHHs ¢paseo-
JIOTiYHOT CEMaHTUKH — OfHE 3 HaHaKTyalbHIIINX
3aBllaHb Cy4acHOI JiHTrBicTHMKH. Ha maHomy erami
pPO3BHUTKY (i0JI0Tii BUEHI MPOSIBISIOTH AKTHBHHM
iHTepec N0 BU3HAYEHHS BHYTPIIIHBOI OpraHizamii
(pazeonoriyHuX OAWHHULG. Y TOJI 30pY JIIHTBICTiB
3HaXOAUThCS He (opmanbHa, a TIMOMHHA (ceMaH-
TUYHA) CTPYKTYpa (pa3eosorizmis.

BupdeHHs nipobiieMu Qpa3eonorivyHOro KopIycy
MOBH Ma€ JaBHI Tpamuilii. Bike Maibke mpoTsroMm
CTOMTTS (hpa3eosoris Jae SIKICHUA Marepian i
JIOCHIKeHb, MPO IO CBiAYMTH 3HAYHA KiJIBKICTbH
JIHTBICTHYHHX PO3BIJIOK 13 IOTO MUTAHHS Y BITYH3-
HSTHOMY Ta 3apyOi>KHOMY MOBO3HABCTBI.

Jna toro mo6 oOpa3HO HaTH XapaKTEePHCTUKY
OyIb-AKiil JOnWHI, B OLTBIIOCTI KpaiH CBITY BHKO-
PUCTOBYIOTH ii TOpPIBHSHHS 3 TBAPUHHUM CBITOM.
300MOpdi3MH  TOTIOMAraroTh OIUCATH pi3HOMa-
HITHI iHTENEKTyalbHi Ta MOPaJbHI SKOCTI JIIOAWHH.
B ocHoBHOMY 00pa3u TBapWH BHKOPUCTOBYIOTHCS 3
HETaTMBHOIO CKCIIPECI€I0, TO3UTHBHI XapaKTepHC-
TUKHU 3yCTPIYarOThCS 3HAYHO pijle.

AHani3 ocTaHHIX nocaigkeHb i myOsikamiii.
Teopetnunoro 0a3010 JIOCIHIPKEHHS CTald IIpaili
TaKWX BITYM3HSHUX 1 3apyOiKHUX BUCHUX-TIHTBICTIB
1 TeopeTukiB auckypcey, sk: E. bensenict, T.A. Ban
Hetik, Lb. Illtepn, O.0. bamaban, C.B. €miceena,

0.0. CemniBanoBa, H.B. Ilepcriok, O.M. Bba0kiH,
M.M. lllancekuit, B.I1. XKykoB Ta iH.
®pa3eoIoTi3MH BiIIrparoTh BAKIIUBY POIh Y KOXK-
Hilt MOBi. Ha iXHIO CTpyKTypy 3BepTae yBary 6araro
cydacHUX JiHrBicTiB. DikcoBaHi (h)pa3sum — dacTHHA
KyJIBTYpH, 1 MU TIOBHHHI 3HATH IXHIO CTPYKTYpy i
CEMaHTHKY, TOMY 1110 0e3 [[bOTO 3HAHHS JYKE BaKKO
3PO3YMITH MEHTAITET HOCIiB Ti€l YU 1HIIOT MOBH.
IlocTraHoBka 3aBaaHHs. Merta cTarTi — Ha Mate-
piaui ¢paHIry3pK0i MOBH IIPOAHAJi3yBaTH MOPaJIbHO-
IHTEJIEKTyabHI SIKOCTi JIIOAWHUA 3 BHKOPUCTAHHSIM
(hpa3eonoriamis 3 aHIMATICTUYHUM KOMIIOHEHTOM.
Buknan ocHoBHoro marepiaiay. OCHOBOIO ISt
TAKOTO JIIHIBICTUYHOTO SIBUIIA, IK MOBa, € CJI0BO. Lle
HEBUYEPITHE JDKepeno iHpopMarii mpo CBiT, TOAUHY
Ta ii Micie y oMy CBIiTi. JIroqu BUKOPHCTOBYIOTh
CJIOBA JUTsl HAIMEHYBaHHsI 00’ €KTIB, SBUIIL, JIii, SIKOC-
TeH, XapaKTePUCTHK Ta iHIuX Jrozei. [le nocriinuit
1 mpuponHuil mporec. Onuc Jroaeil 3a J0IOMOTOI0
(dhpa3eoori3amMiB i3 300KOMIIOHEHTOM — HEBiI €MHA
YaCTHHA IHOTO Tpolecy. ToMy 300HIMH SIBISIIOTh
c00010 HE BUIAJKOBE i a0COMOTHO BU3HAYCHE JIIHT-
BICTHYHE SIBHLIE, SIKE BUMarae, sk i KO)KeH MOBHHI
npolec, peTesibHOro JAocHipkeHHs. Kpim  Toro,
TPYMH CIiB, CIIONYYEH] 3 eIEMEHTaMH 3 TBAPUHHUM
KOMITOHEHTOM, — Ba)KJINBa YaCTHHA CIIOBHHKA CydJac-
HOi (ppaHIly3pKOI MOBH, BOHH XapaKTepU3YIOThCS
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

YacTOTOI0 BUKOPHUCTAHHS 1 HaJeXKaTh O aKTHBHOTO
JIEKCHYHOTO 3aracy, 110 BU3Hauae ix 0e3yMOBHE Hay-
KOBE 1 TPaKTHYHE 3HAYCHHSI.

IaTepec n0 mocmimkeHHS Takux (hpa3eoorizMiB
TMOSICHIOETBCS TUM, 11O B 00pa3ax, CTBOPEHMX 3a JOMO-
MOTOIO 300HIMIB, PO3KPHBAIOTHECS PHCH TBapHH, SIKi
JIFOMUHA TIepeiiMae Ha cebe. 11 XapaKTepUCTHKY CBOET
TTOBEMTIHKY, 30BHIITHOCTI a00 CIOCO0Y JKUTTS JTFOMMHA
o0Mpae THX TBapHH, 3BUUKH 1 CIOCIO JKUTTA SIKUX T
no0pe 3Hatiomi. TakuM YrHOM, iHTEpIIpeTartis 300Mopg-
HOro 00pasy 1 aHati3 pa3eosori3mis 3 aHIMATICTUYHAM
KOMITOHEHTOM JIO3BOJISIIOTH BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI YSIB-
JIEHHS JIFOIMHY TIPO camy ceOe 1 Ipo CBIT, 110 il OTOUYE.

Koxen y4eHmii 1M0O-CBOEMY IHTEPIIPETYE TEpPMiH
«(pazeonoriyHa OJMHMIIA», Yepe3 e ICHYe Belu-
Yye3Ha KUTbKICTh BH3Ha4YeHb. Ha Hamry IymKy, oqHe
3 HaWOIIBII YIiTKUX 1 BAAJUX BU3HAYCHb, B SIKOMY
00’ €IHYIOTbCS OCHOBHI O3HaKH (hpazeosiorizmy, 1aB
O.B. Kynin. Bin TpakTyBaB (pa3eonori3mu sk «JIeK-
CHYHO LTICHI MOBHI OJMHHII, SIKI MalOThb CTIHKUN
xapakrep» [2, c. 153].

[MousTTS BhpazeonoriyHOi ONWHHILII TOCUTH Oararo-
rpanHe. Hacammepen BapTo po3misgaTty 0CoOIMBOCTI
il pyHKIIOHYBaHHS B TOMY Y iHIIOMY CYCITiIBCTBI,
a He JuIIe ii CTpyKTypHY cTropoHy. Cepen GppaHITy3b-
KuX (paseosoriyHux onuHUIb (mani — ®O) Bumins-
10Th (DYHKIIIOHAJIBHI, CTPYKTYpHI Ta CEeMaHTHYHI.

CouianbHO-KYJABTYPHUH ~ KOHTEKCT — BBAKAETHCS
YaCTUHOIO KapTHHU CBITY HapOAy-HOCIS MOBH.
Hocmimkennss @O B KOHTEKCTI KYJBTYpH JIO3BOJISIE
BHSIBUTH HamiOHAIBHY crierudiky B 3HaueHHI DO,
CTaBJIEHHs HAPOAY JO SBUII HABKOJIUIIIHBOI IIHCHOCTI.

Konu @O BKIIOYAETHCS B KOHTEKCT, MA€ MICILE
3aMiHa BIpTyaJbHOTO (MApagUrMaTHYHOTO, CHC-
TEMHO-MOBHOI'0) 3HaY€HHS aKTyaJlbHUM (CHHTarMa-
tuyanM) [1, c. 74]. Ilpu oMy mapagurMaTtudHe i
CHHTAarMaTU4IHE 3HAUYCHHS MOXKYTh 30iratucs, To0To
@O Bucrymae B y3yanbHOMY 3HadeHHi. [1if BrmnBoM
KOHTEKCTY HEpIAKO CHOCTEepiraeTbcs 3MiHa CTPYK-
Typu 3HaueHHsT DO, sKa 3a3BUYail MPU3BOAUTH [0
PO30IKHOCTI MiX TapagurMaTHYHUMH Ta CHHTAr-
MaTHYHUMH 3HAYeHHSMH. TakuM YHHOM, KOHTEK-
CTHE OTOYEHHS 3adilla€ KOHOTaTUBHO-IparMaTdyHi
o3Haku DO. Ile npuszBoauts 10 Brparn @O o3HAKU
CUTYaTHBHOI OLIHKHU (B KOHTEKCTi y PO 3HIMaeThCS
CUTyaTHBHICTh OWIHKH, 1 PO HaOyBa€ MO3UTUBHY
a00 HeraTHBHY OIIIHKY).

VY nexcutli Oynb-sKOi MOBH CBITY 300HIMH SIBIISI-
I0Th 00010 HoCcuTh crierudivanii mact. Came 300-
HIM BiioOpakae BiIMIHHOCTI B HAI[IOHAJIbHHUX KYIb-
TYPHHUX YSIBIICHHSX, ICHXOJOTIYHHX, MEHTaJIbHUX
1 ColLiaJbHUX OCOOJUBOCTAX 1 PI3HOMAHITHUX 3BU-
Yasix, BJIACTHBUX IEBHOMY MOBHOMY CITIBTOBAPHCTBY
1 KyJIbTypi 3arajiom.

300HIMH TPEACTABIAIOTH COOOK0 JOCUTH CKIIAIHI
MOBHI OIMHHII, SIKi BOJIOJIIOTH 3HAaYHHUM iH(opMa-
iiHUM moTeHIiasoM. 300HIMH BHMKOHYIOTH Pi3Hi
¢yHK1il B MOBi. bararopiuHuii HaKOITUYEHMIA JOCBI]
CITITKyBaHHS JTIFO/ICTBA 3 IOMAITHIMH 1 TAKAMH TBa-
pUHAMH € 3aCO00M OCBOEHHS Ta OIIHKH HABKOJIHII-
HBOTO CcBiTy. OOpasu, NMoB’sA3aHi 3 TBAPHUHAMH, TPH-
CYTHI y BCiX MOBHUX Iiactax. CIiJIKyBaHHS 3 >KUBOIO
NPUPOJIOI0 MPHU3BEJIO A0 TOTO, IO JIOIUHA CTaBUTh
cebe Ha HaBHIIUI 1mabedh PO3BUTKY TBAPHUHHOTO
CBITY Ta TOPIBHIOE Pi3HOMAHITHI BJIAaCHI HETAaTHBHI
SIKOCTI 3 TIOBEIIHKOIO TBapHH.

HarmionanpHa crienudika ¢pa3eonorivHuxX oju-
HULb 13 KOMITIOHEHTOM-300HIMOM HpOSBISIETHCS B
PI3HHX BUJAX JIFOJCHKOI JISUIBHOCTI, puUcax Xapak-
TEpy, MO3UTUBHUX a00 HEraTUBHUX OCOOUCTICHHX
SKOCTSAX Jromedd. J[kepernamu HaIliOHaJIBHO-CIIEITH-
¢iyaMX ocobmmBoCTel (hpa3eoJOTIYHNX OTUHUIID
i3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM CIIyTYIOTH BiJMiHHOCTI
TBAPUHHOTO CBITY, OCOOJMBOCTI >XUTTS, XapakTep
TPYAOBOi MiSTIBHOCTI, WIHHOCTI, iCTOPUYHI YMOBHU
(hopMyBaHHS MOBH 1 0araTo iHIITHUX YHHHHUKIB.

O6pa3-cumMBOI TBapuHA C(HOPMYBaABCS TIiJ] BIUIH-
BOM Pi3HHX TOBip’iB i 3a0000HIB. ToMy MorIIO icCHY-
BaTH JICKiIbKA TyMOK IIIOJI0 IIEBHUX TBapuH. Ha Hamr
nonsifi, ppa3eosioriyHi KOMIIOHEHTU-HA3BU TBApUH,
SK1 MaloTh MOJBIHHY NPUPOLY, TOOTO XapaKTepH3y-
I0Th JIFOIMHY SIK TO3UTUBHO, TAK 1 HETAaTUBHO, BUKJIV-
KalOTh OCOOJTUBUH IHTEpEC.

TakuMm 9MHOM, MU BB2)KAEMO, IO BUCOKA aKTHB-
HICTb aHIMaJIiCTU4HOI JIeKCcUKH y (opMyBaHHI (pa-
3€0JIOT1YHMX OJUHHUI 3HAXOAWTH CBOE IOSCHEHHS
mo3a c(epord MOBH, B OCOOJUBUX BITHOCHHAX
«TronuHa-hayHa.

3nificHUBIIN aHaNi3 MeTapOpPUYHUX BKUBAHD
300HIMIB y (paHIy3bKiil MOBI Ha Marepiani ¢pase-
OJIOTIYHOTO CJIOBHUKA [3], MU BUSBUJIM TPU OCHOBHI
TpyIU Ha3B (paHIy3bKUX TBAPHH.

[epmia, 1OcUTH BENHKa IpyIa BKIFOYAE 300HIMH,
110 MaIOTh OHAKOBI MeTaOpHIHI BXKUBaHHS B Oara-
THOX MOBaX, HAIIPUKIIAJ:

aucuys, renard (m) — xumpa 1o00una;

606K, loup (m) — sncadibna noouna;

21€e0iob, cygne (m) — CyMHA THOOUHA,;

puba, poisson (m) — mMmomopHa 10OUHA;

acupagh, girafe (f) — oapemna noduna;

ceuns, cochon (m) — neoxaiina 10OUHA;

Kpoauxk, lapin (m) — 6oseyznusa moouna;

Ppasnux, escargot (m) — HOBiNbHA TIOOUHA,

nigeHwv, coq (m) — 3apo3ymina 1oouHa,

sAeHUYKA, mouton (m) — OiOHa AOOUHA,

babak, marmotte (f) — emomiena 100uHa;

cobaka, chien (m) — eiodana moouna,

acaba, crapaud (m) — nomeopua nroouna 7).
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Jlo npyroi rpynu Hajie)arth Ti Ha3BH TBapUH, sKi
PO3PI3HSIOTHCS AEIKUMHU METaQpOPHYHHMH CEHCAMH
B MOBaXx, HallPUKJIAJ:

KypKa, poule (m) — yoasanuil i cumynsaum;

open, aigle (m) — cunbha A0OUHA;

eopona, corbeau (m) — necumicm;

6epbniod, chameau (m) — 3na moouna [6; 7).

TpeTio Tpyny CTaHOBISATH 300HIMH, IHIIIOMOBHI
aHAJIOTHU SKKUX He 0yI10 MeTaopr30BaHO, HATIPUKIIA:

chameau (m) — meepesa 10OUHA;

dindon (m) — oypua noouna;

cigogne (m) — mypbomauea mamu,

rat (m) — Hauumana 1oOUHa;

oie (m) — owyxkaneyw,

colombe (m) — m’sika 10ouHa;

baleine (m) — npayvosuma aroouna,

canard (m) — 3mep3sna noouna [6; 7T].

VY (paHniry3bkiii MOBI po3pOOJICHO [Ty CUCTEMY
MeTadOpUIHUX 3HAYCHD HA3B TBAPHH, HAPUKIIA/I:

abeille (f) — npayvosuma nwouna;

crocodile (m) — nuyemipna ar00una;

herisson (m) — 110OUHA 3 BAINCKUM XAPAKMEPOM,

cheval (m) — npayvosuma moouna;

renard (m) — xumpa n0ouHa;

crapaud (m) — cmpawna 1r00una;

coq (m) — 3apo3yming 1oouHa,

lion (m) — cminuseyn,

mouton (m) — 6iona ar0OUHA;

vache (f) — OypHa, Hepo3ymHa B0OUHA;

poisson (f) — cnpumna nioouna [6; 7].

[TepepaxoBaHi BHUIIE MOKA3HUKHA BUKOPHCTOBY-
IOThCS SIK 3arajibHi IS 4OJIOBIKIB 1 KIHOK. AJje 3a
JESIKAMHU  300HIMaMM  3aKpITUTFOIOTHCSI  3HAYCHHS,
nrdepeHIiiioBaHi 3a CTaTEeBOIO 03HAKOIO:

bouc (m) — nenpuemnuti 4ono8iK;

cochon (m) — HeoxaiiHutll YONO0BIK;

dindon (m) — Oypuuil uonogix;

poule (f) — oypHa sicinka;

coq (m) — camo3akoxauuil 4ono8ix;

escargot (m) — nosinbHA A0OUHA,;

chat (m) — xumpyn,

lion (m) — xopobpuii 4onosik;

mouche (m) — obpasnuea sicinka [6; 7).

OKpiM KOHKPETHUX BUJIIB TBApHH, Y PpaHITy3bKil
MOB1 MOJKHa BUOKPEMHTH POJIOBI MeTadOpHUHi 3Ha-
4yeHHsl. Tak, NTaxu CUMBOJI3YIOTh:

— JQypicTb 1 IETKOBaXKHICTh:

linotte (f) — besenyzoa noouna;

poule (f) — oypna sicinka;

— MPOCTORYIIHICTh 1 HATBHICTB:

pigeon (m) — npocmooyuHa 100UHa;

mouton (m) — HaigHa MOOUHA,

lapin (m) — naisna, 6osyznusa moouna [6].

HalimeHyBaHHS WICHHMCTOHOTMX 37€O1IbIIIOTO
aCOIIIOIOTHCS 31 MIKOZ00, OPyIOM, HEOE3TIEKOIO IS
310poB’s. Hampukian:

puce (m) — Opyona, 6puoxa moOuUHa, 3 KO He
MOdICHA Mmamu cnpagy, abo Opyoue, Henpubpaue
NPUMIWEHHS,

mouche (f) — xumpa noouna;

arraigne (f) — boorcesinbha AtOOUHA,;

guépe (f) — nnimkap,

ver (m) — Oyxce OiOHA TOOUHA, WO MAE Mamepi-
anvui npobremu [7].

[Ina3yHu, HampuKiIaja, TMPeACTaBISIOTh  JUIs
JIOJIMHY BEJIMKY HEOE3MeKy, BOHH 3711 1 HEBIOBHMI.
Hanpuxnan:

vipére (m) — 6puoka, eHua 6 Oyuii 100UHA;

lézard (m) — ninusa, nenosopomka A0OUHA;

grenouille (f) — moouna, sika posmpavye uyxuci
ecpouli;

couleuvre (m) — nenaditina moouna [7].

VY ¢paHIiy3bKiii MOBI 300HIMH € HAWBa)KJITMBIIIOIO
YaCTHHOI HOMIHATHBHOI JIEKCHKHA Ta JKEPEIoM
cTBopeHHs1 Metadop. Meradopu 3yMOBIIOIOTHCS
3araJIbHOJIIOJICBKMMH TICUXIYHUMH 3aKOHOMipHOC-
TAMH. AJle KO)KEH HapoJ BimMidae 3 Oe3mivi O3HaK
00’€KTiB Ti, AKi BIAIIOBIIAalOTh HOTO XapakTepy, CIo-
coOy KHTTS, CB1IOMOCTI.

Bupuenns ¢pazeornorii sk 3aco0y BigoOpakeHHS
MEHTAJITETy IEBHOTO €THOCY Ma€ BEIMYE3HE 3HAYCHHS
CBOTOIHI, OCKUTBKH (hpa3eosiorizm, Oyay4n Hai0aHHIM
HapOIHOT HAIlIOHAILHOI MOBHOI CBIZIOMOCTI, CTa€ Haki-
BKJTUBIIIIAM 3aCO000M KOHIIETITYaIbHOTO WICHYBAHHS
Ta OCBO€EHHS CBiTY. DpazeosoriyHi OMWHHII HAHOLTBIIT
SCKpaBO IepeAaloTh Oararuil 10cCBiA Hapomy, Horo
noOyT, y HUX MPOSBISETHCA BCSI YHIKaJbHA crienudika
KyleTypu. BuBdeHHs1 ¢paszeornoridyHoro GoHIy MOBU
CHpusie BUBYCHHIO TPAIUIlil, CBITOINISAY KOHKPET-
HOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY, BHSBICHHIO HAIllOHAJHHUX
pHC XapakTepy, a TaKoK OCOONMBOCTEH MEHTANITETY.
300HIMH, 10 BUCTYNAIOTh Y POJIi KOMIIOHEHTIB (hpaze-
0J10Ti3MiB (hpaHIly3bKO0i MOBH, € TIO3HAYCHHSIMH TIPE-
CTaBHHKIB DI3HHX BWJIB TBapHH: CCaBIIiB, IUIA3YHIB,
3eMHOBOJTHUX, PO, YICHUCTOHOTHX.

BucHoBku. Y pesymerari ananmizy meradopud-
HUX BXXHMBaHb 300HIMIB y (ppaHITy3bKiii MOBI Hamu
OynM BUSBIICHI TPH OCHOBHI I'PYyIM Ha3B (hpaHIy3b-
kX TBapuH. [lepma rpyma BKIOYae 300HIMH, IO
MaroTh OJIHAKOBI MeTa(OpUYHI BKUBAHHS B JICKiTb-
kox MoBax (36%). lo apyroi rpynu BiZHOCATHCS Ti
HA3BH TBApWH, SKI BiIPi3HSAIOTHCS IEIKUMHU MeTa-
¢dopuuHuMu ceHcamu B MoBax (44%). Tpetio rpymy
CTaHOBJIATh 300HIMH, IHIIIOMOBHI aHAJIOTH SIKUX HE
mignaroteess meradopmsanii  (20%). CropudHATTS
(bpazeonoriaMiB 3 aHIMaJICTHYHUM KOMIIOHEHTOM Y
(b paHITy3bKiif MOBI CHIILHO BiAPI3HAETHCS.
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OcHOoBHEM 3aco00M yTBOpeHHs (hpazeosoriu-
HUX OAWHUIL € MeTadopusaiis, TOOTO MPHUXOBaHE
MOPIBHAHHS OHOTO Kiacy 00’€KTiB 3 iHmMM. 3a
MeTadopu3allii BIacTUBOCTI abo [ii, XapakTepHi st
OOHOTO 00’€KTa, 3ICTABISIIOTHCS 3 BIACTHBOCTSIMU
a0o0 IisMH, SKi XapaKTepHi JJIs iHIIoro 00’ekra abo
K BITHOCATHCSA JIO IHIIOIO ACIHEKTY I[hOTO KIIAacCy.
OpauM 13 mapamerpiB Meradopu3arii € aHTpoIo-
LEHTPUYHICTb, 10 HE AMBHO: KYJIBTypa HEPO3PUBHO
OB s13aHa 3 JIIOAWHOIO, BOHA € MPOIYKTOM JIIOACHKOT
JUSUTBHOCTI 1 3HAXOJUTh CBOE BiZIOOPaKCHHS B MOBI.
TakuM YMHOM, KOJTM MU TOBOPHMO TPO aHTPOIIO-
HEHTPHUYHI (hpa3eosoriuHi OJUHHUIN, MU MaeMO Ha
yBa3i Gpa3eoori3Mu, B AKHX JIFOIUHA OIACYETHCS 3a
JIOTIOMOTO10 00’ €KTiB, IO 11 OTOYYIOTb.

BinbmicTs ¢pazeonaorismia i3 KOMIOHEHTOM-300-
HiMOM ekBiBajieHTHI. Lleli dakT moscHIOETBCS THM,

0 Y TPEACTaBHUKIB PI3HUX KyJBTyp 30ira€rpcs
ysBHE BimoOpakeHHs niicHOcTi. OMHAaK MOBHA Kap-
THHA CBITY Y MPEJCTaBHUKIB Pi3HUX HAPOIIB yce XK
BIZPI3HAETBCS, TOMY Oararo (pa3eoJOriyHUX OIH-
HHUIb 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM MalOTh O€3€KBIi-
BAJICHTHI 3HAYEHHSI, SKI € 3pO3YMUIMMHU TiNBKH JUIS
HOCIiB ITEBHOI KYJIBTYPH.

3o00(pazeonoriaMi  CHOTOIHI BCE OIUTBINE TIPH-
BEpTaTh J0 cebe yBary BYEHUX-JIHIBICTIB, (iio-
JIOTiB-JIFOOUTEIIB Ta 1HIIUX JOCIIIHUKIB, SKi IIyKa-
I0Th Y MOBIi BiJJOOpPa)KEHHsI COILIAJBLHUX MPOIIECIB,
BUPa)XCHHS OIIHKH TTOJIi} Ta BUTOKIB Pi3HUX MOBHUX
sBuml. JlocmimkeHHs (pa3eoori3MiB Ta MapeMii
¢paHIy3pK0i MOBU 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM 3Ha-
XOIUTHCS 1€ Ha MOYATKOBIH cTaii, ToMy 15l HAyKOBa
HHUBA € MEPCIEKTHBHOI0 1 Ma€ LMK Ps acHeKTiB,
SIK1 YEKaIOTh CBOIX JOCIIJHUKIB.
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In this article, an attempt was made to identify functional and style modifications of selected text categories. Taking into
account the analysis of the scientific situation, consideration of the problem requires a preliminary discussion of the very

concept of a text category and a set of text categories.

Key words: communication, functional-style approach, concept, basis, consciousness, factors.

Y uiv cTatTi 3pobneHa cnpoba BUSBNEHHST (PYHKLIOHANBbHO-CTUMBLOBMX MoaMUdiKaLin 06paHnx TEKCTOBUX KaTeropiu.
Bepyun go yBarm aHani3 HaykoBoi cuTyaulii, po3rnsg npobnemu Bumarae nonepegHboro 06roBopeHHsi CaMoro MOHATTS

TEKCTOBOI KaTeropii i Habopy TEKCTOBUX KaTeropin.

Knio4yoBi cnoBa: KomyHikauisi, pyHKLiOHaNbHO-CTUNBLOBWI NiaXig, KOHUENLis, OCHOBA, CBiAOMICTb, (hakTopu.

B aToii cTaTbe caenaHa MnorbiTka BbIIBNEHUs (PYHKLMOHAIbHO-CTUNEBLIX MOANUMdUKALUIA U3GPaHHBLIX TEKCTOBbIX Ka-
Teropuid. MpuHUMasi BO BHUMaHWE aHanu3 Hay4HoW cuTyauuu, paccMoTpeHue npobnembl TpebyeT npenBapuUTensbHOTO
06CyXOEHNsi CaMoro NOHSATUS TEKCTOBOW KaTeropum 1 Habopa TeKCTOBbIX KaTeropuii.

KnioueBble crnoBa: KOMMYyHUKaLWS, (yHKLIMOHANBbHO-CTUNEBOIN NOAXO0A, KOHLENLWS, OCHOBA, CO3HaHWE, hakTopbl.

Stylistics and text linguistics are both independent
and correlative categories. What unites them? They are
united by a common object of study — the text, because
speech is carried out in the form of speech devices —
texts with properties of direction of speech action, its
separation and connectedness, defined for them, etc.
“A person does not speak separately invented sen-
tences, but a single conceived text” [9, p. 108]. The
communicative approach to the object is also peculiar
to the functional stylistics and linguistics of the text.
All speech is perceived as an activity emanating from
the subject and directed to the addressee, and the text
is its materialized result, in which the objective-infor-
mational content is concluded.

However, taking into account this generality, the
methods of creating and developing functional stylistics
and linguistics of the text turned out to be different due
to the specifics of the scientific study of this subject.

The purpose of functional stylistics is to iden-
tify different types of literary language, which cor-
responds to different extralinguistic factors in their
complex. At the same time, for the functional-style
approach, abstraction from the text as a separate

structural and content unit, as a speech work, is char-
acteristic. Different sets of existing texts of the same
type are conventionally taken as one text, which is
quite legitimate, since stylists are interested in the
language reflection of the totality of extra-linguistic
conditions as a whole. The united text, the “text of
the whole speech”, connected with a certain sphere
of activity, is presented in the aspect of the level con-
ception of the language. Functional stylistics experts
often avoid the term text, for example, the following
statement: “The concept of style is the result of an
abstract generalization based on speech data, selected
for fundamental similarity based on experience and
intuition” [2, p. 4].

The extralinguistic, social basis of the stratifica-
tion of a literary language asserts the functional-style
concept, going back to the works of V.V. Vinogradov
and scholars of the Prague linguistic circle. In the
1960s — 1980s, a detailed substantiation of this con-
cept was developed in linguistics with the identifica-
tion of a set of main extralinguistic factors and a level
description of the functional styles of the Russian
language was made (see the works of M.N. Kozhina,
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A.N. Vasilyeva, D.N. Shmeleva , O.B. Sirotinina,
N.M. Razinkina and many other researchers). It is
impossible not to note that this concept is the only
one (known, for example, the classification of func-
tional styles based on language functions, coming
from [3; 4]) or generally accepted (see, for example,
the polemical work of [14]) but its provisions are
undisputed. First, this is the very core of the con-
cept — an indication of the “dictating” role of extra-
linguistic factors, as well as the determination of
their set and degree of importance. When classify-
ing styles, M.N. Kozhina writes the following about
its basis: “<...> such a basis is the communicative-
cognitive purpose of a language in the process of
speech activity, that, language is real consciousness,
the reality of thought is in the process of communi-
cation ” [12, p. 29]. And then: “A similar classifica-
tion is presented in the well-known division of the
speech continuum into such socially significant areas
of communication that are correlated with activities
corresponding to the forms of public consciousness
as an extralinguistic basis of division, closely related
to language” [12, p. 29].

Naturally, the specific qualities of the style are
determined not only by the main factors discussed
above, but also by other extralinguistic factors, such as
the nature of communication, the typical status of the
addressee, and others (for the most complete outline
of the style factors) [2]. These factors exist in terms of
the specific speech quality of the text, all of which can
serve as a starting point for stylistic analysis.

The nature of functional linguistics is extremely
diverse. It defines the theory of speech, understood
"as a social speech activity, as the use of the lan-
guage system in social spheres" [11, p. 18]. What
is the purpose of this theory? This is the definition
of its own (functional, speech) system in the field of
each functional type of language. The presence of a
speech system along with a language one in modern
linguistics is defined as follows, for example: “A text
is a unit not of a language system, but a speech, com-
municative one. It has its own laws of structure and
functioning, different from linguistic units, although
it consists of them” [20, p. 18].

The defining communicative features for speech
consistency are those that are characteristic only of a
functioning language (in the F. de Saussure’s dichot-
omy — parole). This is a higher order of consistency
than that of the language. Language and speech sys-
tems are differently oriented. M.N. Kozhina writes:
“In the described <...> usually language system
<...> obviously, if not exclusively, the orientation
towards the cognitive, cognitive function of the lan-
guage prevails (conditionally: denotative-differen-

tial, associated with the “division of the world”), and
not on the communicative, not on the speech activ-
ity” [11, p. 11]. The speech system is focused on the
situation of speech activity, and is determined by the
selection and composition of language means and is
a system of statistical type. It has its own system of
units, which can serve not only signs of all levels of
the “communicative” language system selected from
its foundation according to the principles of target
significance and frequency in a group of texts, but
also methods and techniques for organizing them in
this group of texts (conditionally: speech paradig-
matic), as well as its own methods of compatibility,
determined by the sum of extra-linguistic circum-
stances and the target setting of the subject of speech
(speech syntagmatics).

The linguists-researchers of modern times are
moving more and more actively from the level sta-
tistical description of speech styles to the search for
speech consistency. This search goes in different
directions. It is very important, that the source is the
understanding of speech givenness and the realization
of the transformed cognitive-communicative activity
of the subject (see the work of M.P. Kotyurova [13]).
This approach is defined as the identification of the
denotative systematic of functional styles. A different
approach is connected with shifting the attention of
researchers from a set of language means of a func-
tional style to their interaction and organization. In
these cases, the functional style uses the concept of
"text" and uses it as the starting point of the study.

It is interesting that, in contrast to the functional
style, the text linguistics focuses on the text not as a
speech given, but as an independent, complete, holis-
tic, separate speech given. The subject of scientific
research exists here in the typical structural and content
properties of the whole text, and at first, there are issues
of organizing a complex whole, the relationship of lan-
guage units within the speech work. It is very important
that the concept of “text” for this linguistic direction is
its name (the proposed alternative terms “text”, “textol-
ogy” are also based on the basis of the word text).

In the works of V.V. Vinogradov, A.A. Potebni
there are interesting and important observations,
thoughts concerning the concrete implementation of
the analytical approach concerning texts, although
the question of the linguistic concept of the text
appeared later.

Studying units are larger than a sentence (super-
phrasal unities, or complex syntactic integers), in the
1970s, text linguistics came to the study of complete
speech works (for an overview of the formation of
text linguistics) [19; 18]. This is characterized by a
search for new theoretical concepts, a new text theory.
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The theoretical basis for this stands out quite con-
sistently: it is in functional style, in communicative,
in activity-based basis. Solely linguistic signs do not
determine the analyzed essence, since the text is a
product of purposeful speech activity that is two-
sided: the speech activity of the addresser implies a
more or less adequate perception of the text by the
addressee [9, p. 11; 25, p. 42]. The addressee is no
less important than the addressee: ... an event of the
life of the text, that is, its true essence, always devel-
ops at the turn of two consciousnesses, two subjects”
[26, p. 42]. What is the connecting link between
them? It is a text. It is a “transformed form of com-
munication” [26, p. 42], “a communicative unit of the
highest level” [18, p. 14]. Adequate perception of the
text implies a general presupposition of the commu-
nicative partners, which includes knowledge of the
language of the message, situations and necessary
encyclopedic knowledge [23, p. 7]. The semantic
content of the text is formed initially in the internal
speech of the subject — the sender of speech as a con-
densed concept [9]. The further development of the
author's intention, the communicative task takes into
account the forecast of his perception, so that the text
in its final material expression represents “the prod-
uct and subject of the speech activity of the author
and the addressee” [16, p. 7].

There is no doubt that the text is an "island of
organization" [5], a complex whole, created accord-
ing to certain laws. In search of these laws, the set
and the ratio of text-forming parameters, researchers
go in different ways. The monograph of [.R. Halperin
“Text is an object of linguistic research” [5], in
which a multidimensional approach to the text is
studied, and this approach is much wider than the
actual language one, received an ambiguous attitude.
There is also a well-known approach to the text as
a hierarchy of predicates, going back to the ideas
of N. I. Zhinkyia and developed as a concept in the
works of V.D. Tunkel and T.M. Dridze.

Non-uniform aspects of these and other concepts
are considered within each of them. For example, the
terms "information", "subtext", "prospection" and
"retrospection" [5] are the original terms of computer
science and literature; “The purpose of the message”,
“logical thesis” [7; 8] are informative-targeted, psy-
cholinguistic concepts; “Volume-pragmatic articula-
tion” [5], “communicative block™ are compositional
and text terms; “Theme”, “Rema” are the concepts
of actual division, and syntactic. These moments are
to a certain extent natural, since such a complex phe-
nomenon, as a text cannot receive a “plane” scien-
tific interpretation. Nevertheless, at the same time it
becomes clear that it is too early to speak about the

integral, established concepts of the semantic struc-
ture of the text.

The existing global text-forming features cannot yet
be considered as determined in their absolute and rela-
tive significance. Often they include integrity (integ-
rity, integrativity), cohesion (cohesion), and complete-
ness (completeness), separation. Such signs are not
adjacent. Thus, integrity “does not relate directly to lin-
guistic categories and units and has a psycholinguistic
nature” [15, p. 12]. Connectivity is logical-linguistic
in nature and has a distinct formal expression, which is
why attempts to identify the structure of the text began
precisely with its study first in the framework of utter-
ance (superphysic unity and complex syntactic whole),
and then the whole text. Completeness, according to
A.L. Novikov [20], is actually a meaningful category,
distinguished based on development, consistency, and
internal coherence. A number of questions remain
controversial, for example: is connectivity a condition
for achievement and are means of creating integrity.
Is it an independent text-forming feature; or does the
notion of integrity incorporate the notion of separate-
ness? How do completeness and integrity correlate?
Because the latter is also connected with the content
side of the text [27].

Analysis of conceptual decisions is in the works
of such scientists as I.R. Halperin, O.I. Moskalskaya,
E.V. Sidorov, A.l. Novikov, Ya. Turaeva, I.Ya. Cher-
nukhina and others, allows approving the term
“text category” as a working concept as a typologi-
cal feature of a text. The example and interpenetra-
tion of such features can clarify the structure of the
text semantics. There is such quite real idea that the
modern stage of text linguistics is the stage of iden-
tifying, and a set of text categories and determining
their language expression. Each language incarnation
for the text category necessarily corresponds to the
extra-linguistic determination of the given text and
the group of texts of the same type in this regard. The
linguistics of the text is increasingly converging with
the functional stylistics, and these sciences are able to
complement each other, speaking beyond their limita-
tions, are already conscious in both areas. Functional
style, a certain difficulty is found in understanding
the speech system, see: “The preference given to the
functional presentation of the material involuntarily
causes such fragmentation of linguistic phenomena,
which makes it difficult to see their system proper-
ties and connections” or: “The fuller, deeper, more
detailed description of lexical-semantic and gram-
matical features of styles, and the less clear is the sty-
listic specificity of each type of speech” [21, p. 16].
Linguistic scholars engaged in text practically have
no opportunity to conduct analysis at the level of
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a functioning language as a whole. If we consider
this, then the textual structural variant will turn out to
be so poor and naked that its definition loses all mean-
ing. Therefore, text researchers either work within the
framework of a single functional style (L.P. Doblaev,
P. Kotyurova, A.l. Mamalyga, L.M. Maydanova,
E.A. Referrovskaya, I.Ya. Chernukhina), or they
use textual juxtaposition of styles (I.R. Halperin,
O.N. Grishina, A.A. Strizhenko, L.I. Kruchinina).
Then these studies allow us to conclude that textual
categories have functional and style specificity, and
combined studies that functional styles have original-
ity at the text level.

Now many works relate to the border area of
the interaction of functional style and text linguis-
tics. These are collections of articles (for example,
“Text in the Functional and Style Aspect” and other
scientific works. The first monographs in which the
comparison of textual features of different functional
styles is a special subject of study [28].

It is interesting to know that research work uniting
functional stylistics and linguistics of the text has not
yet gained its full strength and, probably, “scatter”,
the lack of unity or even similarity of many scientific
positions will exist for a long time, and this is due
primarily to the lack of a clear idea in science set and
ratio of textual categories.

In this article, an attempt was made to identify
functional and style modifications of selected text
categories. Taking into account the analysis of the
scientific situation, consideration of the problem

requires a preliminary discussion of the very concept
of a text category and a set of text categories.

In the beginning we would like to note that the
text can be understood, firstly, as a material object
that has a certain informational content (effective-
static aspect of the text), and secondly, as an assertion
of the staged implementation of the textual author's
intention (dynamic aspect of the text). Structural and
substantive properties of the text can be analyzed
and studied in both aspects, but, of course, the dif-
ference in research goals and conclusions will be
very great. In the first case, the purpose may be the
analysis of the text of its content structure, in the ter-
minology of A.L. Novikov, “the internal form of the
text” [20, p. 22-23], which naturally takes a logical-
linguistic character (see numerous works relating
to definitions of the logical scheme (semantic grid,
information "tree") of the text). This is the starting
point from the direct linguistic matter of the text: the
immediate linguistic components, the minimum units
of the text are analyzed, as a result of which the "ver-
tical" structure of hundred.

In the second case, the directly perceived lan-
guage material of the text is considered throughout its
length, so that the main focus shifts to the manifesta-
tion of text categories and the whole analysis remains
in linguistics, more precisely, linguistic stylistics, and
the defined structure of the text can be called "hori-
zontal" or "Plane". The proposed article corresponds
to this analysis, which is characterized by the defini-
tion of the formal semantic properties of the text.
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YOK 81'42:811.133.1
T'EHJIEPHA CIIELHIU®IKA KOMYHIKAILIII
GENDER SPECIFICS OF COMMUNICATION

Xaﬁ.z.[ap Il.M.?.
acnipanm kaghedpu pomancokoi ginonoaii
Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka

Posrnsgaetbcsa BNnNuB reHAepy B KOMYHiKaLlii, MOro 38’430k i3 couianbHUM CTaTyCoM i ponnto, CNiBBigHOLIEHHS MOHATb
«CTaTyCy, «POosby i «reHaep». 3’ACoBaHo, O aHani3oBaHi NnapaMeTpu couianbHOi iZeHTUYHOCTI KOHCTPYHOTLCS B iHTEp-
akuii. 3pobneHo BMCHOBOK MpO Te, L0 AOCNIAKEHHA reHaepHoi cneumndiki KOMyHikauii BMMarae 3anyyeHHs 4o aHaniay
BCbOr0O KOMMIIEKCY NapaMeTpiB couianbHOT iGeHTUYHOCTI.

Knio4yoBi cnoBa: KomyHikauisi, reHaep, cTaTyc, porb, colianbHa igeHTUYHICTb.

PaccmaTpumBaeTtcs BNusiHWE reHaepa B KOMMYHUKALWK, €ro CBA3b C COLMarbHbIM CTAaTyCOM U POSbio, COOTHOLLIEHME
MOHATUM «CTaTYC», «POMb» U «reHaep». BbiACHeHO, YTO paccmaTpuBaeMble napaMeTpbl CoLManbHON MAEHTUYHOCTM KOH-
CTPYMPYIOTCS B MHTepakumn. CaenaH BbIBOA O TOM, YTO MUCCIefoBaHWe reHOepHON cneumngukn KOMMyHUKaLmmu Tpedyer
NPUBMEYeHNst K aHanu3y BCEro KoMniekca napamMmeTpoB CouManbHON UAEHTUYHOCTM.

KnioueBble cnoBa: KOMMYHUKaUua, resgep, ctatyc, posib, counanbHaa WOeHTUYHOCTb.

The influence of gender in communication, its connection with social status and role, the relation of concepts of status,
role and gender are addressed. It was found out that the analyzed social identity parameters are constructed in the inter-
action. The conclusion is made that research on the gender specificity of communication requires the inclusion of a whole
set of parameters of social identity.

Key words: communication, gender, status, role, social identity.
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IMocTranoBka npo6aemu. B ymoBax miHrBicTHY-
HOTO TIOBOPOTY B TyMaHITapHOMY 3HaHHI IpocTe-
KyeThCsl (POpPMYBaHHS HOBOTO TODISITY Ha POIb i
(YHKIIIOHYBaHHS MOBH B CyCIIUIBCTBI. Y psijii HAYKO-
BUX Tpallb CIOCTEPIraeThCsl 3pOCTAHHS IHTEPECY 10
KOMYHIKaTUBHOT B3a€MOJI1 IHIUBIIB, 10 i/Ied CoIli-
aJIbHOTO KOHCTPYIOBaHHS SIK 0011acTi, B sIKil Bij0yBa-
€TBCS «BIITBOPEHHS» 0a30BUX COIIAILHUX BiTHOCHH
[3; 6;9].

B KOHTEKCTI HOBHX METOMOJIOTIYHHX HACTAaHOB
MPOCTEKYETHCS OCMUCIIEHHS CTaTi SIK COLiajJbHOTO
KOHCTPYKTY, IO CHPHUAJIO BHHUKHEHHIO TOHSTTS
«rengep». Kareropii «cratb», «BIK», «CTaTycy,
«CTHIYHICTB» BHU3HAHI TAKUMH, IO KOHCTPYIOIOTHCS
comianbHO i KyneTypHO [10].

l'ennepHuii HampsMOK BHMBYEHHS MOBJICHHS €
aKTyaJbHOIO HaykKoBoro mapagurmoro. CyuacHui
CTaH TEeHJEPHOI JIHTBICTHKH TICHO IOB’S3aHUH 3
TIOIIMPEHHSAM 1 PO3BUTKOM aHTPOIIOJIOTIYHOTO IIif-
XOIly 10 BUBUEHHS MOBJICHHEBHX SIBUII i TUCKYPCY.
CrorogHi TeHAepHI MOBO3HaBYi  JOCIIiIKEHHS,
3arajJbHOI0 METOIO SIKUX € BUBUCHHS KOPEISLil BKH-
BaHHS MOBJICHHEBHMX 3aCO0IB 1 CTaTeBOI NpPUHAICK-
HOCTI MOBIISI, CTAHOBJISATE OAWH 3 HAWBaKIUBIIINX
CKJIQIHUKIB aHTPOMOLEHTPUYHOI TTapaurMHu.

AHani3 ocTraHHIX JaocjaigkeHb i myOmikamiii.
[MigrpyatssM poOOTH CAYyTYyIOTh HaAOaHHS TeHIEPHOT
JIHTBICTHKH, 30KpeMa OOCTIKEeHHS 3apyOiKHHX i
BITYM3HSHUX MOBO3HABI[IB, B SKUX KOMYHIKaTHBHA
[TOBEJIIHKA MOBIIIB PO3IVISAAETHCS 3 TOYKHU 30PY IXHIX
comianpamx ctaryciB (Jl. Kemepon, X. Korxod,
J. Tannen, A.B. Kupmmina, A.Il. MapruHiok),
Teopist cowiansHoro koHctpykrusismy (II. Beprep,
T. Jlykman). Y cy4acHOMY MOBO3HABCTBi NpHH-
LUIU  JIHTBICTUYHOTO JIOCII/DKEHHS TeHIEPY B
KOMYHIKaTHBHIN 1HTEpaKIii c()opMyIb0BaHO B TIpa-
max A.B. Kupwmiinoi, O.C. I'punenko, Ix. Koarc,
X. Korxo@ ta in. [lonpu uncnenHi po3BiaKu, IPUCBS-
YeHi JOCHTIHKEHHIO MParMaTHYHUX 1 TUCKYPCUBHUX
XapaKTepPUCTHK [iaJIOTiYHOTO MOBJICHHS, 3ajHIlIa-
FOThCSL HE JI0 KIiHIISI BUPIIICHUMH MUTAHHS KOHCTPY-
FOBaHHS B KOMYHIKAIlil TapaMeTpiB COIIaIbHOI i71eH-
TUYHOCTI 3 ypaxyBaHHSM T€HAEPHIX YHHHUKIB.

VY pycini cy4acHUX MOBO3HABYHX J0CIiKEHb TeH-
Jiepy 3arajibHOI0 METOI0 € BUBYCHHS KOPEJISLil BKH-
BaHHS MOBJICHHEBHUX 3aCO0IB 1 CTaTeBOIl MpPUHAICK-
HOCTI MOBIIS. [eHzmep po3mIsaaeTbes SIK BiTHOCHO
aBTOHOMHUI Bi 010J10T1YHOI CTATi COLiaJIbHUM KOH-
CTPYKT, SIKHH CTBOPIOETHCS B KOMYHIKaIlii. ¥ Mexax
Teopii COIiabHOTO KOHCTPYKTUBI3MY TEHJEp PO3y-
MI€EThCS K KaTeropis HacamIiepell COIiaIbHOTO
nopsiaky (P. Konen, X. Korxod) i Tum camum Hane-
KUTH 10 TIParMaTHYHUX XapaKTePUCTUK MOBLS [7].
VY Hammiit HayKoBifl pO3BiAI TeHACP PO3YMIEMO SK

rapaMeTp MOBHOI OCOOMCTOCTI B aCHEKTi COIialbHOT
a0o cowioKynbTypHOi cTari, CHOPMOBAHUH 3TiTHO 3
HOpPMaMH MEBHOI KYJIbTYpH.

INocTanoBka 3aBnanHs. B yMoBax po3mmpeHHs
MEX JIIHTBICTHKHA OCOOJHBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyBae
BHBUYCHHS MOBJICHHEBOI MPAKTHKU ¥ EKCTPaiHTBiC-
THYHUX (PaKTOPiB, MO HEOOXiTHI IS aJeKBaTHOTO
NPOAYKYBaHHS 1 pO3yMiHHS MTOBIJOMJICHHSI Ta CIIPH-
SIFOTh CTBOPEHHIO 0araroacleKTHOrO YSBJICHHS PO
YYaCHHKIB KOMYHIKaTHBHOI B3a€EMO/Iii, 30KpeMa B T€H-
JIEPHOMY acIteKTi. MU cTaBHMO 3a METY BUCBITIIHTH
OCHOBHI acCIleKTH TeHAepHOi crenu(iku KOMyHiKa-
1ii, 0 TMATOTYE TPYHT JUIS MOATBIIOTO BUBYCHHS 1
OIHCY CITOCOOIB BUPAKCHHS 3TOM/HE3T0I1 Ha Mare-
piani ¢paniyspkoi moBu. [locTapneHa mera Hacam-
nepe;1 nepeadavae BUPIIICHHS 3aBIaHHA BCTAHOBUTH
KOPEJIAIII0 TaKUX IMapaMeTpiB COIIabHOI iMeHTHY-
HOCTI, IK TeHJIEP, CTaTyC 1 POJIb.

Buxkian ocHoBHOro marepiasy. IloHsSTTS «coi-
aJBHHI CTATYC» 1 0COOIMBO «COIlialIbHA POJIh) BUSB-
JSIOTh MHOXKHMHHICTH iHTEpIpeTaliii B HayKOBil
miteparypi. lIoHATTS «ponb» 3aiiMae LEHTpaJbHE
MICII€ B COIIOJIOTIYHIX KOHIIEMIIISX «POJIbOBUX TEO-
piti» (P. Jlinton, I. Todman Tomro). 3 Toukm 30py
P. JlinTOoHa, OCOONMBE 3HAYCHHS MAa€ COIIOKYIIb-
TypHa TPUpPOJa POJHOBUX MPUIHCIB, iX 3B’S30K i3
COLIIANBHOIO TO3MIIEI0, TOOTO CTAaTycOM OCOOHC-
TOCTi. Y MOJANBIINX MOCIIPKEHHSIX Yy pycmi QyHK-
[IOHAII3MY CTBEPIUKYETHCS, IO TOOyIOBa poIi
BeZle 10 BUPOOJICHHS MOCITIIOBHUX 1 TOBTOPIOBAaHUX
3pas3kiB moBeniHKU. Ha aymKy mocnimoBHHKIB ifei
P. JlinToHa, poJii € mpunucamMu, OYiKyBaHHSIMU 1010
MOBEIIHKY, BIIACTUBOI NIEBHOMY cTaTycy. «Poi Bigo-
OpakaroTh CYKYITHOCTI COITIaJTbHO 3yMOBIICHUX aTPH-
OyTiB 1 OUiKyBaHb, MIOB’S3aHUX 13 IEBHUMH COIIialTb-
HUMH TIO3UIISIMI». ABTOPH BiJ3HAYarOTh, IO KOJIH
JIOMW 3aliMaroTh Pi3HI COMIaNbHI MO3UINI, «iXHS
MOBE/[IHKA BU3HAYAETHCS TOJIOBHUM YHUHOM 1CHYIO-
YUMU OYIKYBAaHHSIMH IHIIUX JIIOACH BITHOCHO ITHX
MO3UIIIH, a HEe IXHIMH BJIIACHUMH IHIUBITyaIbHUMH
xapakrtepuctukamm» [1, c. 276].

CorianbHa POJIb BU3HAYAETHCS K «MOJIENb ITOBE-
JIIHKY, OpIEHTOBaHA Ha JAaHUHU CTaTycC, a TaKOXK <«SIK
11a0JIOHHHI BUJT TOBEIIHKH, CIIPSIMOBAHUI Ha BUKO-
HaHHS TIpaB 1 000B’s3KiB, MependadeHuX I KOH-
kpeTHoro crarycy" [12, c. 81], «CyKyIHICTh HOPM,
10 BH3HAYAIOTH TMOBEAIHKY TIHOBHX Yy COIiaJbHIN
CUCTEeMI IHIWBIJIB; 3 OMISAAY Ha ixHii craryc abo
MO3HIIIIO, 1 caMa MOBE/IHKa, 10 Pealizye i HOpMI»
[15, c. 306-307], i, kpiM TOrO, SIK KOMIUICKC CTaH-
JAPTHHUX 3araJbHOIPUWHATHAX O4iKyBaHb» [2, ¢. 183].

ComiambHi  poJli  BHU3HAYAOTBCSA  Tpodeciero,
POIOM JTisSTBHOCTI, CTATTIO, BIKOM, BITHOCHHAMU MiX
JIIOIIMU B CYCITIILCTBI. barato gociimHuKiB miakpec-
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JIFOIOTh, IO POJII MOXKHA TPAKTYBATH SIK «CBOEPITHUMN
mabJIoH B3a€MHUX IpaB 1 000B’s3KiB» [13, c. 134].

PonpoBi  owikyBaHHS ydYacHHKIB KOMYHiKaIlii
3alekarh He BiJl KOHKPETHOTO BUKOHABIISI PO, a Bif
THUILy CUTYyallii, B MeXax SKOi s poib icHye. Koxnil
PO BiAMOBiIa€ MEBHA CYKYITHICTh O4iKyBaHb. | xo4ua
MIPU [IbOMY BUKOHAHHS POJIi BapirOETHCS BiJl 0coOmC-
TOCTI 0 0COOMCTOCTI, BAXKJIUBO Te, 110 1T BapiaTHB-
HICTh 3HAXOIUTHCS B MEKaX, BA3HAYEHHUX COITIOKYITb-
TypHUMHU HOpMamu [3, c. 184].

VY couioniHrBicTHII BHOKPEMIIIOIOTHCS JIEKiTbKa
TUMIB coliasibHUX poiiei. [ToHsTTS porni Mae BenHKe
3HAUeHHS, OCKUIBKM BOHO J0NOMAarae MpoJeMOH-
CTPYBaTH COIiaIbHy OOYMOBIICHICTh 1HIUBITyaJIbHOT
nisutbHOCTI. COIiONOTH pO3MISIIAIOTE PO B SKOCTI
OIIMHUIIb, HA MiJACTaBi SIKUX OyOyIOTbCSA Pi3HI COLi-
anpHi iHCTUTYTH [1, €. 276].

Kosyio BUMOr /10 BUKOHAHHS Ti€l 4M IHIIOI PO
3a()iKCOBAaHO B COILIANFHUX HOPMaXx. YSABJICHHS TPO
THTIOBE BHKOHAHHS Ti€i YW 1HIINOI COIIaabHOI PO
CKJIQIalOThCS B CTEPEOTUIH, MO0 (POPMYIOThCS Ha
OCHOBI JIOCBIiJTy 1 4acTOI TOBTOPIOBAHOCTI POJILOBUX
O3HaK, 10 XapaKTepu3yloTh IepeayCciM TOBEIIHKY, a
TaKOX MaHEepy FOBOPUTH, OJATaTUC 1 T.1. UuM BuIIe
CTaTyC, THM >KOPCTKillle OOMEKEHHs, 110 HaKjama-
IOTHCS Ha MTOBENiHKY JtonuHu [12, c. 76].

VY JIiHTBICTHUI PO3MEKOBYIOTH COLIIANbHI i KOMY-
HikaTuBHI poui [16, ¢. 78—86]. KomyHikaruBHa poib
BU3HAYAETHCS K MOBENIHKA JTIOQUHM B TIM YU 1HIIIA
KOMyHiKaTHBHOI cutyauii, Y.A. CTepHiH Bu3Hauae
IIe TIOHATTS K 00pa3, MO KOHCTPYIOETHCS KOMYHi-
KAHTOM JJIs1 JOCSITHEHHS KOHKpETHO1 MeTu [16].

[ToHATTS «pONBY» TICHO TMOB’S3aHE 3 TOHSATTAM
«CTaTyC», SIKE TAKOXK IIUPOKO OOTOBOPHOETHCS B
HAyKOBiil JTiTepaTypi i BU3HAYAETHCS SIK «CYKYITHICTD
mpaB 1 000B’s13KiB iHAMBiNA a0 COIiaIbHOT TPYIIH,
IIOB’si3aHa 3 BUKOHAHHSM HHUMH TI€BHOI COIiaJIbHOT
pomi» [15, c. 343]. «llo3umis B Mexax coriaibHOT
CUCTEeMH, TakKa K «JIUTHHa» abo «Oarpko». Craryc
[IO3HAYAE T€, UMM € JIIOAMHA, TOI K TICHO ITOB’A3aHe
3 HUM TOHSTTS POJi BIJHOCHUTHCS JO TOBEIIHKH,
OUiKyBaHOI BiJ JIFONEH, sSIKi MalOTh TIEBHUU CTATyC)»
[1,c.321].

om0 xopensmii maHWX TEPMiHIB, Y COIIOJIHT-
BICTHII CTAaTyC PO3INAETHCS K cTparudikamiiina
3MiHHa, a PONb SIK CTparuQikaliifHO-CUTyaTHBHA
[18, c. 72]; O.B. KpaBueHKOo pO3IVIsiae poib SIK
TUHAMIYHUHN acTekT crarycy [12, c. 81].

Brponoex XKHUTTSA JONWHA € HOCIEM JEKITBKOX
CTaryciB, 3-TIOMiX SKHX MOXXHA BHJUIMTH TOJO-
BHUM, a00 KJIFOYOBUH CcTaryc. Y CBOIO Yepry KOXKEH
cTaTyc BKiIIouae psg poneir. 3a P. Mepronom Ta
P. CtopepomM, CyKymHICTh pOJIEH, IO aCOIIOIOTHCS
3 OJTHUM CTaTyCOM, SIBJISIE COOOI0 «POTLOBUN HAOIp»

[22]. IIpencTaBHUKHK CTPYKTYPHOTO (DYHKITIOHATI3MY
3a3Havyald, [0 HOPMATHUBHUMHM PETYIATOPAaMH JIFOM-
CBKHUX JIili, [0 BU3HAYAIOTh POJIBOBOI HAOIp, MocTa-
I0Th COIlialibHI 1HCTUTYTH, SIKi 3aKPIILTIOIOTH COIIi-
aJbHI POIi.

Hapenmenuii ctuicmuii omisan 3acBigdye, OO0 B
HAyKOBIil JiTeparypi HeMae €IHOCTI B Oa4eHHi poui
1 cTarycy, Mexi MiX IIMMU MOHATTIMHU JOCUTH PO3-
muTi. Hamni crocTepexeHHs TakoX JIEMOHCTPYHOTh
CKJIaJHICTh X pO3MEXYBaHHS, [POTE OUYCBHIIHOIO €
ix xopemsmis. BepOansHa crerudika BIDTUBY COITi-
aJBHOTO CTAaTyCy 1 poii Ha KOMYHIKallilo, Ha Hall
MoTIIsi, MOTpeOye OibIl TMOBHOTO BHCBITICHHS,
OCKIJIbKM Ha ChOTOJHIIIHINA JEHb JOCUTHh JCTAIHLHO
CXapaKTepU30BaHO JIMIIEC KOMYHIKaTUBHI PO ajpe-
caHTa, aJpecara i croctepirada [4].

OTXxe, B KOMYHIKaTHBHIN B3a€EMOIii CTBOPIOIOTHCS
TaKi CcoIiabHi KOHCTPYKTH, SIK CTaryc i poib. OKpim
IIbOT0, B KOMYHiKalii MPUCYTHS 1 Taka Kareropis, siK
TeHJIEP, KA Ma€e 0e3MOCePEIHE BiHOIICHHS JI0 POJIi
i crarycy. Po3riissHeMo BIUIMB reHiepy B KOMYHiKallii,
a TAKOX MOTO0 3B’SI3KH 31 CTaTyCOM 1 POJLTIO.

YV Mexax Teopii COIMiaTbHOTO KOHCTPYKTHBIZMY
TeHJIep PO3TISAAETHCS K ONIWH 13 IMapaMmeTpiB COIli-
anbHOi imeHtnyHocTi. Ha nymky X. Korxod, «ren-
Jep pO3MISIAETHCS HacaMIepen K KaTeropis coli-
aJbHOTO TIOPSAKY, a HE OCOOHMCTICHA KaTeropis»
[21, c. 18).

I'enmep BH3HAUAETHCSA K COIMialibHa abo0 COIio-
KyJIbTypHa CTaTh, MapaMeTp MOBHOI OCOOHCTOCTI,
AKUN POPMY€ETHCS BIAMOBIAHO A0 HOPM MEBHOT KYJIb-
TypH [5, ¢. 21], ik KOHCTPYKT AucKypcey [14, ¢. 295], 1
B IIUPOKOMY CEHCI BiH MIOTPAKTOBYETHCS SIK CKIIA/IHA
€IHICTP MOBJICHHEBOI TPAKTHUKHA W EKCTPaiHTBiC-
THYHUX (aKTOPIB, MO0 HEOOXITHI M1 aJeKBaTHOTO
PO3yMiHHS [TOBIIOMJIEHHS T@ CIIPUAIOTH CTBOPEHHIO
YSIBJICHHS ITPO YYACHHUKIB KOMYHIKaTUBHOI B3a€MOJI1,
npo IXHi [T ¥ YyCTaHOBKH, OCOOJIMBOCTI MPOAYKY-
BaHHS Ta CIIPUHHATTS OBigoMIIeHE [7, . 112; 8, ¢. 3;
9, ¢. 27-28 tomo]. O.B. [lymomanosa mix reHaepoM
PO3yMi€ CHCTEMHY KaTeropilo COIiaJbHOTO MOPS/IKY,
SIKa MOCTIHHO BiATBOPIOETHCS B CTPYKTYPaxX KOHKPET-
HOT Mexcy0’ekTHOT B3aemonii [8, c. 5]. Jocmigauis
3a3Hauae, 10 CUTYaTHBHI MPOSIBH TEHIEPY € PE3yib-
TaroM WOro B3aeMomli 3 IHIIMMH COILUAJIBHUMA
KaTeropisiMi, SKa 3YMOBIIOETHCS METAKOHTEKCTOM
KOHIIENITYaJIbHOT KapTHHU CBITy, MaKpPOKOHTEKCTOM
COIIIOKYJIBTYPHUX HOPM 1 MIKPOKOHTEKCTOM KOH-
KpeTHOI MiKCYO €KTHOT B3a€EMOJII1.

3a3HaunMO, 110 X04a Ir'eHJIep He € JITHTBICTHYHOI0
KaTeropi€ro, HOTro COIIOKYIBTYpHUN 3MICT MOXE
OyTH PO3KPUTO NUISIXOM aHai3y 3HAYEHHS OTUHHIID
MOBH. B OCHOBi MOHSTTS MOBHOTO KOHCTPYHOBaHHS
TeHJepY JEKHUTD i7ies IPO Te, 110 BUCIIOBIIOBAHHS —
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1Ie He MPOCTO CJIoBa a0 MOBHI aKTH, Iie 3ac00H, sIKi
BHUKOPHCTOBYIOTHCSI KOMYHIKAHTOM 3 METOIO CTBO-
peHHs (KOHCTPYIOBaHHS) BIIAaCHOTO 00pa3y i o0pasy
criBpo3MOBHUKaA. Bci mapameTpu oachKo1 i1eHTHY -
HOCTI PO3MISAAIOThCS KOHCTPYKTHBICTAMH SIK CYT-
HOCTI, IKi KOHCTPYIOIOThCSI B KOMYHIKalliil sIK ampi-
OpHO cTaHOBJEHI BennynHU. CHUTYaTWBHI aKTH, SIKi
OTPUMYIOTH 1HTEpIIpETAaIlit0 Ha 0a3i JaHOTO KOHTEK-
CTY, € IPAKTUKOIO MOBHOTO KOHCTPYIOBaHHS T€HACPY
[6, c. 64-65].

Huszka MOBO3HAaBUMX CTyHid, TPUCBIYCHUX
BHBYCHHIO KOMYHIKAIlil, BiJI3HAYa€ TICHUN KOHTAKT
rmapaMeTpiB, IO CTAHOBIATH COIIAbHY 1ICHTHY-
HicTh [10; 21; 23], mpu IbOMY KOZICH i3 TTapaMeTpiB
HE TIPOSIBIIIETHCS a0COMIOTHO HE3aJIeKHO BiJI IHIIIHX.
Ha croromni BBa)ka€ThCsl JIOBEICHOKO pi3HA iHTEH-
CHBHICTh KOHCTPYIOBaHHS 3a3HAYCHUX MapaMeTpiB
y 3aJIe)KHOCTI BiJi KOMYHIKaTHBHOI CUTYallii, MiKpo-
1 MakpOKOHTEKCTYy. Y KOMYHIKallii, TaKUM YHHOM,
BiIOyBa€ThCA OMHOYACHE KOHCTPYIOBAHHS KUTBKOX
MapaMeTpiB pi3HOTO CTYNEHIO iHTeHCUBHOCTI. OTXe,
JaHe MIpKyBaHHS JAUKTYE HEOOXIIHICTh miJ dYac
JIOCITI/PKEHHST KOMYHIKaIlil, To-Tiepiie, BU3HAUYCHHS
TOTO, SIKI 3 IapaMeTpiB COLIAJBHOI 1IEHTHYHOCTI
peJieBaHTHI B KOHKPETHIN CHTyaIlii KOMyHIKaTHBHOT
B3aeMOii, a, MO-pyTe, 3’ sICYBaHHS Ta aHANI3y CTY-
TIEHIO IHTEHCUBHOCTI IXHBOTO TIPOSBY.

3HaYHUI BHECOK Y TEHAEPOJIOTiI0 U TeHIepHY
JHrBICTHKY Oyll0 3poONieHO TpEeNCTaBHUKAMHU TaK
3BaHOTO MISUTEHICHOTO MiAXOMY, 3TiTHO 3 SKUM KOMY-
HIKaTHBHA TIOBENiHKa ydYacHHWKa Oecimm po3risna-
€THCS B aCMEKTi MOOYIOBH HOTO COIiaIbHOTO CTATYCy
(mamp., [. Kemepon, /Ix. Koarc). lllonenne crinky-
BaHHs € 3aco00OM BIiATBOpPEHHS T'eHIEPY MOBILS, a
MOBJICHHS, 3QJIC)KHO BiJl IHTEHII1 Y4aCHUKIB KOMYHi-
Karii, MOKe CTipuiiMaTucs K XiHode abo JOoJoBide.
Taxwit miaxin 10 MOBHO-TEHACPHOI IMPOOJIEMaTHKH, a
TaKOX JI0 TOsICHEHb TeHJIepHO1 BapiaTUBHOCTI, OTpH-
MaB Ha3By «CINBbHOI NPaKTHKH», abd0 couiajabHO-
KOHCTPYKTUBICTCHKOTO MIJIXOMY. 3ayBaXKyIO4uH, IO
[100aJIbHI  y3araJlbHEHHS TEHICPOJIOTii  mormepe-
JHIX €TaIliB He BiAMOBIJAIOTh MPAKTHYHUM JaHWM,
[0 CIyTyBaJd JJsi BUOYIyBaHHS TaKHX MOJENEH,
JOCIITHAKN HaroJjOUIyIOTh Ha aKTyalbHOCTI 3ay-
YEeHHS TeHAEPHOTrO MiAXony y cdepax pi3HHX Hayk,
y pi3HOMaHiTHY npeaMeTHY MeTononorito [10; 21].

Jnst cydacHOTO eramy TeHIEPHUX IOCIiKEHb
XapaKTEPHUH aHTPOIOJOTIYHO 30PIEHTOBAHUU TIif-
Xig, 30KpeMa 10 BUBYCHHS SBUIIl MOBH il KOMyHiKa-
mii [9, ¢. 26], 1m0 TicHO OB’ s3aHUI 3 KOTHITHBHOIO
HayKOBOI TMapaaurmMoro. HacTynmHUM BaKIHBUM
(hakTOpOM y JOCIIPKCHHI MAaCKyJiHHOCTI ¥ (emi-
HIHHOCTI CTaJIO X BU3HAHHS HE TUIHKWA KOTHITHBHO
JNETEPMIHOBAaHUMHU, a W KYJIBTYpHO IETEPMiHOBa-

HUMU CYTHOCTSIMH, SIKi Hapa3i BUBYAIOTHCS TAKOX i
B [IapMHAX KYJBTYPOJIOTii Ta IHIINX HAYK, & TAKOK Y
[ApPHHI KyJbTYPHOT B3aEMO/IiT Ta B3a€MOJIIT OKpEMUX
NPEACTaBHUKIB WX KyIbTyp. ONHUM 13 HAlBasKIIHBi-
HIMX METOMOJIOTIYHUX MPHHIUIIB Cy4acHUX HAyKO-
BUX Tally3eil 1 miaramzysei, mo CTOCYIOThCS MOHATTA
«TeHZIep», € pelATuBi3allis crari, TOOTO iHTepIpe-
Talis TeHaAepy SK PEeHOMEHa, SIKHH KOHCTPYIOEThCS
B LIAPHHI COILIyMY i HOTO KYNIbTypH. 3TiHO 3 TAKUM
MiIX0IOM BU3HAETHCS KYIBTYpPHA JIETEPMIHOBaHICTh
1 IHCTHTYIIHHICTh TEHACPY, IO IPU3BOIUTH IO
BH3HAHHS WOTO KOHBEHITIOHATBHOCTI, KA MPOSBIIS-
€ThCS HEOJHAKOBO B Pi3HUX KYIBTypax Ha Pi3HUX
eramax iX pO3BHUTKY. TOMy YOJIOBIYHICTH 1 >KiHOY-
HICTh PO3MIANAIOTHCA HE SIK HE3MIHHA NPUPOIHA
JaHICTh, a K TWHAMIYHWA MIHJIUBUH MPOAYKT PO3-
BHUTKY JIIOACHKOTO CYCHiIBCTBA, SKE MIANANAE ITiJT
BILJTUB COIIaJIbHOTO MaHIITyTIOBaHHS, MOJECITIOBAHHS
W KyJIBTYPHUX TPaguLii.

Hapas3i 3HauHa KinbKiCTh AOCITIAHUKIB BKa3y€ HA TE,
110 MOBEIb OOUpAE Ty UM 1HIY KOMYHIKaTHBHY CTpa-
TETril0 ¥ MOAETh KOMYHIKaTUBHOI MTOBEIIHKH HE TOMY,
IO BiH € YOJIOBIKOM a00 JKiHKOIO, a TOMY, IO TaKHiA
MOBellb Oakae OyTH BiHECEHHM O TOi Y iHIIOI
crati. Sk 3ayBakye A. Yuuaa, TeHIEp MOBIS — «HE
MPOCTO ACTIEKT, [0 SIKOTO TeHJIEpY HaJeKUTh MOBEIIb,
a camoigeHTH(]iKalis, MaHipecTyBaHHS MOBIEM
CBOTO TeHepy» [24, ¢. 564]. 1 40710BiKH, 1 KIHKH IS
JIOCSTHEHHSI TIEBHOT METH BHUKOPHCTOBYIOTH Yy CBO-
€My MOBIICHHI Ti MOBHI 3ac0o0HW, sIKi JIOTIOMAararoTh
iM KOHCTpyloBaTd OakaHWH y AaHii cuTyauii reH-
nep. Y 3a3HaueHOMY acrekTi, Ha qyMky X. Korxod,
ObII JIOTTYHEM OyII0 6 TOBOPUTH HE MPO YOJIOBIUE 1
JKIHOYE MOBJICHHS, a TTPO MACKYyIIHHUH 1 peMiHIHHMIA
CTHITB CITIIKyBaHHS [21].

AHaJIi3yI04M Cy4acHi HampsIMKH T'€HAEPOJIOrTii Ta
reHaepHoi JiHrBictuku, A.B. Kupuiina nokasye, sik
came 3ally4eHHs OHATTS «TeHJIEP» 3MIHIOE JiHTBiC-
TAYHI OMMCH W JOCHiKeHHS. [ eHaepHnii KOHIIETT
JTO3BOJISIE PO3MIMPHUTH KOJIO MOBO3HABUMX NMHUTAHBb
BHBYATH J]aBHO 3Haiiomuii (peHOMEeH cTaTi y HOBOMY
aCTeKTi: BiZJOMO, IO KaTeropis "cTare” € 3HaYyII0k0
JUISL CEMAHTHKH TI€BHOI HU3KU JIEKCUYHUX OJMHUIIb,
Oy/llydn KOMIIOHEHTOM iX 3Ha4eHHs; BOIHOYAC JIIHT-
BICTUYHA TEHJEPOJIOTiS OXOIUTIOE€ 3HAYHO MIMPIIe
KOJIO TUTaHb, OCKITBKH KOHCTPYIOBAHHS YOJOBI4Oi
a00 XiHOYOi IEHTUYHOCTI PO3TIANAETHCA K OIMH
i3 MapaMeTpiB MOBHOI 0COOHMCTOCTI, TOOTO 3 TIO3MIIi1
nparMatuku. [eHnepHuii miaxia nepeadadae TaKkoxK
BUBYCHHS BIIOMTKY T'€HJCPHUX BIJIHOIICHb y JIHC-
Kypci, icTopii MOBH, OCIIKEHHS TeHAEPY SIK KYITb-
TypHOI penpe3eHTaiii B KyIbTypoyorii, JIEKCHKOTrpa-
(hiuHe KOAyBaHHS BiJMOBIMHUX MOBHUX OJMHHIb W
iHmn Hanpsimu [9].
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B iHCTHTYMLIWHIA KOMYHIKaIil Kareropis «reH-
JIep» OCOONMBO TICHO TOB’S3aHAa 13 3a3HAYCHUMH
BHIIE KaTETOPISIMH «CTaTyC» 1 «poyby», sKi BOada-
IOTHCS AyK€ 3HAYYIIMMH B YMOBaX CTaTyCHO-POJIBO-
BOI i€papxii, 0 XapakTepu3ye IHCTUTYLIHHE CIij-
kyBanHs. K. Korxod, 1. TanHeH Bijg3Ha4arOTh, 10 B
PA1 BUMTAIKIB TeHCP MOB’A3aHui 1 3 BikoMm [21; 23].

TicHui 3B’ 130K reHAepy 31 CTaTyCcOM BiI3HAYABCS
B Teopii Bmaau M. ®@yxo [17]. Ha et B3aeM03B’s130Kk
BKa3yBaJH i iHIi gociigauku. Tak, P. Jlakod Big3Ha-
4ae, M0 MOBHI OCOOJIMBOCTI «KIHOYOTO MOBJICHHSD)
(bopmynu  BBiwIMBOCTI, BHOaueHHs, BepOasbHI
3HAaKW HEBIEBHEHOCTI, IIOM SIKIICHHS KaTeropvd-
HOCTI TOIIIO) MPUCYTHI HE TUTHEKU B MOBJICHHI JKiHOK,
aie i B MOBIIEHHI 4oJOBiKiB. Pa3om i3 TuMm reHumep
HeiIeHTHYHHUH cTarycy abo CHUTyaTHBHIH poJji, mpo
1€ IepeKOHINBO 3ayBaxkye X. Korxod Ta iH.

Y HaloMy JOCIIKSHHI TAKOXK BUSBIISIOTHCS BiJl-
MIHHOCTI B CTaryci, TeHAepi Ta poyii KOMyHIKaHTIB.
Bucokwuii cTtaTyc MeBHMM YHHOM BH3HAYa€ i CHTYya-
THBHY pOJb KOMyHikaHTa. lleil mapameTp AesKoro
MipoI0 HEHTpai3ye CTaTyCHY iepapxiro.

BuieBuknanene n03Bosisi€ 3pOOUTH Take IMpH-
MyIIEHHS: MOYKHAa TOBOPUTH JIMIIEC TPO BiJHOCHO
PIBHHI CTaTyCc KOMYHIKaHTIB, ajie HEXKOPCTKI 1HCTH-
TYHiifHI paMKA MOXYTh HIBEIFOBAaTH CTAaTyCHI Bin-
MiHHOCTI. [le mpuIyIIeHHs T03BOJISE Y CBOIO YepTy
moOymyBaTu JTOCIITHUIIBKY MOJEIbh 3 OJHIE€I0 3MiH-
HOIO, SIKOIO 1 € TeHJIep.

Crim miaKpecIuTH, IO HE BCi CIOCTEpeXyBaHi
HAMH KOMYHIKaTHBHI CHTYyallii XapaKTephu3yIOThCS
CTaTyCHO-POJIbOBOIO CHUMETPI€I0, Psili KOMYHIKaTHB-
HUX CHUTyalill BHPI3HIETHCS SICKPaBO BHPAKEHOIO
iepapxiero. Y psjii BUIAJKIB BOHU PO3TIISIAIOTHCS
OKpEMO (SIK, HAIPHKIIAJI, BUCTIOBJICHHS MTOPAJIN).

Tox 3BepHEHHS 0 BHUBYCHHS OCOOIMBOCTEH TCH-
JIEPHOTO CKJIAJHUKA y MOBJCHHI € 3aKOHOMIPHHM.
[lincymoByroun HamOaHHS TEHAEPHOI JIHTBICTUKU
W reHmepHOl comianbHOi mcuxonorii, A. [omapn i
JI. TlarepcoH NpOIOHYIOTh PO3MISA] T€HAEPHOTO YMH-
HUKa B MOBJICHHEBIM KOMYHIKaIlii 4epe3 aHami3 ycix
MOYUTUBUX (DAaKTOpIiB, MO CHPHIHUHSIOTH OIS Ha
JKiHoue 1 yonmoBiye MoBneHHs [20]. MoxkHa CTBEpIKY-
BaTH, 110 Cy4acHa MapagurmMa reHIepHOTO MOBO3HAB-
CTBa BU3HAYMJIA CBOT OCHOBHI [TapaMeTpH Ta MOCTYAaTH
H OKpecnuia akTyalbHI HApsIMKH JOCIIIKEHb T'CH-
JIEPHUX aCIIEKTIB MOBJICHHEBOTO CIIUTKYBAHHS B Pi3HUX
npodeciiftHuX 1 COmianbHO-KYIBTYPHUX Chepax.

BucnoBok. KomrnekcHuii aHaii3 psmy 3MiHHHAX
(renpep, craryc, polib, Bik), 0e3yMOBHO, € EPCIIEKTUB-
HUM HampsMOM TOJAJBIIOT0 IOCHiIKeHH. MoxHa
3pOOUTH TIEBHUI BUCHOBOK: y BHUITKaX 3HAYHOI CTa-
TYCHOI pi3HMIII (KOJH CTaTyC KOMyHIKaHTiB abo Haba-
rato BuIle, ab0 3HAYHO HIDKYE, TO MapaMeTp «cCTa-
TYC» TPOSIBISETHCS 3 HAMOUIBIIO IHTEHCHBHICTIO,
«3aTbMaprooun» mapameTp «renaep». Lled dakr
JIOBOIUTH BUCYHYTY B DSl 3rajyBaHHX Npalb ifeto
PO TE€H/IEP SIK MPO MapaMeTp 3MIHHOI IHTEHCHBHOCTI.
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PO3A4l1 4
TIOPKCbKI MOBU

YOK 811.512.161'255=161.2:79.43

AKTYAJIBHICTh YKPATHCBKOI'O KIHOITEPEKJIAZTY TA IPOBJIEMATHUKA
AYBJIAKY HA OCHOBI TYPEIHBKUX KIHOMATEPIAJIIB

ACTUALITY OF UKRAINIAN FILM TRASLATION AND ITS PROBLEMS
BASED ON TURKISH SERIES

TI'opaienxo O.0.,

cmyoenmKa Kagheopu mopKonozii

Inemumymy ¢hinonoeii

Kuiscovroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenxa

CratTio NpMCBSAYEHO pO3rNsay akTyanbHOCTI nepeknagy YKpaiHCbKO MOBOK TypeLbkux CTpivok. Mpu LboMy okpec-
1eHo 0cobNMBOCTI KOXXHOTO eTany hopMyBaHHsS cchepm KiHonepeknagy B YkpaiHi i TypeduwnHi. JocnigkeHo npobnemartuky
yKpaiHCbKOro gybnsiky TypeLbKkux cepianis. BusHayeHO OCHOBHI Nnpobnemu, NoB’si3aHi 3 Nepeknagom yKpaiHCbKO, OKpiM
TOro, OKPECIIEHi BiporiaHi cnocobu BMpILLEHHS LMX npobnem.

KntovoBi cnoBa: kiHonepeknag, KiHomatepian, yonsik, Typeubki i ykpaiHCbKi CTPiYKK, akTyanbHICTb KiHOnepeknaay.

CraTtbsl nocesilLeHa pacCMOTPEHUIO aKTyanbHOCTM NepeBoda Ha YKPauHCKMN A3blK Typeukmx unbMoB. [pu aTom
0603Ha4eHbl 0cOBEeHHOCTM hopmmpoBaHus cdepbl kuHonepesoda B YkpauHe u Typumun. MiccnenosaHa npobnematuka
yKpauHckoro gybnspka Typeukux dpunemoB. OnpeaeneHbl OCHOBHbIE NMPo6rieMbl, CBSA3aHHbIE C NepeBoaoM dUbMOB Ha
YKPaUHCKMI A3bIK, KpOMe Toro, 0603Ha4YeHbl BO3MOXHbIE CNOCODbI peLleHunst 3Tux npobnem.

KnioueBble cnoBa: KnHonepesoad, KWHoMaTepuarn, JJ,y6J'IF|)K, TypeuKne U yKpanHCKMe NneHTbl, akTyalnibHOCTb KMHonepe-
BOAa, Npobrnemaruka KnHonepeBoaa.

The paper considers the actuality of Ukrainian translation of Turkish films. The article aimed on description of each
stage of film translation sphere in Ukraine and Turkey. The paper studies the main problems of Ukrainian dubbing of
Turkish films. The article determines them main problems that can appear during Ukrainian dubbing and offers probable
ways to solving of these problems

Key words: film translation film footage, dubbing, Turkish and Ukrainian films, actuality of film translation, problems

of dubbing

IMocTranoBka mpo6jemMu. YIpoIoBX OCTaHHIX
POKIB TepeKiaJl YKpaiHCbKOI0 MOBOIO MPOIYKTiB
TypenpKkoi KiHOIHIYCTpii mepexxuBae OypXIWBHil
PO3BUTOK. YNPOIOBX OCTAaHHBOTO MAECSTHIITTA
Ha BITUM3HSHUX €KpaHax IoYanu 3 SABISATUCS
TypelUbKi cepianu y sSKicHHX nepekiaaax. Pazom i3
HaOyTTSAM HOMYISAPHOCTI TYpPEUBKOIO KiHOMPOAYK-
Ii€10 HAa CBITOBOMY KiHOpWHKY ITOTpeda B SKiCHUX
nepekiafax i3 Typelubkoi MOBHM 3pocia B pasH,
Oepydn 10 yBard OCOONHMBOCTI CXiJTHOI MOBHU Ta
TPYAHOIII aanTarii CXiJHOMOBHOTO MaTepiaity 10
yKpaiHChbKHX peaniif. Takox 3’sBuiacs morpebda B
JOCTI/PKCHHI TIPOOJIeM, i3 SIKMMH 3iIITOBXYIOTHCS
nepexiIaaadi.

AKTyaJIbHICTh TeMHM 3yMOBJICHA BiJICyTHICTIO
CUCTEMHO-IIUTICHUX JOCHIKeHb KiHOMEPeKIaay, a
TaKOX BIJICYTHICTIO JOCIIIKEHb 3 iCTOPii epekiamny
TYpPELBKUX KiHOMPOAYKTIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO M
aHaJi3y npoOJIeMaTHKH MepeKiany KiHOTEKCTY.

AHami3 ocTaHHiXx gocaimxkeHn i myoOJika-
miii. Cepen TypeUbKHX HayKOBIIB KIHOTIEPEKIIa
JOCHiKyBanu Taki BueHi: A. Akcoit, C. Axdwupar,
H. Uerkin, U. OkitaHyc, KOTpi po3misaay 3araibHi
npobieMu i icTopiro KiHomepeknaxy B TypedduHi.
HaifBaxnmuBimmmM AJie  PO3BIOKH € JTOCTIIKCHHS
C. Kompromo, amke caMme BoHa JOCIIDKyBasia MMpo-
OomemMu IyONsHKY TYpEUbKHX CTPIYOK HIMEIBKOIO
MoBo10. Cepen yKpaiHCBKHX AOCHTITHHUKIB MOXEMO
BiZ3HAYMTH TakuX, 1Kk O. ['punacosa, sika po3misgana
BOXJIMBICTh KIHOAWCKYpPCY B HaBYaHHI KiHOIEpe-
kimany; A. KoakymsoBchkuii, A. MenbHUK, K1 TIpa-
IIOBAJIM Haj mpoOieMaMy MepeKsIafalbKuX TpaHC-
¢dopmarriit, a takox I. CodieHko, KOTpa y CcBOEMY
JOCTIKeHH] 3aiiManacs poO3DIAOM CTaHOBJICHHS
KiHOTIEpEeKIIay sSIK OKpeMoi Traiy3i Ta ii icTopiero.

OnHi€l0 3 TEPCICKTUR MOIAIBIIOTO A0 CIIIKSHHS
€ CHCTEeMaTUIHHUH PO3IIIAA KOXKHOI mpobiemMu, Mo
BUHUKAE i 4ac AyONroBaHHS (iIbMY, BU3HAYSHHS
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npoOieMu, crocoOu X BUPINICHHS, a TaKoX (Qak-
TOPH, IIO MOJIETIITYIOTh UM B3araji BUPIMIYIOTH MPoO-
OneMy, BU3HAYeHHS KOMIIETEHIIIN MepeKiagada Jis
3MIACHEHHS TOMIOHOTO Tepeknany. Takok OKpeMo
MOXHA PO3IISTHYTH HPOOJIEMH, 10 BUHUKAIOTH IIiJ
Yac BUKOPHCTaHHS CyOTHTPOBAHOTO IEpeKiany Ha
OCHOBI CTPIYOK, SIKi IPENICTABISIOTH Ha (DeCTHBATISX.

IlocTanoBka 3aBaaHHsl. MeTOI0 pO3BIIKH €
JIOCIiKEHHST Tpo0ieM, 3 SKUMH 3iITOBXYIOTHCS
KiHOTIEpeKIIaaavi, a TaKOXK MPOCTEKEHHs IEPiojiB
CTaHOBJICHHSI YKPATHCHKHUX MEPEKIaAalbKUX TPaiau-
il CTOCOBHO MEpeKIIaay TypelbKUX KiHoMaTepiaiB
1 3’sCyBaHHS aKTYaJIbHOCTI TEpeKIaxy TyperbKuX
KiHOMAaTepialliB YKpaiHCHKOIO MOBOJO.

3aBnaHHsS JOCHTIKEHHS TOJsTrae y (GopMyBaHHI
icTopii KiHOMEepeKIaay TypeUbKUX KiHOTBOPIB Y
LiJIOMY, BUBUEHHI 3arajibHUX MPoOiIeM, 3 SKUMH CTH-
KalOThCcs YKpaiHCBKI KiHOTepeKIaaadi, 1 3’sCyBaHHi
pPiBHA aKTyalbHOCTI KIHOMEPEKIaay TYypEeUbKHUX
KiHOMaTepiaiB.

Bukaan ocHoBHoro marepiay. Cdepa kiHore-
PEKIIaay y CBiTi IOCHTH MOJIOJA, BOHA iCHY€ OIN3BKO
CTa POKIB 1 € CepHO3HUM 3aC000M MACOBOT KOMYHIKa-
ii [9, ¢. 15]. CeiToBa robainizallis CyTTEBO BIUIUBAE
Ha MDKKYJIBTYpPHY KOMYyHiKamiro. Buaukae morpebda
B OOMiHI KyJbTypHUMH TPAAHIISIMA, HATOAHHIMH 3
iHIIMMY HapoaaMu. binbina yactuHa ycmixy QutbMy
B MPOKAaTi 3aJIeKUTh BiJ AKOCTI mepekiany. BiydHi
JKapTH, JIOCKOHAJO, MPaBWILHO MEpelaHi Jerali,
SICKpaBl JiaJoru — yce e poOHTh TBOPH KiHOMHC-
TENTBAa CHpaBXHIMU IeaeBpamMu. DopMmyBaHHA
chepu KiHOmepekiagy B YKpaiHi 3aramoM Tmpo-
WIT0O TEPHUCTHH HUIAX, SKUKA OyB JTOCIHIIKEHUIH
I. Codienxo [8, c. 2]. Sk moctymoe 1. Codienko y
crarTi «CTaHOBIICHHSI KiHOIIEpEKiany B YKpaiHi»,
€ TPHU eTanmH PO3BHUTKY KiHOMEpeKIaay B YKpaiHi,
sSKi MA OepeMo 3a OCHOBY B HAIIOMY JOCIIIKCHHI.
Kinonepeknaza 6epe cBiif moyarok y cepenuti XX CT.
1 3 KOXKHUM POKOM IOYMHAE BCe OiNplIe BILTUBATH HA
CYCHIJIBCTBO B LIIJIOMY.

[epmmii eram, sik 3a3Hadae [. CodieHko, — «erar
TUSUTBHOCTI  PaIsTHCHKOT KO  KIHOTICPEKIIaIy»,
mo mpoicHyBaB 1o 1978 p. TorowacHum ocepen-
KOM KiHomepeknaay ctaia kKiHoctynis O. JloBxeHka.
[epexnanu 4n 3pa3Ku TYpPeLUBKOTO KiHOMHCTELTBA
HE MOIIH OyTH TpEeACTaBJIeHI YKpaiHCHKOMY IJsija-
YeBl B IeH nepio] i3 JCKUIBKOX TOJITHYHUX MPHUUUH
[8, c. 2]. HaiiBaxuuBima TorodgacHa mmpooiema moJs-
rajga B ToMy, o B TypeuuunHi B 1ii pOKH TpaHCIIOBa-
JIMCS JIMIIE aMEPUKAHChKI TBOPM KIHOMHCTELTBA. 3a
Haka3oM MiHicTepcTBa 1eH3ypu TypeyuuHH, BUIA-
HUM y 50-x pokax XX cromiTts, Buxia B edip abo
Ha IMPOKUI eKpaH KiHOTBOpiB 3aximHoi €Bpomu Ta
Pansacproro Coro3y OyB 3a00poHEHUH. € IMHIM Mic-

TOM, JIe TIPOBOAMIIN AyOIshK iHO3eMHUX (hiTbMiB, CTaB
CramOym, 1 mepmmil cepian, 03BY4eHHH TYpeLbKOIO
MOBOIO, 3’ SIBUBCS Ha Teneekpanax y 1972 p. [16, c. 5].

Hpyruii eran HazBaHo I. CodieHko «ykpaiHOMOB-
HUM TIEpEKJIaJIoM Ha OCHOBI PaJfSHCHKOI IITKOJIH»,
BiH TIOB’s3aHMN 13 (OpMYyBaHHSAM CTYHil IyOIsmKy
«Cunxpon» mpu Tearpi «XimomaBkay [8]. YV 1ei
nepion kiHemartorpad TypedduHH TPOOOBXKYE Opi-
€HTAIIIF0 HA aMEPHUKAHCHKI cepianu Ta (imbMu. Yci
aMEpPUKAHChKI KIHOTBOPH BHXOIWJIM Ha EKpaHu
MOBHICTIO AyOJIbOBaHI TYPEIbKOIO MOBOIO, TaKOIO
Oyna momituka kanany « TRT», Ha sikomy # TpaHCTIO-
BaJIMicd iHO3eMHI KiHOTIpoaykTH [17].

Tpertili eranm — «yKpalHOMOBHA MIKOJIA KiHOIIEpe-
K1a1y» — nounHae Gopmysarucs 3 1990-x pokis. Moro
OB’ SI3YIOTH 13 PO1IeCcOM 3700y TTSI YKpaATHOO He3aJIexK-
HOCTI. [3 9acom Ha TepuTopii YKpaiau moIrHaoTh Gop-
MyBarucs Taki cTymii nepexnamy, sik AdiozProduction
Studio (icayBana mo 2010 p.), LeDoyen, Postmodern,
Tretyakoff Production, UkrDub, Hesadinem Studios
VYkpaina, OmikpoH, PymbamOap, Ilinor, Tak Tpeba
IIpomaxmrH [8].

[lepexman TypempKuxX KiHOMAaTepiamiB yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO 3’sBisieTbesa ymie B 2010-x pokax,
MIOCTYIOBO Ha YKpaiHChKi €KpaHU BUXOISThH TypeLbKi
cepiany Ha KaHami «1+1», mepeknanadi KOro Mmparro-
10Th Ha 0a3i cTyxii O. lomxenka. JIo 2010-x pokis Oiib-
ITICTH TYPEIBKOTO KiHOMarepiamy Oyiia mpeiacTaBicHa
YKpaiHCHKOMY TeNerTigadeBi POCIiiCBKOI0 MOBOIO,
IO TOSACHIOETbCS JOCHTh TICHUMH KYJIBTYPHHUMHU
3B’SI3KaMH, SIKi iICHyBaJM MK TIODKOMOBHHM 1 pOCiii-
cpbkoMoBHUMHU cBiTamu. lllomo 3axoHomaBuoi Oasw,
TO TIEPIIUIl 3aKOH CTOCOBHO 00OB’SI3KOBOTO TyOJSHKY
IHO3EMHHX CTPIdOK B YKpaiHi 3’sBuBCSA B 1998 pori
[10]. ®axTryrO NIepmmii GibM B yKpaiHCHKOMY TIepe-
Ki1azi BuiimoB y 2006 poui (Mynbrdinem « Tauxmy»). Le
TIOB’S3aHO 13 3aKOHOAABYMMH MTUTAHHSAMH, a/1Ke BIIPO-
JIOBXK JICCSITUITITTS] BUXOMIIN 3aKOHH, L0 CYTIEPEUIIN
omuH ofgHOMY [8]. YKpalHCBKHI TepeKial TyperbKuX
KiHOMaTepiajiB MpeACTaBICHHA B OCHOBHOMY IIepe-
KJasioM OaratocepiiHux (QUTbMIB, a HE OTHOCEPIHNX
kiHocTpidok. Tak, Ha kananax «l+1» i «TET» Tpan-
cimoBasiocss OMM3bko 17 PI3HOMaHITHHX TypeUbKUX
cepianiB. Yci BOHM BHHIDIM B Mpokar y TypedduHi
omm3pko 2010-2012 pokis. Haitycnimuimmmu 3 ycix
CTaJM Taki cepiany, 5K «Bemuane cromiTts», «Cria.
[loBepHeHHs ToaOMY», «Y yoMy BUHA DaTMartonby,
«Aci» tomo. Huni B edipi Tenekanamny «1+1» Tpan-
CITIOIOTH TYpEUbKUii cepia « YIaMKH MIacTs.

besnepedHo, 3pO3yMiTH MOHSTTS «aKTyaIbHOCTI
KIHO» BaXKKO, a OILIHATH HOro — IIe CKJIaJHIIIE.
BracHe, akTyanbHICTH — 1€ BaKJIMBIiCTh, 3HAUYIIICTh
4Oro-HeOyb Ha KOHKPETHUI MOMEHT, Cy4acHICTb, 3710~
Oonennicte. Huni mpobiema BUOOpY, «SIKOIO MOBOIO
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JMBUTHUCS, TIOCTAE TIepe]T OUIBLIICTIO YKpaTHIIiB, 0CO-
OJMBO SIKIIO BPAaxOBYBaTH MONITHKY pycuikamii Ha
Cxomi Ykpainu Ta B KpuMy. 3a TaHWUMH CTaTHCTHKH,
y KIHOMPOKaTi CyMapHa KiIbKiCTh (iTbMiB, qyOnbp0Ba-
HUX 200 03BY4EHHX YKPaiHCHKOIO MOBOIO, Y 2014 poui
craHoBuna 65,5%, y 2015 (mo moyarky 4YepBHS) —
83,8% [12]. Otxe, Hapasi ykpaiHchka MoBa y cdepi
KIHOIIEpEKJIaay aKTUBHO HOILY/SIpU3y€eThes. o Toro x,
3a gqanumu caity YHIAH, ykpaincekuil nepeknaz 3a
SIKICTIO TIepeBaXkae pociiichkuii (cranoMm Ha 2010 pik)
[15]. Tomy npobrema nepekiagy KiHoMaTepiaty yKpa-
{HCBKOIO MIHCHO aKTyaibHa, 1 JIMIIAEThCS MpobieMa
aHaNI3y OMIHKK misaadamu. Jist hopMyBaHHS TTOBHO-
IIHHOI KapTUHU CIIPHUHATTS YKPATHCHKAM PEITUITi€H-
TOM TIEPEKJIa[iB TYPEIbKUX CepialiB HaIlliOHAJIHHOO
MOBOIO BB@&Ka€MO 3a MOTPiIOHE 3ay4UTH 10 aHAII3Y
BIATYKHM TJIS/aviB, SIKI BOHM 3aJIMIIAIOTH MICTsI mepe-
ISy CepiaiB TYpeIbKOIO MOBOKO B Pi3HOMAHITHHX
COIIIATFHAX Mepekax 1 Ha caiitax. Tak, cepen KOMEH-
TapiB KOPHCTYBadiB HAWOUIBII TOMYIIPHOTO JPKEpera
kiHoMarepiainiB («FOTy0a») 1o omHOrO 3 HaHMOMyIsAp-
HIIIMX TypeupKHux cepiaiiB B Ykpaini — «BenmnaHoro
Cromitrss» — Bia3HauacMO OCOOJMBHMM IOMMT 1 3ali-
KaBJICHICTh ~caM€ yKpaiHOMOBHUM  TIEPEKIaJIoM
(hipMy, CXBaJIbHI BIITYKHU B OIK TIepeKiIanadiB; «(hiTbM
3a4apoBye€... YKpaiHChKa MOBa CHiB3ByYHa 3 (Disib-
MOM... BASYHA 3a MOAAPOBaHy PAAICTh MEPErTIAY...»;
«Cracu6i 3a cepiasn! MoxHa 3anuTaT KO OymyTh
MPOAOBXKEHHS cepii Ha BallloMy KaHaJli TOMY HIO S He
MOXKY 3HAWTH CaWTy\KaHaly 3 YKpaiHCHKOIO MOBOIO.
Hsxyro 3a po3yminas))))»; «lllykana ¢imem Ha Oara-
THOX CalTax, aJie Ball CaiiT mepeBepIInB YCi MOi OUiKy-
BaHHS. SIKiCHa TpaHCIIALIs, XOpOILIa 03BY4Ka, HILIO He
nepepuBaeThes. JIBi 3 raykoM TOAWHY, SIK OIUH TTOHX,
3a 0 BEIMKHIA pectiekT ycim» [20].

[Ile omHMM TOKAa3HMKOM TOMYJISIPHOCTI, aKTy-
AJTBHOCTI TepeKIIamy € IMyOJliKaIisl cTaTel mpo Hai-
Kpali TypeubKi cepiaju, mepexiaieHi yKpaiHChKO0
MoBor. Tak, 3a manumu caiity Afisha.tochka.net,
y ISTIpKy HalKpamux BXOauTh «Bemnune cro-
mTTs», «Tucsya i ofgHa Hiw», «J[F00O0B 1 MOKapaHHSY,
«Y yomy BuHa QParmartonsy, «Cuna. IloBepHeHHS
noaomy» Ta «Manenbki TaeMHuI» [13]. Jlo moxkas-
HUKIB TOMYJISPHOCTI  YKPaiHCBKOTO MepeKIamy
MOXKHA JIOJ]aTH KIIBKICTh 3aIliKaBICHUX Yy I[bOMY
MUTaHHI 0Ci0 y comianbHUX Mepexax. HuHi momy-
JISIPHUM € CTBOPEHHS Pi3HOMAHITHUX TPYII 32 CITJIb-
HAMH iHTepecamu. Tak, yXe KiIbKa POKiB (YHKITi-
oHye rpyna y «BxoHTakTey, mo myOmiKye TypeubKi
cepianu yKpaiHCBKOIO Ta HOBHHHM npo Typedumny
[14]. YpaxoBytoun 3pOCTaHHs MOMYISPHOCTI il aKTH-
Bi3allilo MepeKaliB yKpaiHChKOI MOBOO TYPEIIbKUX
KIHOTBOpIB, NOCTAIOTh MPOOJIeMH, 3 SKHUMH CTHKa-
FOTBCSI TIepeKIIanadi mij] 9ac mepeKiamy, i Clocoou ix

BUpilIeHHs. 3a3BUYail Mij] KIHOMEPEKIaIoM pO3yMi-
I0Th MEpeKaj aHIMauiiHuX 1 XyZOoXKHIX (inbpMiB, a
Takox cepiaiiB [1]. € 3 OCHOBHUX BHJIU KiHOTEpeE-
KJany: ayOishK, TATPH Ta CHHXPOHHHN TIEpeKIIa.

1. CyOtutpu — cKopodeHWi mepeknan (pimpmy
y BUDIAAI IPYKOBAHOIO TEKCTY, LIO CYNPOBOIKYE
OpHUTIHANIFHY Bepcifo (iTbMy Ta pO3TAIIOBYETHCS
3a3BUYail yHu3y ekpany. HaliBaxxnmBima npobnema,
3 SIKOIO 3IIITOBXYIOTHCS MEPEKIajiadi Iij 4ac CTBO-
pEeHHS CyOTHTpIB 10 (ibMY, TIONATAE B TOMY, 100
PEIUTIKK aKTopa 3’ SBIISIUCS OMHOYACHO 3 MOMCHTOM
ix 3By4yaHHs. Y3arayi Mmaiibke HEMOXIHBO 3yCTPITH
BUKOPHUCTaHHS YKPaiHCBKUX CYOTHUTpIB IS Tepe-
KJIaJly TypeubKoro kiso [5, c. 3].

2. CuHxpoHHMH 3akaapoBuil mnepekian. Ilpu
IBOMY BUJ1 KIHOTIEPEKIaay MepeKiIa] HaKiIala€ThCs
Ha OpPHUTIHANBHY 3BYKOBY HOPIKKY. B YkpaiHi cuuX-
POHHMI NepeKnaj TypelbKoro KiHomarepiamy He
cnoctepiraerses [7, ¢. 31].

3. HyOmspk — 1e BUI MEpeKiaay, IpH SKOMY Bif-
OyBaeThCsI TIOBHA 3aMiHa MOBHU aKTOPIB Ha iHILY MOBY
3 METOI0 TPAHCIIIi KiHOMarepiamiB y KpaiHax, me
MOBa OpPHWTIHATY HE € PO3MOBCIOMKEHO0 [6, c. 20].
BusHauenHs noyOmspKy 3a TypeUbKHMH DKEpenamu
BiIPI3HSIETHCS BiJl BU3HAYCHHS €BPOINEHCHKUX aBTO-
piB. Tak, myOnspk — Le 03Bydka (UIbMY BiIIOBIIHO
JI0 MOBH, Ha SIKy (UIBM MepeKIaacThes, TOOTO BiTbM
HiOM Brpyre 03BydyeThes. [IpoTe onHa 3 HaloBaXxHi-
mmx opraizamniit Typeaunan — « TRT» — BuKkopucToBye
3aMiCTb CJI0Ba «TyOJIsHK» CIIOBO «03BYy4Ka» [21]. 3BicHO,
mix yac AyOrspKy CTPIYOK MepeKiafadi CTHKAIOThCS
3 BENMKOIO KUIBKICTIO MpoOiieM. YpaxoBYIOUH TeMy
PO3BiZIKK, OCOOJIMBY yBary Ciijl 3BEPHYTH Ha poOOTH
TYpeIbKAX 1 YKpaiHCHKUX YyUYeHWX. Tak, HaWOUTBII
JoIiTeHOI0 € podora Ceran Kpompromro, y sikiii BoHa
aHajizye mpoOlieMH, 110 BUHUKAKOThH MiJ 9ac AyOIro-
BaHHS HIMELIBKUX CTPIYOK TypelbKoro i HaBmaku [17].
Y Hamomy JOCIiKEHHI MU OepeMO 3a OCHOBY IMiJIXi
C. Knorproro, IponoHy0Yr BIACHUN aHAII3 MOBHOTO
Marepiaiy 31 CTpIiUKH «BendHe CTOMITTSD).

1. Iuranns moexuHU perniik. Ilepexmasn cTpiuku
Mae OyTH TakuM, LI00 aKkTop IyOIsHKYy BCTHIaB
3aKiHYMTH TOBOPUTH (pa3y B TOH yac, KOIU aKTOpU
3aKiHYYIOTh il IPOMOBJIATH. YKpaiHChKa Ta TypelbKa
MOBH HE 1JICHTHYHI, a OT)KE, TPUBAJICTh 1 JOBKHHA
(dpa3, 1m0 TepeKIagaoThes, He Oylae OIHAKOBOIO.
Hanpukian, nepexiangadi TakKuM YMHOM BUPILITYBaId
e MUTaHHA B mepeknaai «BemuuHoro cromitTs»:
1. yi de getir. — [Ipunecu. Y 1150My NIPUKTIA/i IIepeKa-
Jagi ckopoTwian (pasy, 1100 BOHA MimiIIIa MO TPHU-
BaJIOCTI Ta MOBKUHI. 2. Yammda siz olmaywmnca kiigiik
bir kiz olurum. — Iocnyxaiime, ax mpinoye Moe cepye
(mepeknaiadi MOBHICTIO 3MIHWIIM PEILTIKY, ajarTy-
Bamu 1i). 3. Kiil bana olacak o sultan. — Bin we 6uba-
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yamumembvcs (3MiHA PETUTIKY Ta 11 ananTariis). 4. Yasak
biliyo. — A yce ye 3naro (TyT TiepeKIafgadi 100 TPH
CIJIOBa, IIONPaBa, 3MIHHJIOCS 3HaUeHHS (pa3u, SIKIIIO
ii po3msaaTé OKpeMo Bij KoHTeKcTy) [18].

2. ®oHernyHi TUTaHHA. 3 (POHETHYHOTO MOy
Typeubka i ykpaiHncbka — pisHi. [lig yac myOmsky
1le MOXKE BIUIMHYTH Ha pyxu ry0 akrtopis. B imeami
pyXH ry0 akTOpiB MarOTh 30iraTucs 31 3ByKaMH, IO X
BHMOBJIIOTh akTOpu NyOrnsiky. HaitOinbi npobnem-
HUMU JIJIS KIHOTIEPEKIIay € TaKi Jitepu, sk O, U, 1, h,
g, aJKe Micld iX TBOPEHHS B pi3HUX MOBax — pi3Hi [4].
Ochb sIK 3MIHWIM PEIUTIKK B Tepekiaai «BemudaHoro
CTONITTS», 00 PyXH aKTOPIB OPUTIHATIBHOI CTPIUKH
Xo4a O TPOXW BIMIMOBITATH MOBI aKTOPIB AYOISIKY:
1. Beni birakin. — Cobaxu. 2. Olmene de yasamana
da o karar verir. — Teoto donto supiuyeamume 6iH.

Habinpme npoOlieM BUHHKAE IMiJ] Yac MEPEKIIaaTy
CIiB, IO 3aKiHYYIOTh PEIUTIKH aBTOPIB, aJDKE came
B Il MOMEHT MOXXKHA IIOCTEXUTU apTHUKYJALIO.
1. Getirin aslammun kaftamini, — Ilpunecimo cunogi
xagpman. 11oMiTHO, 110 aKTOpKa MPOJOBKYE BHUMOB-
JSITA OCTaHHI JITEpH, IPH TOMY, IO AyOJSDK 3aBep-
mmBes. Kpaliie BUKOpUCTaTH CIIOBO, IO 3aKiHIY€EThCS
FOJIOCHOI0, 200 MPOCTO MEPECTABUTH MICLISIMH JIITEPH
(Ilpunecime kagpman curnogi). 2. Red ederse cezasint
eksik etmeyin, — He 3axoue kopumucs — pi3ok He wiKo-
oyime. Y 1IbOMy BHIIQJIKy OCTaHHIO yacTHHY (paszu
MOkHa Oyno © 3aMiHMTH Ha «HOKapalTe ii», Tomi ©
APTHKYJISILIIS KPAIIE BiJIIOBI1aJ1a BAMOBIICHUM 3BYKaM.

Hesiki rpamMatidHi (OpMHU HE JArOTh MOXKIIUBOCTI
3aMiHUTH cioBo. Hampuknan, dopma 3BepTaHHS B
yKpaiHCBKiil MOBi. B yKkpaiHCEKii MOBI BOHa 3aBXKIH
3aKIHYYETbCS Ha TOJOCHY, a B TypeUbKid — Hi:
Haticem kardesim. — Xamioxce, cecmpuuxo [18].

3. MoBHi ocobmuBocri. [lig wac ayOmsky iHO-
3eMHUX (IIBMIB JOCHTH YacTO TEpeKiIaaaqi CTH-
KalOThCS 3 HEBHUMH OCOOIUBOCTSIMM, IPUTAMaH-
HUMH Til YM 1HIOIMA MOBI: aKLEHT, JlaJIEKT ab0 K
BUKOPDHCTaHHA 1HO3eMHHMX (pa3 UM CIiB MiJ dYac
MoBJeHHs. 1le BUKIMKae MEBHI CKIIATHOIII i Jac
nepeiadi ix iHIIO MoBow. Hampukman, y meprmii
cepii «Bemmunoro cromiTTsy XtoppeM (AnekcaHapa)
Ta ii mogpyra Mapist JOCUTh 4acTO BUKOPHCTOBYIOTh
POCINCBKY, a HEe Typeubky: [I. Anexcanopa, nocma-
sati, nokyutau, Anexcanopa, nocmasatl, — Bcmasaii,
x00imo noimo, Hacmionto, xodimo, 2. [lycmo cynman
ympem, umobwvr Cmambyn nponan! — I pomom nodutl
motl kaamui naray, i Cmambyn, i cyimana! [18].

[lepexmagaui BUpIIAIN TIEPEKIACTH IIeH emi3of
YKpaiHCBKOIO, ajieé MUTaHHS B TOMY, LIO ILi CJIOBa
MPOMOBIICHI HE TypelbKOI MOBOIO, i X HE YyIOTb
Harsiadi Ha CyaHi, Je BigOyBaeThCs Jisl, TOYHIIIE,
He po3yMitoTh. JlominbHimnie 6ys0 0 moxaTu CyOTUTPH
«TOBOPHUTH YKPATHCHKOIO» a00 SKOCH TIiAKPECIHTH

TOW (paKT, IO TEPOiHS PO3MOBIISIE IHIIOK MOBOIO.
o Toro x y upoMy €mi30/i MaeMo 1€ OJHY LiKaBy
Jeranb. Y mepeknaji TekcT OyB aganToBaHUN, BUKO-
pucTaHo iM’st AHacTacis 3aMicTh AJIEKCaHIPH, aJKe
OLITBIIICTh YKPAaiHCHKUX HAYKOBI[B MPUTPUMYIOTHCS
Bepcii, Mo crpamkHe M’ XioppeM — AHacracis
JlicoBcbka. TonmoBHa repoiHs, migiOpaHa Ha poib
XioppeM, TOBOPUTH 13 HiMEIbKHM akmeHToM. Lle
BIUIMHYJIO Ha BUMOBY aKTOPKOIO HIMEUBKOTO IMOXO-
JOKCHHSI Typeubkux TekcTiB. Jlo Toro x Xioppem
JIUIIIC BUBYAE MOBY Ha ITOYATKy cepiary, BOoHAa pOOHUTH
MMOMUJIKK Y BHUKOpHCTaHHI cydikciB. Hampukmaz, y
IpyTii cepii: — Affet cok heyecan ¢ok bekledi ben. —
He 3anuwaii mene, ye 6i0 xeuntoganms.

IMepeknanaui BUPINIMIN HE 30CEPEIKYBATH yBary
Ha aKIIEHTI repoiHi i Ha TOMY, 1110 BOHA JIWIIIC TIOYHHAE
BHBYATH iHO3eMHY MOBY. llle omHa cuTyaris 3 1pyroi
cepii «BenmnyHOTO CTONITTA» IMOKa3ye, K MepeKiia-
Jadi BUMIIUIM 31 CXOXKO1 cutyauii: Ayip yaptim. Sen
ne yaptin simdi? Sabahiniz egekli olsun dedin. Ben
oldiim. — Yoco cmicwca? A 0e 6 meosa nosaza, xm?
A orc senuxuti cynman. A noxitinuys [18].

Taxuii mepexIra He mepeaas roJIOBHY 1710, 3aKJ1a-
JIEHY CIIEHAPHCTOM. 3BICHO, MEPEKIACTH OCIiBHO
Oyno 6 mocuth auBHO: «Hexait Bam paHOk Oyze
Biciarounmy. Toxk BUXiJ 13 cUTYallil, 1110 OyB 3amporo-
HOBaHHH IMepeKalayaMu cepiaily, IpUHHATHUH, 10
TOTO X BiH HE BUTAJA€E 3 KOHIENIIT «XOppeM yMie
TOBOPUTH TYPEIBKOI0». 3BICHO, aKTOPKOIO AYOJSIKY
Mora 0 OyTy AiBYMHA, IO Ma€ TPUPOTHUHN aKIEeHT —
iHO3eMKa a0o K aKTOpKa, 1o 3Moria O SKICHO Bifi-
rparu Horo, ajpke, MOPiBHIOIOYN OPHUTiHAM 1 AyOIsiK,
BIZICYTHICTH aKIIEHTY T'OJIOBHOT r'epOiHi BIIaJa€ B OHi.

4. IlimGip aBTOpiB myOmsoky. lle mocuth 1rikaBe
MHUTaHHA 1, 37aBajocsd O, HE € HAaCTUIbKU BayKIMBHM,
LIOTIPaBAa, B MpodeciiiHnX SAKOCTEH aKTopiB LyOIsKy
Oararo 1o 3anexuTb. OTKe, SIKIIO PO3IITHYTH OPUTi-
HaJIbHY Bepcito «Bemuunoro ctomirtrs», TO MH moda-
Y9HMO, 10 TOJIOBHA TePOTHSA — MIIBYMHA 3 YKpaiHH, sKa
CIIJTIKYETHCS TYPEIBKOIO 3 BiTTYTHAM aKIIeHTOM. B opu-
riHaii — akropka 3 HiMeuunHy, 1 BOHA CIIpaBIi CITUIKY-
€TBCS 3 AKLEHTOM, & LIOAO aKTPHUCH AyOIsDKY, TO BOHA
HE CIiJKyeTbes 3 akieHtoM. L{omo romoBHOro repost
CyrneiiMaHa, TO Tepoid TyOIshKy PO3MOBIISIE OACOM, TaK
camo, SIK 1 B opuriHaii. BonboBuii xapakrep Cynelimana
TEX Tepemanuid skicHo. [Ipore HaWKpanwM IMOKa3HHU-
KOM SIKOCTi € KOMEHTapi IMyONiKy, 0 MOXKHA 3HAWTH
B IHTEpHETI: «S B BOCTOpre OT YKPAaMHCKOH O3BYUKI;
«KracHuii cepian, akTopu, 03By4Ka Ha YKpaiHCBKii —
KPYTO, 1 TOJIOCH THX, XTO 03By UYIOTh, IPUEMHI HA CITYX»;
«DWIBEM B YKpanHCKHUN TIEPEBOI 00AJIIEHHBIH, C PyC-
CKHM TIePEBOIOM He CpaBHUTH!» [20].

5. Mapaniareictnyni npobmemu. [lapaminrsic-
THKa (TpelbK. para — 0iJis1) BUBYA€ CYKYIHICTh HEBEP-
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0anbpHUX 3ac00iB, SKi MepeJaroTh 3HaYEHHEBY 1HOP-
Marifo. Po3pi3HAIOTh TpH BUAM MapajiHTBICTUYHHAX
3aco0iB: ¢oHariiHi, kiHeTuyHi, rpadiuni [11]. Hlomo
KIHETUYHHX 3ac00iB, MOJKHA 3DOOUTH BHCHOBOK, IIIO
KECTOBa MOBa TIOPKOMOBHOTO HACEJICHHs CIpaBIi
BiJPI3HAETBCA BiJi MOBH JKECTIB YKPaiHOMOBHOTO
HaceneHHs. Tak, HampuKiIald, OJHUM i3 HaWpO3IMo-
BCIOJUKEHIIINX JKECTIB TEFOPKOMOBHOI'O HACEJICHHS €
BHUKOPHCTaHHS XapaKTEPHOTO MPUIIMOKYBaHHSI, AKILO
BOHHM XOUYTb CKa3aTH «H1», 1 IPH LIbOMY — XapakTep-
HUI pyx ronoBow. Y cepiani «Bemnyne Cromitrs»
XapaKTepHE IIOKaHHS 3aJie)KHO BiJ CHTyallii mepe-
knaganu gk «Hi», «5 He mo3Bomo» abo X MpocTo
yiryckanu [19].

[omo ¢oHamitHMX 3ac00iB, TO BapTO 3BEPHYTH
yBary Ha MOBTOPEHHS 3BYKIB; TakK, 1HOAI B perii-
Kax TpamsieTbesi morop «E-e-e-e...». Hampuxnan,
KOJIM 32 CIOKETOM IepOoi HE 3Ha€, 0 cKa3aTu. Takuii
[OBTOp B YKPaiHCBKHWH MOBi BIAMOBIZAaE BUTYKY
«A-a-a-a...» abo0 X BHUMOBIITHHIO JITEPH «a» 3
HaOKEHHAM 10 «e» [19].

BucnoBku. OTxe, y IUIOMY JOCIIPKEHHS TIOKa-
3a]0, IO AaKTYaJbHICTh YKPaiHCBKOTO MepeKiIaxy
TYpeUbKHX  CepiajiB BHUPaXKa€ThCs, TO-TIEpIIE,
Cy4acHOI0 TpoOJIeMOI0, TOB’S3aHOI0 3 aKTHBi3a-
Ii€r0 KIHOMIEPEKIaay YKPaiHChKOIO, 31 3pOCTAIOuUM
Oa)kaHHSIM HAcCeJCHHS BHBUYATH PiTHY MOBY, a TAKOX
i3 TUM, IO KIHOMEPEeKNIaa YKPaiHCHKOI MOBOIO
CIpuilMaeTbcsl TsAauaMu HabaraTo Kparie, aHix
POCIHCBHKHMI BapiaHT. YpaxoByloud TOW (akT, 0
TYpeubKi KiHOCTPIYKH JHile 5—6 pOKIB Ha PUHKY
YKpaiHCHKOTO KiHOTEPEKIIamy, e CYTTEBO Opakye
CHUCTEMHHX JIOCHIDKEHb MPOOIeMaTHKH IyOIspKy
YKpPaTHCBKOIO MOBOIO. AanTyBaHHS KiHOTIEPEKIaLy
Ul YKpalHCBKOTO Disijada mnorpedye Oaratbox
3ycunb. [lepeknanad i pexxucep IyONMsDKYy MaroTh
3BEpTaTH yBary Ha KOXKHY JIeTalb — Biji BHOOPY aKTo-
piB IyOISIKY O MOCIHIKEHHS (DOHETUIHOI CHCTEMH
MOBHU OpHriHaiy, ampke Onu3pko 80% ycIiixy KiHO-
CTPIYOK y MPOKATi 3aJIC)KUTh Bill SKOCTI MEpeKiarty,
KU MOXKHa 3iMICYBaTH HaBiTh APiOHUIIEI0, HATIPH-
KJ1aJ1, BHOOPOM HEBIAMOBIAHOT IHTOHALII].
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®OHETHUYHE ITOPIBHSIHHS YUAT'YPCBKOI, KHPTU3bKOI, KABAXCBKOI
TA TYPEIIbLKOI MOB HA OCHOBI IOEMH «KYTAJIT'Y BLJII»

PHONETICAL COMPARISON OF UYGHUR, KYRGYZ, KAZAKH
AND TURKISH LANGUAGES ON THE BASIS OF “KUTADGU BILIG”

Kopinesa O.C.,
cmyoenmKa Kagheopu mopKoniozii
Tuemumymy ghinonoeii

Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca I[llesuenxa

Y cTaTTi noctae nutaHHsA BuBYeHoCTI noemu «KyTtaary biniry. MNogaoTbCa TeopeTnyHi BigoOMOCTi Npo noemy Ta ii aBTo-
pa KOcyda BanacaryHi. lNpoaHanizoBaHo hoHETUYHI 0OCOBNMBOCTI YIrypChKOi, KMPrn3bKoi Ta Ka3axcbKoi MOB. BukoHaHwi
npakTnyHuin aHania 182-ro ta 185-ro AsoeipLuis noemu «Kytaary binir» («bnarogatHe 3HaHHA» ) Ha NPeAMET (DOHETUYHUX
BiAMIHHOCTEN B YWrypCbKiln, KNPrn3bKii, Ka3axcbkin i TypeLbkii MoBax.

KnouoBi cnoBa: Ocyd banacaryHi, Kytagry binir, yurypceka, KMpruabka, kasaxcbka, TypeLbka.

B cTtaTbe nogHMMaeTca BONpoc n3yvyeHHoCTv noembl «KyTtagry Bunury. MNogatoTcs TeopeTuyeckue BegOMOCTHM O NoaMe
n ee aBtope tOcyde BanacaryHu. MNMpoaHanuanpoBaHbl hOHETUYECKNE OCOBEHHOCTU YIArypCKOro, KUPTrn3CKOro U Kasax-
CKOro 3bIkoB. BbinonHeH npakTtuyecknin aHanus 182-ro n 185-ro asyctuwmii noamel «Kytargy bunur» («bnarogatHoe
3HaHMe») Ha npeameT hOHETUYECKMX PasnUYNIA B YUIyPCKOM, KMPIM3CKOM, Ka3axCKOM M TYpPEeLKOM SA3blKax.

Knirouesble cnosa: lOcyd banacarynu, Kytarpy bunur, yirypckuii, KWprusckmm, Kasaxckum, TypeLKuin.

The paper argues the question of “Kutadgu Bilig’s” study degree. It gives theoretical information about the poem and its
author Yusuf Balasaguni. The article analyses phonetical peculiarities of Uyghur, Kyrgyz and Kazakh languages. It gives
practical analysis of 182nd and 185th couplets of “Kutadgu Bilig” (“Wisdom Which Brings Good Fortune”) for phonetical

differences in Uyghur, Kyrgyz, Kazakh and Turkish.

Key words: Yusuf Balasaguni, Kutadgu Bilig, Uyghur, Kyrgyz, Kazakh, Turkish.

IlocTanoBka mpoOaemMu. Bupuaroun TypeupKy
MOBY 1 JiTepaTypy, CTYIeHTH KadeapH TIOPKOJIO-
il TOMy4YaroThCsl OO Mi3HAHHS KYJIBTYpU HE TLTBKH
Typedunnn, a i ycix TIOPKCHKUX HapoaiB. Po3ymiHHS
TOT0, 110 KOPAOHM AEPIKaB JIUILIE YMOBHO MOAIISIOTH
Li HAPOAM Ha KpaiHH, IO BCi BOHM MAIOTh CHUIBHY
ICTOpIIO Ta CXOKY MOBY, CIPUSITHME Kpallliid iHTerpa-
1ii y cepy TIOPKOJIOTIT Ta pO3LIMPEHHIO TOPU30HTIB
JOCITIIKEHb MaitOyTHIX HAyKOBITIB.

AHaJji3 ocTaHHiX gociilkeHb i myOJika-
miii. J{ocaimkeHHsIM OCOOIMBOCTEH MOBH ITOEMU
«Kytarny Bimir» i MoBHM mepiogy cepeaHbOBIUYS
3arajioM 3aiiManucst 6araro JiHTBicTiB Typequnnu
Ta IHIIUX TIOPKOMOBHUX KpaiH. ¥ TypeuunHi oco-
ommBe Micie BimBommThes Tamary Tekiny (Taki
mpati, sk «Sultan Veled’in Tiirkgce Manzumeleri»
(«Iloetnuni TBOpHM Typeupkor MoBow CynTaHa
Benena»), «Determination of Middle Turkish
Long Vowels Through «arut» («I[lpu3naueHHs
JIOBTUX TOJOCHUX Yy TYpeubKid MOBI mepiomy
CepenupoBiuds depes «aruty), «Some Corrections
in Dede Korkut» («/lesxi mompaBku y Jene
Kopkyt»)). IlutanHsM mnopiBHSAHHSA (OHETHKH,
rpaMaTUKH, CUHTAKCUCY TIOPKCHKMX MOB 3aiima-
JUCS HAyKOBII Ha mpoctopax Maioi ta Cepeanboi
A3ii, a Takoxx Pagsacekoro Coro3y. MokHa Ha3BaTu
pob6ory H.3. I'amxieBoi Ta b.A. CepebpennikoBa

«lcTopuyHe TOPIBHSHHSA  T'paMaTHKA  THOPK-
cbkux MoOB», Mouorpadiro C.JI. Yapexoa Ta
B.I. Paccanina «K MOHToNbChKHI BIUTHB Ha JIEKCUKY
TIOPKCHKUX HAPOAiB» TOIIIO.

VY cBoto uepry, noemy «Kyrtaary binir» He MmoxHa
BBAXAaTH JOCTATHLO IOCIIIKEHOIO BITYM3HSIHUMH
TIOPKOJIOTaMH Ta JITepaToOpaMHu.

IlocTaHoBKa 3aBaaHHsA. 3aBIaHHIM pPOOOTH €
JOCITI/DKEHHST HaWBaXKIMBIMHNX (QOHETHYHUX OCO-
OnmuBOCTEW YHrypCchKOi, KMPIU3bKOi, Ka3axChKOi Ta
TYpeubKoi MOB Ta aHaNi3 (OHETHYHHUX BIIMIHHOCTEH
MIXX HAMH Ha OCHOBI KUIBKOX JBOBIDIIIB i3 TBOPY.
Ilst poboTa MOXKE CTaTH OCHOBOIO IS TTOMAIBITHX
JOCIIKEHb y  cdepi MOPIBHAIBHOI JTIHTBICTHKH
Ta TPOJOBKEHHSIM JOCHIKEHHS XYIOXHBOI IIiH-
HOCTI TBOpY «biaronaTHe 3HaHHS» BITYM3HIHUMH
¢baxiBUIMH-TiTEpaTypO3HABLSMHU.

MeTta podOTHM — JOBECTH MOXJIHUBICTH PO3Y-
MiHHS Ka3aXChKOi, KHPTHU3bKOI Ta YHTYPCHKOi MOB 3a
YMOBH BOJIOAiHHSI TypPEIbKOIO i 3HAHHSIMH PO OCHO-
BHI ()OHETWYHI BiIIMIHHOCTI MiX OKPEMHMH TIOPK-
CHKHMHU MOBaMHU.

Buxnan ocHoBHoro marepiagy. Y 2019 p. uno-
BHIOETBCS 950 pokiB Bij Harucanus «Kyraary bimir»
HOcydom bamacaryni. Bennka yBara n0 moemu mosic-
HIOETBCS I[IHHICTIO i ajJeropu4HOro Ta IUIAKTHY-
HOT'O 3MICTY.
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«Kyraary bimir» FOcyda Banacaryni € ertmko-
MOpaJiCTHYHUM (ITOCOPCHKUM TBOPOM, Y SKOMY
aHAJI3Y€ETbCA CMUCI 1 3HAYEHHS JIIOACHKOIO >KUTTS,
BHU3HAYAIOTHCS OOOB’SI3KM Ta HOPMH IOBEAIHKU
JIOJIMHU y CYCIiIbCTBI. BaXKJIMBUM €1EMEHTOM € Te,
0 B Hill MICTATBbCS KPUTWYHI BUPa3H, MOKIHMKaHi
3MIHUTH Ha Kpallle came CyCHiIbCTBO. Toxk BHOIp
IOTO TBOPY MJIs aHANi3y Ha TIpeaMeT (QoHeTHd-
HUX BiIMIHHOCTEH M TIOPKCHKHMH MOBaMH HE €
BUIA/IKOBUM.

Ocyd Xacc Xamxubeit banacaryni (Onu3bKo
1015-1070) — BumaTHUH TIOPKCHKHUN TOET 1 MHUCIH-
tenb. J)Kus B X1 ct. y nepxasi Kapaxanunis, y mictax
Kamrrap i bamacarys.

Y Bimi 54 pokie (y 1069-1070 pp.) HOcyd
banacaryni 3aBepmmB mnoemy «Kyragry bimir»
(«bnarogarHe 3HaHHS), @ TOTIM NIOAAPYBaB ii KaraHy
Apcnany. 3a cioBamu camoro banacaryHi, BiH nucas
azepOaiiKaHCHKOI0O MOBOIO KapaxaHiJICHKOI ermoxHu.
«Kyrtanry binir» — nepuiuii TBip, HalTMCaHU MOBOIO
TIOPKIB-MyCyJIbMaH €moxu MycCyabMaHCBKOTO peHe-
CaHCy 1 MOBHICTIO 30€peXEeHU y TPHOX Mi3HIIINX
Komisix. bararo TIOPKOMOBHHMX HAapOdiB IO MPaBy
MOXYTh BBa)KaTH IIeld TBIp BUTOKOM 1 MEpUINM
LIEZIEBPOM CBO€E] MUCHMOBOI JIITEpaTypy MyCyIbMaH-
CBKOI E€IIOXH.

Ilopsin i3 TppOMa OpPHUTiHAJIEHUMH PYKONHCAMH
«Kyrarny binir» — BizeHCbKUM, KaipCHKUM 1 HAMaH-
TFaHCHKUM — ICHY€ TAaKOX KiJIbKa MIePEKIaliB 1 BUaHb
MOEMH, a caMe TyPEIbKOI0, YIHTYPCHKOIO, HIMEIIBKOIO,
azepOailPKaHCHKOIO Ta ACSIKUMH IHITUMH MOBaMH.

TToema «bnaromarse 3HaHHSI» MicTATE 6 520 Oeii-
TiB, po3aiieHnX Ha 85 TiraB. OCHOBHA YaCTHHA TOEMHU
HamucaHa GOpMOIO ABOPSIKIB MECHEBI, apy30M, pO3-
MipOM «CKOPOYEHHUI MyTaKapio».

3aass BUPIMIEHHS MTOCTABICHOTO 3aBIaHHI HE00-
XigHO TpoaHadizyBaTH (HOHETHYHI OCOOIHMBOCTI
o0paHHX MOB 1 pi3HHIIO MiXX HUMH. OcoOIUBOCTI
YUrypcbKoi, KUPIU3bKOi Ta Ka3axcbkoi MOB OymyTb
BHUHECEHI OKpeMo. Jleski 0CcoOIMBOCTI TypeubKOi
MOBH PO3IJISTHYTI OIOCEPEIKOBAHO i Yac aHaji3y
0COOTMBOCTEH IHIIMX MOB 1 CAMHX JBOBIPIIIB.

Ilepexnan mnaTMHCBKOIO a0ETKOIO TYPELBKOTO
BYEHOTO Ta MOBO3HaBIls Permrina Paxmeri Apara Oys
B3SITUH 3a OpUTiHAN TBOPY, OCKIJIBKM MOBa OpPHIi-
Hany «Kyraary Binir» € HaiiOinbm HAOMMKEHOIO 10
Cy4acHoi YHTypchKoi [6, c. 35].

Oco0IMBOCTI YUTYpPCHKOT MOBH:

1. HasBHUMI 3aKOH TapMOHil TOIOCHHX, IPOTE IIe
HE CTOCY€ETBCSI CITiB 1HO3EMHOTO ITOXOJKEHHS.

2. /a/ — /e/. Konu g0 ciiB, 10 CKJIAAAIOTHCS 3
OJTHOTO 3aKPHUTOTO CKJIaJy, HONAEThC adike 1 CKIIaa
MIEPETBOPIOETHCS HAa BIAKPUTHH, CIOCTEPIraeThCs
3MiHa roJIOCHO] /a/ Ha /e/.

3. /a/ — /e/. Slkmio npyrwii BiAKpUTHI CKIIaI 1BO-
CKJIAJ0BHX CJIIB IIOYMHAETHCS 3 TOJIOCHOI /1/, TOINO-
CHa /a/ epIoro CKJIay MepeTBOPIOETHCS Ha /¢/.

4. /a/ — /o/. TonocHa /a/ y nepuiomMy CKJIaji mif
BILTUBOM TOJIOCHOI /U/ Y IpyroMy CKJIai IIepeTBOPIO-
€TbCs Ha /0/.

5. V 3ano3WyeHUX CJOBaX, SIKi 3aKiHUYKOTHCS
JBOMa TIPUTOJIOCHUMH, BigOyBa€TbCs YTBOPEHHS
TOJIOCHOI.

6. /b/ — /m/. Jleski 3i ciiB, IO y TypeUbKili MOBI
TTOYUHAIOTHCS 3 PUTOIOCHOI /b/, B yUTYpChKiil ToUH-
HAIOThCS 3 IPHUToJI0CcHOT /m/. OxHak mpuronocHa /b/
Ha MOYaTKy CJiB B YHUTYpPCBKiii 30epira€Thesl.

7. /f/ — /p/. Y crnoBax, 3ano3uueHux 3 apabchkoi
Ta MePChKOi, 3a3BUYaii, BiOyBaeThcs 3MiHa /f/ — /p/.

8. /d/ — /gl

9. /s/ — /¢/[3,c. 59].

OcoOMMBOCTI KUPTH3BKOi MOBH:

1. /y/ — /c/. llpuronocHa /y/ Ha mo4aTKy TIOPK-
CBKHUX CIIiB mepeTBopuiiacs Ha /c/. L{s 3miHa mocrar-
HBO YaCTO MPOCTEKYETHCS Y KUPTU3bKIH MOBI.

2. /g/ — /w/ — @. llpuronocua /g/ y nas-
Hii TIOPKCHKIH MOBI CIOYAaTKy TEPETBOPHIIACS HaA
ryOHY /W/, a IOTiM pa3oM i3 BTparoro /w/ crana JIoB-
TOI0 TOJIOCHOIO.

3. -n- — -d-. L« 3miHa mpocTexyeThes B adik-
cax, sIKi TOYMHAIOTHCS 3 TIPUTOI0CHOI /n/. B adikcax
3HaxigHoro (+nl) Ta pomosoro (+nln) BiAMIHKIB 11
3BYK /n/ IepeTBOPrOEThCS Ha /d/.

4. TlimaeOGiHHMH 3BYK /1)/ BIACYTHIN Y KHPTU3bKIii
MOBI.

5. /f/ — /p/. Y 3amo3udeHux CIOBax MPHUTOJIO-
cuuit /f/ Ha movaTKy, B cepeluHi Ta B KIiHIl CJIOBa
TIepeTBOPIOEThCs Ha /p/. Ll 3MiHa HOCTaTHRO YacTo
MIPOCTEKYETHCS Y KUPTU3BKIA MOBI.

6. /m/ — /b/ — /p/. llpuronocuna /m/ B adikci
3arepeyHocTi (+mA) ta nuranbHii actii (ml) 3wmi-
HIOETBCS TI0YaTky Ha /b/, a moTiM Ha /p/.

7. -1- — (-d-) — -t-. Y kuprusbkiii MOBi B adik-
cax, sSKi mounHarThCs 3ByKoM /1/ (+1A, +lIk, 1Ar) 1
JIOAI0ThCS 70 CHIB, IO 3aKiHUYIOTHCS HA MPHUTOJIO-
CHY, 3BYK /l/ 3MiHIO€TECS Ha /d/, a moTiM Ha /t/.

8. -z- — -s-. Ll# 3miHa mpocTexyeThes B adikci
3aMepevHOCT] IMUPOKOTO Yacy (-mAz).

9. V cepenuni cniB, 3amo3u4eHUx 3 apaOCHKOi
Ta TEPChKOI MOB, CIOCTEPIraeThCs BHHUKHCHHS
TOJIOCHOI.

10. 3aKoH rapMoHii roJIOCHUX 30epiraeTbes JTUIIe
YaCTKOBO.

11. ¥V xuprusbKiii MOBi rosocHa /o/ 3MiHIOE yci
HACTYITHI TOJIOCHI Y CJIOB1 Ha /0/.

12. CuHTapMOHI3M, IPUCYTHIHN Yy TypelbKiii MOBI,
SICKPaBO TPOIVISIIAETHCS B CIOBaX, SKI MPUANLIA 3
apaOcpKoi MOBH Ta (hapci.
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13. B adikcax MaliOyTHBOTO Ta HIMPOKOTO HacCy
MIPUCYTHIH 3BYK /0/.

14. B adikcax 3amepeqHoCTi 3yCTpiuarThes Gop-
mu -BA, -BO.

15. Y Gararbox cioBax BiOyBa€ThCS ITOTOBKCHHS
roiocHoi [1, c. 64].

Oco0mMBOCTI Ka3aXChKOi MOBH:

1. IloBHicTIO 30epiracTbCcsi 3aKOH TapMOHIL
TOJIOCHUX.

2. IloBHicTio 30epiraeTbCsi 3aKOH TapMOHIi
MPUTOJIOCHUX.

3. OkpyIieHHs TOJIOCHUX 3yCTPIYa€eThCs HE 4acTo.

4. OkpiM BOCBMH TOJOCHHMX, NPUCYTHS I
3akpurta /a/.

5. /o/ — N/, /6/ — /i/. Y Garatrox ciaoBax JIaB-
HBOI TIOPKCHKOT MOBH, SIKi B)KUBAIOTHCS 31 3ByKaMu /0/
Ta /0/, BinOynacs 3mina /o/ — /u/ ta /6/ — /ii/.

6. VY 3amo3mueHuX CcJoBax, y KiHIIl SKUX 3HAXO-
IATHCS TIBI TIPUTOJIOCHI, BiIOYyBAETHCS BUHUKHCHHS
roiocHoi. Ha modarky aeskux ciiB, sSKi IOYHHA-
IOTBCS 3 IIPUTOIIOCHOT, TAKO)K BUHUKAE TOJIOCHA.

7. Kupruspkwuii 3ByK /c/ y Ka3axchKiii MOBI mepe-
XOIuTh y /j/.

8. /¢/ — /s/. Y TypeubKux i 3alI03U4E€HUX CIIOBAX
3BYK /¢/ IEpETBOPIOETHCS Ha /$/.

9. /s/ — /s/. Y TypeupKux i 3a1103MYEHUX CIOBaxX
3BYK /§/ IEPETBOPIOETHCS HA /s/.

10./f/ — /p/. Ilpuronocua /f/, BiaCyTHs y BIacHe
TYpENbKHX CIIOBAX, ajie MPUCYTHS y 3all03UYCHUX, Y
Ka3aXChKill IepeTBOPIOETRLCS Ha /p/.

11./g/ — ly/.

12./g/ — ly/.

13./8/ — /wl/, IV].

14./y/ — 1jl, Ic/.

15./k-/, /It-/, /b-/. IlpuromocHi /k/, /t/, /b/, sxi cTO-
STh HA TIOYATKy CJIOBAa Yy NaBHIH TIOPKCHKIH MOBI,
MPOJOBXKYIOTh CBOE ICHYBaHHSA i y Ka3aXChKil.

16./d-/ — /t-/. Yci cnoBa, Mo y TypeubKiii MOBi
MOYMHAIOTHCS 3 IPUTOJIOCHOT /d/, y Ka3aXchbKiili MOBI
MOYHHAIOTHCSA 3 /t/.

17./g-/ — /k-/.

18./v-/ — /b-/.

19.1IpuronocHi /k/ Ta /g/ B cepenuni cioBa Mix
JIBOMa TOJIOCHHMHU TIEPETBOPIOIOTHCA Ha /g/ Ta /g/.

20./b/ — /m/. Ha moyarky, B cepeiiiHi Ta B KiHIIi
cJI0Ba IPUroyiocHa /b/ 3MIHIOEThCS Ha /m/.

21.IlopymryeThbcst 3aKOH TapMOHii TOJIOCHHX.

22.Ha BigMmiHy BiJl KHPTU3bKOI, BiICYTHE TOMO-
BXEHHS TOJIOCHUX [2, ¢. 116].

AmnaJi3 nBoBipuiB i3 noemu «baaronarne 3Hanus» Ocyda banacaryni

185.

Tpanciaitepauisi jaTuHcbkoI0 adeTkoio P.P. Apara:
kamug s6zni yigsa ukus taplamaz
kerek sozni sozler kisi kizlemez [6, c. 35]

Kyani ce3ai :xucan Aa, akbL1IbI ackipMac,
Kepexk co3ni ceiisep kici, :xkacbipmac![5, c. 42]

kamug: her

soz+ni: Adikc 3HaxiHOrO BiMiHKa +ni: $6zii

yig-sa: Adixc yMOBHOTO crioco0y fieciioBa -sa: yigsa

tapla-maz: a>0, aiKC 3aMepevHOCT] TENepiTHFO-MaOyTHROTO Yacy JieciioBa -maz: toplanmaz
kerek: k>g: gerekli

sozle-r: Adikc TenepiltHbO-MaiOyTHOTO Hacy aieciiosa -1: séyler

kizle-mez: k>g, adikc 3amepedHocTi TenepimHp0-MaiOyTHROTO Yacy -mez: gizlemez
Kuprusbka:

KyJLTi: k>g, a>u: gerekli

co3-1i: Adikc 3HaximHOTO BigMiHKa -di: sOzii

JKH-Ca-H: y>j, ahikc yMOBHOTO criocoOy mieciioBa -sa, -n 2. tekil isi eki: yigsan

na: da

Kepek: k>g: gerekli

ceiiyie-p: Adikc TenepimHb0-Maii0yTHROTO Yacy aieciioBa -1: séyler

Kici: s>s: kisi

JKACBIP-Mac: 2>], ahikc 3amepeyHoCTi TenepilHp0-MaiOyTHROTO Yacy Ji€cioBa -maz: gizlemez

Kazaxcbka:

Ce3ayH 0aapbIH KapMall KaJIyy 3H KbIibIH,
KepekTyycyH 3ckeTyTyn, Tak ypyH. [4, c. 57]

CO3-JIyH: Adikc BHCXiqHOTO BiMiHKa -dun: senden
KepeKTYyy-CyH: k>g, nienpucniBuuii adikc -sun: gerektigi
Typenbka:

Her sozii saklamag) da anlayis hos gormez;
Insan liizamlu olan sozii soyler, gizlemez. [4, c. 57]

Ykpaincbka:

He € rapHuM npuxoByBaTH KOJKHE CIIOBO,
IToTpiOHe Xai JIIoaHA KaXKe, HE XOBaE.
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188.

kiimiis kalsa altun meningdin sanga

TpancaiTepanis JaTuHcbko10 adeTkolo P.P. Apara:

anm tutmagil sen bu sozke tenge [6, c. 35]

kiimiis: k>g: giimiis

kal-sa: Adikc yMOBHOTO crioco0y nieciioBa -sa: kalsa
altun: w>1 altin

mening+din: m>b, adikc BucxinHOro BiaMinka +din: benden
san+ga: Adikc maBanpHOTO BiIMiHKA +ga: sana
tutma-gil: tutma

sozt+ke: Adikc naBasbHOTO BiaMiHKaA tke: soze

tenge: t>d, e>o: denk

Kuprusbka:

Kymic, aJThIH Kajica MEHeH cenjepre,
Ouaapabl ceHOyJ cedime TeHrepme! [5, c. 43]

KyMic: eger

aJITBIH: altin

KaJj-ca: Adixc ymoBHOTO crioco0y nieciosa -sa: kalsa

MeHteH: m>b, adikc BUCXiTHOTO BiIMiHKa +en: benden

ceHaep-+re: Adikc maBaipHOTO BiIMiHKA +ge: sana

o+iaap+abl: Adikc MHOXUHM +lar, adikc 3HaXimHOTO BimMiHKa +d1: onlari

ce3+imte: Adixc nepiioi ocodu opHuHM +im, adikc AaBaNIbHOTO BiMiHKa +e: soziime
TeHrep-me: Adikc 3amepeyHOCTI HAKA30BOTO CIIOCO0Y JieciioBa -me: denk tutma
Ka3zaxcbka:

Buaum an MeHzieH Kajap — aJIThIH, KyMyHI,
AJtapabl ce3re 6oa0oiiTTenemTupunl. [4, c. 58]

Benden sana giimiis ve altin kalirsa,

MeH+/IeH: m>b, adikc BucXigHOro BiaMinka +den: benden

KajJ-ap: Adixc TenepimHbo-MaiiOyTHBOTO Yacy -ar: kalir

KyMYII: k>g, u>ii: giimiis

a-jap-asbl: 0>a, adikc MHOXXUHH +lar, adike 3HaXigHOTO BinMiHKa +d1: onlart
ce3+re: Adikc JaBampHOTO BiIMiHKa +ge: soze

Typeubka:

Sen onlar1 bu séze denk tutma. [4, c. 58]

Ykpaincbka:

Komnm t1 ycmagkyem Moe cpiGHO Ta 30710TO,

He mymaii, o BOHHM miHHIII 32 IIi CJIOBA.

BucHoBku. B ananisi aposipiiis «biaromarHoro
3HaHHS» PI3HUMHU MOBaMH IIPOCTEKY€THCSI HASIBHICTD
3a3HaYCHMX PaHille OCHOBHUX (DOHETUYHHX BiJMiH-
HOCTEH MiXX MoBaMH. MOXJIHMBICTE HOBEPXHEBOTO
PO3YMiHHSI OJHOTO TEKCTY PI3HUMHU TIOPKCHKUMH
MOBaMH, 33 YMOBH 3HaHHS IIUX BiIMIHHOCTEH, BBa-
YKAEMO JTOBENIEHOIO.

[Ticns aHamizy BigMiHHOCTEH (OHETHYHHUX OCO-
OnmuBOCTEl YHTYPCHKOi, KUPTHU3bKOi, Ka3aXChKOi Ta
TypeIbpKoi MOB Ha ocHOBi 185-ro Ta 188-ro aBOBip-
wiB i3 noemu FOcyda Banacaryni «Kyranry bimiry»
(«bnmarogarHe 3HaHHS») MOYKHA 3pOOMTH BHCHOBOK,
10 Ii MOBH € CXO)KHUMHU M cO0010, a 3MiHY (poHe-

THKA MOXKHA BiJICTEXXHTH TIOCTYIIOBO y Teorpadid-
HOMY HampsMKy (YHTypchbKa — KHPrU3bKa — Ka3ax-
Chka — Typembka). MaloTh Miclle SIK TOBHI 3MiHH
TOJIOCHUX 1 TPUTOJIOCHUX, TAaK 1 YacCTKOBi. 3HAHOUU
i 3MiHM B KOXKHIH OKpeMili MOBi, MOXHa 3pO3yMiTH
OKpeMi CIIoBa Ta pedeHHs 3arajoM. Y MailOyTHbOMY
(haxiBITi-TIOPKOJIOTH MOXKYTh IIPOIOBKHUTH Ta PO3IIIH-
PUTH aHaIIi3, TOYATOK SKOTO MOKJIAICHO B il pOOOTI.
s poboTa MoXe cTaTh OCHOBOIO IS MTOAAJBIINX
JOCTIKEHb SIK Y c(epi NOPIBHAIBHOI JIIHTBICTHKH,
TaK MPOJOBKEHHSIM JOCHIHKCHHS XYIOKHBOI IIiH-
HOCTI TBOpY «bIiaromaTHe 3HaHHS» BITYM3IHIHUMH
(haxiBIIMH-TITEPATy PO3HABIISIMH.
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"KIHOUHAM IMPOCTIP 1 IMMUTAHHS TEHAEPHUX POJIEH
Y TYPELUBKIA JIITEPATYPI XXI CT.

WOMAN SPACE AND ISSUES OF GENDER ROLES
IN TURKISH LITERATURE OF THE XXI CENTURY

Ocagua MLIO.,
cmyoenmya 2 Kypcy mazicmpamypu
Tuemumymy ghinonoeii

Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenxa

Y cTaTTi po3rnsaHyTO KaTeropii reHaepy, CTaTi, reHAepHUX ponen i wnaxis ix opmyBaHHA. [OCNigXeHO NOHATTS «xKi-
HoYoro npoctopy». Y poboTi 6yno Bu3Ha4eHO MacLuTab onpauoBaHHsA Ta NOMyNsAPHOCTI reHAePHOI TEMaTUKK Y TypeLbKin
nitepatypi XXI ct. Kpim uporo, 6yno npoaHanisoBaHo ocobnmBocTi il po3rnagy Ha matepiani pomaHy «Yectb» Enid Wa-
dhak. Byno okpecneHo OCHOBHI reH4epHO MapKoBaHi NPOCTOPOBI CUMBOMMW Y POMaHi.

Knro4oBi cnoBa: reHaep, reHaepHi poni, xiHounii npocTtip, Enid LWWadak, Typeubka nitepartypa.

B cTaTbe paccMOTpeHbl KaTeropuu reHgepa, reHaepHblX ponen n nytm ux opMmpoBaHus. Takke UCCrnegoBaHo no-
HATME «KEHCKOro npocTpaHcTBay. B paboTe 6bin onpefeneH macwtab o6paboTkm 1 NoNynsApHOCTY reHaAepHOW TeMaTuKn
B Typeukon nutepatype XXI B. Kpome 3T0ro, 6binm npoaHannanpoBaHbl 0COGEHHOCTU €€ PacCMOTPEHUSI Ha MaTepuane
pomaHa «YecTtby» Anud LLadak. Beinu 04epyeHbl OCHOBHbIE rEHAEPHO MaPKUPOBAHHbLIE NMPOCTPAHCTBEHHbIE CUMBOSbI B
pomaHe.

KnioueBble cnosa: reHaep, reHaepHble ponu, )XeHCKoe NpocTpaHcTBo, dnud LWadak, Typeukas nutepatypa.

In the paper we considered categories of gender and gender roles as well as ways of forming them. In addition, we
inquired into the notion of “woman space”. We defined the scope and popularity of the gender issues in Turkish literature
of the XXI century. Apart from that we analyzed some of its distinctive features in the novel “Honour” by Elif Shafak. We

also gave an outline of main gender marked space symbols in the novel.
Key words: gender, gender roles, woman space, Elif Shafak, Turkish literature.

IMocTanoBka mnpodaeMu. AKTyadbHICTH JOCIIi-
TDKCHHS 3yMOBJICHA MTOIYJISIPHICTIO BUKOPHCTAHHS T€H-
JEepPHUX METOAIB Y JITepaTypO3HaBCTBI B YCbOMY CBITi,
Vkpaini Ta Typeuunsi 30kpemMa, Ta HeIOBHOIO BH3HAYE-
HICTIO TEPMIHIB «TeH/IEPHA POJIbY, <OKIHOUHH TIPOCTIp»
y JITepaTypo3HABCTBI, TUCKYCii PO SKi TPHUBAIOTH
cepe TOCIIIHNKIB COIIOryMaHITApHHUX HAyK JTOTETIep.

IMocTranoBka 3aBaanHs. MeToro podoTH € qocTi-
JDKEHHS TeHAEPHOI TEeMaTuKU y JITepaTypO3HaBCTBI
Ha OCHOBI TEOPETUYHUX MPalb YKPaiHCHKUX, TYpeLb-
KHX Ta IHO3eMHHUX BUCHHX, & TAKOXK BU3HAUEHHS 0CO-
OnmuBOCTEH PO3KPUTTS TEeHAEpHOI MpPOOIEeMaTHKH Y
XXI ct. Ha OCHOBI (PaKTHYHOTO MaTepially TypemubKOl
JiTepaTypu.

Peamizaniss ocHOBHOI MeTH nependavae BHpi-
LICHHS TAKUX KOHKPETHUX 3aB/IaHb:

— TIEPEOCMHCIUTH HasBHI JiTepaTypo3HaBYi
Marepiaiu, IpUCBIYCHI TeHIEPHINA KPUTHIIL;

— copmynoBaTH BH3HAYEHHS MOHSATH «TEH-
JepHI poli» Ta «KIHOYMH MPOCTip» 1 KpUTepii ix
JIOCITIDKEHHS y TEKCTI Ha OCHOB1 HasIBHOI1 T€HIEPHOL
KPHUTUKU;

— TpoaHaNi3yBaTH MacmTad JIOCHiKEHOCTI
TeHJECPHOT TEMATHKH B YKPaiHCBKOMY Ta TYPELIEKOMY
JTepaTypo3HABCTBI;

— Jocmiauti OiorpadiuHy 3yMOBJEHICTH T'€H-
JIEPHOT TEMAaTHUKX ¥ 0COOMUBOCTI 11 BimoOpakeHHS y
tBOpuocTi Emid Iladak.

st BUpiIEHHS BHIIEBKAa3aHUX 3aBAaHb Oylo
BUKOPHUCTaHO TakKi MeTOomu: MeToa pedepyBaHHS
TEOPETUYHOTO  Marepiajy, TeHAEpPHUH  MeTof,
icTopuko-0iorpadidHnii.
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3a 00’exT wi€l crarti OOpaHO MOHATTS «TeH-
Iep», «TEHIEPHI pON» Ta «KIHOYHH TPOCTipy,
30Kkpema ix micue y pomani «Yects» Emig Illadax
i Typenpkiit miteparypi XXI cr. 3aramom. I3 meroro
LIMPILOTO OOIPYHTYBaHHA POOOTH, AETANBHIIIOTO
JOCHIKEHHS MaTepialy 3allydyeHo iHpopMallio npo
0COOHMCTE KHUTTSI aBTOPKH Ta ii CHCTEMY TOTIISIB.

HoBu3na mocmiKeHHs MONATaE y BU3HAUYCHHI
MacmTaly HayKOBOTO OIPALIOBAHHS T'€HIEPHOI
TEMaTHKH B YKPAiHCBKOMY Ta TypeLbKOMY JliTepa-
TYpO3HABCTBI, T€HE3UCY MOHATTS KIHOUMHA MpO-
CTip» SIK OJHOTO 3 acleKTiB Mepenadi reHIepHUX
poneit y TBOpi, JOCHIIKEHHI OCOOIUBOCTEH pPO3-
KPHUTTS TEHICPHUX POJeH y TypeubKii jiTeparypi
XXI cr., 30kpema y TBopuocTi Emid Iladak sx
ofHi€el 3 HaMsICKpaBiIMX HpPEACTaBHULL >KiHOYOT
MPO3H I[LOTO NEPiOfy.

[IpakTryHa 3HAYMMICTh CTATTI MOJIATAE Y TIOAAJb-
I MOXKITMBOCTI BUKOPUCTAHHS PE3YJIbTATIB i Yac
BUKJIAJIaHHA KYpCy TYPELbKOI JITepaTypy B LIKOJIaX
Ta yHiBepCUTETaXx.

Buxaanx ocHoBHoro marepiauy. I[Ipobnema Bin-
MiHHOCTEH, piBHOLIHHOCTI Ta PIBHONPABHOCTI YOJIO-
BIKIB 1 )KIHOK 3aB)K1H OyJia TEMOIO TOCTPHX JTUCKYCIH.
s mpoOeMaTrka po3misaanacs y pi3HHX acleKTax
3QJIEKHO BiJl TOTO YH IHIIOTO iCTOPHUYHOTO IIepi-
OIly, SIKHi BHOCHUB IIIOCh HOBE Y PO3YMiHHS CITiBBiJI-
HOLICHHS JBOX TeHaepiB. BusHauHa poip KiHOK B
ICTOpUYHOMY TIPOILIEC] YacTO CIIOHyKaja 0 MOUIYKY
THAKIIIOTO PO3YMIHHS MOHATH OKIHOYOTO» Ta «YOJIO-
Bigoroy» Ta ix B3aemomii. [ eHmepHa mpobIemMaTnka Ta
MIOHATTS «TCHAEPY», X0U 1 pO3IISLIAINCS Y CBOIX IIPO-
To(hopMax 3HaUYHO paHille, CTAIH MIPEAMETOM HAYKO-
BOTO JUCKYpCY Ta HaOyni 0coOIMBOI MOMYIAPHOCTI Y
CBITOBIH HayIi Ta JiTepaTypO3HABCTBI JIUIIE y APYTil
moJIoBUHI XX CT., IO MOB’ I3YIOTh 13 IPYTOI0 XBHIICIO
(dheminicTnaHOTO pyXy B 60—70-X pp. Ha 3ax0xmi.

l'ennepHi migxomu y CBOIX MOCIIIPKEHHSIX BHKO-
pUCTOBYBaJM Taki BiOMI JiTepaTypo3HaBLi: B
Vkpaini — B. Areesa, T. ['ynanopoBa, O. 3a0yxko,
€. Kononenko, I. Vmopa, C. Tpom, y Pocii —
O. bouapoga, B. bepesin, T. MakcumoBa, 1. CaBkiHa,
I. TaprakoBceka, O. Tpodumora, y €Bpomi it
Awvepruni — @iminma [Te#itc, [xoann Tommoys,
Hina Jlitpix, Pe3a Jlynosin, Harani ®enrton, Tani
Momnecki, Jlana Paxos, [Ixenic Penpeit, Pikke
[lybapt. ¥V TypelnpkoMy JiTepaTypOo3HABCTBI Mepe-
Bakae dheMiHiCTHIHUHN qUCKypc. [Ipo pois XiHkH Ta
KIHOYY JTiTepaTypy HayKoOBi POOOTH MUCATH XIOTbs
Apnymax, Epenniz Aracio, [tonsnepi Ceprt, CeBaa
Yamumkan, Mexmet bakup lllenrtons. Cepen ykpa-
THCBKHUX JIITEpaTypO3HaBIIiB, KOTPi BUBYAIIM T'€HACPHI
acmekTH Typeupkoi miteparypu, — I. IIpymxoBchka,
I'. Por [6; 7, po3min 3].

V CBOIX HOCIIKEHHAX BUIIEBKA3aHI BUEHI OIlE-
PYIOTh TEPEBAXXHO HIMPOKUM MOHATTAM «TEHIEP»,
o cpopMyBaocs Ha IPOTUBATY MOHSATTIO «CTaThy.
TepMiH «cTaThy BKUBAETHCS JJIS TO3HAUCHHS 0i0-
JIOTIYHUX, aHATOMIYHHX, (i310JOTIYHUX BiIMIHHOC-
Ted MiX JKIHOYMM 1 YOJIOBIYMM OpTaHi3MamH, M0
BHUPAXKAIOTHCS PI3HOIO YYACTIO YOJIOBIKa Ta JKIHKH y
PENPOAYKTHBHOMY HpOLECi, BIAMIHHUMH TEHITai-
SMH, HA0OPOM XpOMOCOM, IEPBUHHUMH Ta BTOPHH-
HUMH CTaTeBUMH O3Hakamu. [eHjiep — e colianbHa
cTaTh, MO (GopMy€e MOBEIIHKOBI, KYIBTYPHI, TICHXO-
JIOTiYHi, Bi3yallbHI Ta IHII COI[ATBHO-KYIBTYPHO
3yMOBJIEHI BiJJMiHHOCTI MK YOJOBIKAMU Ta >KiH-
kaMH. SIkmo O10JIoriYyHa CTaTh JACTHCS JIFOOUHI Bij
HApPOJKEHHS, TO TeH/AEP KOHCTPYIOETHCS COL[iaIbHO
Ta 3YMOBIIOETHCS KYJIBTYPOIO CYyCITIBCTBA B KOH-
KPETHUN ICTOPUYHMN Tiepiof. bim3pko mMOB’sI3aHUM
JI0 TIOHSTTA «TEHIEP» € MOHSTTS «TCHICPHA POJIbY.
I'enaepHa posb — pi3HOBHI cOUiaIbHOI poili, «HAOIP
OYIKYBaHHMX 3pa3KkiB TOBeniHKM (abo HOpM) uIs
YOJIOBIKIB 1 JKIHOK» (pojib OaTbka, Marepi, romy-
BaJbHMKA ciM 1 Tomro) [3, c. 167]. loTprumaHHS TeH-
JIepHOi poJii — Ie KOMOiHAIis BCHOTO, IO JTFOAMHA
POOUTH, TOBOPUTH, SIK TOBOAUTKCS, 00 BiAMIOBiAaTH
NPUAHITAM Y CYCHIUJIBCTBI LIOAO YOJOBIKIB 1 KIHOK
HOpMaTHBaM i mpunucam [2, c. 23]. Tennepni poini
(OpMYIOTBCS Y CYCIIUIBCTBI: CiM’1, KO, pobodoMy
MPOCTOpPi, TpoOMadi, Memia-mpocTopi Tomo. Bouwm
KOHCTPYIOIOTBCSL YITKO BH3HAYEHWMH Yy CYCIITb-
CTBI MpollecaMy HaBYaHHS, BUKJIAJaHHA, IMiTaIii Ta
TUCKY [8, ¢. 237]. OcKiIbKU TeHAEpHI POl — CTPYK-
TYpH JIOCTaTHbO IWHAMIYHI, MalOTh BEJHKY Bapia-
TUBHICTh 3aJIE)KHO BiJl CYCHIJILCTBA, WOTO KYIBTYp-
HOI TpaawMIlii, Peirii, iCTOpHIHOTO TEPioAy, PiBHA
€KOHOMIYHOi CTabibHOCTI, PiBHS JKIHOYOi eMaHCH-
MOBAHOCTI, HEMOXKIIUBO BUSBUTHU CTaly Kiacudika-
10 YM KOHKPETHI KpHUTEepii MpOsBY THX YM 1HIIMX
TeHJepHuX posell. BopHowac reHaepHi pomi 4acto
NepeaaroThCss B JITEpaTypi 4yepe3 cuctemy OiHap-
HUX OINO3MLIN YOJIOBIYOTO 1 >KIHOYOTO MHCJICHHS:
JIOTIYHICTh — IHTYITHBHICTB, a0CTPaKTHICTh — KOH-
KPETHICTh, iIHCTPYMEHTAIBHICTh — €KCIIPECHUBHICTb,
CBiJJOME — HECBIJIOME, BJaJla — IiJKOPCHHS, MOps-
JIOK — Xa0¢, IHIANBIyaabHICTh — KOJICKTHBHICTb, BEp-
THKAJIb — TOPU30HTAJIb, AKTUBHICTh — ITACHBHICT,
paauKamizM — KOHCEpPBaTWBHICTH Tomio. Kymbrypa
KOXKHOTO CYCHJIBCTBA, SIK 1 ysIBa COIiali30BaHOTO B
Hill IHAWBIAA, MICTHTB y3arajabHEH1 yABICHHS PO Te,
SIKMMH € YOJIOBIKH 1 JKIHKH Ta KOO MISILHICTIO BOHU
NMOBHHHI 3aiiMarucs. Taki y3aranbHeH] ycTaneHi ysB-
JIEHHSI CTOCOBHO CIIUIBHOT YOJIOBIKIB 1 JKIHOK 3ara-
JIOM Ha3UBaIOTh TEHIEPHUMHU cTepeoTunaMu. Bonu
BUSIBIIIIOTBCSL HAacamImepell SK TeHIepHO-PoJiboBi
CTEPEOTHIH, L0 CTOCYIOThCS NPUHHATHOCTI Pi3HO-
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MaHITHUX POJIeH 1 BUIIB MisJIBHOCTI JUIsl YOJIOBIKIB
1 XKIHOK, a TaKOX SIK CTEPEOTHNY TeHJIEPHHX PHC,
TOOTO TICHXOJIOTIYHHX 1 TIOBEIHKOBUX XapaKTepHC-
TUK, PUTAMAHHUX YOJIOBiKaM i iHkam. Li gBa kom-
MOHEHTH TEHJIEPHUX CTEPEOTHUIIB TICHO IOB’s3aHi
Mixk coboto. [lepeBaxkHa PUIHATHICTD SIKOT-HEOYAb
COIIIJIEHOI POJIi JIJIS JIFOMHK TIEBHOT cTaTi 00TpyH-
TOBYETHCS MIpOI0 HAsBHOCTI B Hel NMEBHUX PHC 1
XapaKTepUCTuK |5, c. 157].

VY Typenpkiit diteparypHiil Tpaauuii, Sk i B Tpa-
aunii  Oynb-sIKOro MaTpiapXallbHOTO CYCIIiIbCTBA,
3aBXK]IU MIepeBakaB TPATUIIIMHUI THT PO3TOALTY TeH-
JIEPHUX POJICH, Jie YOJOBIKOBI BiBOAMIIACS ITyOIiuyHa
chepa, poiTb TOJIOBH CiM 1, cepel pUC XapaKTepy SKOTO
4acTo TepeBakalld CTEPEOTUITHO MACKYITiHHI (MyXK-
HICTb, BIIEBHEHICTb, JKOPCTKICTh, JOTIUHICTh, PO3YyM),
a KiHLI — TpuBaTHa, JoMalHs cdepa, ApyropsjaHa
MO3HIIisl, POJb MaTepi, XpaHUTENbKH JOMAITHbOTO
BOTHHINA. 3 PO3BUTKOM (DEMIHICTHYHOTO PYXy Ta
MIOIMPEHHSM TeHISPHHUX TEOPilt Bce OiIbIIIe Typellh-
KHUX NMHACBMEHHUKIB MOYaIH 3BEPTATHCS IO HMOHSTTA
TeHZEpY Ta epeaBaTH y CBOIX JITepaTypHUX TBOpax
3MiHH, IO Bif0yBajacs B TypelbKOMY CYyCITiIbCTBI 3
MOCTYTIOBUM BUXOJIOM KIHOK 13 TIPUBATHOT cepH B
yOIiYHy, TIEPETIATy CTEPEOTHITHUX MACKYTIHHHUX 1
(heMiHHMX XapaKTePUCTHK, COIMAIBbHHUX (TIpodeciii-
HUX, CIMEHHHUX) TeHAepHUX poiel. Cepel TypelbKux
nuchMeHHHKIB XXI CT., sIKi 3BepTaroThCs 10 MpoodIie-
MaTHUKU TeHJICPHUX CTEPEOTHUIIIB, TEHACPHUX POJIEH,
MOPYIIYIOTh y CBOIX TBOpax MpoOJIeMH JKiHOK, Hai-
Bimomimmumu € Emid Illadak, Anme Kymin, Ananer
Araorny, a TakoXX TypeLbKi apamarypru TyHIkep
JKIomKeHorTy, Nunmas Epnoran, Ynbkio AiiBas [6].

lennepHi nmocmijkeHHst B JitTeparypi ¢oOKycy-
FOTBCSI TAKOXK Ha JOCIIHKEHHI «OKIHOUOTO IIPOCTOPY»
y XYIOXKHIX TBOpaXx — OCOOJMBOTO MPOCTOPOBOTO
BUMIpY TepeOyBaHHs XiHKH. Ha marepiami ykpain-
CbKUX NHCBMEHHHUKIB 1 MUCbMEHHMLb LS TeMaTuka
BUCBITIIOETBCS Yy poOorax B. Areeoi, JI. bpera.
Ha wmarepiani amepukaHCBKOI Ta €BPONCHCHKOT
JiTepaTtypH KIHOYMH TpOoCTip po3misinanu Mipiam
[leperaykc, Ilayma ToBucex, Cons Binerac-Jlomes,
Emizaber Enn Ilipc. ¥ Typenpkomy JiTeparypo3Has-
CTB1 HayKOBHMX JOCTI/UKEHb Ha L0 TEMAaTuKy HaMmu
BUSIBIICHO He Oyno. Lleit dakT me pa3 miarBepmkye
JIUCKYCIMHICTh OCBITJICHOI HAMHU MPOOJIEMH aHaIi3y
XyJIOKHBOTO TEKCTY.

Ha mamy aymMKy, Ham3BUYaHO BaXIMBO JOCII-
JDKYBATH y JITEparypl Ta po3MISAaTH MOHATTA MpPO-
CTOpY Ta T€HIEPY Y B3a€EMO3B’SI3KY, OCKUIbKH BOHH €
TicHO moB’sa3aHuMH. [IpocTip hopmyeTbest TOIBMH,
SIK1 y HbOMY TIepeOyBaroTh, 1110, SIK HACHIJIOK, BijoOpa-
»Kae HaIll ySBJICHHS PO TEHEP Ta CIIO0COOH, SIKUMHU
mu Hioro popmyemo. BogHogac mpocTip Takox TeB-

HUM YMHOM (popMye€ HaIll TeHIepHi YSABJICHHS, CTBO-
PIOIOYH OCOOIMBHUH JOCBIJ TiJla, BIUIMBAIOYM Ha HAII
PYX 4M CTaTWKy, 3MiHIOIOYM Hally KapTHHY CBITY.
Jinst TeHIEepHUX AOCHTIPKEHb Y JIiTeparypi mpocTip
Mae ocobnuBe 3HaueHHs. Jocmimxyoun «Kinouwii
npoctip» (mpocTip mepeOyBaHHS JKIHKH), MOXHA
3pOOUTH BUCHOBKH HE JIMIIE PO MOJOKEHHS KIHKU
y CyCHiJILCTBI, il AOCTYN A0 MyOmiyHoi cdepw, 1i ineH-
TUYHICTh, CTOCYHKH 3 IHIITMMH 1H/IMB1JIaMU TOIIO, a 1
NpOoaHai3yBaTy PO3NO/LI I'eHASPHUX POJIed Y IIbOMY
CYCITUTBCTBI B TICBHUH ICTOPUYHHIN TIEPiOJ.

BapTto HaromocutH, W0 IOCHIIKEHHS CHMBO-
JKK MPOCTOPY HEe 0OMEXKYIOThCS JIMIIE BU3HAYCH-
HSIM NIPUBATHOI (TpaguLiifHO XiHOYO1) Ta MyOIiuHOT
(TpaguuiiiHO YONOBiIUO1) cdepH, IX PO3MOMIIOM YU
MIpOIO IPOSIBY Y XYZIO)KHBOMY TBOpI. SIK 3a3Ha4ai0Th
ykpainceki BueHi M.A. Hosikoa Ta [.H. Illama [4],
OJTHUM 13 HaWIPEBHIMUX | HAWBAXKIUBIIIUX TTPOTH-
CTaBJICHb Y CHMBOJIILII IPOCTOPY € IMOXIJ «CBOE —
gyxe». «CBii» HPOCTIp acOLiIOETHCS 3 HOPMOIO,
KOCMOCOM,  BIIOPSIIKOBaHICTIO, MAaKCHMaJIbHOIO
HEHTPaNBHICTIO, a «IYXXHID» — 3 aHTHHOPMOIO, Xa0-
coM, ekcuecoM. IlocTynoBo Take mpocTopoBe CBi-
TOCIIPUMHSTTS HANOBHIOETHCSI €TUKOI0. «Uyxuii
CBIT» CTa€ 30HOI 3Ja, Ipixa, JEMOHIYHUX CHJ, a
«CBiii CBIT» — 30HOI0 10Opa Ta 00KEeCTBEHHO]T OJaro-
Jari. Y marpiapXajibHOMY CYCHIIBCTBI «HOJIOBIUHN
CBIT» € «CBOIMY» 1 3aBXKJIM IIPOTHCTABISIETHCS «OKIHO-
qoMy» (4y’KOMY), a B MaTpiapXaJbHOMY — HaBIaKH.
AHai3 CHCTEMHU CHMBOJIIB IIPOCTOPY PO3IVISAAIOTH
y CHCTEMi TOpH30HTali, BEPTUKAJi, LIEHTPY, MEXi
Ta KOHTakTy. [Ipn aHai3i mpocTOpoBOi CUMBOIIKK
B XyIO)XHBOMY TEKCTI 3BEpTalOTh yBary Ha TiJo
JIOAWHU, OJAT, OyIWMHOK, camuOy, MICTO, KpaiHy,
YaCTHUHY CBITYy TOIIO. AHANI3YIOYH CHMBOIIKY TIPO-
CTOpPY B I'€HIEPHOMY aclleKTi, JOCHIiIHUKUA MaloTh
3a METY BH3HAYUTH XapakKTep XKiHOYOTO MPOCTOPY
(cBilt 4m 4ykuil), cHCTEeMYy HOTO BHpaXXKEHHSI, Iepe-
X0y 3 OIHOTO MPOCTOPY B 1HIIHIA.

Sk 3a3HaUaNOCS paHilie, ONHIEO 3 HAWBH3HAUHI-
IIMX MPEICTaBHUIb TYPEeUbKOi MOCTMOAECPHICTCHKOT
nireparypu Buctynae Emip Hladak. Cepen iHmumx
JOCUTH KPUTUYHUX TEM aBTOPKA, SIK CydacHa JIiiepKa
JIYMKH, BAHOCHUTD Y ITyONIiYHUI Meia-IIpocTip i TeMy
TeHJIepY, TeHICPHHUX POJICH, IO HE € BUIIAJIKOBUM.
Eni¢p [adak, 3a ii BI1acHIM BHU3HAYCHHSM, € «TPO-
MaJHKOIO CBITY», MPEICTaBHUILICIO JITEPATypH «HA
MEX1», aJpke BOHA HAJICKHTh OJHOYACHO A0 IBOX
CBITIB: TypemnpKoro (cxiHOro) Ta OpPHTaHCHKOTO
(3axiIHOTO, €BPOIEHCHKOI0), 110 HEOIMIHHO BijO-
OpakaeThes Ha 11 OTIAIaX 1 TBOPAX.

Icmopuxo-nimepamypruti i 6ioepaghiunuti KoH-
mexcmu. Hapopnnacs nucemennuns y CtpacOypsi
(®panuis) y ciM’i AWTUIOMATIB, ajie 3roJOM MOBEp-
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Hynacss 1o Typeduunu, ne ii BUXOBaHHSAM IIOYalH
3aiiMaThcs ~ KOHCEPBATWBHI  peiridHi  6abyci.
[TouarkoBy mkody aBTOpKa 3akiHdmiIa B AHKapi,
ane y Bimi 10 pokiB mepeixanma mo Maapuny, ne ii
Mama cTajia JUIJIOMAaTKoI0. 3rofoM JKujla Ta HaBya-
nacsa y Himeuunni. [Tomopoxi pi3HHMH KpaiHamuy,
MOXITUBICTP ITi3HABATH Pi3HI KYJIBTYPH, a BOJHOYAC
JTUTUHCTBO O€3 TaTa Ta BUXOBAHHS TPaIUIIHHUMH
Ta KOHCEPBAaTWBHUMHU 0alycsMH 3HAYHO BIUTHHYIH
Ha 0COOMCTICTh 1 TBOpH mucbMeHHUII [9]. Sk 3a3Ha-
yae cama Eni¢g ladak y oqHOMYy 31 CBOiX iHTEpB 10
kanamy A Well-Lighted Place [10], i mocriiine
«KOYIBHHIITBO» 3HAYHO IMOBIIJIMBAJIO HA Ii KUTTI Ta
poOOTH, PO3MHPHUIIO ii TOTIAIN, TaTH 3MOTY TTOPiB-
HIOBaTH J[Ba THIN CYCHIIEHOTO YCTPOIO: TYPEIbKUil
(cxigamii) 1 eBpomneiichbkmii (3aximauii). CepemHro
mrony Enid Hladak 3akinumna y €Bpormi, a BHILY
ocBity 3mo0yBama B TexHiuHOMY YHiBEpCHUTETI
Cepenaporo Cxomy (ODTU), 1m0 3HAXOAMTHCS
B AHKapi, Ha cHmemalbHOCTI «MiXKHApOIHI Bif-
HOCHHM». Maricrepcekuit ctymins Emig Illadax
OTpHMala y TOMY K YHIBEpCHUTETI, aie Bke y cdepi
TeHJIEPHUX CTYIIH, IO TMOSCHIOE ii 3aI[iKaBJICHICTb,
BUCOKHUH piBEHb epy/IoBaHOCTI y mild TeMi. OcoOIrBo
BapTO MITKPECIUTH, IO ii HayKoBa poOOTa HA TEMY
«DeMiHHICTh 1 TUKITIYHICTh Y (imocodebkiil mymii
B opaeHiB Mesnesi Ta bekramri» Oynma Big3HaueHa
Crinkoro couionoriunux Hayk TypeuunHu [9].
Ocgira Enig ladax i popMoBaHi HEIO KUTTEBI
MO3MIIii aBTOPKU [IyXKe BIUIMBAIOTh Ha TeHACPHHUI
acmiekT ii TBopdocTi. Temm ii HaykoBHX iHTEpeECiB
CTarOTh OCHOBOIO i1 pOMaHiB, a JUTHHCTBO Ta KUTTA
y €Bpori, KOHCEpBaTHBHE BUXOBaHHA 0alych, (ak-
TUYHA HAJEKHICTb OJHOYACHO A0 MABOX KYJIBTYD
JIO3BOJISIIOTH 1M KPUTHYHO PO3IVISAATH Ta MOPIiBHIO-
BaTH 1[Iy HU3KY aKTyaJIbHUX MPOOJTeM, cepell SIKUX
pO3IIONi TEHACPHUX PO, (GeMiHICTHIHI Ham-
0aHHA, POJNb JKIHKA-TTMCHMEHHUIl, TONITHYHI Ta
COIiaNbHI ACTIEKTH JKUTTS Y IBOX IMBLITI3AIIISIX.
TBopom, ne 3rajmaHi NpoOIeMU PO3IAAAFOTHCS
0COOIHBO SICKpaBo, € pomaH «YecTb». ABTOpKa HEO-
JTHOPa30BO HAroJIoNIyBaia, 1Mo oOpana TeMaTHKY
ciM’i, 60 i 3aBKOU IHTPHUTYBaB Ie¥l COLiaTHLHHUHA
IHCTHUTYT, y IKOMY BOHA HIKOJIM HE JKWJIa Yepe3 po3-
nydyeHHs 0aTbKiB. Po3moBifatouun icTopito TyperbKo-
KypAcbkoi ciM’i B emirpamii Ta iXHiX KOpEHIB,
aBTOpKA MigiiMae psiji BXKJIMBUX MUTaHb TeHAEPHOT
teMmatuku. Cepell HUX: TreHAepHi poJi y KoHcep-
BaTHBHOMY iCJIAMCBHKOMY CYCHIBCTBI (3BEpPTArOUH
0COONUBY yBary Ha TeHJISPHI POJi MaTepi Ta CHHA):
Hicns mozo, sax bamvKo HAC NOKUHYG, 5L CMASG 20710~
6010 cim’i i He xomis, wob mama npayrosara. Koau
A i npo ye cKka3as, 60HA 3ANUNACL CILO3AMU, dJle
He enupanace [8, c. 69], Tu me 3axeopis? — 3anu-

mana mama. — Buenadaew nedobpe, miii cynmane
[8, c. 70]; BKoOpiHeHiCTHL TeHIEPHUX CTEPeOTH-
miB: [l]e Oinvuwe ii 30usysano, wo aikapem GusiGu-
qacw ocinka [8, c. 19], Cnpasa 6 momy, wo sHiHok
Teopeywv 3wiue 3 HatimoHwoz2o 6ino2o bamucmy, a
4on0giKie — 3 yynkoi memnoi wepcmi. OOHUM npu-
3HAYEHO NAHY8aAMU HAO IHWMUMU — MaKa 6015 Anaxa
[8, c. 24], Fraxumnuii 6ye ynobreHum KOAbOPOM
Icxenoepa. Lle xonip xnonyuxie i nHeba. A 3Hauumo
Hebo — maxoowe xaonuuk [8, ¢. 39], Ecma, ne ousns-
YUCb Ha C8ili MaleHbKULL 3picm, 3a6xcou OyLa 3axo-
NJeHAd 2PAHOIO3HUMU NAAHAMU: DIBHI MONCIUBOCE
0Jis1 KOMCHO20, COYIAIbHA CHpAedusicms, npaed
aucinox ... Moi Opysi it esaxcanu abo cxubnenorw, abo
KomyHicmkoio [8, c. 68]; mpouec ¢popMyBaHHSA I'eH-
JAepy Ta HAB’SI3yBaHHSI TI'eHIEPHUX CTEPEOTHIB
mitam: v Oanu imena «Ilimbi» ma «{orcaminey,
wo 6 nepexnadi 3 Kypocwvkoi o3nauaroms «Poocesay
ma «Kpacusay. Imena, wo Hibu yyxop, wo mawe 8
yawyli war, Conooki, npuemHi, nosdasneni OyOb-
axux npemensii [8, ¢. 9], — 3 saxoeo ye ouea eu eupi-
wuny 3auuamuce manysmu? — oypxuyra Hazi. —
Bu wo, 36upaemecy cmamu wnvonopamu? [8, c. 23],
3gicHo, 6oHa xomina Konu-HeOYOb GUUMU 3AMINC —
0006 ’513K060 y Kpacugiil eecinvbhitl cykHi. 1 uyob nopyuy
0y6 mopm 3 KpemMosuMy MpOossHOOUKAMU, 3 MUX, U0
npooaromuvcs y Micmi, — aie Hagpsao uu makxy mpiio
ModcHa Oyno Hazeamu 3anogimuoro. Xomina 6oHa
maxodic mamu i oimeti, aie 8i3bMuU po3Oepuch, yu
0y10 ye ii 3an08imHOI0 MpIEl, YU HCIHYI NPOCMO
Hanexcumv mamu oimeti i 6Ci HABKONO il NOCMIUHO
npo ye nosmopwoms [8, c. 53]; mpodaemMaTuxry
NOHATTH «4ecTin: CKpomHicmb — ye wum, SIKUM
JICIHKA Modice cebe 3axucmumu. 3apyoaiime cobi Ha
HOCI: AKWO 68U 8mMpamume C6010 4eCmb, YiHA 6AM
06yode meHwe euidenozo sauys. Llei ceim acopcmo-
Kutl 1 06e3xcanicnuii... Tu moocews 3acnyxcumu abo
nogazy, abo copom, i, AKWO NPOSPACUL, HABIMb He
cnodisaiics na cnisuymms [8, c. 24], Axwo disuuna
smpamums YHomy 00 wiirody, Hagimv AKuo 3 Koxa-
HUM YONLOBIKOM, B0HA Oinblue He mamume mManoym-
Hb020. A uonosik... Ha Hvoeo ne enaoe i minv cyc-
ninvHo2o Hecxsanenns 8, c. 25], — Tu xonucwy dymaeu
npo mamy? — 8adxcko 3imxuysuiu, sanumag Adem. —
3 sikoeo ye ousa s nosunen npo uei oymamu? Boua
0)71a HEOOCMOUHOIO HCIHKOI, BOHA OCOPOMULA HAULY
civ’to [8, c. 65], momekynu NOPIBHIYH YyCTa-
JIeHi B TpaJAMUiiiHO MaTpiapXajJbHOMY CYCHiJIb-
CTBi HOPMM 3 TAKMMH B €BpoOMNeiichbKiii KyJbTYypi.
Tak, MOXXEMO TIOPIBHATH CTOCYHKH MiX YOJIOBIKOM
1 J)KIHKOIO Y €BPOTICHCHKINA (IpyKMHA 32 TTOXOKCH-
HSM HaiBKypJKa-HaIMBTypKEHS, IO HapoaWiacs
Ta BUpOCIa B AHIUI, YOJIOBIK — aHIVII€LB) 1 TypeLb-
Kill ciM’sIX: <...> 51 HeHaBUOICY cueapemuuil OUM i
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3A00POHSI0 HONIOBIKOGI KYpUMU 8 MAwuHi ti 6YOUHKY
[8, c. 9] (eBpormeiicbka) — A Oraearo mebe, mpumatl
KepmMo, — Wenomina Opyscuna. — 3axputi ceoio 6pyoHy
nawexy! Yu mu sibparaca mene uumu xepmysamu?
A xiba mebe guy sapumu couesuyro? 38iCHO, WO H.
Tomy we ye meos babcvka cnpasa, a He mos. A Kepy-
gamu asmomoobiniem — ye He MBO20 po3ymy Oio,
arcinko. LlJo mu e3azani po3ymiews y MauiuHax ceoim
obmedxcenum posymom [8, c. 76].

[IpeacraBnstoun ne uyepe3 cuctemy oO0pasis,
Hanpy>keHi CIoKeTHI JTiHii, onrc nodyty, Enig [adak
TaKOXK CTaBUTh IMiJl MUTAHHS MPOOJIEMY <GKIHOYOTO
MPOCTOPY», MOXKIIMBICTh BUXOAY YH IEPEXOAy 3
MaKCHMAaJIbHO BH3HAYCHOTO 1 OOMEXEHOTO y Iarpi-
apXalbHIA KyIbTypi y TakWid, IO € Habararo Mup-
LIMM 1 HE Ma€ KOHKPETHUX MEX Y CydacHii eBporieii-
CbKill. ABTOpKa JOCHIKY€E, HACKUIBKU TMPHUBATHUM
€ )KIHOYMH TPOCTIP Y TypelbKOMY CYCIIUIBCTBI, 1 U1
MOXKJIUBO HOTO 3MIHHWTH, 3MIHUBININ TeorpadidHe
MOJIOKEHHS Ta CYCIIiJIbHE OTOYEHHs. 3a IOTIOMOTIOI0
BHUILIE3TaIaHNX METOIB aHaJIi3y XyHAOKHBOTO TEKCTY
Hamu OyJlo BU3HAYEHO TCHJICPHO MAapKOBAHY CHMBO-
Jiky npoctopy B pomani Eni¢ [Hladak «Yectsby, axy
ABTOpKa BHKOPHCTOBYE JJISl SICKPABIIIOrO BiATBO-
pEHHS TeHISPHUX POJICH, 10 ICHYIOTh ¥ CYCHiIBCTRI,
a TaKkoX X TOPIBHSAHHS y KYJIBTYpax TpaTulliiHii
i mozepHiid. KyxHs, a Takox AimM 3arajiom — mpu-
BaTHUH TPOCTip — TPaIULIHHO BBaXKAIUCS MPOCTO-
pom sxiHounM. HatomicTe Byamus, Micis 3i0paHHS
IHITTUX JIFOIeH — My OITiYHUH MTPOCTip — HaJIeXKaB YOJI0-
BikaM. Takuii po3MOALT MPOCTOPY OB’ sI3aHUH 13 TeH-
JEPHUM PO3MOALIOM TpaIlli, /Ie YOJIOBIKH 3apOOIIsiTn
TpoLIi, IPEICTABISUIN IHTEPECH CiM’1 B CYCHIIBCTBI,
a )KiHKM — 10any npo 1o0poOyT AoMy Ta 3aimManucs
XaTHIMU cripaBaMu. Y NapajiurMi TPaauIiiiHOTO Cyc-
MiJIBCTBA JKIHKY MU MOCTIHHO 0a9MMO Ha KyXHI SIK y
MIPUPOTHOMY, JABHO BU3HAYEHOMY CEepEeIOBHIII, TOAI
SIK TIOSIBA Ha KyXHI YOJIOBiKa — €KCIIEC, 110 MOPYILIyE
3BUYHUH CBITODNISA TepoiB. IliATBEpIKEHHS 1[OMY
(heHOMeHy 3HaXOAMMO B TEKCTi, A YCi KIHOY1 Iepco-
HaXi MepeBaXHO NepeOyBaroTh Ha KyXHi. / Ko mak
0yno eusnaueno Annaxom, mo Hexail He 30y0emvbCs, —
npobypmomina Hasze, npsawyrouu na xyxuio 8, c. 53],
Tobixo 6yna na xyxui, ousunacs va llembe, wo cma-
JHCUNA MAUHYI, AKUX OU BUCMAYUNIO HA Yile BICbKO
[8, c. 379], V yeit momenm Ogepi giduunuucs, i 6
KIMHAmy 3atiuaa HCiHKa 3 NiOHOCOM, NOGHUM PI3HUX
cmpae. Bona 6yna samomana 6 uapwiag) koawbopy
Kopuyi, wo 8iOKpueae auwie ii pyKu i MoHeceHbKUll
npopiz 0ns ouel. Bona poszmuna nymosuii cyn no
yauiam, NOKAAAA SI2HA 3 NI0BOM NOCEPeOuHi, po3-
Kaana xaib, HanoGHUNA 800010 CKIASAHKU I 3HUKIA...
Hpsmyrouu 00 6uxody, s NpoUwo8 NoG3 KYXHIO.
Lpyorcuna Mamym Babu 3 cunom 0bidanu okpemo Ha

KVXHI 30 manecenvkum cmonuxom [8, c. 314], Ilicaa
00idy Mepan 36upana 6pyonuii nocyo i tiwna 0000my.
Bouna moena 6 oonomazamu Tapuxy 6 macazuni, ane
8iH He bauug y momy nompebu. ko nemace 8enuxux
MamepianbHux npoonem, HCIHKA He NOBUHHA WLYKAmU
pobomy noza Ooomom. Bin npunyckas, uo 00HO20
OHs Mmodice nonpocumu Mepan donomazamu tomy,
OOHAK GIH OU HIKOIU He 003607U8 il Npayoeamu 3
YYCUMU THOObMU, SIK 0036071518 Adem c80ill OpyscuHti
[8, c. 192]. Baxxi1BO 3ayBayKUTH, 110, 5K 1 1HIII ['CH-
JIEPHO-POIBOBI CTEPEOTHITH, CTEPEOTHUI TIPO MiM i
KyXHIO SIK BUHSTKOBO XIHOYHHA TPOCTIP MiATPUMY-
€THCS 1 MOCTIHHO 3aKPIIUTIOETHCA YCIM YJICHAMH TI€B-
HOT'O CYCHIJIBCTBA: 1 YOJIOBIKAMH, i CAMUMH >KiHKaMH.
Vei wonogixu, saxux eona 3nana paniue, He 3ax00unu
HA KYXHIO HA8Imb 0I5t mo2o, wob Habpamu codi 600u.
0box ceoix cunis, a ocobauso Ickenoepa, 6ona meoic
suxogyeana 3 maxkum nepexonanusam [8, c. 137],
CyuacHi acinku, — 8ionoeie Tapuk. — B nux uacy nema
1 wob 3atimu Ha KyxHio. 3abicwu 66euepi 6 MacasuH,
Kynyromse 08i onsuianku mynys. A nomim, dooasuiu
1020 00 3eleHi, We Ul HA3UBAIOMb 1020 CMPABoIo
[8, c. 273].

UiTko BU3HAYEHY T€HIEPHY O3HAKy Ma€ IMPOCTip
«Ka3uHOY, B SIKE XOUB A JIeM. ABTOPKA YiTKO, TPSIMUM
TEKCTOM, BU3HAUAE, 110 [eH MPOCTip € MACKYJIiHHAM:
Kazuno sunaxoounocs 6 cxiowniu wacmuni Jlonoona,
6 cmapomy yeananomy oyounky. Lle 6yno micye ons
uon086iKi6. Axujo e mym i cHog8u2anU KiNbKa JHCIHOK,
BOHU 8ICE KOMYCb HALENHCAAU, MOOMO NPO 3A3IXAHHS
Ha HUXx He mo2io bymu i moeu [8, c. 61].

BucnoBkn. Otxe, y 1ili poboTi Hamu Oyio
MIEPEOCMHUCIIEHO HAsBHI B YKpaiHCHKiH, pOCIHCHKIiH,
TypeUbKili, aHTIO0-aMEePUKAHCHKIN TeHIEpeHIiN Kpu-
THUI JTiTeparypo3HaBdi po3Biaku. BukoprcToByroun
MeTon pedepyBaHHS TEOPETHYHOTO MaTepiaiy, MU
BU3HAYMIM, LI0 IiCHYE PIi3HUOA MK MOHATTSIMU
«CTaThy» 1 «reHjaep», MOCIHIIMIN OCOOJUBOCTI Ta
CKJIQJIOB1 YaCTUHU TIOHATTS «TEHIEPHI Poii», chop-
MYBaJIH TIOHATTS <OKIHOYHH TIPOCTIp» SK ONHWH 3
ACTeKTIB Mepenadi TeHJepHUX POJIel y TBOPI.

3niificHeHnid HaMH KOPOTKMH aHali3 Oiorpadiu-
HOTO Marepially AO3BOJHMB JiHTH BHCHOBKY, IO
aBTOpKa CyOJiMy€e TEPEeKUTHI BIACHUHM JOCBIT Yy
pOMaH, MATEKCTHO OMHCYIOYH CTOCYHKH Y BIIACHIN
ciM’1, TOCBIM, IEPEKUTHH 32 KOPAOHOM, OCOOJIMBOCTI
JIBOX CYCITITILCTB (TYPELBKOTO Ta €BPONEHCHKOTO), Y
SKMX BOHA BUPOCIIA.

Takok MU JOCIIWIN JCKIIbKA acTIeKTiB reHIep-
HUX JOCHIJPKEHb, IO CIHPAIOTHCS Ha BHSIBICHHS
TEHIACPHUX CTEPEOTHUIIIB B YOCOOJIEHHI CTEPEOTHITIB
TeHJIEPHUX PHC 1 TeHIEPHO-POIHOBUX CTEPEOTHIIB,
BU3HAYEHHSl TEHIAEPOBaHOrO IMpocTopy. [Ipobmemu
BKOPIHEHOCTI TeHJEPHHUX POJICH aBTOpKa mepenae 3a
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JIOTIOMOTOI0 3MaJTFOBaHHS TeHIEPHIX poJiel MaTepi Ta
CHHa, BKOPIHEHOCTI TeHJEPHUX CTEPEOTHUIIIB, OMHUCY
nporecy (GopMyBaHHS Te€HIEpPY Ta HaB’ sI3yBaHHS
TeHACPHUX CTEPEOTHIIB TIiTSM, PO3KPUTTS KOHCEp-
BaTHBHOTO MOHSTTS «4ECT», MOPIBHIHHS yCTaICHUX
y TPaAULIHHO NaTpiapXaibHOMY CYCIHiJILCTBI HOPM i3
TaKUMU B €BPONCHCHKII KyIbTYpi.

Oco0nuBy yBary OyJsi0 3BepHEHO Ha METO]] BU3HA-
YEeHHs TeHJIEPOBAHOTO MPOCTOPY Y TEKCTi. byIo mpo-
aHai30BaHO TEHJEPHO MapKOBaHI CHUMBOJHM KyXHi,
JIOMY, BYJIHIIi, Ka3UHO. Y TEKCTi MU WA BUCHO-
BKY, IO «KYXHS», «JIiM» BBKAIOThCS y TPaJHUIli-
HOMY CYCHUIBCTBI BHKIIIOYHO >KIHOUMMHU THPOCTO-
pami, a «BYJIHILISD», KKA3UHOY» — YOJIOBIYMMH.
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PO34IN 5
3AIrAJl1IbHE MOBO3HABCTBO

YK 82.091

MNPUOMHA BUKOPUCTAHHS NOJI®YHKIIOHAJTIBHUX BITPAB
Y HPOLECI PO3BUTKY BMIHb I HABUYOK IHHIOMOBHOI'O CITIVIKYBAHHSA

METHODS OF USE OF POLYFUNCTIONAL EXERCISES IN THE PROCESS
OF SKILLS ANS SKILLS OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATION

Besoycosa B.B.,
BUKIA0AY Kageopu THO3eMHUX MO8
O0decvbko2o deporcagnozo yHisepcumenty 6HympiuiHix cnpae

AHTty(’eBa B.A.,
BUKIAOAY KaApeOpU IHO3ZeMHUX MO8
00ecbK020 0epiragHoeo yHisepcumenty 6HympiuiHix cnpae

Kannyposa H.I.,
BUKIA0AY Kapeopu THO3EMHUX MO8
00ecbK020 0epiHcasHo20 YHisepcumeny 6HympiuiHix Cnpae

CratTio NprcBsYeHo NPodecinHo CNpsiMOBaHOMY hOPMYBAHHIO KOMYHIKaTUBHUX yMiHb. BoHU nepenbavatotb BKIHO-
YeHHS B MOAENb HaBYaHHA cepii creuianbHUX TEXHONOriN, 3aBAaHb-IHCTPYKLIA | KOMNNeKkcy npotecinHO OpieHTOBaHMX
Bnpas. € HeobXigHICTb BinbLl iHTEHCMBHOMO BUKOPWUCTaHHS MonidyHKUioHanbHUX Brpas. Lli BnpaBu go3sonsatwTe pearni-
3yBaTW Niaxig A0 HaBYaHHS iHO3eMHI MOBi Ik 3ac0o0by CRinkyBaHHA M JO3BONSAOTb NapanensHo OBosiofdiBaTV MOBHUM
marepianoM i MOBMEHHEBOIO OiANBHICTIO.

KniouyoBi cnoBa: nonicpyHKUioHanbHi BNpaBu, KOMYHIKaTUBHA KOMMETEHLiS, IHLLIOMOBHA AisiNbHICTb, 3acobu cninky-
BaHHSA, MOTMBALLS.

CtaTbsl MocBsileHa MpoeccMoHanbHO HanpasBieHHOMY (hOPMUPOBAHMI0 KOMMYHUKATUBHBIX yMeHun. OHW npen-
yCMaTpuBaloT BKIOYEHWE B MOAENb OOYYEeHWs Cepumn crneuparnbHbiX TEXHOMOTWIA, 3a4aq-MHCTPYKUMA U KOMMNeKca npo-
(heccroHanbHO OPUEHTUPOBAaHHBIX YrpaxkHeHui. CyliecTByeT HeobxoauMMoCcTb Goriee WMHTEHCUBHOTO MCMONb30oBaHMs
NONUYHKUMOHAMNBHBIX YNPaXKHEHWA. OTU yNpaXKHEHUS! MO3BONSIOT peani3oBaTh Noaxon k 00Y4eHU0 MHOCTPaHHOMY SI3bIKY
KaK cpefcTBy 06LLEHWs 1 NO3BONAT NapannernbHO OBafeBaTh S3bIKOBLIM MaTepranom 1 peveBoi AesTeNbHOCTbO.

KnioueBble cnoBa: nonudyHKUMOHAbHbIE YNPaXHEHUs, KOMMYHUKATMBHAs KOMMNETEHUMS, NHOS3bIYHAs AesdTenb-
HOCTb, CpefcTBa OGLUEHMS!, MOTMBALMS.

The article explains the professional-oriented formation of communicative skills. They include the inclusion of a series
of special technologies, tasks-instructions and a set of professionally-oriented exercises in the model of education. There
is a need for more intensive use of multifunctional exercises. These exercises allow to realize the approach to learning for-
eign language as a means of communication and allow at the same time to master language material and speech activity.

Key words: multifunctional exercises, communicative competence, foreign language activities, means of communica-
tion, motivation.

IMocranoBka nmpo6Jjemu. 3araJbHOBIIOMO, IO POKIB, 3aJHINAIOYHMCH 3HAYYLIOK IJs Teopii Ta
JUIS OBOJIOAIHHS OyIb-SKOIO MiSJIBHICTIO, 30KpeMa  MPAaKTHKU HaBYAHHS aHTIIiHCHKOT MOBH.

M MOBJIEHHEBOIO, HeOOXimHI 3HaHHA. Ha OCHOBI AHanmi3 ocTaHHiX AocaiTxKeHb i myOsikanii.
HaOyTHUX 3HaHb (POPMYIOTHCS HABHYKM Ta PO3BHU- Y METOOUII BUKIAAAHHS IHO3EMHHX MOB CHC-
BalOThCS BMiHHA. EkcriepmMeHTanbpHI JaHi CBig- ~ Tema BOpaB AocTaTHhO omparsoBaHa (€.11. LyGin,

4yaTh, IO MOBJCHHEBA [isNbHICTh iHO3eMHOK  B.A. Byxounmep, €.I. IlaccoB, ['T. Topominosa,
MOBOIO 3yMOBIICHA 3HaHHSAM MOBHOro mpaBmina ta  E.A. Cocenko, 3.M. IeBneBa, B.€. Topb6auos,
BMiHHSIM 3actocyBaru Horo go 1iei mistibHOcTi.  H.C. ®opkyH Ta iH.). HaykoBui gocmiguim crocoou
PerpocniektuBHMiA aHANI3 MpoOIeMH JOCTIPKEHHST W NMPUHOMH PO3KPHUTTS 3HAYCHb IHIIOMOBHHUX CIIiB,
JaB MOXKJIMBICTh KOHCTATyBaTH, IO aKTYaJbHICTh  NPU3HAYCHHUX VIS PELCHTHBHOIO 3aCBOEHHS; IPOaHa-
miei TeMH HE 3MEHIIYETHCA BIPOAOBXK OaraTbOX  JI3YBAJH IO JEKCHYHOTO MEXaHI3MY B Pi3HHX BUAAX
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MOBJICHHEBOI isUTBHOCTI; pO3pOOMIIM HOBI THIH Ta
BWJIM BIIPAB JUTS HABYAHHS TEPMIHOJIOTTYHOT JICKCUKH.

€.1. [1accoB Ta iHIII HAyKOBII T AKPECITIOIOTH TaKy
HOCHIIOBHICTH: HABYAHHS 1HO3EMHIIl MOB1 — HAaBUYaHHS
IHIIIOMOBHOMY MOBJICHHIO — HABYaHHS 1HIIIOMOBHIM
MOBJICHHEBIH AiSJIBHOCTI — HABYAHHSA CITiIKYBaHHIO
[1. c. 120]. [Ho3emHa MoOBa SK y4OOBHMH NpeaMeT
3MOK€e TTOBHOITIHHO BUKOHYBATH CBO1 (PYHKIIIT TITBKH
3a YMOBH, 1110 BCi aCMIEKTH NPOIIECy HABYAHHS Oy/ITyTh
PO3MISIATHCS B PIBHUX YMOBAX, IO BU3HAYATHME iX
PIBHONPABHICTh y IMJIaHi BAXKIMBOCTI 10A0 (OpMY-
BaHHS OCOOMCTOCTI CTy/leHTa. Y 3B’M3KYy 3 THM, IO
1HO3eMHa MOBa — I1€ 3aci0 CIIIKyBaHHS 1 B3aEMOPO-
3yMIHHS Y CBITOBOMY CYCITUJTECTBI, CydacHa METOINKA
I IKPECITI0E€ HEOOX1THICTh MMOCHIIEHHS TUX (DaKTOPIB,
3a SKMX Yy HaB4aHHI Oylde BaKJIMBHM JOCSTHEHHS
KUTBKICHUX Pe3yNbTaTiB B OBOJIOIHHI iHIIOMOBHUM
CITKyBaHHSIM.

IMocTtanoBka 3aBnaHHs. MeTol CTaTTi € po3-
poOJIeHHS Ta BU3HAYCHHS AOIIJILHOT CHCTEMH TIOMi-
(hyHKIIOHANPHUX BIIpaB, HAIUICHWX Ha pO3BU-
TOK KOMYHIKaTHBHOI KommeTeHIii cryiaeHTtiB 3BO.
OO6’ekTOM [IOCTiKEHHST € Tmporec (OopMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHUX HaBUYOK CTYICHTIB MiJ Yac BHKO-
pUCTaHHSA TONi(QYHKIIIOHAIBHUX BIpPaB y IIPoIeci
BHBYEHHSA iHO3eMHHX MOB y 3BO.

BuxaanocHoBHoro marepiasy. Bupasa—3ansarrs
i HaOyTTs, yAOCKOHAJIEHHS OyIb-SIKMX HaBHUYOK;
3aBJaHHS, 0 BUKOHYETHCS THM, XTO BIPaBIISETHCS
B 4omy-HeOynb. Ilix cucremoro Bmpa, CIifioM 3a
H.I. T'e3, po3yMieMo oprani3aliito B3a€MOIIOB’ I3aHUX
HABYAIBHUX Jii, PO3MIIICHUX Yy TOPSIKY HapOC-
TaHHSA MOBJIGHHEBUX a0o0 oOmepauiiHuX TPyAHO-
I[iB 3 ypaxyBaHHSAM TOCITIJIOBHOCTI CTaHOBJICHHS
MOBJICHHEBUX YMiHb, HABHYOK 1 XapakTepy HasB-
HUX akTiB MoBleHHS [2, ¢. 31]. llo6 BmpaBa crana
eexTuBHOIO I (OpMyBaHHS MOBHHUX HaBHYOK,
MOTPIOHO 3pOoOUTH 1i MOMIPYHKIIOHATHEHOI, KOMII-
JICKCHOIO. Yce OLIBIIOro MOIIUPEHHS B METOIU-
Kax HAaBYaHHS IHO3EMHHM MOBaM HaOyBalOTh PUCH
IHTEHCHUBHOI METOJUKH HaBYaHHS aHIIIHCHKOI MOBH,
HanpuKIaa moiiyHKIioHANbHI BIpaBu. llpuHImn
oM (hyHKIIIOHANBHOCTI Tependadae OgHOYACHE it
naparneibHe OBOJIOIHHS JIGKCHYHHM 1 TpaMaTHy-
HUM MOBHHMM MaTepiaJioM i MOBHOKO MiSUTBHICTIO.
[Moni¢yHKIIOHANBHICT BIPAaB JIO3BOJIE pealizy-
BAaTH TaKUM IMiAX1A;

— YUTAIOYH, y4eHb 0a4UTh CIIOBO, CTPYKTYpPY MPO-
MO3uIIil I BUMOBIISIE 10T0;

— YUTAIOYH BroJoC, 1e U uye;

— CIIyXaro4H, yueHb 3armaM’sITOBye MOBHHI 00pa3
CIIOBA, PEUCHHS;

— BHPIIIYFOYH MOBHO-PO3YMOBY 3aJ1ay, siKa 3a/1a-
€TBCS YCTAaHOBKAMH JI0 BIIPABH, yUYEHb JI3HAETHCS

30poBi 00pa3u MOBHUX 3pa3KiB, oOupae i BUKOpHC-
TOBYE B MOBI CIIOBa, SKi BiJIIOBiJalOTh 3aaHiii MOB-
Hill cuTyanii i ocobucTo oMy HeoOXiaHi;

— 3aIUCYI0YU OTPUMAHMM MOBHUH 3pa30K, yUYEHb
BHMOBIISIE TIPO ce0e, Tye BHYTPIIIHIM CITyXOM 1 ITOTIM
0auuTh CIIOBO, pEYCHHSI, MOBHUH 3pa3ok [3, ¢. 32].

[MomidyHKIIOHANBHICT, XapakTepHa s BCiX
MOBHUX BIpaB y TNpaKkTHI HaBYAHHSI, apKe MpU
BOMY 3aJifHI KUIbKa BUWJIIB JISUIHOCTI: ayJIito-
BaHHS, TOBOPIHHS W TEBHI rpamMaTdyHi 3HaHHA. Tak
caMo BiTOyBaETHCS 3 YMOBHO-MOBHUMH BIIPaBaMH.

VY cucremi iHTEHCUBHOI METOAWKH TPEeHYBaHHS
BXKHMBAHHS KOXKHOI OKpeMoi TpamMaTW4Hoi (opmu
3IIACHIOETBCS 3a JONOMOTOI0 cepii BmpaB, Je B
CUTYyaIlisfiX, 1[0 3MIHIOIOTHCS, PEANi3yeThCS OIUH
1 To camuil KomyHiKaTuBHMHA Hamip. [Ipu mpomy
IUISL CTyACHTIB Oymb-ska BIIpaBa € MOHOQYHKITIO-
HAJBHHOIO, a JUIA BUKJIANada — 3aBXKIN MOoNi(QyHKIT-
OHAJILHOIO. Y IIOMY METOA1 MOJi(YyHKLiIOHATIbHICTh
CYBOpO 000B’sI3KOBA.

Benukumu mirocaMu € moni)yHKIIOHABHI
BIIPaBH, HA aKTHBI3AIFO SKUX Ha KOXKEH [IUKJI 3aHSTh
peKOMEHIy€eThCs BUTpadaT 10 20—24 romuH, 13 HUX
Ha aKTHBi3aIlito HOBOro Marepiany — 18—20 roxuH.

[omnipyHnkuionansHi Bipasu nepeadayarots Gop-
MYBaHHsI HaBUYOK IJISl Pi3HUX BHIIB MOBJICHHEBOT
JUSIBHOCTI OJHOYACHO, HANPHKIIAJ YUTAHHS TaKUX
CHUHTAarM:

— Robbie cooked dinner;

— the dinner was very delicious;

— Robbie made a cake for dessert for dinner;

— everything was very tasty and we thanked
Robbie for the dinner.

SAx mMu OaumMo, CHHTarMa B KOXKHIH HacTyII-
Hil (pasi po3muUpIOETHCSA, aje He MPAMOIIHIWHO,
a TpaHchopmyounchk. OpHaK KIIOYOBE CIIOBO
(y upomy pasi — «dinner») MOBTOPIOEThCA B KOXK-
Hill (pa3i, Xoua i y HOBOMY OTOYCHHI. Y TepIii
¢dpa3i B AyKKax JNa€TbCs 3HAYSHHsS HOBOTO CJIOBA,
Yy HACTYITHHX BOHO Mae OyTH 3po3ymiie 0e3 mepe-
KJIaJy, i B pe3yibTaTi 0araropasoBoro CIpHHHSITTS
y4eHb 3amam’ ATOBY€E HOTO.

3a3Buyaii OepeThcsa KiNbka Takux OJNOKIB i3 pi3-
HUMH HOBUMH ciioBaMu. CIIOBa B CyKYITHOCTI € KITIO-
YOBHMH I PO3YMIHHA TOTO TEKCTy, SKHHA Tpeda
npociayxatd (B emi3oni BimeodimbMy abo Tpodu-
TatH). Ane Taka poOoTa He OOOB’S3KOBO HaIliJieHa
Ha MofAaJibIlle CIPUNAHATTS TeKCTy. Marepian O1oKiB
MOKHa «BHBECTH B MOBY». Y TpOLIECi YNTAHHS CHH-
TarM MOXUIuBi (i HeoOXiiHi) (OHETHYHI, JIEKCHYHI,
rpaMaTHdHi KOMEHTAapi SIK PEIENTUBHOTO, TaK 1 Ipo-
TYKTHBHOTO XapakTepy. 3a JOMOMOTOK BiIIOBiJI-
HOTO 3aBJJaHHS MOKHA 3a()iKCyBaTH MUCEMOBO HEO0-
XiIHI MOBHI 3pa3KH 3 OJIOKiB.
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Buau BnpaB BU3HAYAIOTHCS SBUILEM, IO € MPE-
MeTOM BHUBUYeHHs. [lin Yac BHBYCHHS TpaMaTUKU
Ta JIEKCUKM BUKOHYIOTHCS MOBHi BIIPaBH. IX BHKO-
HaHHA CIIPSIMOBAHE Ha YCBIJOMJICHHS JIEKCHKO-Tpa-
MaTUYHUX HOPM MOBH, 110 BUBYA€ThCs. HaBuuku Ta
BMiHHSI iXHBOTO B)KMBaHHS B MOBJICHHI ()OPMYIOTBCS
B MOBJICHHEBHX BIIpaBax. BUKOHaHHS MOBHUX BIpaB
3MIHCHIOETHCS TIOETAITHO, Y CHCTEMI, SKa BimoOpakae
ctanii popMyBaHHS HABUYOK 1 BMiHb. [Ipu 1ipoMy Tij
HaBUYKaMH PO3YMiEMO BiIpalboBaHi onepariii, abo
KOMITLJICKC OTepalliif, TOOTO MOBIICHHEBY JisUTbHICTb,
IO JTOCSITYIa BUMIOTO CTYIEHS JI0CKOHAJIOCT.

ITepmmii eTtam — iMiTallisi MOBHOTO SIBHINA, IIIO
BHBUAETKLCS. Ha mboMy eTari BigOyBa€eThcs iHoro mpo-
TOBOPIOBAaHHSA Ta mpociayxoByBaHHs. Ilicns Gararo-
Pa30BUX MOBTOPIOBAHb CTYAEHT MOYMHAE «IOAYMKH
qyTH cebe» Ta AudepeHLiloBaTH pi3HOPIAHI sIBHIIA.
['pamaruuni BHpaBW NPOMOHYIOTH BiATBOPUTH iX,
HE 3MIHIOIOUH TIPH [IbOMY TpamaTudHi (OopMH, II0
OIIPALbOBYIOTHCSI.

Hpyruii eran — BiacTpo4YeHe BiATBOPEHHS MOBHOTO
SIBUIIIA, 10 BUBYAEThCA. Ha 1iboMy eTami gpopmyeTnes
3[aTHICTh MEPEHOCY Marepially 3 KOPOTKOYacHOI 10
JOBroTpuBajioi mnam’sti. OCHOBOIO BIIPaB € Pi3HO-
MaHITHI 3aIATaHHA Ta BiAMIOBIIl HAa HUX. BUKOHAHHSA
BIIPaB MO)K€ OYTH IOTIOBHEHE Bi3yaJlbHIMH OTIOpaMH
y BHUDISAI MaNIOHKIB a00 a0cTpakTHO-TpadidHux
cxeM, siKi, 3a ekcriepuMeHTanbHuMe qanumu H.IL. Tes,
YAOCKOHATIOIOTh 3aCBOEHHST JICKCUKO-TPaMaTHYHOTO
Marepiany (IIBUAKICTb i sIKICTh) Malike BTPHYI.

Tpertiéi eram — 3aTBEpHKCHHS] MOBHOTO Marepi-
aiy. Meta nporo eramy — HaBYUTH CTYAEHTIB MOB-
HOrOo O(OpMIICHHS BUCIOBIIOBaHHA. Pi3HOMaHITHI
MUTaHHS Ta Bi3yaJbHI ONMOPH MiAKa3yIOTh MOTPiOHI
JUISL BiinoBiai hopmu.

UeTBepTHuii eTam — reHepasizallisi MOBHOTO SIBHIIA,
IO TiJIATaE BUBYCHHIO, Y HOBHX YMOBaX CITLJIKY-
BaHHs. CTyIeHTH BXMBAIOTbh JIEKCHKY, SKy BOHHU
MoTNepeaHb0 BUBYMIN. BripaBu (migcranoBdi, TpaHC-
(dhopmartiiiai, pi3HOMaHITHI MUTAHHS 10 BHUCJIOBIIIO-
BaHb a00 CHUTyallil TOIIO) BYaTh YKUBaTH MOBHI
SIBUIIIA B PI3HUX CUTYAIisX.

IPsTuit etan — HaBYaHHS NPAKTUKU BXXUBaHHS
MOBHOTO Marepiaiy, SKHA BHMBYAIOTH pa3oM i3
MOMEPEAHb0 BUBYECHHM. MOXHAa BHKOPHCTOBY-
BaTHU BIPaBH, SKi BUaTh CTYACHTIB apryMeHTYBAaTH,
JIOBOIUTH, 3icTaBiatu. IlicymMKkoM poOOTH 3 MOB-
HUMHM BIIPABaMH CTa€ PO3YMIHHS CTYJEHTAMH 3aKO-
HOMIpHOCTEH YXXUBaHHA TpaMaTHyHuX ¢GopM abo
IudepeHUifHNX 03HAK, XapaKTEPHUX AJSl MOBHOTO
Marepiaiy; IpakTHYHE BUKOPHUCTaHHS JIEKCHKO-Tpa-
MaTUYHOTO Marepiajy B MOBJICHHI 3aBISIKH Oarato-
pa3oBOMY TPEHYBAHHIO M aBTOMATH3arlil BKUBAHHSI
MOBHOTO SIBUILIA B MOBJICHHI.

HaBuaHHS NEKCHKH TPOXOAWTH HH3KY ETalliB,
SKi OXOILTIOIOTH JIEKiNIbKa 3aHATh. Ha modaTkoBOMy
eTari BUKOHYIOTH BIIPaBH, 110 (DOPMYIOTh HaBHUYKH
Ta BMIHHS BUKOPHCTOBYBAaTH 3BYKO-OyKBEHI BifIO-
BiIHUKK. HaBHuYKa BBaXKa€ThCcs CPOPMOBAHONO, 3a
ciaosamu [.I. TopominoBoi, KO MBUAKICTE BUKO-
HaHHSI MOBHUX OIepalliii iH03eMHOI0 MOBOIO JIOPiB-
HIOE IBUJIKOCTI BUKOHAHHS aHAJIOTIYHUX OIeparlii
piaHOI0 MOBOO [4, ¢. 42]. Jlns 1poro BUKIIaga4 po3-
pOOIIsie TEKCTH, SIKI MICTSTh HOBY JIEKCHUKY. UnTaHHS
MOMIOHUX TEKCTIB Ja€ MOXKIHWBICTh CTYICHTaM
chopMyBaTi HaBHYKH BHUMOBH, IOMOMAara€ BU3Ha-
YUTH TpaBUiia CIONYYEHHS IBOTO CJIOBA 3 1HITUMHU
y 3B’s13HOMY TekcTi. HacrynHe 3aBmaHHsS — HaBUu-
THCS CHIBBIJTHOCHTH HOBI CJIOBa 3 TpEAMETaMHU Ta
BKHBATH HOBY JIEKCHKY B PI3HHX CHTYallisiX CITiJI-
KyBaHHJ. [3 ITi€f0 METOI0 BHKOHYIOTH Taki BIIPaBH:
CTYZIEHTH Ha3WBAIOTh MIPEIMETH 32 IOTIOMOTOIO Bi3y-
aJBHUX OTIOP, CKJIAJIAIOTh PEYCHHS Ta BiAMOBIIAOTH
Ha 3alMTaHHS, JIOTIOBHIOIOTH PEYCHHS, PO3MOALIS-
I0Th CJIOBA 332 TEMAaTHWYHMMHU TIPyINaMH, OMHUCYIOTh
MAaJIOHKH, CKJIaIal0Th PO3IOBIi 3 OMOPOIO Ha fia-,
KiHO-, Bimeo(iTbMH.

Y poOoTi HaJ JEKCHKOI Ba)XIMBE MicIle TOCi-
Jla€ TeKCT. BiH sBisie 0000 OCHOBY IS MiATOTOBKHU
CTYIISHTIB JI0 BUILHOTO MOBJICHHS. JIJisl 3aKpilJICHHS
JIEKCUKU BUPI3HSAIOTh TPH CTYIEHI POOOTH HaJ TeK-
CTOM: IIPOTOBOPIOBAaHHS TEKCTy Oe3 BapilOBaHHS, i3
KEpYIOUYM BapifOBaHHSAM 1 BITbHUM BapirOBaHHSIM.

[lim wac mporoBOprOBaHHS TEKCTy O€3 Bapiro-
BaHHS CTYJCHTH IMOBHICTIO JOTPUMYIOTHCS OIIO-
PHOTO TEKCTY. 3MICT 1 CIIOCIO BUCIJIOBIIOBAHHS Ma€
OTIOpYy Ha 3pa3oK, SIKUH 3amporOHOBaHUI BUKIIAaa-
geM. Ilim 9ac mporoBOpIOBaHHS 3 BITLHUM Bapiro-
BaHHSM CTYICHTH MOXYTh PO3IIAPUTH 3MICT TEKCTY
3 BUKOPHCTAHHSIM PEaIbHUX CUTYAIlil CITITKyBaHHS.
I[Ipu 1upoMy cTymaeHTH [JOOMpAIOTh CaMOCTIHHO
MOBHI Ta JE€KCUYHI 3aCO0M BIAMOBIIHO 0 IIOCTAaB-
JIeHOT KOMYHIKaTHBHOI METH.

V mporieci HaBYaHHS JIEKCUKH Y CTYACHTIB (Gop-
MYIOThCS TaKi JEKCHYHI 3HAHHS:

1) poneTnuHi, HEOOXiHI A1 PO3BUTKY HABUYOK
BUMOBHU Ha OCHOBI CITyXOMOTOPHHX O0pa3iB JIEKCHY-
HUX OJTUHMIIb;

2) 3HaHHA B Tramy3i Tpadiku # opdorpadii,
MOTPiOHI JJI HAIMCAaHHS CIIB 1 iX pO3Mi3HAHHS B
TEKCTI Ha OCHOBI CJIOBECHHX HaOYHO-TpadidHUX
00pas3iB;

3) 3HaHHS B Taj]y3i rpaMaTHKH, OB’ s3aHi 3 YTBO-
peHHsM c10BodopM;

4) 3HaHHSA CEMAHTHKHU JICKCHYHUX ONWHHUIG, IO
BHUBYAIOTHCS;

5) 3HaHHS, MOB’S3aHI 3 MpPaBHUJIAMH CITONydYyBa-
HOCTI CJIiB B iIHO3€MHIl MOBI.
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dopMyBaHHS TpaMaTUYHUX HABUYOK 1 BMiHb
0a3yeThCsl HAa TPHOX OCHOBHHX €Talax: MOSCHEHHS
[IPaBUJI, OTIPALIOBAHHS MOBJIEHHEBUX 3Pa3KiB, BUKO-
pUCTaHHS TIpaMaTWYHUX SBUII Y PI3HOMAHITHUX
KOMYHIKAaTHBHUX CUTYyalisX. AJe Li eTaru He 3aBXKA1
CIIJYIOTh OAMH 3a OJHUM, JESAKi 3 HUX MOXYTh
[TOBTOPIOBATUCS, TOOTO Ma€ MiClle HUKJIIYHICTh Yy
3aCBOEHHI T'pamarndHoro sBuma. Ilig gac peasriza-
Iii MOETarmHOCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi OCHOBHI
MPUHOMH: IEMOHCTpallisi MOBJICHHEBOTO 3pa3Ka; iMi-
Tallis; il 32 3pa3KkoM; 3a aHaJOTIEr; il 3 OMOPOIo
Ha HAOYHICTh, HA MOBJICHHEBY CHTYyaIlil0; Ollopa Ha
MOBJIEHHEBHH 3pa3oK i IpaBuia; MOPiBHIHHS rpamMa-
THYHUX SBUII 13 TAKUMH B PiAHIN MOBI; IOPIBHSIHHS
(hopMu rpaMaTHYHOI CTPYKTYPH 3 MTONIOHOO I oIopa
Ha paHille BUBUCHHMH Marepiaj; yceOiuyHMH aHaui3
rpaMaTHYHOTO SBHIIA.

Haronocumo, 1o omnpaimfoBaHHS TPaMaTUIHOTO
SBHII]A Ma€ BinOyBaTucs B KOMYHIKaTHBHHUX CHTYya-
isSX 3 YCIX BUAIB MOBJICHHs. TEXHOJIOTiS HaBYAHHS
rpaMaTHYHUM HaBUYKaM B OCHOBHUX pHCax Mae
TaKWil BUINISA: AiSUIbHAN XapakTep; KOMyHiIKaTHBHA
CTIpPSIMOBAHICTh; 3BaKAaHHS Ha MEPBHUHHICTH CIy-
XOMOTOPHHX 3B’SI3KiB; OIMOpa Ha 3pa3okK, Ha Jil0 3a
aHAJIOTI€I0; OTOpa Ha CBIMOMICTh 1 TOETHAHHS 3
MPAaKTUYHUMH AiSIMH; CTUMYJIIOBAaHHS MOBJICHHEBOI
AKTUBHOCTI ¥ CaMOCTIMHOCTI; oropa Ha TPUHITUITH
HA0YHOCTI, JOCTYIHOCTI, MIITHOCTI i CHUCTeMaTHy-
HOCTI; ypaxyBaHHs IPUHIUIY alpOKCUMAIIii.

MoBJIeHHEBI BIIpaBU Iepen0adyaroTh CTBOPEHHS
TaKMX yYMOB Ha 3aHATTi, KONK CTYIEHT MOCTIHHO
3aITy4eHu 10 IPOIeCy CIIIKyBaHHs, TOOTO 70 Mpo-
1[eCy NPaKTUYHOTO KOPUCTYBaHHS MOBOIO B Pi3HUX
BUIaX MOBJICHHEBOI HisUTBHOCTI (aynitoBaHHI, TOBO-
piHHI, ynTaHHI, HcbMi). JlocATHYTHH 3amac 3HaHBb
3 IHO3eMHOI MOBH BH3HAYa€ HAMIMHICTh CIIPHHHSITTS
HOBHMX MOBHUX OIMHUIS [ 5, ¢. 12]. [Tig yac cmyxaHHs
Ta YATAHHS 3arac 3HaHb CTUMYIFOE PO3YMIHHS, ITif
9yac TOBOPIHHS Ta MHUChMa OTPHMAaHI 3HAHHS CIIPUS-
I0Th (POPMYBAHHIO Ta BHCIIOBIIIOBAHHIO JYMOK iHO-
3eMHOI0 MOBOI0. KoykeH 13 BUIIB MOBJIEHHEBOT /TisUITh-
HOCTI Ma€ CBOIO METY JIJIsl AOCATHEHHS, OTKE, BITPABH
TOTYIOTh CTY[EHTIB JI0 IXHBOTO ITOJANBIIIOTO AKTHB-
HOT'O BUKOPHCTaHH y BIACHIHN IisSUTBHOCTI.

BucnoBku. IlizcymoByoun BHKJIaJeHE BHILE,
CiJ 3a3HAYMTH, MI0 3alpPONOHOBaHA CHCTEMa
moi(pyHKIIIOHATFHUX BIIpaB 3BEpHEHA Ha CITiB-
BigHEeCeHHS (POHETHKH, TPaMaTHYHHUX SBUII, JICK-
CUKH, ayJil0OBaHHsS, TOBOPIHHS, YUTAHHS W MUCHbMa
3 IX MOBIEHHEBUMHU QYHKIiSAMU. Takuhd miaxin
Ja€ MOXKJIMBICTH Kpalle 3pO3yMiTH, 3amam’siTaTH,
OCMUCIHTH HOPMY, 3MICT, CYTHICTh MOBHUX SIBUII 1
MOBJIEHHS, a TAKOX 3aIO0ITTH MTOMUJIKaM MOBHOTO
W TUCKYypCUBHOTO XapakTepy (3MeHIIHTH ix). Came
B pEaJIbHUX KOMYHIKaTHBHUX CHUTyalifix (opmy-
€ThCS TpaMaTH4YHa TPaMOTHICTh, 3aCBOKIOTHCS
JIEKCHYHI OJIMHUIII, YIOCKOHAIIOETHCA BHUMOBa M
MOBJICHHSI.
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imeni Tapaca Lllesuenka

Y cTaTTi Ha matepiani okpemunx n'ec («Bepba 6inst konogsass» (1951 p.) Nao We, «Cnbo3u YxeHb Peir» (1980 p.)
Ni Yxan, «Tabakepka» (1995 p.) YUxaH KOaHbxe) npoaHanisaoBaHWU reHe3nc ayTeHTUYHOTO APaMaTUYHOIO XaHpy MeKiH-
cbka ytoystol B iCTOPUYHOMY paKypCi KUTANCbKOro TeaTparibHOro MUCTELTBA, @ TakoX BUOKPEMITEHI MOTO OCHOBHI aHPOBI

XapaKTePUCTMKM Ta CLEHIYHi cnevuudikaLii.

KniouyoBi cnoBa: Teatp, gpamarypris, yrolystod, xaHp, TeaTpanbHa napagurma.

B cratbe Ha maTtepuane oTaenbHbIX nbec («MBa y konogua» (1951 p.) Ilao Wa, «Cnbo3bl YxeHb dan» (1980 p.)
JIn YxaH, «Tabakepka» (1995 p.) YUxaH KOaHbxe) npoaHanmManpoBaH reHe3nc ayTeEHTUYHOMO ApamaTUYeCcKoro xaHpa re-
KUHCKas1 Urou3toli B UICTOPUYECKOM pPaKypce KUTaCcKoro TeaTparnbHOro MCKYCCTBa, a Takke BblAENEeHbl €0 OCHOBHbIE XaH-

poBble XapaKTepucTukn n cueHn4eckmne cneumcbmxaumm.

KnioueBble cnioBa: Teatp, ApaMatyprusl, wroliystol, xaHp, TeaTpanbHas napagurva.

Basing on the particular plays (“The well's willow” (1951) by Lao She, “Tears of Zhen Fei” (1980) by Li Zhang,
“The snuffbox” (1995) by Ge Wei) this article points on the analysis of the Beijing quju genesis as authentic drama
genre from the historical perspective of Chinese dramatics. Within the article, there were fully determined main genre

characteristics as well as scenic peculiarities.

Key words: theatre, drama, quju, genre, theatrical paradigm.

IocTranoBka mpodgaeMu. Icropis KHTalCHKOTO
Tearpy — e KaJleHI0CKOI Pi3HOMaHITHUX TeaTpallb-
HUX KaHPIB, SKi 3aJIEKHO BiJl MOTITHYHO-EKOHOMIY-
HUX 1 KyJABTYPHO-COLIaJbHUX YUHHUKIB IMOCTIHHO
BUJIO3MIHIOBAJIUCS Ta mepeMexoByBaiucs. [Ipore,
HE3Ba)KAIO4YM HAa TOCTIHHI 3MIHM B TeaTpaJbHOMY
*uTTi Kuraro (;kopcTka eH3ypa 4 JOKOpiHHA 3MiHa
JIOMIHYFOUOTO KaHPY), KUTAHCHKUI Tearp 3aBXIu
3aiiMaB OIHE 3 MPOBITHUX MICIb Y KYJIBTypHOMY
®UTTI Kpaiam [1, c. 121]. Kuralickka Tpaauiiiiina
JIpaMa nepeOyBalia B TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 13 JKHUT-
TsM Hapomy Kuraro, BiITBOPIOIOUX BCi IPOOIeMHU Ta
CHOZIBaHHS TOTO YH iHIIOTO nepiony. OTxke, KaHPOBI
Ta CIKETHO-TEMAaTHYHI OCOOIMBOCTI HApOIHOTO

'lluxya (" 1) — po3nosins y Bipmax, 6anana [1, c. 218].

2 Iuxya (i#1f) — »aHp PO3MOBIAHOT JiTepaTypH, PO3MOBCIOIKEHHIT 32
yaciB aunacrii CyH i FOans [1, c. 102].

3 Uskynrynnso (i) — micua-6amana, mo ckmagacThes 3 6araTbox

YaCTHH, Ki BIIPI3HIIOTHCS MiXK COOOI0 TOHAIBHICTIO MEJIOIH 1 puMaMu
y Bipmax [1, c. 115, 244].

TeaTpy 3MIHIOBANHCS 3 INTMHOM 4acy, CyOIiMyrodu
3100y TKH TIOTIEPETHIX €MO0X 13 HOBUMH BisTHHSIMH.
HocTranoBka 3aBaaHHsi. OCHOBHHUM JKaHPOM
KUTANUChKOI KJIIACUYHOI JpaMHU BBAXKAETbCA Y3aY-
310t (A2J]), npama, sika 3aponunaca B ernoxy CyH
(960-1279 pp.) 1 moBHIcTIO chopMyBaiacs 3a 100m
HOans (1279-1368 pp.). L3ay3ioti — 11e OETHAHHS
MICEeHHUX LUKIIB (SIKi BUHUKIM 3 BipuIiB GopMu wuiu
(WF), yu (¥), HapomHUX MiCeHb i JIAIIM B OCHOBY
MY3HYHO-TIOCTUYHOI CTPYKTYPH), MOHOJOTIB (SKi
BHHUKIIA 3 OIOBIJIOK 1 IEpeKa3iB MaHIPIBHUX PO3-
noBiauiB), hapcoBUx BUCTaB roanbbens (FEA), mo
Oyau JOCHUTH PO3MOBCIOMKEHI Ha MiBHOYI Kwuraro
nporsirom XII-XII cr. [1, c. 126]. Croxer kiacuy-
HUX T°€C Oa3yBaBCs Ha PO3MOBIIASAX wiuxya’, yuxya’,
YoicyeyHoso®. I3 naunom uacy dcamp ysaysiou pos-
BUBABCS, YCKIIQJHIOBABCS, 3’ BISIIMCSA HOBI (opmu,
SK1 pI3HUIHCSA MK COOOIO JIUIIIE BiCOTKOBHM CITiB-
BITHOIIICHHSIM XapaKTEepHUX ULl Y3ay3ioli CKIIfo-
BUX EJIEMEHTIB, HAsSBHICTIO MICHEBUX MY3UYHUX
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THCTPYMEHTIB, BAKOHAHHSIM apiii, MOHOJIOTIB 1 JIiaJioTiB
Ha fianekTi Tomo. 3a gaciB 7oou Min (1368-1644 p.)
y3a3yroll 3MIHIOETBCS Ha OUTBII THYYKUH y CTPYKTYp-
HOMy IwiaHi xkaHp — uyanni (f£%F). I’ecu HoBoroO
XKaHpy Maiu Oibll ckiaany (alymy, Oynu OLTbIMMN
3a po3MipaMu, JO3BOJISUTH JpaMarypry BBECTH Y TBIip
BEJIMKY KUTBKICTB TepoiB Toro. I3 cepenuau X VIII ct.
YHACITIJIOK 3aHeTa Ty aBTOPCHKOT JIpaMu uepe3 JKOPCTKY
[IEH3YPY MPABJISTIOT IHACTIT AKTHBHO MOYHUHAIOTH PO3-
BUBAaTUCS BiIJaJICHI BiJl CTONUII MICIEBI TeaTpayibHi
’KaHpPH — KUTaiChKa pamMa 3 My3U4HOI0, TeaTpaibHO-
CIICHIYHOIO, TaHIIOBAJIBLHOIO Bapialli€lo Ta MOBJICHHE-
BOIO OCOOJIMBICTIO Ti€l UM 1HITIO! TIPOBIHIII.

Buxiaan ocHoBHoro marepiasy. Hapasi B Kurai
HapaxoBY€ThCS BEJIMKA KUTBKICTh MICIEBUX Tea-
TPaJbHUX JKaHPIB, IO BUCTYNAIOTh IMiJ €IUHOIO
Has3Boo dighanci (MI73K) — pecionanvna onepa. 3a
PI3HUMH OILIIHKAMH Ta KJacu(ikalisiMi, IX KiJIbKICTb
Bapitoerbes Bim 100 go 360. Yci BOHHM pPi3HATHCS
CBOIMH HJialleKTaMU W MY3HKOIO, IiJ SIKy BUCTYIa€
OpKECTp; BiIMIHHOCTI TAKOXK MOXXYTh MPOSIBIATHCS B
penepryapi, akTOpChbKOMY aMILTya, KOCTIOMaX, TPHMI
toio [2]. KuTaiii BUALIAIOTE 1’ ITh OCHOBHHUX KaH-
piB KUTAHCHKOTO TPaAUIIHHOTO TE€aTpy GREEIWN
X% HH EIF): nexincska omepa (HLJE|), maocinchka
omepa (jtkJ#]), xeGeiicpka omepa (WEJ), xenaHnchka
onepa (¥4 i), xyaumeiicbka onepa (¥ x%).

OCKIIBKHU neKiHchKa onepa craia BiIoOMOIO Ta po3-
MOBCIO/KEHOIO 11 ABICTI pOKiB ToMY, Koiu [lekin OyB
cromunero auHactii L{in (1644-1911 pp.), To came

4 Hogwii Teatp (HT*K) — Teatp, y sikoMy I’ ecu Maiu 31e6imbmoro Gpopmy
KHTaHCHKOTO KIIACHYHOTO TEarpy, ajle aKUEHT 3MilllyBaBCs 3 BOKAllb-
HOTO BUKOHAHHS Ha PEYMTATUBHI [IAJOTH, 0 BUKOHYBAIUCS CYyYacHOIO
MOBOIO, @ TEMATHKa IIMX BUCTaB MAKCHMAILHO Bi/TIOBifaNa HaralbHUM
npobnemam [1, c. 447-448].

5 Husinizosanuii Tearp (SLHI#X) — nepua cxomunka B mpoueci ¢op-
MyBaHHSI HOBOTO KHTalChKoro tearpy. [lepur BHCTaBU yusinizoeanozo
meampy SBISUIA COOOIO MEPEKNaieH] KUTaChKOI0 MOBOIO KpAIlli 3pa3Ku
3axiJHOEBpOIEHCHKOT peanictuuHoi apamu (TBopH I. IoceHa, b. Bpexra,
A. Yexosa Ta iH.). 3apogusimcs y Kurai y 20-x poxax XX ct., yusini-
306anuti meamp MPOICHYBAB HEJOBIO, OCKUILKH CTPYKTypa I’€CH, M00Y-
JIOBaHOI ITOBHICTIO Ha Aiajorax, 3qaBajnacsi AMBHOK IS KUTaHCHKOTO
DIsiada, SIKHH 3BUK 0 My3WYHOI IpaMy, a TEMaTHKa — 3aHATO JJAJIeKOI0
BiJl KHTalCHKUX peaniii [1, c. 447-448].

¢ Pozmosna opama (VEJEl) crana kiHLEBMM pe3ynbTaToM iHTYiTHBHUMX
MOLIYKIB KMTAHChKUX apamatypris I mon. XX cT., ki HaMaraiucs 3aiu-
HIUTH JiaJTOTi9HO-MOHOJIOTIYHY CTPYKTypy IMBiTi30BaHOTO Tearpy,
ajie HaJaTu I11’ecaM ayTeHTHYHOIO Xapakrepy. 30KpeMa, JJIsi pO3MOBHOT
JpaMH XapaKTePHUMH CTaJIM Taki OpMajbHi Ta 3MICTOBI OCOOIMUBOCTI:
m’eca CKJIANAETbCA 3 Aifl 1 CIIEH, PO3TAIIOBAHHX Y XPOHOJIOTIYHOMY
HOPSIAKY 3 HPUYMHHO-HACIIJIKOBUM 3B’SI3KOM; Iisi PO3MOBHOI Japamu
MepeaeThesl B A1aIOTi9YHO-MOHOJIOTIUHIi (opMi, sika 000B’I3K0BO (iK-
CYEThCS B IETATIBHO MPOIHMCAHOMY CLIEHapi, 110 3ar00irac BHHUKHEHHIO
immpoBizanii Ha cueHi [1, c. 447-448].

7 Ma Illao60 (H/>3) — Bumarauii kuTaiichkuit apamatypr, cremiaicT
y Ta;y3i MHCTeNTBa Ta KyIbTYpH; OAUH i3 IepeoBHX pedopmaropi
KMTalCchKOro Tearpy [5].

8 Jlancans (FE5%) — ofMH i3 Pi3HOBHJIB TeaTpaibHUX BHCTAB, MOMY-
nsapuuid y [exini, Taanzini Ta J{yn6ei. BucraBa npoxonuna 3a yyacTio
OJIHOTO, JIBOX Y¥ TPHOX aKTOPIB, IO I'PAJH Ha CAHBCSIHI (TPHCTPYHHUI
MY3U4YHUI iHCTpyMeHT) i Gapabanax [3].

® Yayro (75 ) — BeTyn 10 pos3nosizi uu micHi mia akoMnaHeMeHT Gapa-
Oana [3].

1 Bayzsoey (J\ i 5%) — BucTaBa mix akommaneMeHT 6apabana Ta moTHi [3].

BOHAa BBaKAETHCSI 3araIbHOHAITIOHATIBHOIO (HOPMOIO
KUTaHCBKOTO TeaTpajbHOro MucreurBa. Ha mouarky
XX cT. nexincoka onepa BUPI3HANACA 3-IIOMDK 1HIINX
BUTOHYEHUM BOKAJIOM, TaHISIMH, aKpOOaTHKOI Ta
HOMepaMH 3 BilickkoBoro mucrenrsa. [Ipore, He3Ba-
JKaloud Ha BETHMKY KUIBKICTh BHIATHUX aKTOPIB, YAO-
CKOHQJICHHS TeaTpajJbHOTO MHCTELTBA, HEKIHCbKA
onepa Hanpukiami XIX — moyarky XX cT. mepexuBana
BaKKy Kkpu3y. Lleit Teatp, sikmil BimoOpakaB nayieke
MUHYJIE, HEAOCTYTHUH (4epe3 CKIIaJHICTh MOBH) LIS
MacOBOT0 IIs[a4ya, He 3MII' BUPAa3UTH HOBI COLIaJIbHO-
TIOJIITUYHI TEHNIEHITi, yBara J0 BHIOBHITHHX (GOpM
HOPOIKyBajla €CTETHYHY CKJIAIHICTh, sIKa BHpaXka-
Jacsl B HEpO3yMiHHI ayuTopieto ctapoi moBw. Le mpu-
3BEJIO JI0 TBOPUYMX IIOIIYKiB HOBHX (POPM 1 CIOXKETIB,
MEPEOCMUCIICHHSI ayTEeHTUYHOIO KUTAHCBKOTO TeaTpy
(BUHUKHEHHSI HO6020 meampy®’) ma inmepnpemayii
KAHOMI8 3aXiOHOEBPONELICHKO20 Meampy (3apo0diceHHs
YUBITI3086aH020 Meamp)’ ma posmosHoi Opamu’).

Hpubnusno nanpuxinyi 40-x pom’e XX cm. mea-
mpanwui Oisui Beti Cixyii (38525, 1926-1996 pp.),
T'yans Croenzen (K5 1, 1922-2006 pp.), Iy XKyudy
(FiZEH, 1912-1989 pp.) ta 1 Oymait (FHHEK,
1913-1995 pp.) cTBOpUIN MUCTEIBKE YIPYITyBaHHS
Ta TPOBOAWIM OE3KOIITOBHI KYJIBTYpHI BHCTaBU
nepex TOJIOBHMMU BOPOTaMH MICBKOTO Mypy B
IlexiHi. 3a cBO€rO (HOPMOIO Ta CTPYKTYPOIO BHUCTABH
JISSTKOI0 MIpOt0 OyiIH BiIOOpaKEHHIM HO8020 mea-
mpy, OCKIJIBKY 11’ ecu Manu (aldyaty, Oyau TeMaTHIHO
3aBepIICHI Ta JIOTIYHO MOCHioBHi. [IpucmyxaBmmuch
1o mopan Ma Illao6o’ (H/03, 1918-2009 pp.),
BOHU TIOKJIaJI B OCHOBY BHCTaB MOTHBH JKaHDPY OdH-
canv® [ 000anu O0exinbka aymeHmuyHuUxX NeKiHCbKUX
nicennux momusig (inmepniodii wayro’ Ta 6ayssioey'’)
[3]. Otxe, 11i BUCTABH CTAIIN IEPEIIBICHUKAMU NEKIiH-
coroi yroysrou (AL M), mo na nouarky icuysana
BUKJIFOYHO Y BHUIVISIZII BYJMYHIX BHCTAB.

ITicnsa mporonomenus KHP y 1949 p. Tearpanshe
KHUTTS AKTHBI3yBaJIOCS BHACIINOK IPOBENCHHS
[IMPOKOT IMOTITHYHO 3aaHTaKOBaHOI KaMTIaHi1, METO0
akoi OyJio MOIIMPEHHS KOMYHICTUYHOI BIaau, >KOp-
CTKUH BIAXiJ Bi PeomaabHUX NEPEKUTKIB MUHYIUX
CTOJIITh 1 CTAHOBJICHHS COIANi3My B IMOJITHYHOMY
Oauenni Mao I[3emyna. Omxe, y pamMkax HOBOTO
3aKOHOMABCTBA OJHWM 13 MEPIIUX OITyOIiKOBAHUX
3aKOHIB OyB «UUTIOOHMH 3aKOH», A€ HIUIOCS Mpo
MPOTECTH MPOTH MOHOIMOMI3allii ILTI00IB, YCTAHOB-
JICHHSI FT€HACPHOI PIBHOCTI, CBO0OY BUOOPY TOIIIO.

OnuH 13 TPOBIOHMX POMAHICTIB 1 JpamaTypriB
Kurato cepemuan XX c1. — Jlao Ille — Takox 3artika-
BUBCsI LIIEFO TEMOIO, 1 Ha TIPOXaHHS CBOIX JPY3iB-aKTo-
piB micns mosepHeHHs i3 CLUA, mepeOysaroum min
BIUTUBOM OpOABEHCHKUX MIO3HMKIIB, SIKi BiH aKTHBHO
BizBiayBar i3 [lao HOem [4, c. 179], Jlao Ille nwmine
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m’ecy «Bepba 6inst komomszay («HIAHx, 1951 p.),
Ha3BaBIIM XaHp, Y SIKOMy HallMCaHa I €Ca, YioY3ioll
(H ). Came 3 1951 p. moHaTTs yroyswoi odiliiiHo
YBIWIIIO B iCTOPII0 KUTAMCHKOTO TEaTPabHOTO MHC-
tenrsa. 11100 mimKpecnIuTH MicLeBY NPHHAIECKHICTD
XKaHpy, 3romoM Jlao Llle Takox BUPIIIUB IIepezt CIIOBOM
yoy31ol IONATH I CIIOBO «IIEKIHCHKa, 100 aKIeH-
TyBaTH yBary Ha TEPUTOPIANBHIN TPUHAICKHOCTI,
OCKUTBKH Yepe3 IEKITbKa POKiB 3apOIUIIAC XeHAHCbKA
yioysioui (7] 7 M ], sixa crpykTypHO He BinpizHsiacs
BiJl MEKIHCHKOI, ajle Ha ()OHETHYHOMY Ta JICKCUYHO-
(bpazeosorivHOMy piBHI OyJia POHU3aHA XCHAHCHKUM
ZiaJIeKTOM, ITPUBEPTAIOYH yBary MiCIIEBOTO HACEIICHHSI.

[Ticna yemixy m’ecu Jlao Ille maB xapakrepucTHKY
NeKIHCLKIU Yloy3101, 3a3HaYMBILH, 110 «BOHA HE € Pi3-
HOBUZIOM YUBLNI306aH020 meampy, TaAKOXK HE € IOC-
HAHHSAM PO3MOGHOI Opamu 3 MY3UYHOI, HEKIHCHLKOKO
oneporo un ninyzio (VEJE)", i mame mMoxna HazBatu
«CYYacHHM TpPaHC(POPMOBAHUM JIPAMATUYHAM MHC-
terrrBom» [S]. Lle crano HOBUM TearpabHUM KaHPO-
BUM PI3HOBUJIOM, CHUHKPETHYHHMM HOEJHAHHIM JKaH-
POBHX XapaKTEPUCTHUK HeKIHCbKOI onepu (BOKAJIBHA Ta
MY3UYHa CKJIa[JOBl YaCTHHU, BUKOPHCTAHHS IEPEBAKHO
CTPYHHHX 1 IIIUITKOBHX MY3WYHHX 1HCTPYMEHTIB), Tea-
TPAJILHUX BUCTaB OaHCSHb (TTICEHHI MOTUBH, CYTONIOCHI
CYJaCHOCTI TeMH) 1 xenanwvckoi onepu (ynapHi My3U9HI
IHCTPYMEHTH, TOCTPi COIlialIbHI KOH(ITIKTH).

ADXITEKTOHIKA NeKiHCbKOI Yioy3tol 31e0LTBIIOTO
HaONMKeHa 10 nekincwvkoi onepu [6], ame mae cBoi
MOCYTHI BIZIMIHHOCTI.

1. 3mantoeanna 6nuzbKuUX CyuacHuKkam 2ocmpux
COUIabHO-NONIMUYHUX RPOONEM: NEKIHCbKA UYIoY-
3701 XapaKTEPU3YETHCSl 3PO3YMUTLIO Ta JIETLIOHO
IUTsL CIIPUMHSITTS. MOBOIO, a TeMaThKa i mpoOieMarika
TBOPIB Oinblle HAOMMKEHA JI0 CY9aCHOCTI, aHIXK HeKiH-
coka onepa v Ganyszu (K1) Hanpuxnan, y m’eci
«Komnons3p Ginst Bepom» (1951 p.) Jlao Ille Bci momii
y TBOpi TOBHICTIO CYTOJIOCHI HaraJbHUM COIIaJIbHUM
poOriemMaM TOro 4acy — cBoOozmi BHOOpy y IDTIO01 Ta
TeHJepHii piBHONpaBHOCTI [8]. YV yroyswii «Crnpo3u
Usxenp Deit» (1980 p.) Ha i icropranux noaiit Kuraro
1898 p. sickpaBo 3MaJIbOBYETHCSI IPOTUCTOSIHHA iMIIepa-
Topa ['yaHbCIosl Ta Oro JAECIIOTHYHOI IPYKUHH iMITe-
parpumi Luci, miaHIMAIOTBCS MPOOIEMH BiATAHOCTI
BarpkiBmyHI Ta KomabopallioHi3My, iHHOBaIii i KOH-
CepBaTH3My B YIPpAaBIiHHI JepiKaBi, MiICTYITHOI MOMTi-
THYHOI OopoTHOHU [9]. Bubip Takoi temu JIi Ykanom
OyB He BumaKoBUM, amke Kutail y 1iedi nepion yacy
MIepEKUBAE 3HATHE EKOHOMIYHO-TIOITHYHE MOTPSACIHHS

" Minnzto (W) — xeBelichka Mysuuna apama [2] .

2 Banysu (Ff8F) — pisHOBUI KMTaiChKOi My3MUHOI Jpamy TPOBiHIiH
Ilenbci Ta XeHaHb, M0 BUKOHYETHCS MiJl aKOMIIAHEMEHT JEpPEB’THOIO
OapabaH4uKa, SIKHH MiIKPECIToe pUT™ [2].

(6yna 3anpoamkena [lomitrka peopm 1 BIIKPUTOCTI,
sIKa Majla Ha METi JOKOPIHHY 3MiHy KHTaHCBKOI €KO-
HOMIKH Ta YacTKOBE IEPEOPI€HTYBaHHS Ha 3axXiITHO-
€BpoIeiichKi Mozeni). Taki EeKOHOMIYHO-TIONITHYHI
3pYIICHHS TIOPOXKYBAJIU COLliaAJTbHI HETTOPO3YMIHHS Ta
NPOTHUCTOSIHHSI, IO B MOBHIK Mipi Oyno BizoOpaskeHO
y «Capozax Wxenp Dein». Lfroyswoii Oyma Omuckyde
CIpUIHATA TIIAIBKOI0 ayauTopieto, a B 1982 p. 3a ii
MoTtrBamu OyB 3HsTHH (hinbM «BopokHeda B immepa-
TOpChKOMY Manaui». Y Hamucaniii Yxanom FHOanbxe
«Tabakepiri» MOXKHA IMPOCTEKUTH BIAMIOBIIHY TEHJICH-
IIFO CYTOJIOCHOCTI ICTOPUYHKM TIOJIiSIM: B OCTaHHI POKH
npasiiaasa auHacTtii Lia (1966-1911 pp.) maiictep i3
BUTOTOBJICHHSI PO3MHCHUAX TOPIEISTHOBUX TaDaKePOK
OIMMHSIETHCS TIepeNl BAXKKUM BHOOPOM — TIOTOIUTHUCS 3
Oa)kaHHSIM >KOPCTOKOTO CHaAKoeMIIs iMneparopa L[3inb
€ BurpasitoBaTH Ha TabaKepli CIEHY 3aXOIUICHHS Ta
ciasienHs [lekiHy iHO3eMHHMMM Bilicbkamy 4m 30e-
PETTH CBOE JKUTTS Ta MaiictepHro. OCKUTBKH MaicTep
He Csoctoanp He HaBaXyeThCS TITH TPOTH CBOIX
MOpAaJBHUX TPHHIMIIB, TO OUIBLIICTh CUEH yoy3iol
BiZIOYBAa€TbCSI B TIOPMi, JIe arMocdepa HarHITaeThCs
CIICHAMHU CBaBULIS OXOPOHIIIB 1 MOMILEHCHKUX, SKI HE
CTHUAIOYUChH CITIBIPAIIOIOTH 13 TIPE/ICTABHUKAMH KpH-
MiHaITEHOTO CBiTY [10]. BapTo 3a3HaunTH, 1110 B TIEpITTii
nonoBuHi 90-x pokiB XX ct. B KuTai Big3HauaroThCs
TPUBOXKHI TEHACHIIT B PO3BUTKY KPUMIHAJIBHOI CUTYa-
1ii, a oTKe, y KpaiHi po3ropHysacs IHpOKa KaMITaHis
1o 0opotwOi 31 3mounHHICTIO [11]. Came TOMy OCHO-
BHOIO TPo0JIeMor0 B yroysiotl «Tabakepkay crae Tpo-
OreMa 3JIOYMHHOCTI, KOPYMITOBAaHMX ITOMIIIEHCHKUX,
TMaHiOpaTCcTBa B CYNOBil CHCTEMI.

HaromicTh KiacuuHa nexincvka onepa He HaMma-
raeThCsl BIATBOPIOBATH PEATiCTUUHE KHUTTS Ha CLIEHi,
ii CIOKET He Ma€ Y4iTKO BUPAKCHUX YACOBUX PaMOK i
KOHKPETHOTO (hOHY, III0 3aBaXKa€ HEIIiITOTOBICHOMY
TVIS1/1a9y TIOBHICTIO 3PO3YMITH T1°€CY.

2. lloeonanna mucmeymea cnigy ma peuuma-
muey: y NEeKIHChKIN yroy3101 CIIiB 1 pEYUTATUB HEBI/I-
JITBHI OJTHE BiJ] OTHOTO, BOHU HiOM YTBOPIOIOTH OJTHE
ITiJIe, TOMY Ha CIIEHI MU 9y€MO ITiCHI Cepe TiajoriB
Y{ MOHOJIOTIB 1 HaBHakH. J{iaJlord Ta MOHOJIOTH HE
IMITPOBI3YIOThCH, SIK 1€ OyI0, HATIPHUKIIAL, Y Y3a3yioll,
BOHHU JIOCHUTH 3MICTOBHI 1 € HEBil’€MHOIO YaCTHHOIO
BruCTaBu. Ha BiMiHY BiJi KJIACUYHOI NEKIHCbKOI
onepu, TIOCTAHOBKH $IKOi 0a3ylOThCS OJHOYACHO Ha
CITiBi, TAHII Ta PO3TOPTAHHI CIOXKETHOI JIiHIi, Y yroy-
3101l 32 OCHOBY OEpeThCS JIMINE ONWH 13 IHX elie-
MEHTIB, TOMY BUCTaBH YMOBHO MOMIISIOTHCS HAa TPH
TPYIIN: «Tpa Ha CHiBi», «Tpa Ha Aiano3i miJ TaHeuby i
«rpa Ha ctokeTi» [7, c. 38-39]. locaimkyroun n’ecu
NeKIHCLKOT Yloy310tl, MOXKHA TOBOPUTH PO JIOMIiHY-
BaHHSA MiceHHOi (hOpMH HaJ MiaJIoTigHOI0. X04Ya Jia-
JIOTH ¥ BiZIrparoTh TOCUTH BKIIMBY POJIb Y CHOXKETI,
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MPOTE JIPUYHMM MOHOJIOTAM YCE€ K BiIBOIUTHCS
OLTBIII 3HAYYIIA YaCTHHA. SIKITO0 B KUTANCHKUX KTa-
CUYHUX JKaHpax He OyJo €THOCTI Micld, [ii Ta Jacy,
TO B NEKIHCLKIll YHoY310l MU CIIOCTEPIra€EMO MPOTH-
JIS)KHE — IO/ 11’€CH Ha Jii Ta CIIeHU Bif0yBa€eThCs
BIJIMOBITHO 10 XPOHOJIOTIYHOI MOCIIIOBHOCTI, MPH-
CYTHIH NPUYWHHO-HACIIIKOBUN 3B’SI30K MIX MOi-
SMH. Y TIOMY aCTeKTI neKiHCbKa Yioy3ioti OLIBIIO0
MIpOI0 Harajaye came aMepUKaHChKI MIO3WKITH, Je
TapMOHIHO MOETHYOTHCS TAHEIIb i CITiB.

3. Yimkuii i 6oKaniunuil cnig: HaBITh SKIIO yBara
AKIICHTYETHCSI HA JICKJIAMYBaHHI, TO 1I€ HisSIK HE IITKOJUTh
BOKaJIbHIA YacTHHI, OCKUIBKM BOHA € TOJIOBHOIO (MK i
B TpaJWITIiHIA KATalChKii orepi). Lle mimkpecmroe ii
TICHUIA 3B’S30K 13 NEKIHCbKOW ONnepoto, Jie apii BAKOHY-
FOThCSl aKTOPAMU JIJIS BUPAKSHHS [TOYYTTiB, BKITFOYAIOUH

nianoru Ta MoHostory. OJIHaK, Ha BIIMIHY Bijl HeKiHCbKOL

onepu, YITAIOYH BJIACHE TEKCT I €CH, Y PELIUITiEHTa HEe
BHMHHKA€E TPYAHOLIIB 13 PO3YMIHHSIM 3MICTY, aJpKe CJIoBa
B ICHAX YITKO PO3MEKOBAHI, May3d BHTPUMYIOTHCS
HAJISKHUM YWHOM, TOMY 3MICT apiif JIETKO 3pO3yMIiTH.

4. Enemenmu Komizmy: Y NeKiHCObKIll yroy3iol,
HE3Ba)KAalOuW Ha BCIO CEPHO3HICTh MPOOJIeMaTHKU
TBOpY (T€HJEpHAa HEpIBHICTh, OpraHi30BaHa 3J0-
YUHHICTh YW TONITHYHE IPOTHCTOSHHS), CIEMEHT
TyMoOpy € 000B’s13k0BHM. HeBUMYTIIEHICTh 1T’ €C TyKe
9acTO TMPOCTEKYETHCSI Ha MOBHOMY DiBHI 3aBISKH
BHUKOPDHCTAaHHIO DPO3MOBHHX 3BEpTaHb, HANPHUKIAM,
y TaKMX BHpa3ax, SIK «3aKpU poTa, HEyK Mauii»
(«H B, RNAZFLFHI») [10, c. 169], «amka
niBka» («¥F4R») [9, c. 71] Tomo. IIporaronict
Jy’Ke 4acTO MOXKE caM ITOKENKYBaTH HaJ cO00r0 Ta
CBO€I0 HEOCBIUeHICTIO: «OCh Takui s O14OJAIIHUMN,
JOXOAWUTH 10 MEHE IMOBUIBHO, Ta 5 PO3YMIiI0 Jaeko
e Bce» («AITEFK, OHLREL, THAE») [8].
ToMmy B nexincokux yroy3roi OMOCEPEIKOBAHO MicC-
TATHCS BCi 3aCOO0M TBOPEHHS KOMIYHOTO — TyMOD,
ipoHisl, caTupa, capkas3M i TPOTECK.

5. OcobsamBHil GOHETHIHO-JIEKCHMYHHIT KOMIIO-
HEHT: NOJIi1 y I1’€cax KaHPy NeKiHCbKOI Yyioy3ioll Bijl-
OyBaeTbcsi Oe3nocepenHbo B [IekiHi uM mepeaMicTi
CTOJIUII, TOMy Yy BHCTaBax JIyXe BIy4HO Ta IPH-
POIHO 3BYYHTH MEKIHCHKAHN JialIeKT. Xoda Iei ToBip
Ma€ HapojHE KOpiHHS, HMPOTE, MPOWIIOBIIH JIiTEpa-
TypHE 00pOOIIEHHSI, BiH CTA€ JIAKOHIYHUM, SICKPABUM
1 HeBUMYIIIeHUM. Perutiku Takoro poxy pooiars TBip

13 Epusanis (JLH %) (inkomu apusanis, perpodnexcua dinais, pone-
THYHE BapilOBaHHSA Ha I) — JOJaBaHHsA 10 cKiaxy abo cioBa (oHeM-
cybikca Jler. Tlix yac BUMOBH CIIOBa, y SKOMYy NPHCYTHS €pHU3allis,
CKJIaI¥ B HHOMY MOXKYTh YaCTKOBO BHJIO3MiHIOBAaTHCS, IPOTe B op¢ho-
rpaiuHOMY HAMMCaHHI CIIOBA €JIEMEHT, L0 HEe BHMOBJETHCA, 30€pi-
TaeTbesl A TOTO, MO0 3AJIMIIMTH €IHICTH i3 BUXIAHOI Mopdemoro.
Bapro 3a3HaumTH, MO Iel Cydikc IomaBaTH MOXKHA HE IO KOXKHOTO
cnosa. Hanpuknan, «{£)L» = hua+er = huar BUMOBISETBCS K «Xyapy.
TlexiHCBKMIA TialleKT BUPI3HAETHCS 3-TIOMDK 1HIINX BEIUKOIO KiTBbKIiCTIO
perpodiexcHuX ¢inanei [1, c. 649].

OLTBII HACHYCHUM 1 HAIlIOHAIBHO 3a0apBIICHHUM,
HaOIVDKAIOTH JI0 PEAThHOCTI.

Otxe, JOCUTH YacTO MOYKHA 3yCTPITH SICKPaBi MPH-
KJIaJd BKMBAHHS epu3allii’ — rooBHOI (hOHETHYHOT
0COOJIMBOCTI TEKIHCHKOTO MIaJIeKTy, KOJH JO KiHIe-
BOro cknamy nompaerbea cydike ep (JL): P4 )L — xapak-
tep, L)L — mmarox, =)L — copasa, KFEIkJL —
Bei mpucyTHi, T3 JL — kxepysatu [8]. Jlo ¢ome-
TUYHOI 0COONMBOCTI TOBipKH xwuteniB [lekiny apa-
MaTypry 3BepPTAIOTHCS 3aJE€KHO BiJ| TOTO, IO Came
MOTPIOHO: TIepeaTH CBOEPIIHICTh MEKIHCHKOTO Jlia-
JIEKTy 4M BiATIHOK mpocTtopiuds. OcKiIbku cydikce
ep MOXE CIpPUHAMATHCA 1 K 3MEHIICHO-TIECTIMBUH,
TO 3a3BHYail OTO BUITYUYalOTh 13 HANPYKCHUX CIICH,
BUKPUBAJIBHUX JiaJIOTIB, & TAKOX 13 PEIlTiKk HeraTuB-
HUX NIEPCOHAXIB (Hanpukiaz, y n’eci « Tabakepka» y
creHi apemty Matictpa He Csiocroans Ta B iajnorax i3
noiinerdcbKuM BifcyTHs epu3anis) [10, c. 160—-175].

AHai3yo4n 0COOIMBOCTI MOBH Ta BUKOPHUCTAHHS
TIEKIHCHKOTO JTIAJIEKTY, He MOYKHA HE 3BEPHYTH yBary Ha
3By4YaHHS Ta 3HAYEHHS CITiB i CJIOBOCIOIYYeHb, IO BiJl-
PI3HAIOTBCS Bif JiTepaTypHOi MOBH. Y I’ecax Oararo
ABTOPCBKHMX 1 PEKHCEPCHKUX DPEMapoK, sIKi IMOKazy-
I0Th aKTOpaM, SIK Tpeda YHMTaTH Te YH iHIIE CIIOBO.
HesBaxkaroun Ha BIIMIHHICTH Y)KUBAHHS JCSKHX CITIB
1 CJIOBOCIIONYYeHb 1 PI3HOYUTAHHA i€pOTITi(hiB, TEKCT
3aJIAIIAEThCSA TIOBHICTIO 3PO3YMUTAM  KHTAHCHKOMY
DIsia4dy W Hajiae oMy KOJIOPUTHOTO 3a0apBIICHHSI.

Texincoka yroy3iol HaCU4eHa MEKiHI3MaM U HaIpy-
knan, P/-3amicts miteparyproro HHK — 3aBrpa;
Y 3k 3amicTs miteparypHoro iR — misawmma; KT
3aMicTh Jiteparyproro RFA — panrom [8]. Bapro
3a3HAYUTH, IO JIATECKTU3MUA BUKOPHUCTOBYIOTCS JTyXKe
PO3BaXIIMBO Ta TIOMIPHO, Y PaMKaX PO3YMiHHS IPea-
CTaBHMKAMH 1HIIMX J[iaJIeKTiB MiBHIYHOI TPYIH.

Takox y I’ ecax IPUCYTHI (hpa3eoiori3MU Yerd 10,
AKAMM HaCHYEHa PO3MOBHA MOBa: i 5 L1 — miecTu
HiceniTauio [10, ¢. 195], Ifil [11i N — o6nusaru Gpy-
nom, T H JJ ffi— uinkoBUTO [9,c.101] Tain.

6. Cueniune opopMIIeHHS: Y NEKIHCLKIL YIOY3I0t
Ha yBary 3acilyrOBYIOTh TaKOX JIEKOpaLlil Ta KOCTIOMH.
Jexopartii B nexincoxiil yroy3ioii He € IUMOCH, Ha IOMY
aKIEHTY€eThCS BEJIMKA yBara. 3a3BH4ail Ha CIIeHI Ipu-
CYTHI JIMIlIe HaitHeOoOXiAHIII JeKopallii, sKi Bimirpa-
I0Th 3HAYHY POJIb Y BUCTaBI. Y I[bOMY ILIaHI NEKIHCbKA
yroy3ioti CX0XKa Ha MeKiHCbKY onepy. Y NeKiHCobKill
onepi iIeWHNIA 3MICT TIPEBATIOE HaJ POPMAIBHICTIO.
Tak, cTin 1 aBa CTUIBLI 3aJ€KHO BIJ CIEHIYHOI il
MOIJIM CTBOPIOBaTH arMoc(epy maniaiy iMreparopa,
Cy/y, MAJaTKA BOEHAYAIIbHUKA TOMIO. [IpoTe BiAMiH-
HICTIO € Te, IO B NeKIHCLKIU Onepi CIICHIYHI JeKoparllii
€ YaCTUHOIO XapaKTEePHUX AJIS IIbOTO KaHPY YMOBHOC-
TeH, 4acTo HE 3PO3yMUIMX Ui IAAadiB, IO HE 3HA-
IOTBCSl HA TOHKOIIIaX BHCTAB I1HOTO kaHpy. KocTroMu B
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NeKIHCLKIN Yoy3101 BIAMOBIIAIOTh TEMATHUI[I BUCTABH:
SIKIIIO BHCTaBa BiOMBA€ TOAIl Cy4acHOCTI, TO i KocC-

TIOMH OyIyTh BiJIOBiIHI, Ha BIIMIHY BiJl neKiHCbKOL

onepu, 1e BCl KOCTIOMH MAlOThb II€BHE 3HAYECHHS Ta
MOBHICTIO 3aJIeKaTh Bijl aMILIya akTopa.

BucnoBku. Omxe, 3apomuBimmch y 1951 p. i3
nocranoBku 11’ecu Jlao e «Bepba Oist Komoms3s»,
JKaHp neKiHcokol yroy3ioll Bilpasy HaOYB IOIMYISp-
HOCTI W MOLIMPIOBAaBCS HE JMIIE B CTOJIMLI, aje
i y mepeamicti Ilekiny. OnHak Ha HUIAXYy PO3BHU-
TKY HeKiHCbKOI yioy3totl, OKpiM 311eTiB, OyB 1 mepion
naminas. [lin wac «KynerypHOi peBomonii» y
19661976 pp. Tpyna nexincokoi yroy31oi IEPETBOPH-
JIacs Ha XyJOKHIO ariTOpUramy i Ha3Boro «Benmkuii
noximy («KAE»), a ii BuCTynM Maibke TpUNUHMIMCS
[7, c. 87]. Y 1984 p. Tpyna po3ainauiacs, yTBOPHBIIH
IBi HezanexHi — [leKiHChbKY Tpymy HamiOHAJILHOTO
€CTPaJHOTO0 MHCTENTBa Ta TpyIy MEKiHCHKOI IHOII-
310H, TAKUM YMHOM, Y KHTaHCBHKIA TeaTpaibHIi Tpa-
i oiriiiHo 3’sBMITacs Tpyma, sKa CTaBHJIA T’ €CH
BUKIIFOYHO B JKaHpi nexincokoi yroysiou («Crpo3u
Wiens Oei» ( (EUMIH) , «du Haiiy ta Csi0
Baituaii» ( (#5505 /NAZE) ) [3]. Tonitnuna Ta
(iHaHCOBa MIATPUMKA TIEKIHCHKOTO MYHIIHMIIAIITETY
Ta MICBKOTO TIPaBIiHHS CTHMYJIIOBAIHM TOHAJIBITHA
PO3BUTOK MUCTELTBA HEKIHCLKOT YIOY3IOU.

VY nepion i3 1994 no 2000 pp. y Tpyni nexkincbkoi
IONBI0H mpaioBaB Bigomuit pexucep Iy Beii'

(B, 1941-2), sxuit 3MIr I IHECTH KAHP NeKiHCHKOT
yroy3iotl Ha AKICHO HOBUH JIiTepaTypHHUi piBeHb. Bin
OpaB y4acTh y CTBOpPEHHI Ta PEXHCHPYBaHHI 1’€C,
MiBUINMB PIBEHb CIEHIYHOI MaiCTEPHOCTI aKTo-
piB 1 3HaUHO po3WMpUB penepryap [3]. Y welt gac
aKTOPHU CTaBIATH I ech «[1il Y4epBOHUM MPATIOPOM»
(«IEZLHE F») i «Puxmay ( (B5EFET) ) 3a moTu-
BaMH OomHOWMeHHWX pomaHiB Jlao Ile, «Momommii
cun Heba» ( (/PR T) ) — 3a MmoTMBaMu pomaHy
nuceMmennuni Jlin JIi, «/lons kpi3e cMix i1 cipo3m»
( (M%) ) — 3a MOTUBAMH OIHOMMEHHOTO
pomany Uxana Xenmrys, «HeposainbHi, sik puba i
Boa» (« 7K % ») i «Tabakepkay («HHAE», 1995 p.) —
3a HAPOIHUMH TIePEKa3aMH, a TAaKOX 0araTto iHIIHX.
Kpami m’ecu sxaHpy pozmogroi opamu Tzl Kepis-
HuuTBoM [y Best mepenucytoTbest B )kaHpi nexincokol
yroysil, Tak Ha CIICHI 3’SBISIOTBCA JOOpe BiaoMi
KuTaichKii aynuropii mecu «Ilekinmi» («Jb5TA»),
«Yaiinay (3a MmoTuBamu onHoMeHHO]I 11 ecn L{ao FOs).
I3 MOMeHTy BHHUKHEHHS ¥ JOHHHI OylO TOCTaB-
JIeHO OiNbIIIe TBOXCOT IT'€C 'y YKaHPI NeKiHCbKOI yroy-
3101, Cepell TKUX OUTBIIICTh HAJIEKUTH JIO COILAIbHO
CTPSMOBAHOI TEMAaTHKH: HOBI MOJITUYHI 3pYyLICHHS,
pIBHOMpAB’sl KIHOK 1 YOJIOBIKIB, ILIIOOHI 3aKOHH
tomo. Tearp nexincokoi yroy3rotl TIOCTIHHO PO3BHBa-
€TBCS, 30aradyeThCsl HOBHUM PETepTyapoM 1 TIsalb-
KuMUu cummartisime, a 3 2000-x pp. HalOiIBII TOMy-
JSIpHI II’€CH CTAIOTh OCHOBOIO TEJNEBI31MHUX CepialiB.
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YOK 811: 330.3

COLUAJIBHBIE YCJIOBUSI @OPMUPOBAHUSI
IMUI'PAHTCKOMU JIMTEPATYPBI FO’KHOI'O ASBEPBAUIZKAHA

SOCIAL CONDITIONS FOR FORMING THE EMIGRANT LITERATURE
OF SOUTHERN AZERBAIJAN

I'yceiinoBa Ap3y I'yceiin rbi3bl,
doyenm Kageopwvl ucmopuu azepoaio’CancKou U 3apyodedtcHoOl Tumepamypol
Cymeaumckozo 20cy0apcmeeHH020 yHugepcunema

B craTbe MccnegoBaHO CTAHOBMEHWE 3MUrpaHTCKoW nuTepatypbl KOxHoro AsepbarigkarHa nocne 1946-1947 rogos
B CeBepHoM A3epbaingxaHe, BbipaXXeHVe B 9TOW NMTepaType HauMoHambHO-AYXOBHOW LIENOCTHOCTM a3epbanmkaHcko-
ro Hapoga kak CesepHoro, Tak u KOxHoro AsepbaingxaHa. ABTOp paccMaTpuBaeT BONPOChI roCcyaapCTBEHHOCTH, a3ep-
OanmpkaHcTBa, Maen HauMoHaNbHO-AYXOBHOW LEMOCTHOCTM U UX BMUSIHUE HA CTAHOBMEHWE 3MMUIPAHTCKOWM nuTepaTypsl
B NPOM3BEAEHMSIX OCHOBOMOMOXHMKA U naeonora AsepbangkaHckon gemokpatuyeckon naptum KOxHoro Asepbaingxa-
Ha 1 A3epbangxaHCKOro HaLMOHanbHOro AeMOKpaTM4ecKoro aBTOHOMHOrO obbeauHeHus, mposanka u nybnuumcra
C.Ix. MNuwesapu. B ero npomsseneHMsix paccmMaTpmBatloTCs BOMPOCHI Pa3BUTUA S3blka W KyNbTYpbl a3epbaiigkaHCcKoro Ha-
poaa, ero Mecra Cpeav HapoaoB MUPa, NPaBa Ha HE3aBNCUMOCTb, MOCTPOEHNS COBCTBEHHOTO rocyAapCTBa M ynpaBneHust UM.

KnioueBble cnoBa: tOxHbIN AsepbanmxaH, aMurpaHTckas nutepartypa, HaumoHanbHo-AemMoKkpaTuiyeckoe ABKeHue,
nonuTuyeckas nyénmumcTuka, asepbangkaHckmin A3biK, aBTOHOMUSI.

Y cTaTTi 4OCNIMKEHO CTAHOBMEHHS eMirpaHTCbkoi Nnitepatypu lMiBaeHHoro Asepbanmpxany nicna 1946—1947 pokis y
MiBHiYHOMY A3sepbaiigKaHi, BUpaxeHHs B L niTepaTtypi HauioHanbHO-OyX0BHOI LiNiCHOCTI a3epbaimkaHCbKoro Hapoay
Ak MiBHiYHOrO, Tak i MNiBaeHHOro AsepbarigpkaHy. ABTOp po3rnsgae NMTaHHSA AepXaBHOCTI, asepbanmxaHcTBa, igei Hauio-
HanbHO-AYXOBHOI LiMiICHOCTI i IX BNAMB Ha CTAHOBIEHHS eMirpaHTCLKOI NiTepaTypun y TBOpax OCHOBOMOMOXHMKA 1 igeonora
AsepbaingxaHcbkoi geMokpatuyHoi naprii [iBaeHHoro AsepbangxaHy n AsepbaimKaHCbKOro HaLioHanbLHOro AeMoKpa-
TUYHOrO @aBTOHOMHOIO 06’egHaHHS, Npo3aika 1 nybniumcta C.[x. MNiwesapi. Y noro TBopax po3rnagarTbCs NUTAHHS po3-
BUTKY MOBM I KynbTypu azepbanikaHCbKoro Hapoay, Moro Micus cepeq HapogiB CBiTY, NpaBa Ha He3anexHicTb, Nobyaosu
BACHOI AepXXaBu N YNpaBiHHSA Heto.

KniouoBi cnoBa: lNMisaeHHuin AsepbarigkaH, emirpaHTcbka niteparypa, HauioHanbHO-4EMOKPaTUYHUIA PyX, NONITUYHA
ny6niuncTrka, asepbanmxaHcbka MoBa, aBTOHOMIS.

Formation of South Azerbaijan immigrant literature in North Azerbaijan in 1946-1947, reflection of national-moral in-
tegrity problems of both sides of Azerbaijan in the literature have been studied in the article. The author has researched
statehood, Azerbaijanism, national-moral integrity problems in works of founder and ideologist of Azerbaijan Democratic
Party and Azerbaijan National Democratic autonomous organization, prosiest and publicist S.J. Pishavari and his influence
in emergence of immigrant literature. In the work, Azerbaijani people, its language, culture, administrative ability, state
building, the right to obtain independence and its place among the peoples of the world has been illuminated.

Key words: South Azerbaijan, immigrant literature, national-democratic movement, political publics, Azerbaijani lan-
guage, autonomy.

IHocranoBka mpoOaemsbl. IlpencraBurenamu
SMUTpaHTCKOM  nuTepaTtypsl B COBETCKOM
AzepOaiikane ObUIM JTUTEpATypHBIE CHIIBI, 00b-
eAMHUBIINECS BOKPYT HAYMHABIIUX W3AaBaThCA
Ha POAHOM S3BIKE Ta3zeT W JXypHaioB HOxHOTO
Azepbaitkana, Takux Kak «BereH ﬁonymm»,
«Aszepbaiimxan», «JxoBaeT», «A3zag MHIUIETY,
«l'enebe», «Ironem», «Jemokpar», «llladary,
«Azep» u «Pagan». Bocnieast cBou UJIeH U IIEJTH B
TOM H IpyroM AzepOalikane, CBOUMHU IIPOU3BeEIC-
HUSIMH OHU 3aJIOKUJIM OCHOBBI Pa3BUTHUS JIUTEpa-
TYPBI, SIBJISIOLIEHCS COCTABHOM YaCThIO AYXOBHOTO
MOTEHIMajla HAllMOHAJIBHOTO JEMOKPaTH4eCcKOro
nBrokeHus. [1poOnemMbl HAIMOHATBHON WIACHTHY-
HOCTH MOXHO paccMaTpHUBaTh KaK pa3 Ha IpUMeEpe
SMHUTPAHTCKOW a3zepOaliKaHCKOW JUTEpaTypHI,
B KOTOPOW OTpa)kajucCh MyXOBHBIE MOTPEOHOCTH,
HOPMBI U IEHHOCTH Hapoza.

AHaIN3 TOCJIEIHUX HCCIeA0BAHUH M MyO0/u-
Kaumii. Bonpockl uTepaTypHOro TBOpHECTBa IMUCA-
Teneld m modToB HOkHOTO A3epbaiikaHa, a Takxke
Tex, KTo smurpupoBai B CeBepHblil A3zepOaiimxah,
Bcerna ObUIM B IIEHTPE BHUMAHHS KCCIICIOBATEICH.
Pesynbrarom uccnenoBanuii cranu pabotsl X. banaesa,
A. Amuxeisel, X. JIxaBama, A. Biorapa, A. Parumm
U Jpyrux uccienoBareneil. Bmecte ¢ TeM B oTMme-
4YeHHBIX padoTax [1; 6; 7; 8; 9; 10] paccmarpuBaercs
TBOPYECTBO MHUCATECH, KUBIIMX U TBOPUBIIMX HA
Tepputopun FOxHoro AzepOaiimxana. EctecTBeHHO,
YTO MpOoOJIeMaTHKa TBOPUECTBA 3/IECh MEPEKINKANIACh
C coiepkaHWeM paboOT TpeaCcTaBUTENed SMHIPAHT-
CKOll nuTeparyphl. Bems 3TO ObLTH JTFOMHU, yeXaBIIHe
M0 MOJIUTUYECKUM MOTUBAM U3 POIHBIX KpPaeB, HO HE
TIEPECTABABIIINE KHUTh ITPOOIIEMaMHU CBOCH OTUM3HEL.

IlocranoBka 3amaHmsa. B crarbe peub IIOW-
JIeT KOHKPETHO O MpobieMax, KOTOpbIe ITOIHHMa-
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JIUCh TIHCATEeNIIMU, SMUTPHUPOBABIIMMH II0 OIpere-
JICHHBIM  COIMANBHO-TIOJTUTHYECKHM MIPUYUHAM B
CeBepHblli A3epOaifpkaH, TO €CThb Ha TEPPHTOPHIO
Aszepb6aiimxanckoit CCP. MbI kak ObI pacIiiupuM apeat
TBOPYECTBA IHCATEIBLCKOW 3MUTHI HAa 00€ CTOPOHBI
Aszepbaiimxana — kak CeBepHoro, Tak 1 KOxHoro.

H3i0:xeHne 0CHOBHOTO MarepuaJa. M3 ucmo-
puu eonpoca muzpauyuu nacenenus us IOxcnozo
Azepbaiioncana. CoznanHas B 1946 ropy
Hemokparnueckas Pecrybnuka AzepOaiimkaH, mpo-
CYIIECTBOBaB BCEro roja, Oblla MOAABICHA HpaH-
CKUMHU BiacTsAMU. [IpaBsmias BepxXylIka BMECTE C
pyxoBogutenem C.JIx. IlumeBapu ycmena murpu-
poBarh B CoBeTckuii AzepOaiimkan. MccmenoBarenb
X. banaeB mo 3TOMy MOBOZY IHILET, YTO «IOCJE
oObsiBIeHUsT aBTOHOMHUM lOkHOTO A3epOaiimkana
mycareny crand Ooliee OpraHW30BaHbl M Hayald
MPOSIBIISITH OOJIBIIYIO0 aKTUBHOCTh. «COI03 TIOATOBY
CTaJl HE3aBHCHMBIM OOIIECTBOM TI0J] Ha3BaHHEM
«OO011EeCTBO MOATOB U MHUCATEICH.

B TeueHne KOPOTKOro nepruoaa BpeMeHH B 001e-
cTBO ObLTO MpuHATO Oosee 60 mucateneil. O0mECTBO
CTaJl0 M3[aBaTh JIUTEPATypHO-O0IECTBEHHBIH cOOP-
HUK 11071 Ha3BaHueM «ComnHiey. HecMoTps Ha T0, 4TO
HE BCsl JIUTEpaTypa, CO3JaHHas B TEUCHUE OIHOTO
rojia aBTOHOMUH, ObLIa Ha BHICOKOM YPOBHE MacTep-
CTBa, OHA ObUIA Ba)KHA C TOYKU 3PEHHUSI OTPaKEHUS
pedopM, IPOBOAUMBIX HALMOHAIBHBIM MPaBUTEIb-
CTBOM B JITEpaType (CTalIM MOSBIATHCS OMYOIHKO-
BaHHBIE TIPOU3BEICHNUSA).

He Bce mnmcarenu cMoriu XUTh U TBOPUTH B
Oosiee koM(OPTHEIX ycIoBUAX. BmecTe ¢ TeM Heko-
TOpBIE THCATEIM M IO3THl CMOIIM BBIPBATHCA U3
MOJUTUYECKUX TUCKOB. M3BecTHO, 4TO «B nexalpe
1946 roxa, Bo BpeMsi MacCOBOI pE3HHU, COBEPIIIEHHOM
npanckoii apmueii B FOxxnom Azepbaiixane, xecTo-
KUM 00pa3oM ObLIM YyOWTHI MOATHI Anm Durpar,
Camn 1O36enmu, /Dxadbap Mamemzane (Kammr),
MawmenOarup Huknaam. Jlpyrue smurpupoBaiud B
AszepOaitmxanckytro CCP u tam mpojomxanu CBOIO
TBOPYECKYIO AeATeNbHOCTEY [ 1, . 56—57]. 13 BbImIe-
CKa3aHHOTO CIIEYEeT, YTO B IEPHO]] aBTOHOMHUH HaIlU-
OHaJIbHAS JIUTEpaTypa GOPMHUPYETCS B COOTBETCTBUU
C HOBBIM IIEPHOZIOM, JINTEPATypPHbIE CUIIbI HAUMHAIOT
CO371aBaTh MIPOM3BENICHHS, KOTOPBIE OTPAXKAIOT HALH-
OHaJIbHBIE UJIEH.

I'maBa HarmonanbHoro npaBuTenbcTBa HOKHOTO
Azepbaiimkana C.Jx. [Tumeapu ¢ 1905 mo 1927 ron
s B baky, B 1927 rony no nopyuenuto Komunrepna
puObLT B FOxkHbIH A3epOaiimkan, 1930-1941 roxst
MpoBeNl B HPAaHCKOM TIOpbME, a IMocie TajeHus
HarmmonansHoro npasutenserBa ¢ 1946 mo 1947 rog
w1 B oMurpanuy B baky. B 1947 rony on moru06 npu
TParu4ecKuX 00CTOATENbCTBAX.

B momutmueckoir myOnmumuctuke IlumeBapu
40-X TOOB HaIlIa CBOE OTPAXKEHHE HIes a3epOaii-
’KaHCTBA, HAIIMOHAJIHHO-HPABCTBEHHOTO CIWHCTBA.
B craree «SI3pIk HamieW Tra3eThD», MOCBSIIEHHOMN
razere «Azepbaipkany», KOTopas SABISIIACh OPraHOM
cosznanHoi B 1945 rony Jlemokparnueckoi ITaprun
AzepOaifkana, OH THcall, 4TO a3epOaiiKaHCKUi
SI3BIK SIBJISIETCS HEOTHEMIIEMOM YacThi0 Hapoda, a
T€, KTO YHUYTOXKAET ATOT SI3BIK, SBISIOTCA IMpeaare-
JsIMU U Bparamu [2, ¢. 129]. Bopr0a 3a HanuoHasb-
HYI0 WICHTUYHOCTH BBIpa)Kanach, MPEXIE BCETO, B
Oopr0Oe 3a COXpaHEHHUE POAHOTO S3BIKA.

OH noiBepra pe3Koi KpUTHKE MOTUTHKY (hapcu3a-
IIUH ¥ 3aSIBJISUL, YTO IAXCKUM PEXKHUM HE CMOT IOCTUYb
CBOCH 1IeNM B TOMBITKE MPEIOTBPATUTh BBDKUBAHHE
M pa3BHUTHE a3epOail/KAHCKOTO $SI3bIKA, TIOTOMY YTO
HOCHTEJIEM ¥ CTOPOHHUKOM a3epOaiPKaHCKOTO S3bIKa
SBJSIETCSl BENTUKUN azepOaiipkaHckuil Hapon: «Hamn
SI3BIK MOYKET KOHKYpPUPOBaTh C BEIUYANIIUMHU SI3bI-
KaMHU MUpa, Onarofapsi CO3J1aHHBIM HAIlIUM HapOJIOM
3M0caM, paccka3aM M CKa3KaM, Hallli MO3THI U THca-
TEJM TIPH TTOMOIIM 3TOTO S3bIKAa CBOEH CMENIOCTBIO U
MacTepCTBOM MOTYT TPWBIIEYh BHUMAaHHE HapOAa»
[5, c. 324]. [IumeBapu cuuTaN, YTO KAKIBIA SI3bIK
HMMEET MPaBO Ha CYIIECTBOBAHME, B TOM UHUCIE a3ep-
OailKaHCKUM, UMEIOIINN JABHIOIO HCTOPHIO.

W3 atoro cnemyet, 4yTo asepOaiiyKaHCKUHN SI3BIK
BBIZICp)KaJl WCIBITAHUE BpPEMEHEM M pa3BHBAIICA
Omaromapss HApOAHOMY TBOPYECTBY M JINTEPATYPHO-
XyJOKECTBEHHBIM TIpoIleccaM. SIBISSICH JTyXOBHBIM
JOCTOSTHHEM €IMHOTO a3epOailkaHCKOTo Hapoaa, OH
CYIIECTBYET U Pa3BUBAETCA U CETOIHS.

IlIpoonemvl HAUUOHANIBHOZ20 A3bIKA 6 MEOP-
yecmee nucameneil. U  HOIMOG-IMUZPAHMOE.
C.Ix. Ilumesapun oTMedaeT HEOOXOAWMOCTH pac-
HIMPEHUS TpaB a3epOailPKaHCKOTO SI3bIKa, HAI[MOHA-
JIU3AIUU 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, @ TAKXKE OOJBIIYIO
OTBETCTBEHHOCTh a3epOailPKaHCKUX MucaTeneil 3a
ero pasButHue: « MBI TBEpPIO BEpUM B TO, UTO, B3SB
Ha cebs TaKyro CIIOKHYIO M TSHKENYyIo 3a/ady, a3ep-
OaifKaHCKKE TMHCATeNId BHIMONHAT €€ C BEepoil |
yOexIeHuEM, TeM CaMbIM O0ecIie4aT KpacoTy, pas-
BUTHE U MPOIBETAHUE HAIIETO sI3bIKa» [5, c. 325].
ABTOp TpHaaBan OOJIbIIOE 3HAYCHUE PO UMEHHO
nucaresel B pa3BUTHH a3epOaiiKaHCKOTO S3BIKA.
OH moompsuT GOPMHUPOBAHUE TTHUCATEITECKUX KaIpoB,
0opoJIcs 3a pacIupeHne X PSIOB.

C.Jx. ITumeBapu BHavase 3alIMILal HACIO aBTO-
HoMHUHM A3sep0aiipkaHa B COCTaBe IEMOKpaTHYe-
ckoro Upana. OH xoten, yToObl MpaH cocrosur u3
(denepanbHBIX 1 aBTOHOMHBIX ITPOBHHIMHA. boporcs
32 KOH(HUCKAIMIO UMYIIECTBa MPOTHBHUKOB HAIIHO-
HAJBHO-O0CBOOOIUTENIEHOTO JIBHKCHHS, 33 3€MEIlb-
HYIO pedopMy, pa3BUTHE CPEIAHETO MPeAIpHHUMA-
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TENBCTBA, 32 TO, YTOOBI a3epOalKAHCKHI S3bIK CTaJ
TOCYIapCTBEHHBIM, YTOOBI ObLIa OOECIeYeHa CBO-
0oma BceM Hapoaam, npokuBaronumM B Mipane, B ToMm
yucne azepOaimpkannam: «C HaAIIUMU OTKPBITHIMH
U SICHBIMU JIO3yHTaMHU MBI CTPEMHUMCSI 00CCICUUTH
cBoOOIy He TONBKO A3epbaiikaHa, HO M, BO3SMOXKHO,
15-muronHoro Hacenenus Mipana. Bech azepOaii-
JKAHCKUI Hapoj OyneT clieZioBaTh 3a HaMH, YTOOBI
JIOCTUYb 3TOM BBICOKOW menuw». [5, ¢. 325]. Takum
oOpa3oM, cBoboay AsepOaitmkana [ureBapu Buaen
B cBOOOIIE U ieMokpatuu paHa.

Brictymas Ha mneayme JAITA (demokparndeckas
naptus Azepbaiimxana), C.Jlx. [lumesapu orme-
yaJi, 4yTo a3epOaiPKaHCKHI SI3bIK HE ObLI acCUMHU-
JIMPOBaH MOHTOJIAMH M TIepCcaMH, a BOTPOC HaIHO-
HaJbHOW aBTOHOMHUH UMeeT Oonbioe 3HadeHue. OH
TaKKe OTMeYall, YTO KJIFOYEBBIM BOTIPOCOM B paMKax
HE3aBUCHUMOCTH U [IEJIOCTHOCTHU MpaHa sBnsercs To,
910 «A3epOaifKaH crmoco0eH CBOOOTHO YIPABIIATh
BHYTPEHHHMHU JIEJIaMH, ¥ JIJIsl 3TOTO CIIEIyeT IIpHIa-
CUTh MIPOBUHIUAIBHBIX U OOJACTHBIX aHKYMaHOB
(mpaButeneit)» [5, c. 326]. Jlusg atoro yxe chopmu-
poBaHa CpeaHssl MPOCIOiKa, WMEIOTCSI TOArOTOB-
JIEHHBIC, TPAMOTHBIE PYKOBOJISIINE KA PbI.

OH otMmeuan, d9Yro a3zepOalpKaHCKUN Hapom
JOCTOMH W CII0OCOOEH ympaBisiTh coboi. CBoux
naptuiiHeix gpyseit C.Jlx. [lumeBapu Ha3bIBaeT
«CepBE3HBIMH, JOCTOWHBIMHA U CaMOOTBEPKEHHBIMH
JIOOBMH, KOTOPBIE CIIEAYIOT E€IUHOMY IyXy, Bepe
u myTi». JKecTokocTh maxckoro pexunma B Mpane,
MIPIMEHEHUE CPEIHEBEKOBBIX METOMIOB HaKa3zaHUs
MPUBOJUT K SMHUTPAlH a3epOaiiKaHIIeB, a HAPOI
AzepOaiipkaHa MINET NYTH K CaMOYIPABICHHIO:
«Ilyctp Becb MHp 3HAET, KakWe CTPAJaHUS TIPH-
[IUTOCH TIEPEHECTH a3epOaiiKaHCKOMY Hapoxy u3-3a
MPOKJISATON MOJUTUKHU ITOTO TPECTYITHOTO TocyAap-
cTBa (maxckuit pexxum HMpana — 4. [7), u mouemy oH
CTaJ MCKaTh MyTH K camoympaBieHuto» [5, c. 328].
Bce 310 cmocoOGCTBOBaNO MPOABIKEHUIO TI0 MYTH K
HE3aBHCUMOCTH U CaMOYIIPABIICHUIO.

Taxum 06pazom, Borpoc 06 aBroHOMHH KOxHOTO
AzepOaiipkaHa ObLT CBSI3aH CO CITACEHUEM JIHOJICH
OT YTHETAIONIeTo IMIAXCKOTO pekuMma. ABTOp yKa-
3BIBAJI, 4TO a3epOaliKaHCKUN HApOA MMEET IPaBo
OCBOOOIUTHCS M3 TUIEHA W, KaK BCE HApOIbI, KHUTh
HE3aBHCHUMO, a ISl TOTO JOJDKEH [AapUTh MUpP U
Onaromomryune: «MBI TBICAYY pa3 MOBTOPSIIH, YTO
HAIlIK KeJIaHusl OTPaHUYUBAIIUCH TIpe/leilaMi HalleH
ponuHbl. MBI HE XOTUM OTHENSThCA OT MpaHa, Mbl
uckpenHe npenansl Konctutyuuun». Tem He MeHee
cTatyu pabcTBa M Ipe3peHHs C TOr0 Kpasi CBeTa
BBITApallliJId Ha HAC CBOM OKPOBABIICHHBIE IvIa3a
BOIHBI: «HeT, BBl TOMKHBI OBITH TOPaOOIIEHBI, KaK 1
Bce HaceneHue Mpanay [5, c. 341].

Kacasice Bonpoca aBToHOMHHM A3epOaiipkaHa B
cocraBe Mpana, aBTop ouepeqHOlN pa3 MOKa3bIBaeT,
YTO IIOBHHHCTHYECKHE cuibl MpaHa, 0ObennHUB-
IICh C MHJIUTAPUCTCKUMH CWJIAMH MHPa, XOTAT
Jlep’kKaTh 1O THETOM HE TOJBKO a3zepOailmKaHCKHA
HapoJl, HO M BCce Hapo/bl, KOTOpbIe KUBYT B Mpawne.
Bosmasnsemas C.Jlx. [Iumesapu Jlemokparndeckas
naptust AzepOaiikaHa Obllla CTOPOHHHKOM MHpa H
Onaromosry4rs, MUPHOTO COCYIIIECTBOBAaHHUS COJI/IAT,
JKaHJApMOB, Hapoaa W BooOIIe BceX CIoeB o0mie-
ctBa: «Ho maxckuii pexxum MpaHna nponuBaeT KpoBb
azepOaifi/pkaHCKOTO HApona, TPeOYIOMEero CBOUX
JIEMOKpaTHYECKUX TpaB... Hama naptus Ha BepHOM
MyTH, W €CJIM Halll HapoJ| He CO37]acT CBOE HAaIlMO-
HaJIbHOE TOCYJapCTBO M BOICKO, TO TOJUTHYECKAS
peaxnus Terepana B 1r000if MOMEHT MOXKET OTHSTb
y HEro 3TO MmpaBo. MBI HEOAHOKPATHO MPHU3HABAIU
HE3aBUCUMOCTh U 1esnocTHocTh Mpana, HO Terepan
©XKEeHEBHO MPHUIYMBIBAET HOBBIE XUTPOCTH, YTOOBI
HApYyIIUTh CIOBO... Eciu Tak u nanemie OygeT mpo-
WCXOAWTbH, TO MBI OyJleM BBIHYKIEHBI CO3/1aTh CBOE
HE3aBHCHUMOE TOCyAapCTBO. Y Hac HET Jpyroro
BEIOOpa» [3, c. 346].

A3zepOaliKaHCKAH HApoJ CMOXKET JOOUTHCS
HE3aBHCHMOCTH TOJIBKO Oniarojaps HallMOHAJILHOMY
TOCYyAAapCTBY M apMHUH, TOIZAa OH MOMKET 3aIlUTUTh
CBOM ITpaBa u cBoOoy. B crarbe «CB0OOMY, KOTOPYIO
MBI IPUOOpENH, HEOOXOAUMO COXPAHHTH M HCIIONb-
30BaTh BO OJIaro HapoAa», MOCBAIICHHOH rOIOBIIIHE
HanmonanpHOrOo mpaBHUTENsCTBA A3epOaiimpkana,
IMnmesapu nuiet: «Ternepps Mbl, Kak 0JIHA U3 HALIMK
MHUpa, MOXEM YIIPaBISATh HAIMOHAIBHBIMH Opra-
HaMH, KOTOPBIE MBI CO3JaNH, U KOKIBIH NeHb C WX
MOMOIIBI0 OyZeM OONBIIUMH IIaraMud MATH K Tpo-
rpeccy M JBOJIOLUM HAlMOHAJIBHON KYJNBTYPBl U
HaI[MOHAIBHOTO OoOpa3oBaHus» [2, c. 347]. Tak oH
000CHOBBIBAJI IIPABO HApPOJa Ha HE3AaBUCUMOCTb.

ABTOD yKa3bIBaeT Ha TO, YTO a3epOaiiKaHIIbI CIIO-
COOHBI yIIPaBIATH KaK OfHA €WHAS HALWS U TIOTOMY,
KaK JeMOKpaTH4yeckasi Halys, 3aBOCBAJIN TIOMYJISIp-
HOocTh B Mpane u Ha Bcem bamxnem Boctoke, n
YTO MHPOBBIC TOJIMTHUKH BBICOKO IEHST JIEMOKpa-
THYECKOE YCTpoHcTBO A3sepOaiimkana. B mpemnu-
CIIOBUM K KHHUre «30JI0Thl€ CTpPaHMIbD), KOTOPYIO
C.Jx. [Tumesapu Hanucan B 1946 romy, roBopurcs,
YTO €ro MapTUs 3aHMMAETCs CO3JJaHNEeM HaIlOHAIb-
HOTO rocyfapcTBa. 3aTparuBasi HCTOPHIO HAllMOHAIb-
HOW TOCYNapCTBEHHOCTH U CBOOOJIBI, OH YKa3bIBaET,
YTO y Hapojaa €cTh eIWHBIA S3BIK M TOCYIapCTBO,
azepOaiiKaHCKUH SA3BIK 00Na1aeT criequuIecKuMU
0COOEHHOCTSIMH, YTO OTIIMYAET €0 OT MOHTOJILCKOTO
1 TIEPCHUJICKOTO S3BIKOB: «B A3zepbaiimkane HET Apy-
TOTO $3bIKa, KPOME HAIllero HaI[MOHaIbHOTO... Har
A3BIK UMEET NTyOOKHe KOPHU U YCTOHYUBYIO peryTa-
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LU0, A €ro UCTOPHsl, BOIPEKU YTBEPKACHUSAM IIEp-
CHJICKUX TIHCaTeNeH, O9eHb MpeBH» [4, . 349].

Pe3ko kpuTHKYys HIOBHHHUCTHYECKH HACTPOSHHBIX
TIEPCOB, aBTOP YTBEPIKIALT, 9To AzepOaiikaH HIKOTIa
HE CYUTAN TEPCUJICKHH SI3BIK CBOUM POJHBIM SI3BIKOM,
B JIUTEpaType W MO33UM €ro Mauo ucrons3oBaau. Ha
npuMmepe nodta Huzamu IHMHIKEBU M Ipyrux asep-
OalpKaHCKUX TIcaTeNeH, IMICABIMX CBOW IIPOW3BE-
JICHUS Ha TIEPCHUJICKOM SI3BIKE, TIEPCHI MBITAFOTCS JOKa-
3aTh, YTO a3epOalIDKaHIILI TOXKE SIBIIIOTCS MEPCaAMH.
C. IummieBapu cuuTaet 310 yTBEpKJICHHUE HEOOOCHOBAH-
HBIM U 3asBJISIET, YTO €CJIA MBI IIPH3HAEM 3TO YTBEPIK/IC-
HHE, TO MBI JIOJDKHBI IPU3HATH, YTO BCE UPAHIIBI — apalbl,
MIOTOMY YTO TIOCIIE apaOCKOTO BTOPKEHHS! THICSYIH TIep-
CHJICKUX TIMCaTeleH, ITO3TOB W MBICIUTENCH MHCaH
CBOM TIPOM3BE/ICHHS Ha apaOCKOM SI3BIKE.

Couuanvnvie ycnosusa OeamensHOCMU nucame-
nAei-omuzpanmos ¢ Azepoaiiorncane. O TMCaTEISIX-
SMHIPAHTaX 3a00TUIIMCH C TIEPBBIX JHEH SMHUTPAIHH.
X. banaeB nHIIET B CBS3U € 3TUM, YTO «HX CTHXOTBO-
peHHs M paccka3bl MyOIMKOBAIMCH B albMaHaxaxX U
npecce. B xypHaie «PeBomomust U KynsTypa» ObLT
pasnen «HOxHoazepOaiimkanckas mureparypa». Coro3
mycartesield OpraHU30BBIBA Bedepa HoKHOasepOaii-
>KaHCKOU JiuTeparypsbl. [lo3ke nucareneii-sMurpaHToB
OTIIPaBJISUTA B TBOPUECKKHE KOMaHIUPOBKI» [1, ¢. 57].

ABTOp yKa3bIBaeT, 4YTO MHCATEIAM-3MUTPaH-
TaM CO3/IaBaJIi TAKUE K€ TBOPUYECKHE YCIIOBHS, KaK
nucarensiMm u mo3dtam CeBepHoro A3sebaiipkaHa.
OcHoBanHoe B HOxxHoM A3zepbaitkane «O01IecTBO
ITOATOB M Tucatenei» ¢ 1947 roma cramo paborarh
B baky monm HasBanmem «OOmecTBo mnwmcareneit
AszepOaiimxana». [loxe 310 00111€CTBO TPOAOIIKAIIO
CBOIO JICATEIILHOCTb IOJ] Pa3JIMYHBIMH HA3BaHUSIMU.

CBOMMHM TPOW3BEICHHUSIMH, HAIIMCAHHBIMH B HAllU-
OHAJILHOM [IyXe, Hapsily C ONBITHBIMH IHCATEISIMHU —
YJieHaMH OOIIeCTBa, TIPUBIIEKAJIM BHIIMAHHE MOJIOIbIE
MU CATENN-3MUTPAHTHI, KOTOPbIe HAaYMHAIIM CBOIO TBOP-
YecKyro nearenbHocTh B CoBeTckoM AsepOailipkaHe.
«Ha 3Ty HEOOMbIIy O TPyIITy MUCaTelicid BO3JIaraiach
3a7aya co3[daBaTh JOCTOMHbBIE TEPOMYECKOTrO Hapona
TIPOM3BENICHISL, B KOTOPBIX OTpakarach ObI 60pr0a 3Toro
Hapoya 3a CBOIO HE3aBUCHMOCTh. UnTareny ¢ OOibImm
WHTEPECOM BCTPEYANl IIPOM3BE/ICHUS], HAaICaHHbBIC
Ha Temy lOxHoro AsepOaiimkaHa (Tema pa3ielicH-
HOU pomuHbl — A. I7). OmHAaKO TBOPUECTBO MHUCATENEH-
SMUTPAHTOB HE OTPAaHUYMBAIIOCH FOKHOW TEMOM, OHU
TICAJTN TIPOU3BEICHNS Ha pa3InIHbIe TeMbD [ 1, ¢. 57].

BeiBoabl. Takum o0Opa3oM, HecMOTpsS Ha TO,
YTO IOKHBIC TBOPUYECKHE CHIIBI MOCTEIIEHHO HHTe-
TPUPOBAINCH B JUTeparypHyr cpeay CoBETCKOro
AzepOaiikaHa, OHU BCE PaBHO YICISUIM BHHUMAaHUC
TEME pa3eleHHONH pomuHbL. Jlpyrue TBOpUECKHE
CHITBI (yUeHBIe, XYIOKHUKH, aKTEPHI, TIEBIIbI) TAKKe

CTaHOBWJINCH YacThIO CO3/IaHHOW B 3TOU Cpejie opra-
HU3AIMH IOKHBIX JIUTEPAaTypPHBIX Cril. TakuMm oOpa-
30M, MOJHSBIIUCH IO TOTO YPOBHS, HA KOTOPOM OHO
paboTano Ha fore, OOIIECTBO PErYISIPHO MIPOBOIUIIO
KYJIBTYPHBIE MEPOTIPUATHS, TOPKECTBEHHBIC IIepe-
MOHUH, I00WJIEHHbIE Beuepa, JINTepaTypHbIe BCTPEUH
u cobpanns. «C 1947 mo 1954 rox Obuto M3maHO
29 kuur nucareneii-smurpantos. Kpome toro, B 3T0T
nepro]] ObUIM OMYOJIMKOBAHKI TISTh AJIbMAHAXO0B C UX
NpOM3BeCHUSIMU. B 3THX anmbmMaHaxax ObUTH OITyOJH-
KOBaHBI HE TOJBKO IMPOM3BEACHUS OIMBITHBIX ITHCATe-
Jied, HO Y MPOU3BENCHUS MOJIOJIBIX THcaTesel, KoTo-
pBIE HauaJld CBOIO TBOPYECKYIO JEATEIHHOCTh MOCIE
npuobITus B CoBerckuii Azepbaiimxan [1, c. 58].

W3 atoro cnemyer, 4YTO B MHTETPUPYIOLIYIO JIUTE-
paTypHyIO Cpemy COBETCKOro A3sepOaiimkaHa 3Mu-
TPaHTCKYIO JIUTEPATypy BIMBAJKCH MOIIOABIE CHIIBL,
a OOIIEecTBO IOKHBIX THCATeNel TMPHUCOETUHMIOCH
K olmecTBy mnucarenel AsepOaiimkana. 8 wmas
1958 roma npencenarens LK JITA Yemmesane Hamu-
can muceMo mnpexacenarento CITA (Coro3a nmcareneit
Azepbaiimxana) Mextu ['yceiiHy, B KOTOpOM TOBOpH-
nock: «Kak u3BeCTHO, IpH aruTaMOHHO-OPTraHN3aIH-
onHom otaene LUK JITA dynkmmonupyer OO6mecTBo
mucareneit KOxxHoro AsepOaiimkaHa, a 4iIeHBI 3TOTO
o0IIecTBa 3aHUMAIOTCSl TBOPUYECKOW JESTEIBHOCTBIO.
HexoTtopsle 13 HUX Ha4ay CBOIO TBOPUECKYIO AEATENb-
HOCTBH ¢ 1941 rona mocie HarMoHAIFHOTO 0CBOOOXKIe-
Hus FOxkHOTO A3epOaiipkana, a OCTaTbHBIC TOBAPHIIIH
MpUIILTY B Juteparypy B 1947 romy Gnaromapst Omaro-
MPUSATHBIM yCJIOBHSM, CO3IaHHBIM UM B COBETCKOM
Asepbaiimkane. Cpeii HUX €CTh MMOAIOIINE HAIEKIBI
MOJIOJIbIE TIO3THI U MTUCATENH, a TAKXKE Y/KE TBOPUECKH
c(hopMHpPOBABIIHECS TTUCATEITH.

Hamm mmcarenu XemaroT TECHO COTPYIHUYATh
¢ Corozom mnwmcarenedd AszepbaipkaHa C IENBIO
BOCIIOJIB30BATbCA  BO3MOXKHOCTSIMH, CO3JaHHBIMU
B CoserckoM Coro3e JUIsl pa3BUTHS JIUTEpaTyphl
IOxxHOTO A3epbaiimkana, KOTOpas SBISETCS HEOTh-
eMJIEMOM YacThi0 BCell azepOailpkaHCKOW InTepa-
Typbl. llenTpanenbiii komurter [AITA mpocur Bac
Y4YECTh >KEJIaHME NHucaTeled U COACHCTBOBATh HUX
BeTymiieHnto B Coro3 mucareneidi AzepOaiimkana c
LENIbI0 Pa3BUTHS HAIleW JUTEepaTypbl U TBOPYECTBA
HaIUX mrcarenei» [6, c. 28].

Takim 00pa3om, BEIyIIHE MPEICTABATETN SMUT PAHT-
cKoil muteparypsl cranu wieHamu CIIA. Beimonsss ceou
o011ecTBeHHBIE 00SI3aHHOCTH, OHU paboTald B PyKOBO-
Jsux opraHax J[TA v BeICTynamm B poiii peIakTOpOB
TIEYaTHOTO OpraHa MapTud. Takum o0pa3oM, B COBET-
cKkoM A3sepOaiipkaHe ObUTH CO3IAHBI OJIArOPHSATHEIC
YCJIOBUS TSl TBOPYECKOTO CAMOBBIPKEHUSI JIUTEPATY-
HBIX crl FOxHOrO AsepOaiimkaHa, BEIHYKICHHBIX IO
MOJUTUYIECKAM MOTHBAM IPOKUBATH 31€Ch.
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YK 821.111
KOHUEIIT OCTPOBA B OIOBIJAHHI «3ATOH» B.C. MOEMA
THE CONCEPT “ISLAND” IN THE STORY “THE POOL” BY W.S. MAUGHAM

Jlozenko B.B.,

Kanouoam inonoziunux Hayx,

doyenm Kageopu 1amuncbKoi MO8U ma MeoudHoi mepmiHono2ii
Xapkiecvbko2o HAYIOHATLHO20 MEOUUHO20 YHIGEPCUTNENY

Y cTartTi 3gilcHeHo niTepaTypo3HaBYMii aHani3 KOHLEeNTYy OcTpoBa B onosigaHHi «3atoH» B.C. Moema. JocnigxeHo
npobnemy MixXKynbTYpHOI KOMYHiKauii (Mpobnemy B3aemogii aHrmincbkoi Ta CaMOaHCBKOI KynbTyp), NPeACTaBneHy 3a Jo-
MOMOTOK KOHLENTY OCTpoBa. [1Ba pi3Hi TUMK «OCTPIBHOI» MEHTaNbHOCTI NpeACTaBeHo B OMNOBiAaHHI: LMBINi30BaHOi AHrIii
Ta «npupoaHboro» Camoa. AHmiNcbka KynbTypa (hOKYCYETbCA Ha «privacy», L0 BBaXAETbCA HEraTMBHOK PUCOI OCO-
BGucTocTi y camoaHCbkin kynbTypi. KoHUenT ocTpoBa — Le CMMBOMiYHMIA 06pa3 cKnagHOro BHYTPILLUHBOMO MPOLECY, KN
OEeMOHCTpye crnpoby 0cobmcTocCTi ocarHyTM cebe Ha (POHi iHLWOT KynbTypW.

Knro4oBi cnosa: KoHLenT ocTpoBa, 0bpas, Tonoc, AyX0BHa i30MsLis, MiXKKYbTYpHa KOMYHIKaLlis, aHrnincbKa Ta camo-
aHCbKa KynbTypu, OCTPIiBHI TBOPMU.

B ctaTtbe ocyLlecTBnNEH NMTepaTypoBEeAYECKMI aHann3 KoHLenTa ocTpoBa B pacckase «3asogp» B.C. Moama. Uccne-
fAoBaHa npobrnema MexKynsTypHOW KOMMYHWKauun (npobnema B3auMOAENCTBUSA aHIMUACKON U CaMOaHCKOW KynbTyp),
npeacTaBneHHYH0 C MOMOLLbIO KOHLeNTa OCTpoBa. [1Ba pasHbiX TMNa «OCTPOBHOM» MEHTaNbHOCTU NPEeACTaBneHbl B pac-
cKkase: LMBMNN30BaHHOM AHMNK 1 «ecTecTBeHHOro» Camoa. AHrmmnckas Kynestypa pokycupyeTcs Ha «privacy», KotTopoe
CYMTaEeTCs HEraTUBHOM YEPTOM NINYHOCTU B CAMOAHCKOM KynbType. KoHLEeNT ocTpoBa — 3TO CUMMBOSIMYECKUI 0Opa3 Crox-
HOrO BHYTPEHHErO npoLecca, KOTOPbI AEMOHCTPUPYET MOMbITKY MMYHOCTU OCO3HATL cebs Ha poHe ApyYrow KynbTypsbl.

KntoyeBble cnoBa: KOHLENT OCTpoBa, 06pas, TONoC, AyXOBHAs M30MSALMS, MEXKYNBTYpHas KOMMYHUKaLMWS, aHmnii-
CKasl U camoaHcKas KynbTypbl, «OCTPOBHbIE NPOW3BEAEHUSY.

The literary analysis of the concept “island” in the story “The pool” by W.S. Maugham is given. The problem of inter-
cultural communication (the problem of interaction of English and Samoan cultures) is studied. Two different types of the
“island” mentality are represented in the story: civilized England and “natural” Samoa. English culture focuses on privacy,
meanwhile privacy is considered to be a personality negative point in Samoan culture. The concept “island” is the symbolic
image of a complex inner process demonstrating an attempt of a person to realize himself / herself in the background of
different culture.

Key words: concept “island”, image, topos, spiritual isolation, intercultural communication, English and Samoan
cultures, “island” works.
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IMocTranoBka mpodjemu. B aHTmiiChKil miTepa-
Typi Tema i30JA1ii — sIK (i3WIHOI, TaK i TyXOBHOI — €
OZIHI€I0 3 HAUTIOIIMPEHILINX.

s Tema 3HaimIa CBOE BHPaKEHHS B KOHIEMTI
OCTpOBA, SIKUH TIO-Pi3HOMY MPECTABICHUIA BIIEpILE B
IpIaHACHEKOMY €I10Ci, a TIOTIM y JITepaTypHHUX TeKCTaxX
TOTO Y iHINOTO TMMChMEHHHWKA HACTYIMHUX emnoX. Llei
KOHIIENT PENPE3eHTY€ETHCS HE TUIBKU Y MOBHIN KapTHHI
CBITY, aJie i B apXiTeKTypi (KpaHHOTH) Ta JiiTeparypi.

AHaJi3 ocCTaHHIX AocaixKeHb i myOmikamiii.
IcHye Oarato HaykoBHX Tpallb, NPUCBSYCHUX JOCITi-
JOKEHHIO 00pa3y a0o KOHIIENTY OCTPOBA B aHMIMIHCHKIii
miteparypi. Cepen OCTaHHIX AOCHTIIKEHb BUIIEHO
JIBi BaroMi HayKoBi poOOTH — « MEeHTaIbHOCTI HApO/IiB
cBiTy» I. 'aueBa [4] i «IloeTrka MOCTMONEPHICTCHKOL
npuTyi y TBopuocTi Jxyniana bapaca» O. Tymaxinoi
[10]. T TaueB, mocmimkyroun «Pobinzona Kpyzo»
. Hedo i «IIpuromu I'ymrisepa» Jx. Ceidra, 3a3Ha-
4ae: «AHIISA — 1e ocTpiB-Kopabens i3 «caMo-3po-
OneHoro monuHOIO» (self-made man) sk 1IOTIOKO»
[4, c. 151]. I. TaueB Bupinse nBa apXeTHIH, Bac-
THBI aHDIIMCBKIM ETHOKYNBTYpi, 30KpeMma JiTepa-
Typi — apXeTun okeaHy il apxetun mopsika. [. ['aues
TaKOX BIJJ3HAYAE, 110 KOHLIENT OCTPOBA CYIIPOBOIDKYE
o0pa3 kopallisi, Ha3uBaKYH camy AHIVIIO Kopaliem,
X04a B HOro Ipalli He HaJa€eThCs aHalli3 o0pa3y Kopa-
0. Apxerun Mmopska, 3a I. [aueBuM, BTIIOETBCS
HE B KO)KHOMY TOJOBHOMY T€POEBI «OCTPIBHOTOY
TBOpY. MOpsIK — 11€ TOH, XTO HabyBae HOBOTO JTOCBIY,
3HaHb 1 Oyaye HaBKOJO ceOe CBil BIACHHIA KOCMOC
[4,c. 160—161]. Brinennsm apxeturty Mopsika [ ['aueB
BBaXkae XynoxHi oopasu [Ipocnepo, Pobinzona Kpyso,
I'ynnisepa, Ponepuka Penmoma, J[xona CinbBepa. 3a
I'. TaueBuM, iCHY€ J1Ba PI3HOBUAM apXETHITy MOPSKA:
MOPSIK SIK Mar, YaKJIyH, IKUH IaHy€ Ha OCTPOBI 3a J0TI0-
moroto 4apiB (IIpocrnepo). J{o mpyroro pizHOBHITY Bue-
HUH BiTHOCUTPH apXETHUITIYHUI 00pa3 MOpsIKa SIK Tpar-
Maruka, TexHika (Kpy3o) abo crormsaada (I'ymmisep).
OnHak MU 1071aMO, IO TaKy Kiacuikallito apXeTumy
MOpsIKa He MOYKHA B)KUBATH IOJI0 TEPOIB «OCTPIBHUXY
TBOPiB XX CT. (BKJIFOYAIOYH 1 IPYTY TOJIOBHUHY ), TOMY
1o o6pasu repoiB XX ct. GinbIn OaraTorpaHHi, BOHU
HaMararoThCsl YIOPSAKYBaTH HE CTLNBKU HABKOJIUILIHE
CEPEIOBHIIE, SIK CBili BHYTPIIIHIN CBIT, 3HAUTH CBOE
«sD» 1 BUOYIyBaTH CBill BHYTPIIIHII MIKPOKOCM.

O. Tynaxina B quceprarii «Iloetnka mocrmonep-
HICTCBKOI TpHUTYi y TBopuocTi JIkymiaHa baprcay
BiJI3HAYa€, IO OCTPIB BUSBISIETHCSA HEBiJ €MHUM
KOMITOHCHTOM TPaJUIlill aHTMIMCHKOI HalliOHAIBHOT
niteparypu (Bim T. Mopa no JIx. ®aymza). «Came
130JIbOBAHMI MPOCTIP HAJa€ aBTOPOBI BEIHMKI MOX-
JIUBOCTI JIJIS1 TIPOBEICHHS 1HTEICKTYaIbHOTO EKCIIe-
pumenTy. OCTpiB SIK aeropist CaMOTHOCTI — TIPUBIJT
3aJMIIUTHA T'eposi HAOAWHI 3 BIACHUMH TyMKaMH,

3MYCHUTH HOTO c(pOKyCyBaTH yBary Ha mpoodiemMax He
30BHIIIHIX, a BHyTpimHix» [10, c. 10]. O. Tynaxina
JOCTIKYE «OCTPIBHY MOJAECNB» y POMaHi «AHIi,
Awnrmisp»  [x. bapHca, 3icraBistoun OompiispiB-
CBKY MOJIENb CBITY SIK TEMaTHYHOTO MapKy po3Bar 3
IHIIMMHA TIOCTMOJIEPHICTCHKUMH MOJIENISIMU CBITY —
bibmiorexkoro, JIabipuaToM, CyniepmapkeToMm.

«3aron» B.C. Moema 111e i 10ci He BUBYaBCS KPi3b
npu3My (EHOMEHY OCTPIBHOCTI, SIKHM € BU3HAYajb-
HUM /17151 OpUTAHCHKOT €THOKYJIBTYPH, 30KpeMa XyJI0K-
HBOT TBOPYOCTI. 32 JOITOMOTOI0 KOHIIENTY OCTPOBa Y
TBOpI KJTacHMKa aHDIIMCHKOI JIiITepaTypHu MepeoCcMuC-
JIOETBCS TIpo0IIleMa TyXOBHOI 130711111, 0coOHuCTOCTI,
CHiBiCHYBaHHS 1 B3a€MOii IBOX Pi3HUX KYJBTYP.

ITocranoBka 3aBaaHHA. MeTa CTaTTlI — BUSIBUTH
XyAOKHIO cnenn(iky TPOSBICHHS KOHIENTY OCT-
poBa B omnoBiganHi «3aTtor» B.C. Moema.

Bukiaan ocHoBHOro marepiajy. Y cydvacHii
HayIli MOXXHa BUJIUTUTH JIBa OCHOBHI MiJXOIH, SKi
JOCTIKYIOTh TEPMIiH «KOHLENT»: JIHI'BOKYJIBTYPO-
JIOTIYHUH 1 niTeparypo3HaBuuii. [lepimii miaxizg o
TepMiHa «KOHIIENT» HAWOUTBII MMOBHO BUCBITICHHA
y mparmsax F0.C. Cremanosa [8] i B.H. Temii [9]. 3a
10.C. CrenanoBuM, KOHLENT — «OCHOBHUH €J1EMEHT
KyJIBTYPU Y MEHTaJIbHOMY CBITi JtonuHm» [8, c. 43].
KorniTuBHa Teopisi KOHIENTY HpeACTaBleHa HAyKO-
BuMH poboramu H. ApyTioHoBoi [1], A. BexxOuipkoi
[3], B. Kapacuxka [6], dx. Jlakodd [12], B. Macnosoi
[7] Ta in. KorHiTHBiCTH XapaKTepH3YIOTh KOHIIETIT SIK
SIBHIIE AYXOBHOI KYIBTYpH, SIKE 32 IOTIOMOTOI0 CHM-
BOJIiB pENPE3CHTYE KYJIBTYpHY IaM’sITh, IOCBiJ, 3Ha-
HHSI T4 MEHTAJILHUIA CBIT JIOIWHU.

OcCTpiB SIK XYIOXHIM KOHIENT BHBYAETHCS
y mparsx C.A. Ackompmosa [2], I. TI'aueBa [4],
b. lanarinosa [11]. 3a C.A. ACKOIbIOBUM, KOH-
HENTH MOIUISIOTECSA Ha JIBi TPYNH — IMi3HABAJIBHI Ta
xynoxHi. [li3HaBanbHI KOHIICNTH JEMOHCTPYIOTh
yHiBepcallbHe, 3arajbHe, a XyJI0KHI — 0COOUCTICHE.
XynoKHI KOHIIETITH HE TIIBKU MICTATh y c00i MOTEH-
ITIFO JI0 PO3KPUTTS 00pa3iB, ajie i YMCIIeHHI eMOTHBHI
CMUCIHU. XyIOXKHI KOHIENT — iHAUB1TyalTbHUI, 0CO-
OuCTICHUI 1 MCHXOJOTiYHO Oimbin ckmagHuii. e
KOMIUIEKC MOHSATh, YSIBJICHb, EMOIIN, SIKi BUHHKAIOTh
Ha OCHOBI XyJ0KHBOT aCOLIaTUBHOCTI. SIpoM 1bOTo
KOHIICTITY Y XYJIOXKHIX TBOpax € BJAacHE OCTPIB —
3aMKHEHHH 130Jb0BaHUI TPOCTIp, AKHA MOXe OyTH
reorpaiYHIM, COLiaJbHUM 200 KyJIbTYPHHM.

KoHuenT octpoBa € KIIFOY0BUM y HM3LI OCTPIBHHX
TBOpIB AHIIIHCBKUX IHCHbMEHHHKIB, 32 JOMOMOIOIO
SIKOTO TIOPYIIYIOTHCS COLIaIEHO-TIONIITHYHI, COIIabHO-
TICHIXOJIOTTYHI Ta iHIm mpooiemu: «ILmaparnas Maitmb-
Hyitra» (VII ct.), «IlmaBarns bpana» (VII — VIII ct),
«Yromisty  (1516) T. Mopa, «byps» (1611)
B. Illekcmipa, «HoBa Atnantuga» (1623) ®. bekona,
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«Pobinzon Kpyso» (1719) . Hedo, «Ilpuromm
I'yamiepa» (1726) JIx. Cidra, «Kopamnosuii oct-
piB» (1857) P.M. bamnanraiina, «OcTpiB cKap-
oiB» (1883) PJI. CriBencona, «BurHaneups ocr-
poBiB» (1895), «®Dpeiis Cemu OctposiB» (1912),
«Ilepemora» (1915) k. Konpama, «OctpiB 1OK-
topa Mopo» (1896) I'. Bemica, «Micsib 1 mmessir
(1919) B.C. Moewma, «/lo maska» (1927) B. Bynd,
«IIpocrak 3 HecniogiBaaux octposis» (1934) b. Il oy,
«Bomomap myx» (1954), «3nomioxka Maptun»
(1956) B. Tonninra, «Po6inzon» (1958) M. Cnapk,
«OctpiB» (1962) O. Takcm, «BomxB» (1965)
Jlx. Daymsa, «Ocuua dadpuka» (1984) 1. benkca,
«Anrmis, Aarmis» (1998) Jx. baprca ta iH.
Konment octpoBa mpencraBieHuii y Oara-
Thox TBOpax B.C. Moema — «Jlomy, «3aTon»,
«loHonynmy», pomani «Micsup 1 mensr» (1919), a
TaKOX Y TBOPAX 3 OCTPIBHOO TeMaTHKOI0 — «[TamiHHs
Ensapna bepnapna», «Pymmit» (36ipka «Tpemer
muctay (1921)), «Ha oxpaini immepii», «3a roguHy
no daiid-o-xnoky» (30ipka «Kazyapuna» (1926))
Tomo. HaiimoBHimie CTpykTypa KOHIENTY OCTpOBa
y B.C. Moema nipesicraBiieHa B ONOBiIaHHI «3aTOH
i pomaHi «MicsIip 1 mensir» (Tornoc 0CTpoBa, repoi
abo IoaMHA B «OCTPIBHOMY» TBOpPi, MOTHB IIOJO-
poxi, oOpsiy iHimianii). ¥ Mexax Imiei crarTi mpoaHa-
T30BaHO KOHIIETIT OCTPOBA B OTOBIaHHI «3aTOHY.
Ionii B onosiganHi «3arton» («The pooly»)
B.C. MoeMa BiiOyBaroThCS Ha BiJIaIEcHOMY OCTPOBI
Camoa. Konuent octpoBa (caMOaHCBKOTO) y TBOpI
Ma€ MO3UTHBHY XapaKTEPUCTUKY Ha IOYATKy TBOPY:
The life of the island is pleasant and easy. <...> The
country was indescribably fertile. In parts the forest
was still virgin, a tangle of strange trees, luxuriant
undergrowth, and vine, it gave an impression that was
mysterious and troubling [13] («>KutTs Ha OCTpOBI
JIETKE U IpreMHeE. <...> 3eMJys TyT Oyina HeHMOBIpHO
wioarodoro. [leinae me 30eperucs He3aiMaHi JicH:
Xalll SKUXOCh HE3HAHOMHX JepeB, YylTOBHM Mijafi-
COK, JIiaHW — 1 BCE 11 PA30M 371aBaJIOCS TAEMHUYHM i
TpPUBOXKHUMY»). [IpuBepTae yBary 3atoH, Jie posirpa-
JIUCS TOJIOBHI MOIi1 TBOPY — mepia 3ycTpid JloycoHa,
TOJIOBHOTO Teposi, 3 TyOuTKo0 ETens, ixai modadeHHs
Ta camoryocTBo JloycoHa. CaM 3aTOH OMTUCYETHCS K
MaJbOBHHUYE MicCIe, pall AJsl KOXKHOI JitonuHu: But
the spot that entranced him was a pool a mile or two
away from Apia to which in the evenings he often
went to bathe. There was a little river that bubbled
over the rocks in a swift stream, and then, after form-
ing the deep pool, ran on, shallow and crystalline
[13] («Ane Haiibineme JloycoHa uyapyBana 3aBOAb
MU 32 JIB1 BiJl Amii, Kyay BiH 4aCTO BEYOPaMHU 13/1UB
kynarucs. TyT cepell CKelnscTHX OECKWIIB MyCTOT-
JUBO ITyMyBajia MBHIKA pidka, MITMHHA 1 TIPO30pa,

K KpucTai»). OmHaK Mmicis HU3KH HeBJa4d y JKUTTI
JloycoHa, TOIOBHOTO Tepost, KOHLENT OCTPOBa HaOY-
Ba€ HETaTHBHUX PHUC («IPOKISATHH ocTpiBy). Tomoc
MaJIbOBHAYOTO OCTPOBa Ma€ 32 METY MiJIKPECIUTH
KOHTPACT MK 0araToro MpUpOIOI0, CIIIIOI0 BIpOIO B
ITATIYHICTh Ka3KOBOTO MICIIA 1 pEabHICTIO.

Amnrienps JloycoH, He3BakalouW Ha 3acTepe-
JKEHHS Jpy3iB, OAPYXUBCs 3 TyOinkoro Etens. Ane
CBIT TyOUIbLIB Uykuii st camoro Jloycona, 60 y
rIMOWHI Ty BiH BifguyBaB oruay 1o Hux: He lived
entirely among the natives and half-castes, but he
had no longer the prestige of the white man. They felt
his loathing for them and they resented his attitude of
superiority. He was one of themselves now and they
did not see why he should put on airs [13] («Jloycon
JKUB TeMep MOCTIHHO cepel] TyOUIbIIB 1 METHUCIB, aie
B)K€ HE MII' KOPUCTYBATHCS IIPECTIXKEM €BPOICHIIS.
TyOinbIi BigayBanu Horo oruay o0 HEX, i iX gpary-
BaJIO, IO BiH ITOCTIMHO MiKPECIOE CBOKO TIepeBary.
Tenep BiH HIYMM HE BiIPi3HABCSA BiJl HUX, 1 BOHH HisIK
HE MOIJIH 3PO3YMITH, 3apaiy 4Oro BiH YBAHUTHCS).
Jloycon HaBith Big DkmkaB mo lotnanaii 3 Erens,
roBopstan 1ipo Camoa: Its no place for a white man
[13] («Ile He Micte mist 0101 TIOTMHI ).

Opnnak y Hlomnanaii He mMoxe xwutu Etens, sika
MIOYYBAETHCS UYXKOIO y Wil KpaiHi: [ can't stand it.
I can't live here anymore. [ hate it. [ hate it <...> Let s
go away from here. Let’s go back to Samoa. If you
make me stay here I shall die. I want to go home [13]
(«51 He nmepenomty 1e. Sl He MOXY TYT OiIbIIIE KUTH
(y Womnannii — B. JI.). <..> [laBaii noigemo 3Bijacu.
Bepnemocs Ha Camoa. SIKII0 TH 3MyCHIII MEHE 3aJId-
IIMTUCS TYT, s yMpy. 1 Xody moixaTu JOIOMY»).
Bpemrri-pemt moapysxoks moBepraeThess Ha Camoa,
aJje 3 M ITOBEPHEHHSIM 3aKiHUy€EThCSI iXHE IacINBe
noApYyxHeE )uTTs. JloycoHa nparyBanu TyOLbLi, sKi
nocTiiHO 36upanucs B #oro GyauHKy. Momy He mojo-
0arnocs, 0 HWOTO CHH MIil' TOBOPHUTH JIMIIIE CaMOAH-
CBHKOIO MOBOIO 1 OyB CXOXHi OLITbIIIE HA TYOLIbLIsL, HIXK
Ha Oiny momuHy. JIOyCOH IMOYMHAE TTUTH, BiJl HHOTO
BijgBepHYywcs Bci (i 01i, 1 TyOLbi, HaBiTh ETENb), 10
IITOBXa€ Horo 1o camoryoctsa. [IpuunHoO0 Hemac-
JIMBOTO LUTIO0Y BHUSBIAETHCS HaJIEXHICTh JloycoHa i
Etenb 10 pisHUX KylbTyp. Y IBOMY TBOPi BUCBITIIIO-
€ThCA PoOIIeMa MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

Hocmigaus T. [pymreBuripka [ 5], aHami3zytoau mpo-
OneMy MIKKYJIBTYpHOI KOMYHiKarlii, BiI3Ha4ae, 1m0 3a
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHSI 3pOCTa€ HMOBIPHICTB
HETIOPO3YMiHHS, TOMY 1[0 HAJISKHICTh KOMYHIKaHTIB
JI0 pI3HUX KYJABTYp MOpPYIIye iXHi criopiBaHHs. I, sk
HACITIZIOK, TI€ MTOPOPKY€E HETATUBHI €MOITii 0 KOMYHi-
KaHTa 1 10 KyIbTypH, SIKY BiH IPEACTABISE. Y BHITAIKY
3 JIoyCOHOM CTaHOBHILE YCKJIAIHIOETHCS THUM, IO
JloycoH He 3Mir 3HalTH cBoro Miciis Ha Camoa. Y 11boMy
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TBOPI NPECTaBIICHI JIBa Pi3HI THIIN «OCTPIiBHOD» MEH-
TaJBHOCTI — IMBUTI30BAHOT AHIIIT Ta «IIPUPOITHOTOY
Camoa. Kymerypa AHrmii 3aMKHeHa, akIleHTOBaHA Ha
privacy, BilocoOneHocTi. Y MexkaxX BiIIKPUTOI Kylb-
Typu Camoa BiOCOONEHICTh, TE€PMETHYHICTH BBa-
KAETHCSI TOTAHMM TOHOM. 3aKpHUTa JIIOOMHA PO3Li-
HIOETBCS SIK HEMPHBITHA, JMBHA, 4yka. CaMOaHChKa
KyJIbTypHA TpPAIWIlisg Tependadac aKTUBHE CITUIKY-
BaHHS, NPOKUBaHHSA y OyAMHKY poauda abo npyra
Kimbka mHiB. ToMy mepine Henopo3yminHs JloycoHa
3 JPYKHHOIO BHHHUKAE, KONMH il POIMYi 3allOBHIOIOTH
Horo OymuHOK. HemoposyMmiHHSI TOJOBHOTO Trepost 3
JIPYKWHOIO TaKOXX BHHHUKA€E Yepe3 Pi3HI MOIIAAN Ha
pOJH YONOBIKa 1 JKIHKM y ciM’i. Hampukman, omgHoro
pa3y Etenp HaBMmHCHE nparye 4OIIOBiKa, i BiH Xoue
ii Bmaputu. Came B ueil MmomeHT Etens mounnae mie
OljIblIIe MMOBaXKaTH YOJIOBIKa, SIKMH MOBOAUTHCS 3 HEIO
3a CaMOAHCHKOIO TPAIMILIEIO: YOJIOBIK Ma€ PaBo OUTH
XKIHKY, 60 BOHa JAPYTOpsiTHA ICTOTa 1 MOBHHHA IiIKO-
patucs. Komu sk JIoycoH oImyckae pyKy i *KajlKye Ipo
cBiif Hamip, ETenp BimuyBae 10 HHOTO TPE3UPCTBO.
Bona He BBaxae iioro yonosikoM. JIoycoHy Taka rose-
JliHKa He3p03yMina, 00 BiH BUXOBAaHHH Y IMBiTi30BaHil
Anriii. Hamip BoapuTs jkiHKy — 11 HE BAMHOK BUXO-
BaHOI MOPSIHOT JronMHU. 1le He BUMHOK €BpOMEHIIs.
Came micnst IIOTO IHIUACHTY BiOYBa€ETHCS OCTATOU-
Hu#t po3puB Jloycona 3 Etens.

BiguykeHicTp  MpeACTaBHUKIB  €BPONEHCHKOI
Ta CaMOAHCBKOI KYJIBTYp MPHU3BOAMTH CIIOYATKY [0
camoTHOCTI JIoycoHa, a TIOTiM 10 HOro camoryOCTBa.
Uepe3 KOHIIENIT OCTPOBA BHUCBITIIOETHCSA MpodIemMa
KOMYHIKaIlil Mk TIPeICTaBHUKAMHU Pi3HUX KYIBTYP,
a BiAJAJICHICTh 3arOCTPIOE TOYYTTS HaJEKHOCTI 10

CBO€T KYJIBTYPH, 10 TIEBHOTO MICIII Ha COIliaJbHO-
iepapXiuHiii CXOMUHII OCTPOBa.

O0pa3 ocTpoBa BTLIIOE 1NIEF0 3aMKHEHOCTI, JAyXO-
BHOI TepMETUYHOCTI it JIoycoHa, sIKHii OMMHKUBCS Ha
TIEPETHHIII IBOX KYJIBTYp — KYJBTypa «Oummx» (mepece-
nenni 31 Craporo cBity) He xoue crpuiimaru Jloycona
SIK CBOTO, a caM JIoycoH He BUSBIIsIe OasKaHHS BIIUTUCS Y
TYOUIBCBKY KYIIBTYpPY CBO€ET pyxuHu. Kareropis «rep-
METHYHOCTI» BifoOpaskeHa 3a JOIOMOTOI0 OOMEKEHHS
repoiB paMKaM# TOIOCY (BJIaCHE OCTPiB, MAETOK, Oyau-
Hok Erent i JIoycona). CaMOTHICTh Ma€ HeraTHBHI KOHO-
TaIii: Crepiry BOHA MPU3BOIUTEH JO BIIIYy>KCHHS BiJ
CBOTO COLIIAJTIFHOTO KOMa, a MoTiM 10 cMepTi (JIoycoH).
KonrrenT octpoBa BiITBOPIOE TOTAJBHY BHYTPIIIHIO, &
THOJII COIliaIbHY 130JIALIiFO JIFOJIMHMY, Ti HECIIPOMOXKHICTh
a00 HeOa)KaHHS JKUTH y COLIIYMI.

BucHoBku. I[Ipobnema B3aeMomii JBOX KYJIBTYp
TIOJISITAE B TOMY, IIIO MOXYTh iICHYBaTH KOMYHIKaITiifHi
Oap’epu, SKi BUHHMKIM BHACTIJIOK COIIANBHUX, TICH-
XOJIOTIUHMX, Yepe3 HasBHICTb PI3HUX YSBJICHb, LiNen
y4YacHHKIB KoMyHikalii. Lle ofjHa 3 TonoBHUX mpodieM
B3a€EMOJIIT JIBOX PI3HUX KYJIBTYp, MEHTaJIbHOCTEH.
B onoBinanHi «3aTon» mpobieMa KOMyHIKallii aHTik-
CBKOI 1 CAaMOAHCBKOI KYJIBTYp TOJATaE HE B TOMY, IO
BOHH pi3Hi. HaBmaku, 3iTKHEHHS 3 4yKUM JIa€ MOXKITH-
BICTh BBiOpaTH B ceOe IiHHE, 1110 € B IHIIIH KyIBTypi.
OnHak KOMYyHIKaTHBHHIA TPOLEC MOXKE OyTH MPOAYK-
THUBHUM, KOJIH yYaCHHKH KOMYHIKaIlil HE HaB’S3YIOTh
OTMH ONHOMY CBOIX 3BHYAiB, 3aKOHIB, MOPAJILHUX
HOPM, YCBHOTO TOT0, III0 HAJIEXKUTH JT0 0COOUCTOT chepu.

Hanami mnmanyeThcst AOCTIAUTH TPOOIEMY MiXK-
KyJIBTYPHOI KOMYHiKalii B OCTPiBHUX TBOpPaxX iHIIMX
AHTTIHCHKUX TTMCHMEHHUKIB,
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REPRESENTATION OF FEMALE ARTISTIC IMAGES
IN “THE LITTLE FRIEND” BY DANNA TARTT

PEIPE3EHTALIA )KIHOYUX XY/TOKHIX ObPA3IB
Y POMAHI JOHHHU TAPT «MAJIEHBKHUU APYI»

Muntian A.O.,
Associate Professor,
Dnipropetrovsk National University of Railway Transport

Shpak L.V.,
Associate Professor,
Dnipropetrovsk National University of Railway Transport

The purpose of this piece is an attempt to analyze female artistic images in the novel “The Little Friend” by a modern
American writer Donna Tartt. Current article aims to investigate two main female characters of the novel “The Little Friend”
in the line of main themes of postmodern aesthetics. Having analyzed a number of scientific works by distinguished
scholars the authors of the current investigation have reached the agreement that artistic images play an extremely
important part in the implementation of the topical themes and ideas of any literary work: the artistic images have an ability
to produce new ideas and relay those ideas to the readership to be perceived and interpreted, thus playing a great role in
practical reception.

Key words: novel, literary work, artistic image, literary character, perception.

MeToto cTatTi € cnpoba npoaHanisyBaTy XiHOYi Xya0XHI 06pa3u B pomaHi «ManeHbkuii opyr» cy4acHoi aMepuKaHCbKOi
nMcbmeHHuUi [JJoHHM TapT. BignosigHa ctatTa Mae Ha MeTi JOCNianTM ABa rOnoBHi XiHOYi nepcoHaxi poMaHy «ManeHb-
KU/ gpyr» 3 nornsgy OCHOBHUX TeM NMOCTMOAEPHOT ecTeTuku. MNpoaHanidyBaBLUK psg HAyKOBMX Mpalb BUAATHUX YYEHWX,
ABTOPW 4aHOro JOCHIMKEHHS QiLLINN BUCHOBKY, LLIO XYA0XHi 00pasu BigirpatoTb Haa3BMYaMHO BaXKIIMBY pornb y peanisauil
akTyanbHUX TeM W igen Gyab-AKoro nitepatypHoOro TBOPY: XyAOXHi obpasn MaloTb 34aTHICTb NpodykyBaTu HOBI igei Ta
nepegasatu Ui igei YmTaubkivi ayguTopii, Wwob yMTtadi Mornu iHTepnpeTyBaTy ix BiANOBIOHO A0 KyNbTypHOro 6ekrpayHay.
TakuM YMHOM, MOXHA FOBOPUTM, LLIO XYAOXHI 06pa3sm BidirparoTe 3HaYHy posib Y TBOPYIN peLendii.

Knro4oBi cnoBa: pomaH, nitepaTtypHui TBip, XyA0XHin 0b6pas, nitepaTypHuii nepcoHax, peenis.

Llenbto cTaTbu SBRSIETCSA NOMbITKA NPOAHaNM3MpPoBaTh XEHCKME XyO0XKeCTBEHHble 06pa3bl B pomaHe «ManeHbKuii apyr»
COBPEMEHHON amepUKaHCKON NucaTenbHUUbl [oHHbl TapTT. [laHHas cTaTbs UMEET Lienbio UccreaoBaTth ABa rMaBHbIX XeH-
CKMX nepcoHaxa pomaHa «ManeHbkunin pyr» C TOUYKU 3PEHNS OCHOBHBIX TEM MOCTMOAEPHUCTCKOM 3CTETUKU. [TpoaHanuanpo-
BaB psAf Hay4YHbIX TPYOOB BbIAAIOLIMXCS YYEHbIX, aBTOPbl JaHHOTO UCCMEA0BaHWUA NPULLIK K BbIBOAY, YTO XYA0XECTBEHHbIE
o0bpasbl UrpatoT YpesBblHaNHO BaXHYHO POfb B peanuaauuny akTyanbHbIX TeM 1 uaen noboro nurepaTypHOro npou3seaeHus:
XYOOXECTBEHHbIE 0Opa3bl 0b6rnagaloT CnocobHOCTLIO NPoAYLMPOBaTL HOBbIE MAEN U NepeaaBaTb 3T MOEU YATATENbCKO
ayauTopum, YTobbl YMTaTENU MOMMN UHTEPNPETMPOBATbL UX B COOTBETCTBUM C KYNLTYPHbIM B3KrpayHaoM. Takum obpasom,
MOXHO FOBOPWTb, YTO XyAOXECTBEHHbIe 06pa3bl UrpatoT 3HAYMTENBHYIO PONb B TBOPHECKOW peLienuum.

KnioueBble crnoBa: pomaH, nuTepatypHoe Npov3BedeHue, XyaoXKeCTBEHHbIN 0bpa3, NuTepaTypHbIA NEPCOHaX, pe-
uenuus.

Introduction. There were times when the under-  ogy, linguistics, philosophy and of course literature,

standing of an image was a rather narrow one: an
image was simply an object, and regardless of the
fact that this object had a meaning (sometimes even
crucial for one’s well-being and life, like in the eighth
century Byzantium [16, p. 503]) it was still merely
an object. However, in the course of time and under
influence of numerous institutional discourses the
perception of the image widened considerably. The
basic subcategories of the image are: graphic (pic-
tures, statues, and designs), optical (mirrors, pro-
jections), perceptual (senses, appearances), mental
(dreams, memories, ideas), and verbal (metaphors,
descriptions, and writings) [16, p. 505]. Currently
the studies of image are being conducted in a num-
ber of spheres such as computer science, psychol-

where the interdisciplinary approach is applied as a
method to study this category. Wide and extensive
imagery is also an integral part of a hypertext and
thus postmodernism. Literary works that may be
attributed to postmodernism contain a great number
of paperwork instances, historical proofs of various
historical facts, political events allusions, reminis-
cences to different epochs and social issues perti-
nent to those, etc. The text or rather the hypertext
becomes the supreme entity of postmodernism, a
creation which trumps all odds. In our opinion the
reign of the text inevitably leads to the reign of
artistic images, as far as characters of a postmodern
literary work play one of the most important roles,
if not the most, in revealing the ideas of the author,

158



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

the characters and their thoughts and actions are key
elements of the mighty ruling hypertext.

The purpose of the current piece is an attempt to
analyze female artistic images’ representation in the
novel “The Little Friend” by Donna Tartt in terms of
postmodern aesthetics.

Methodology. The system of artistic images is a
set of artistic images, which exist in certain type of
relationships and relations with each other thus form-
ing the integral unity of a literary work. The system
of artistic images plays a crucial role in the imple-
mentation of the topical issues and ideas of any liter-
ary work [10].

As Tymofiyev points out, since a person (or a liter-
ary character) does not exist in isolation but happens
to live in close connection with the world of nature,
the world of animals, the actual material world, to
create and to reveal a literary character realistically
for the readership, the writer is obliged to disclose
these connections: to deliver a literary character with/
at/in all his or her interactions, thus to construct and
bring out a system of artistic images [11].

To a large extent, the investigation and research of
this issue was carried out by scientists in the second
half of the nineteenth century as well as during the
twentieth century. The problem of the artistic image
study attracted the attention of Bart [1], Bakhtyn [2],
Boriev [4], Vygotsky [5], Potebnya [8; p. 38], Franko
[12; p. 52] and others. The created artistic image,
according to the above-mentioned scholars, extrapo-
lates the aesthetic-artistic and symbolic experience
of the writer, embodies the author’s own experiences
and the specifics of perception.

Research and Discussion. In the process of cre-
ating an artistic image the decisive role is played
by the writer's ideology, his or her point of view
and moral principles that is, the way of the writer’s
understanding of life matters, the depth of the ques-
tions he or she rises in the literary work, his or her
life experience, knowledge of life and, in addition,
artistic imagination, a fiction that allows the writer
to portray a picture of life truthfully, convincingly,
correctly, not paying great attention to irrelevant and
emphasizing the relevant, and typical [3].

If we select as a starting point a certain criterion
in the approach to the definition of the artistic image,
then one can outline some differentiation. In par-
ticular, one can see the gradation, certain levels in a
figurative system, for example, the sequence in the
derivation from a particular meaning to an abstract
and generalized one. In this case, you can find three
degrees of ascent: the indicator image (use of the lit-
eral, direct meaning of the word); the trope image
(figurative meaning); the symbol image (generalized

meaning based on particular ones) [13, p. 13]. In the
vast majority of scientific investigations at that time,
this problem was raised in the context of the percep-
tion and interpretation of Potebnya’s scientific think-
ing as well as of the ideas of Russian formalists.

In any form of art, the artistic image also has its
structure, conditioned, on the one hand, by the pecu-
liarities of the spiritual content embodied in it, on the
other hand, by a number of means through which this
content is embodied. As Boriev noted, “the artistic
image is a meaningful form of art, a form of think-
ing in art. It is a metaphorical thought that reveals
one phenomenon through another” [4, p. 195]. He
claimed that the artistic image offers new informa-
tion about the world, it give birth to new knowledge
about the world. With the help of the artistic image it
becomes possible to compare and reveal two separate
phenomena. In his opinion, this is exactly the essence
of any artistic thought, which should not be imposed
by externally, however is organically derived from a
result of comparison and analyzing of actual phenom-
ena, events and actions: the artistic image is a result of
interconnection and interactions of external realities.
The uniqueness of the image, Boriev believes, lies in
combination of, at first glance, unbound matters — in
the disclosure of previously unknown features and
relations, in the connections of real phenomena.
The basis of this phenomenon is associative think-
ing of people. Boriev also points out that the greater
is the “conceptual distance” between the associative
images, the greater is the type of productive thinking
of the author [4, p. 196-197].

The study of artistic image as a symbolic struc-
ture is based on the latest research on the symbol
and symbolic foundations of culture in the works
by Losev [6], Rubtsov [9], Mamardashvili [7], and
others. In Ukrainian aesthetic thought, the concept
by Shevchenko is still the only concept that works
exactly with the symbolic level of artistic meaning
of images; the concept is based on the reception and
rethinking of the ideas of hermeneutic aesthetics. In
particular, the researcher interprets the general cul-
tural function of the artistic image as the ability of
the artistic image to produce new ideas [14, p. 98].
The researcher points out that the recipient under-
goes forced influence of the figurative and symbolic
system of the literary work, gets under its influ-
ence, which forces the recipient to experience such
life situations, which he or she does not experience
in his or her daily life. Thus, there is a transforma-
tion in reader’s self-perception and identification, as
well as reconsidering of different spheres of reality.
In the final result the transformation of the reader’s
personal attitude to the world takes place [14, p. 99].
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The nature and varieties of artistic images, of
course, differ in various forms of art. However, the
principle of their creation is the same everywhere,
and everywhere it is a more complex form of the very
mechanism of symbolization. In literature the addi-
tional artistic and symbolic content acquires already
non-artistic expressive means and elements that have
independent artistic content. Here they become ele-
ments of the integrity of the artistic image.

In this investigation we will try at an attempt to
analyze some Donna Tartt’s artistic images. Primarily
we will be interested in two female characters, one of
which is a female protagonist of the novel “The Little
Friend”. This novel is the second significant work
by Tartt after “A Secret History” novel, which was a
loud debut of a young American writer. The catego-
rization of “The Little Friend” in terms of genre is
rather complex, as it was the matter with “A Secret
History”, where a number of attributes of different
genres (an inverted detective story, a campus novel, a
philosophical novel, etc.) were present, thus making
it difficult to place the novel into a single category:
“A Secret History” novel was looked at an inverted
detective story in terms of structure, an academic
novel in terms of setting and philosophical novel in
terms of meaning [17, p.122]. The same problems in
terms of categorization one may encounter with “The
Little Friend™:

“People in the town still discussed the death.
Usually they referred to it as “the accident,” though
the facts (as discussed at bridge luncheons, at the
barbers, in bait shacks and doctors’ waiting rooms
and in the main dining room of the Country Club)
tended to suggest otherwise. Certainly it was difficult
to imagine a nine-year-old managing to hang himself
through mischance or bad luck” [15, p. 8].

From the first pages it promises a murder, mystery
and punishment, which does not happen, there is the
murder of young boy, or rather a tragic and mysteri-
ous death of a young boy, which affected the whole
family and led to dire consequences, however there
is no punishment and even no identification of the
culprit or culprits, the motif is unclear and the way
the “if-murder” was committed is not revealed either.

The young Robin whose tragic demise left his
family devastated and to some extent dysfunctional
had two younger sisters. One of the girls, Alison,
was about four years old at the time of his death and
another, Harriet was just a baby. Tartt builds up her
narration in the way that implies that Alison might
have seen or heard something relevant to Robin’s
death, however the writer does not fall through with
this line and at some point leaves Alison’s character
out of the main storyline:

“Immediately after, she had been questioned rig-
orously by both family and police. Was somebody in
the yard, a grown-up, a man, maybe? But Allison —
though she had begun, inexplicably, to wet her bed,
and to wake screaming in the night with ferocious
terrors — refused to say yes or no” [15, p. 8].

Following Shevchenko’s idea that the main func-
tion of the artistic image is to reveal or create new
ideas Alison’s character brings up an intriguing point
of sleeping/waking opposition. The matter of dreams
has been extensively researched by Sigmund Freud
and other psychologists as well as it was brought up
in literature in many instances, Gustav Meyrink’s
“The Golem” being one of the most famous. It is
obvious that Donna Tartt’s characters are not as thor-
ough as Meyrink’s, on the other hand the task for
her characters is significantly different. The idea for
Tartt’s characters is to direct the reader into a line of
thinking, outline an idea for him or her to contem-
plate. Tartt hints that Alison is much closer to under-
standing a mystery than other members of the family,
especially her sister Harriet. Alison is portrayed as
an ethereal being, hovering on the Earth but belong-
ing to another realm, She can more easily find solace
in Robin’s old cat than in her mother, grandmother
or sister. She sees things, she dreams things and she
lives in her own special world:

“In family photographs or familiar paintings,
mysterious background figures that she’d never
noticed before. Frightening reflections in a parlor
mirror behind the sweet family scene. A hand wav-
ing from an open window. Why no, her mother or
Ida would say when Allison pointed out these things.
Don't be ridiculous. It’s always been that way. What
way? She didn 't know. Sleeping or waking, the world
was a slippery game: fluid stage sets, drift and echo,
reflected light. And all of it sifting like salt between
her numbed fingers.” [15, p. 31]

On the other hand through Alison Tartt portrays
such features as compassion, gentleness and affec-
tion, femininity and tolerance. Alison is a very
popular girl, she is beautiful, and if she followed
the societal rules she could be happy in a traditional
way. A traditional way of happiness Tartt implies is
getting married and starting a family. According to
the writer Alison has all the prerequisites for doing
it, however it feels like being married is not a prior-
ity for Alison. For that matter it is extremely difficult
to discern what Alison’s priorities are; her character
may be perceived as a loner not bothered with what
is going on in the real world:

“She only shrugged. Pem was intrigued. There
was an ... offness to Allison, he didn 't know how else
to describe it, she dragged her feet when she walked
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and her hair was different from the other girls’ and
her clothes were slightly wrong (like the flowery
dress she had on, something an old lady would wear)
vet there was a hazy, floaty air about her clumsiness
that drove him crazy” [15, p. 142].

The main character of the novel is Alison’s sister
Harriet, who is Alison’s absolute counterpart. If there
is “offness” to Alison, Harriet is am extremely down-
to-earth girl; if Alison is dreamy, Harriet is reason-
able; if Alison is hesitant, Harriet is decisive:

“Unlike Allison — whom other children accepted
vaguely, without quite knowing why — Harriet was a
bossy little girl, not particularly liked. The friends she
did have were not lukewarm or casual, like Allison’s”
[15, p. 54].

On the one hand Tartt portrays Harriet as someone
reminiscent to Joan of Arc in rural Mississippi, on the
other hand she implies that Harriet became rude and
mtolerant because of lack of love and affection and,
which is also very important, she was not popular and
party even jealous of her sister who was liked by people,
Harriet was compensating because of lack of good looks.

“Harriet, the baby, was neither pretty nor sweet.
She was smart” [15, p. 52].

Through Harriet Tartt brings up such topics as
religion and magic. She points out that both religion
and magic are the forms of deceit. Religion is a drug,
which is directed primarily at ignorant people. One of
the religious images is Serpent and it was desiccated
a number of times in the novel: starting from the dis-
respect the children showed, chasing it to the weapon
of retribution to the way they handled it. Harriet did
not believe in something, she had logical questions
and is those were not answered she claimed fraud.
Another issue that Harriet’s character brings up is
escape. The escape thing is one of the most frequent
in the literary works of postmodernism: everyone has
something he or she wants to escape from: environ-
ment, circumstances, reality, et cetera. Harriet was
not an exception. She was looking to escape from
society she lived in, from society where she could
not be herself eventually; from family that did not
understand her and wanted her to live according to

its rules; from reality where she could not reconcile
gender inequalities, racism, discrimination, self-
development and many other aspects. Because of
those she was looking for the way of escaping and
for an idol who managed to do that:

“Then there was Harry Houdini. He was a master
of the impossible; more importantly, for Harriet, he
was a master of escape. No prison in the world could
hold him: he escaped from straitjackets, from locked
trunks dropped in fast rivers and from coffins buried
six feet underground” [15, p. 178].

The Houdini theme is ubiquitous in the novel,
however there are many other topical issues, apart
from “escape matter” in “The Little Friend”. In our
humble opinion Tartt may have chosen her characters
to be children, as far as children are more open, direct
and credible, there is no hidden meaning behind chil-
dren’s worlds: if a child says that he or she like some-
thing, than he or she likes something — it is as simple
as that. If a child says that the Federal Government
education system is not fair than it is something to be
considered. Children have no ulterior motifs.

Conclusion. As it has already been mentioned
artistic images play the vital role in actualization of
problematic matters of any literary work. With the
help of characters a writer relays his or her ideas to
the readership; readers in their turn practically per-
ceive the ideas of the literary work and consider them
in their cultural framework.

Donna Tartt was born in Mississippi, one of the
southern states, where issues of gender, racism and
discrimination are still an issue, let alone for the
time when the actions of the novel took place. The
sisters’ characters are not solely transmitters of the
socio-political ideas, but also deep psychologically
traumatized heroes: they suffer and try and explain
the reasons for their sufferings; they fight and try
and reason their fight; they struggle and try and jus-
tify their struggle. All the characters are intertwined
and interconnected in “The Little Friend” and alto-
gether they tell the story of de facto segregated rural
Mississippi on the background with personal stagna-
tion and dysfunctionality on the front.
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®YHKIIA EKOPAZUCY B POMAHI-BIOTPA®II I1. AKPOMJIA «<YATTEPTOH»
FUNCTION OF ECPHRASIS IN THE P. ACKROYD NOVEL “CHATTERTON”

Timodeesa B.C.,
acnipanm kageopu 3apyoisxcHoi riimepamypu
Jninposcwvroco nayionanvruozo ynigepcumemy imeni Onecs I onuapa

Y cTaTTi BMCBITNIEHO Cy4yacHi HayKoBi migxoau AO iHTepnpeTauii NOHATTS (yHKUii ekdpasncy B pomaHi-6iorpadii
M. Akponga «YaTtTepToH». ABTOPOM BUSABIIEHO Ta NOCTaBfeHo NpobnemMun XyAoXHbLOro Croea, fitepaTypHUX 3ano3nyeHs,
CNiBBIOHOLUEHHS peanbHOCTi 1 MUCTELTBA, iCTUHM | BUragkv, opuriHany i konii. 3okpema, 6yno onucaHo ekgpasTUYHUM
doH, Ha siKoMy cTBOptoBanacs BinbLUiCTb TBOPIB MMCbMEHHMKA-NOCTMOAEPHICTa. Peaynstati 4OCNIgXEHHS MOXYTb OyTu
3aCTOCOBaHi AN BUKNadaHHS Kypcy NeKLin 3 icTopii HOBITHBbOI aHMINCBKOI NniTepaTypyn Ta CneuKypciB, NMPUCBAYEHNX BU-
BYEHHIO MOETMKM NOCTMOAEPHICTCHKOTO POMaHy.

Knio4oBi cnoBa: aHMincbkuii NOCTMOAEPHICTCbKUIA poMaH, Giorpadis, noetvka ekdpasucy, ikUioHanbHICTb,
BUragka.

B ctatbe ocBelleHbl COBPEMEHHbIE Hay4Hble NMoAXoAbl K UHTepnpeTaunm NOHATUSA PYHKLMKM Kdpacuca B pomaHe-
ouorpadoun . Akporiga «HatTepToH». ABTOPOM Obiny BbISIBNIEHbI M NOCTaBMNEHbl NPOBNEMbl XyA0XKECTBEHHOMO CMOBa,
nMTepaTypHbIX 3aMMCTBOBaHWIN, COOTHOLLEHWNS peanbHOCTU U UCKYCCTBA, MCTMHBI U BbiAYMKW, OpUrHana u konuu. B yacT-
HOCTW, ObIN onmncaH akgpacTuyecknii oH, Ha KOTOPOM co3faBanack OOMbLUMHCTBO MPOM3BEAEHUI NucaTens-nocTmo-
AepHucTa. Pesynbratel nccnegoBaHust MOryT ObiTb MPUMEHEHBI MY NpenogaBaHnm Kypca NekUmnii o UCTOPUM HOBEMLLIEN
QHITIMNCKON NUTepaTypbl U CNELKYPCOB, MOCBALLEHHbIX U3YYEHMI0 NO3TUKN NOCTMOAEPHUCTCKOTO poMaHa.

KnioueBble cnoBa: aHMUACKUIA NOCTMOAEPHUCTCKUIA poMaH, Bruorpadms, noatmka akdpacuca, PUKLNOHANBHOCTD,
BOOOpaxeHue.

The article deals with modern scientific approaches to interpret the concept of ekphrastic function in the P. Ackroyd
novel "Chatterton". The author of the article identified the problem of artistic expression, literary borrowing, the ratio of
reality and art, truth and fiction, original and copy. Also, it was described acrostically background, which had created the
most of the writers-postmodernists. The results of the study can be applied in the course of lectures on the history of
modern English literature and courses devoted to the study of postmodern novel poetics.

Key words: English postmodern novel, biography, poetics of ecphrasis, fictionality, imagination.
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ITocTanoBka npoo6aemMu. 3a OCTaHHI TECATHIITTS
XyJIOXKHIH ONMHKC Yy CBITOBIH JiTepaTypi KapIuHAIEHO
3MIHHB CBili BHUIJIS, 30araTHBCs YMCICHHUMH KaH-
POBUMH pI3HOBUAaMH Ta MoauQikamisMu, 1 el
polec JajneKuil Bia 3aBepineHHs. OTxe, 11 CTATT
MPUCBSYEHA MPOIECY XYIOXKHBOTO OIMUCY MHUCHMEH-
HHUKOM TBOpYOi AisutbHOCTI I eHpi Yoitica Ha MOMEHT
cTBOpeHHs noprpery Tomaca YarreproHa, 3a JOmO-
MOTOFO IHTEHIIiT eK(pasuca.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOaikamiii.
HaykoBuii iHTEpeC 10 NMUTaHb BAABaHHS J0 METOLY
ex¢pa3mrca Ha TENEPIIIHbOMY €Tarli MPOCTEKYEThCA
B 0araTboX OpHUTAaHCHKUX Ta aMEPHUKAHCHKUX ITyOITi-
Kamisx. OmHak OUTBIIICTE 3apyODKHUX JIOCIHIIHU-
KiB po3misijae 3MiHM eKdpazuca B KOHTEKCTI HOTo
icropuuHoro po3Butky (A.®. Merimi, B. Jlorr,
Jx.A. Xeddepman).

IlocTanoBka 3aBaraHHs. MeTa cTATTi — BUCBIT-
JUTH Cy4YacHI HAayKOBi MIXOOM IO iHTepmpeTarii
noHATTA QyHKUil exdpasucy B pomani-Oiorpadii
I1. Axpoiina «YartepToH», BHABUTH MNPOOIEMHU
XyAOKHBOTO ~ CJIOBA, JITEpPaTypHUX 3aro3WueHb,
CITIBBITHOIIIEHHS peabHOCTI 1 MUCTEIITBA, ICTHHH 1
BUTAJKH, OPUTIHATY 1 KOTTii.

Bukiaax ocHoBHoro marepiamy. Hackpi3zHoro
B pomaHi AKpoiiga € icTopis HamucaHHS BiJOMOI
kaptunu [enpi Yommica «Cmepts YarTepToHay, AKa
Oyma Bmepiie mnpoxeMoHcTpoBaHa KoponeBchKkoro
akanemiero B 1865 porli Ta nmpuHecaa MaicTpy Hea-
OusKMiA ycmix. BimoMo, o i 9ac CTBOPEHHS Kap-
TUHU YOJUTiC BUKOPHCTOBYBaB OCOOJHBY TEXHIKY.
Bin poGuB ecki3, TpMaB Oro y Bo1i, 32 JOTIOMOTOI0
cipoi ¢hapOu HAHOCUB TiHb 1 JJoJaBaB KoJbopy. [Ticis
TOTO, SIK MAJIOHOK BHCHXaB, YOJUIIC JJOMallbOBYBaB
JIeTaji, MO CTAIH BIAMITHUM 3HAKOM HOTO MaHEpH.
Kaptuna 306paxye Tomaca YarreproHa, sikuit oTpy-
iBCSI B MPUMAJAKY pO3Mady, MOKIHYHMBINK i3 cO0OIO,
He JOCATHYBIIM BiciMHanusaTH pokiB. daxiBui 3ay-
BaXYIOTh, 1[0 CTWJIb YOJuTica ONMM3bKUH JKUBOIHCY
[pepadaenitis. BiH BUKOPHCTOBYBaB KOHTPACTHY
MajiiTpy SCKpaBUX KOJNBOPIB, a TakoX 300pa3uB
BIKHO, 3 SIKOr0 IMajajo CBITJIO IS TOro, 100 BKJIIO-
YUTU B KapTHHY TPy CBITJIOTIHI, KA TOAI 0COOINBO
3axOIUTIOBaJIA XyAOKHHUKA. BimoMuii nuie onuH npu-
KHUTTEBHN TIOpTpeT YarTepToHa, aie ioro odpas st
MaiOyTHIX MOKOJIHb YBIYHHMIIA came KapTuHa leHpi
VYomrica, ska B JaHHWi Yac 3HAXOAUTHLCS B JIOHJIOH-
cpkiii ramepei TeHT. 3rimHOo 3 Bepciero Akpoiina,
Yonnic nounHae poOOTy Haj KapTHHOIO B Tii camiid
JIOH/IOHCHKIN MaHcapai Ha Bpyk-cTpit, ne 3akiH4MB
cBoi aui YartepToH. Pobmnsun ecki3, XyI0KHUK BUKO-
PHUCTOBY€ CTapOBHHHI MebIi Ta iporioHye Mepenity
onsartuck y koctioM XVIII cromitra. Bir po3kunae
Ha Ti03i OOpPUBKH TMarepy, MmepecyBae CKPHUHIO 3

pykormcamu. IIpeameTn naroTh HOMy OCHOBY IUIst
JKUBOIIUCHOI KOMITO3UIIil, CTBOPIOIOTH MOAIOHICTH
peanbHOcTi. Komum poGoTa Hajg KapTHHOIO Tepe-
HOCHUTBCS B MaNCTEpHIO, a JCKOpallii 3MIHIOIOThCS,
MepeniT HaBiTh HE MOMidYae, MO0 pedi Temep iHIIi:
«And what do you see? Reality? Perfection? How do
you know the difference? <...> When Moli¢re created
Tartuffe, French nation suddenly found this character
in each family. When Shakespeare described Romeo
and Juliet, the whole world learned to love. So where
is the reality? — You're looking for my own poetry,
if [ understand correctly? — Not at all. <..> All I can
claim is a closed room, close space for observations,
where I give my pen freedom. Of course, there is a
certain reality <..> But <...> is not so that you can
portray» [1, ¢. 21]. Iloer BBa)kae, 10 BiH MOXE
“make an experiment with reality” [1, c. 273]. 3rigHo
3 YomricoM, peanpHICTh MOXHA <JTHIIIE BigoOpa-
JKYBaTH», BiH 3MIHIOE€ TIOJOXKECHHS NPEIMETIB, alie
1€ BUAAETHCA MOMY HEBaKIMBUM. MepeniT BU3HA€E
ICHyBaHHS PeajJbHOCTi, alle HE TaKoi, SIKy MOXKHA
3MamoBaTh. “A dream is always more real”, — 3ayBa-
xye Mepenit [1, ¢. 230]. Ls mapamokcansHa (paza,
3a cioctepexkeHHsM . ['pebeHuyk, BUpakae oHy 3
OCHOBOTIOJIOKHUX TMPOOJIEM MHCTELTBA: CITiBBiIHO-
HICHHS peaIbHOCTI Ta Xy/A0KHbO1 BUTaAKH| [2, c. 76].
TakuM YMHOM, MOXKHA Ka3aTd MPO 300pakyBalibHY
¢yHkmifo ekdpasuca, sKa peaizyeTbcs B KOHTEK-
CTi XyAOXKHOCTI ILIOTO TBOPY, B CITiBBIIHECEHOCTI
i3 3araJpbHOI0 KOHIENII€I0 aBropa. Po3kpuBaroun
TEpMiH «eKkdpasuc», MU Bce XK HE MOXKEMO BiIHO-
CUTH Horo cyry0o A0 OKpeMoro BUAy HapaTHBY, Ha
BIZIMiHY BiJ TMEH3a)KHOTO OMHCY, BiH OUIBII TiICHO
TTOB’ I3aHUH 13 CIO)KETHUMH KOJI31SIMH JTITEpaTypHOTO
TBOPY, 9aCTO Ma€ B HHOMY CIO)KETOTBOPYE 3HAUYCHHSI.

AKpOii]l BHKOPUCTOBYE MPUHOM eKPpazucy 3a1i1sl
OLIBII TIIMOOKOTO Ta JNETANBHOTO HABEIEHHS OIUCY
MoJIOTHA, ske 3aBepirye Yomric: «Wallis already
knew that he would be using Caput Mortuum or
Mars Red for the coat of Chatterton, thrown across
the chair, and that he would need Tyrian Purple
for the strong colour of his breeches. But these
powerful shades would stay in delicate contrast to
the cool colours beside them — the grey blouse, the
pale yellow stockings, the white of the flesh and the
pinkish white of the sky. These cooler colours would
then be revived by the warm brown of the floor and
the darker brown of the shadows across it; and they,
in turn, would be balanced by the subdued tints of the
early morning light. So everything moved towards
the centre, towards Thomas Chatterton.» [1, ¢. 101].
IToptper Tomaca YarTepToHa, I SKOrO MO3yBaB
Mepinit, Mae CHPUSATH MiATBEPIKEHHIO OGiIliii-
HOi Bepcii cMepTi moera, fAKa MoAaHa y BCTYMi 10
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poMany: “...suicide was announced; the next morn-
ing, he was interred in the burying ground of the
Shoe Lane Workhouse” [1, ¢. 6], mpote To# ¢akT, 1mo
Ha MopTpeTi 300pakeHnii He YarTepToH, a Meperir,
JMLIe MiJAae CyMHIBY IpUUnMHY cMepTi YarrepToHa,
i, TAKUM YUHOM, 3aJIMIIAE BIJKPUTOK TAEMHHIIIO
3arubeli I0HOTO MoeTa.

Exdpasuc 3aiimae ocoOmuBe Miciie B JIiTe-
paTypHHX TBOpaxX, NPHCBIYEHHX BIIACHE TeMaM
00pa30TBOPUOTO MHCTELTBA, XHUTTS Ta TBOPYOCTI
XyJIOKHUKIB. HEOOXiTHO 3ayBaXKUTH, IO €CTCTUYHI
MPIOpUTETH caMoro AKpoija, WOro CTaBiIeHHS [0
MEBHOTO TBOPUYOTO METOAY 1 XyHOKHBOTO HAIMpPSIMY
MOXXYTh TOCUTH PENIbe(HO MPOSBIATHCI caMme TO.,
KOJIM BiH PO3MIpPKOBY€ HaJ MPUHOMaMH Ta 3aco0aMu
BUPAXCHHS, XapaKTEPHUMH AJIS IHIINX BUIIB MHUCTe-
urBa. Tak, Akpoii He 10 KiHI[s BIIEBHEHUH, SK 1 OUTh-
LICTh NPUXWIBHUKIB TBOpUOCTI YaTTepToHa, B HOTO
CMEpTi, Ja€ HAAII0 B KOXKHOMY Ma3Ky KicTi Yoiurica,
0 MPIHHUN XJIOMYHMK JKUTUME, HOTO IpaBeIHHUN
IyX HE MOXKHA 370JIaTH 4acoM Ta KPUTHI3MOM.
«And here, at the fixed point of the composition, lush
shimmering robe of the poet and his shiny hair will
symbolize a soul that has not yet had time to leave
the body; which flew through an open attic window
in the cool distance of the painted sky» [1, c. 101].
Takum dumHOM, ekdpasuc y IiTepaTypHOMY TBOpi
BUKOHYE Di3Hi (QyHKLIi, 6araTto B YoMy 3aJ1eXKaTh BiJl
ABTOPCBHKOT XY[IO)KHBOI YCTaHOBKH, YKaHPY, Micls i
3HAYEHHS B 3arajbHiil CHCTEMI OIOBIIaHHA.

VY pomaHi 3ampoIOHOBaHA € OJHA aJIbTepHA-
THUBHA Bepcig icTopis kutTsa i cmepti YarreproHa,
MOB’s13aHa 3 IETEKTHBHUM po3ciigyBaHHsAM Yapibza
BiuByna. Ili3nime nel momryk mpu3Bene 1O 3aru-
Oeni reposi. JlociiHuKy 3BepTal0Th yBary Ha 300pa-
JKeHHS clieHu cMepTi Yapnp3a BiuByna B mikapHIHIT
nmanati. BiH 3aiMIaeTbesi camMe B Takid K€ 1031, B
sIKilt 300pa3uB YaTTepToHa Ha CBOiN KapTHHI YOJLITic:
“His right arm fell away and his hand trailed upon
the ground, the fingers clenched tightly together;
his head slumped to the right also, so that it was
about to slide off the hospital bed...” [1, c. 182].
[lizaime, xomm cuH Yapmp3a mpwuiine 10 My3elo,
mo0 1me pa3 MOAMBUTUCH Ha KapTHHY «CMepTh
Yarreprona», To 3amictb YarrepToHa BiH m0OaYUThH
BJIACHOTO OaThka. AKpOIJ 3aMHKa€ 4acOBE KLIbIIC
Yartepton — Mepenit — Biusya. Ciij 3a3HaunTH, 1110
micyst yxomy Yapibp3a 3 :KUTTS «BMHPAEy 1 3HaiIeHA
HUM KapTHHa — 300pa’kKeHHS JIIOMMHM HAa MOJIOTHI
pO3UMHSIEThCS TMiJ 4ac pecrtaBpyBaHHs. Kapruwa,
MPEJICTaBJICHA B TaKil TUHAMIII, HIOW 0XKUBA€E Mepe]]
oyMMa 4YMTada. XyIOXKHiM e(eKT HocATaeThCs B
JAHOMY BUIIAJKy KOHTPACTHHM IPOTHCTABICHHIM
CTaTUYHOCTI OMHUCY Ta IWHAMI3MY HapaTHBY, SIKi

00’eTHyIOThCS B OTHOMY Tipmidiomi. «lt is the silence,
which nothing disturbs, and now, lifting his gaze, he
sees a picture, framed by a pink light. It was still frag-
ile, and for centuries he contemplates himself on the
bed in the attic, the window, open behind him, a rose
Bush on the windowsill, the smoke rising from the
candle, and it will always be so. So I am not going
to die» [1, c. 203]. «And here, at the fixed point of
the composition, lush shimmering robe of the poet
and his shiny hair will symbolize a soul that has
not yet had time to leave the body; which still flew
through the open attic window, in the cool distance of
the painted sky» [1, c. 101]. Exdpasuc peanizyerscs
TYT SIK IIEPEXiJl BiJ OMKCY A0 HApPaTHBY, SIK HAPOUHUTO
aKIEHTOBaHE 3iTKHEHHS Oe3MocepeqHbO SBICHOTO
B XYJIOXHIH (opMi 3 THM, IO € TPAaHCICHACHTHUM
mo BigHomeHHIO 1m0 Hei. Exdpasmc sk pempesen-
Tallis B JIITEPaTypHOMY TBOPi TBOPIB IHIIMX BHUJIB
MUCTELTBA 3HAYHO PO3LIMPIOE HAPATUBHUI MPOCTIp.
BinOyBaetbes sk Ou 3’€HAHHS, TIOABOEHHS XYIIOXK-
HIX CBITiB, KOXEH 3 SKHX BOJIOJIE CBOEIO MTEPEKOHIIU-
BICTIO 1 BIIACHUMH 3acO0aMU BIUIMBY Ha PEIHITIEHTA.

BunsTtkoBa ifeitHa 3HAYUMICTh CaKPATM30BAHOTO
300paxXeHHs B eKPpasuci, a TAaKOX TOH (PaKT, 10 pOIh
XyAOKHUKA BHYEPIYETbCS CTBOPEHHSIM KapTHUHH,
BU3HAYa€ KIIOYOBE 3HAUCHHS ekdpasuca. 3aBIsSKd
PEKOHCTPYKIIT TPEelbKUX YSBICHb TPO eK(pasuc,
o 3xaiicaena B mparax O.M. @peiinendepr, MokHa
Ka3aTH PO Te, L0 OCHOBHOIO BiAMITHOIO O3HAKOIO
ex(pasuca € «enargeia» [3, c. 28] (MUMETHYHICTH,
HAO4YHICTB), fKa JocsArajgacs uepe3 BKIIOYCHHS
BEJIMKOT KIIBKOCTI JleTayel 1 anensiii 10 ysSBH Ciy-
xaga. Tak, AKpoiJl IK MOCTMOIEPHHUCT BUKOPUCTO-
BY€ MPUHITAT eK(pa3ucy 3amis HAOYHOCTI Ta TPH 3
(haHTa3zi€I0 YNTaYa, 3aBASKH [IbOMY OMHC TPEAMETIB
MHCTELTBa MUCIHUTHCS] MTMCbMEHHUKOM SIK CJIOBECHA
11103151, BepOanbHUIl «IPUBUA» PEAbHO iCHYIOUOTO
o0’exra. [loptper YarTeproHa AIMCHO CTae HeHaye
MPUBHJIOM, PEATBFHOIO MIHOBOIO 0CO00I0 pOMaHYy.
O06pa3 MpIHHOTO XJIOMMYHKA KMBE HA TOJIOTHI TOYHO
B 0COOHMCTOMY CKJICTIi, IO IIEPEKUBAE YCiX y BiKax,
3aJUILIAIOYICh TIMHOM POMaHTHKIB yChOTO CBiTY. Bin
Maif’ke Xoue BCTaTH 3 MajaTiB Ta T'YKHYTH A0 CITiB-
migmada adbo untayda: « ‘Come’, he said. ‘Let us take a
walk into the meadow. I have got the cleverest thing
for you that ever was. It is worth half a crown merely
to have me read it to you’» [1, c. 6].

[Toptper YarTeproHa MOXKE TaKOX CIyryBaTd
MDKYaCOBHM IOPTAJIOM ISl TIEPCOHAXKIB, IO 3ary-
OmIIKCs y IPOCTOPI KUTTSA. Hac poMaHy MICTHTHCS B
TPbOX 4aCOBUX KOHTIHYYyMaX, KOXKEH 3 SIKUX CKPY4y-
€TBCS B CITipaJTb Ta TOPKAETHCS 1HIIIOTO, TAKAM YHHOM,
IO IMOTpPanmuTH B Mail0yTHe a0o0 MHHYJE MOXHA
came 3aBISKM MHCTelTBY, (haHTa3ii abo ekdpaswucy,
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10 JIO3BOJISIE PO3KPUTH Bei aBepi uacis. "Well," he
said. First, we need to go through the XIX century.
Edward did not quite understand what my father
meant, but followed him into the first gallery”
[1, c. 66]. 3B’s130K yaciB y AKpoiija BUPaXKa€eTbCA
TaKOXK y TOMY, IO Tepoi BCiX JiHIA TaK YM iHAKIIe
sycrpivatoth  Yarreprona: Yapnely  Buusyny
MTOCTIHHO MapUTHCA TPHUBHA ToeTa, Diminm 6a4nuTh
«pPYIOBOJIOCOTO FOHaKa» B Oibmioremni, Yarrepron
cHuthes Jlxopmky Mepenuty. 1 cam moer y cBoiid
MEPEICMEPTHIN TaNfoIMHALIT 3yCcTpidae BCIX MUX
mozieit. Ix ycix 06’exnye mo60os 10 Crosa.

[Io & cTOCY€eThCS MOPSAKY pPO3MOBinmel abo Xk
iCTOpil, IepeKUBaHb, TO BiH HE BU3HAYAETRLCS 3a3Ha-
YEeHUM MNPHUHUUIOM. B OCHOBHIH 4YacTWHI poMaHy
MIPOCTOPOBA JIOTiKa 3MIHIOETHCSI BHY TPIIITHBOIO (THM-
4acoBOI0). BusHauaapHUMU CTaloTh BepOasbHi Bif-
HOCHHHU OTIOBiIa4iB, TOUHiIIe — ixHi peduekcii, ixHii
3araJbHONIOACHKUI 1 KyJBTYpHO-ICTOPUYHUN CEHC.
Koxxen pa3, koiu 3rajgyerbcsi moema YarrepTroHa uu
HOro mopTpeTHe 300pa)kKeHHs, XTOCh Taku OayuTh
MPUBUA PYAOTO XJIOMYHMKA YU CAMOTO ce0e Ha CMepT-
HOMY OJIpi 3aMmicTh MpilnuBoro moera. "And then
he finally looked at Thomas Chatterton. But who is
that stood at the foot of the bed, casting a shadow on
the body of the poet? And there was Charles, tightly
clenching his left hand on his chest, and his right hang-
ing powerless on the floor" [1, c. 75]. Akuenrytoun
yBary Ha CXOKOCTI Ta Mapaiessix J0Jib JBOX MOETIB,
iX JyXOBHOMY Ta MIKIPOCTOPOBOMY, Mi>KYaCOBOMY
3B’SI3KY Kpi3b MOPTPET, AKPOUT BilIIITOBXYETHCS BiJ
KaTeropii BIYHOCTI AYIIl Ta MHCTEITBA, HEMOXKIIHU-
BOCTI 3HHIIEHHS 200 BHJIAJICHHS TBOPYOTO MOTEHITi-
ay CMepTIO a00 K 4acoM.

Takok MOXHA 3a3HaUMTH, MO eKdpasuc sK
(irypa 3maTeH CTBOPUTH 1JIF03110 AIMCHOCTI, BBECTH
clIyxada B OMaHy IOMIO0 PEaTbHOCTI TOTO UM iHIIIOTO
peaMera, CTa€ CTaHAAPTHOIO PUTOPUYHOIO BIIpa-
Bo10. BoHO OyayeTbest Ha mepemsieTeHHl JiTeparyp-
HUX alto3iii, TOOTO Ha HaciAyBaHHI KyabTypi. Tak
i Yapne3 BiuByxn, yBeneHH B OMaHy MOPTPETOM,
MIOBOJIMTEL ceOe Haue OOXKEBUILHMH, IO HHOTO CXO-
IUTh 00pa3 *KBaBOTO XJIOMYHUKA, SIKUH PO3MOBIISIE 3
HUM 1 Ja€ MOpajaH, a MOTIM TaKUM K€ YHNHOM 3HUKAE.
‘There was a young man standing beside him, gazing
at him intently: he put his hand upon Carles’s arm
as if he were restraining him. ‘and so you are sick’
[1, c. 9]. OnepxuMuii CBOIM BIAKpHTTIM, Yapis3
[OYMHAE MUCATU KHUTrY npo YarreproHa. Aje 3axo-
IUICHHS TOETOM-MiCTH(IKaTOPOM BUSIBISIETHCS 3Ty0-
HUM JUJIsl TepOsL: BiH HECIOIBaHO NTOMHUPAE Bij MyX-
JIUHUA MO3KY.

"The portrait was a picture of a seated man; his
attitude felt a certain carelessness, but Charles soon

saw how tenaciously clenches his left hand pages of
the manuscript, lying on his lap, and how indecisively
froze his right hand above the table, where towering
slender slide four volumes inkvarto. <...> The man
was dressed in dark blue coat or cloak and a white
shirt open, spacious gate which gently descended to
the coat; this outfit seemed too Byronic, too "youth"
for men, clearly stepped threshold of maturity. He
had a large mouth, snub nose and short grey hair, sep-
arated by parting and drew a high forehead. But [ was
especially drawn to Charles his eyes. They seemed
colorful and gave the face of the unknown (because
the picture had no label) sardonic and even disturb-
ing expression. In addition, in this face, a glimpse of
something familiar" [1, c. 9]. Tak caM0 MU MOXKEMO
NO0aYHTH, SIKE BPAKCHHS IPU3BOINTH KAPTHHA «CTa-
poro» abo xubOHOTO YaTTepTOHA CYyTO HA TIEPCOHAXKIB
TBOpY, a came Ha Yans3a BiuByma, Xappier Ckpoyr Ta
Mepxka. «I'epoit «untae» 300paxkeHHs, TO, IO 37aT-
HUH B HBOMY 3pO3yMiTH a00 MOOauuTH, HE amento-
104U JI0 KyJIBTYPHO-ICTOPHYHOT IaM’siTi, 800 poOHUTh
e HEeCBIJIOMO, B PE3yJbTaTi 4YOro SIBHUM CTa€ HOTro
CTIPaBXKHE «1», CTABICHHS JI0 JKUTTS, SIKE BiH, MOXKE
OyTH, TPUXOBYE HE TLIHKHU BiJl OTOUYIOUMX, aye i Bij
camoro cebe» [2, c. 47]. Exdpasuc, TakuM 4rMHOM,
CTBOPIOE OMaHy HE TiNBKH JJIS yhTada, aje U Juis
CaMHX JI0YHX 0Ci0, a/pke B IXHbOMY CBITi BpayKEHHS,
OTpHMaHe TIPOTSATOM EMOIIHHOTO 3IHUTTS 3 KapTH-
HOIO, NTEPeacThCA i CaMOMY YHTady Kpi3b IPH3MY
BHYTPIIIHBOTO CBITYy INepcoHaXka. Sk, HampHKian,
Yapnw3 Oaunth y Yarreproni 3aranky, Ensapa, sik
JIUTHHA, — BOUBLIIO CBOTO OaThKa, XappieT — rpouii,
Mepk — ekcriepuMeHT Ta «challengey», sik s Maii-
crpa xymoxkubpoi minpoOku: "The candle flickering
near the four book volumes and a shed on one side,
the wrong light on the face of the sitter, was also a
later addition. And with his hands was a disaster: left,
clutching the manuscript was badly written, and right
too unnatural froze over the four volumes in leather
bindings" [1, c. 200].

Takum 4MHOM, MOXKHA CKa3aTH, 1[0 HaM JA€ThCS
0e31iv BapiaHTIB ONUCY OAHIET KAPTHHH, CePel SIKHX
MU MOXEMO BUIUIUTH €MOIIHUI (OH MepCcoHaKa,
HOro NICHXIYHUI CTaH, PI3HOMJIAHOBICTh CY/IXKEHb Ta
Bpa)ke€Hb, WOTO BHYTPIIIHIO HIJIICHICTh ab0 po3pi3-
HeHicTh [2, c. 15]. BinOyBaetbes sk Ou 3’€mHAHHS,
TIOJIBOEHHST XYJOXHIX CBITIB, KOXK€H 3 SKHX BOJO-
Ji€ CBOEIO0 MEPEKOHJIUBICTIO 1 BIACHUMH 3aco0amu
BIUIMBY Ha peluIlieHTa. AJKe OIMHCH TBOPIB oOpa-
30TBOPYOTO MHUCTEITBA JIAIOTHCS HaifyacTilie yepes
CTIIPUHHATTS Teposi, IX CHONIAAAE i, IO IIe BaXKIH-
Billle, TIEpEXXUBAE AK SBUIIE CBOEI TYXOBHOI €K3HC-
TeHwil. /lekoan Take 3iTKHEHHS 3 PEKPaCHUM MOXeE
CTaTH OIHHM i3 KJIFOYOBUX MOMEHTIB )KUTTA Teposl.
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VY naBHilt putopuli ekppasuc BUCTyNA€E SK aHTH-
(heHOMEH: HOoro 00’€KT HE ICHY€ 1M03a WOTO Camoro
MOiOHO 70 TOTO, SIK CHOBHIIHHS HE ICHYE T03a po3-
nmoBimmo mpo Hporo. Komm AKpoin BHaeTrbcs 0
omucy OyniBesnib ctaporo JloHmoHy, BiH 300paxye
BEJIMYHI apXiTeKTypHi 30MTKH, HaBITH >KUTIO Ies-
KHX ICTOPUYHHX OcoOucTocTeH, Hacammiepen [enpi
Yomrica. CBITIIO TAPMOHIYHO MEPEILTITAETHCS 3 apXi-
TEKTYPOIO OyAMHKY XYAOKHHKA, IMiAKPECITIOI0UN THM
camuMm Horo kpacy: «The house itself might have
been especially designed for a painter, in fact — it was
newly built and the high-ceilinged rooms, the broad
expanse of the windows and the general airiness were
precisely what Wallis needed» [1, c. 164]. Jlormon
3a yaciB YarreproHa OyB pi3HEM. besiu XxBopux Ha
TyOepKyIb03 JtofeH, O1IHUX JIto/IeH, JTFOIeH 3 BaiaMu
JeqBe TepecyBala HOTH BYJIWISIMA IBOTO MiCTa.
Heski OynuHkH O1THUX KBapTaliB OyJIi CXOXK1 Ha HUX.
«Chatterton stops in front of the ruined house <...>,
he notices a cheap wooden doll lying among the
debris a doll without a face, the limbs and torso, held
together by rusting wire. And this is the corner where
he thinks he saw the child» [1, ¢. 163]. Jlutuna mocrae
B POMaHi sIK CTBOPiHHS, 3B’s3yr04e 1Iel Ta MOTOHO1Y-
HUU CBITH, )KHTTS Ta CMEPTh, MYIPICTh Ta OOKEBITIIA
(B. BoncBoptr «Xubna mutuHa»). OTKe, TOET Bia-
Jae cBO€ iM’s1, Tpotri (6 MeHCiB) — yce Te MaifHo, 1110
OyJI0 B HBOTO, — XBOPiii HA MO30K JIUTHHI, aJKE BiH,
el Oe3nty3auil xionuuk, «they then become like the
city itself brooding, secret, invulnerable» [1, c. 214].
«...Sarah, holding up one of them and almost ripping
the page in the process. It was of a child standing
in front of a ruined building; <...> Seymour had
carefully painted the torn wallpaper, the broken pipes,
the abandoned furniture, all of which seemed to spiral
<...> in contrast the face of the child was featureless,
abstracty [1, ¢. 30]. Sx mir Celimyp 300pa3utu Te,
1o He Mir 6auntu? Ym Bce, 1110 MU 6a4rM0O abo roBo-
pUMO, Ma€ cBOi YHiBepcalbHI LMKITIYHI aHAJIOTH?
Amxe mo 6aynB YarTepToH, 3MIr HAMAIIOBATH Cam
Cetimyp a00 HOro yueHb, 110 MOTIM MUCAB KapTHHH
I iM’°sIM CBOTO MaifcTpa.

P. Xomens y crarTi «Okdpacuc i «aemomann3a-
IUs» BHCJIOBIIOBAHHS» PO3BHBAE 1JICF0 TIPO TE, IO
iHTepIpeTaLisi TOJIOBHOTO CUMBOJIIYHOTO CEHCY Kap-
THUHH B TEKCTi XyJO)KHBOTO TBOPY CTBOPIOE TaK 3BaHY
«iI03it0 exdpaszrca», KON PO3KPUBAETHCS HE caMa
KapTUHA, a TOM, XTO ii cromisiaae, TOW XTO 1i MUIlle
Ta posmnoBimae mpo Hei. HampukiHii OCTaHHBOTO
posnminy, mnpucsdenoro kutTio Jx. Mepenira,
noApy*okst Mepenit BiBiAye sipMapKy 1 HaTparuisie
Ha KapTHUHY 4YOJIOBiKa cepenHix pokiB. Came o
KapTHHY 3Haiije Yapnp3 B aHTHKBapHIA KpaMHHII
XX CTOMITTS 1, K TOKa)XXe CKCIIepTH3a MOJIOTHA Ta

¢apOu, KO0 HaMaTbOBaHA KapTHHA, HA Hil HIisK HE
Mmir OyTtu 300pakennii T. YattepToH, i3 4oro cruiaye,
10 KapTHHA — MiApoOKa. BaskIMBHUM € TAaKOX TOH aKT,
IO MiJ Yac HalMCaHHSA KapTUHU MiX YarreproHOM
Ta MepemiToM yCTaHOBIIOETHCS HACTUIBKU TiCHHMA
3B’5I30K, IO ApYKHHA MepeiTa JIKaeThes i€l cXo-
xocti Mk HUMH. ‘Yes, | am model poet’, Meredith
was saying. ‘I am pretending to be someone else’
[1, c. 6]. YV maiicTepni xynoxkHuka Yosutica Mepenit
JIO3BOJISIE COOI PO3KIII TMOMEPTH, 3HAXOASYU Oe3-
CMEpTSI, TTOET MO3YE, BiTOOPaKalOIH TOTO, XTO JABHO
BiiHIITOB B iHImMHK cBIiT — YarrepToHa. ‘No doubt. But
will it be Meredith or will it be Chatterton?’ [1, c. 6].
Yu € cpaBKHIM MOPTPET CMEPTi «UyAOBOTO XJIOIM-
yrka» X VIII cTomiTTs, 11 SIKOTo N03y€ 3aKOXaHUH Y
KuTTs moeT XIX cromitrsa? Skmo nmepexdadnty, mo
HOET — II€ CBOTO POAY apTHUCT, TBOPELH CBITY MHC-
TENTB, TOAI caM mopTpeT YarTeproHa cTae crpas-
KHIM y pykax Yojurtica, 00 BiH i € HOTO TBOPLIEM.
[Monotno T'enpi Yommica, ¢anpmmBuii mopTper
nopocioro YarreproHa, a TakoX TBOpH Mepka
MOXKHa 3’€JTHATU B y3arallbHeHWH 00pa3 KapTHHU
SIK CUMBOITY 3JTUTTSI Y TBOPi peaqbHOCTI i BUTAIKH.
Jnsa onwcy mmuHy noxiit XIX cropivust I1. Axporin
BUKOPHUCTOBYE MPUHAOM KOHTPAIMKIII Ta 3iCTaBICHHS
¢axris. 3 ogHoro O0OKY, mopTpeT Tomaca YarteproHa,
JUTSL SIKOTO TI03yBaB J[»koH MepiliT, Mae CpHsITH TiJ-
TBEpIDKEHHIO OiIiiiHoi Bepcii cMeprti moera, ska
MoJlaHa y BCTYTII 10 poMaHy: «suicide was announced;
the next morning, he was interred in the burying
ground of the Shoe Lane Workhouse» [1, c. 4], a 3
1HIIOrO OOKY, TOM (PaKT, 10 HAa MOPTPETi 300paskeHU
He YarrepToH, a Mepenit, nuiie miagae cyMHiBY odi-
miHy mpuauHy cMepti T. YarreproHa, 3a0X0Uy0qH
yuTada PO3MIHYTH iHMI Bepcii 3arubeni moeta. «l
can paint only what do I see», — TOBOpUTb XyZOKHUK
Yomnic [1, c. 234]. Ans uporo BiH MOYHUHAE POOOTY
HaJ KapTHHOIO B Tili camiil JIOHJOHCHKIM MaHcap/i,
ne 3akigumB cBoi nmHI YarteproH. Pobmsum eckis,
XYIO)KHUK BUKOPHUCTOBYE CTAapPOBHHHI MeOi (MOX-
JUBO, Ty, IO Oylla Tam 1 MPH MOETOBi), HAPSAIKAE
cBoro mozens (Mepenita) B koctiom X VIII cTomitTs.
Bin po3kuaae Ha mipio3i 0OpUBKHM Tarepy, nepecy-
Ba€ CKpUHIO 3 pykonucamu. [Ipenmern naroTh ilomy
OCHOBY JUIsSI POOOTH, CTBOPIOIOTH SIKYCh PEaNIbHICTD,
BOHU BIiAUyTHI 1 KOHKpPETHi. AJle YH JOCTEMEHHI
BoHu? Komu poboTa Hag KapTHHOIO IIEPEHOCUTHCS B
MaicTepHIO, i aHTypax MiHseThCs, MepeniT HaBiTh
He TMoMmivae, o pedi tenep iHmi. Cam MoeT BBaXKae,
mo BiH Moke «Make an experiment with reality»
[1, c. 273]. 3a YomricoM, peadpbHICTh MOKHA <JTHTIIE
BiOOpaXyBaTh». XYOOKHHK MIHS€E TIONOKEHHS
CKIISTHKH 3 oTpyTolo («A phial is better on the floor.
It supports composition» [1, c. 271]), ane BBaxkae, o
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1Ie HeBaXJIMBO, OCKLIBbKH «the phial was a real object.
That did not change» [1, c. 273].

B ece Ilefitepa «lllkonma J[opmKkoHe» aHIIIN-
cpkuil KpuTHK XIX CTONITTS TpuUinge ocoOIuBy
yBary mpooOjeMi B3a€EMOBIZHOCHH MY3UKH, KHBO-
nucy i moesii. 3aBasku exkdpaszucy >KUBOIUCHOTO
MOJIOTHA (CTaTHYHOTO IO CBOI MPOCTOPOBIH MpH-
pomi, 3rimHO 3 JlecCHMHIOM) mepenacTbcsi MOMEHT
OYiKyBaHHA «MYy3WYHOI KynabMiHamii» (B mporeci
BUKOHAHHS OCOOJIMBO BUPA3HO MPOSIBISETHCS Yaco-
BUH XxapakTep My3uku) [4, c. 156]. "Chatterton was
completed. He took a sable brush and dipped it in
the puddle of black ivory is written in the lower right
corner of the work: "G. Wallis. 1856," And in this
final moment there was a surge of power — in any
case, this feeling arose from Wallis: making his latest
leap to life, the picture became extremely bright and
seemed to Shine before making befitting her solemn
immobility. And then Wallace realized that she had
poured the soul of Chatterton — a soul not trapped
but was glad that she was immortalized. Taxk, «cemi-
OTHYHI IpoIecH, 10 BiIOyBarOTHCS Ha MEXI1 CIOBA 1
300paskeHHs, BiI0OyBarOThCS caMe B IPOMDKHIH cdepi
ysIBH, sIKa HECE B COOl TMOTCHINaN MOJABOEHHS, TaK
caMo, X0o4ua i He eKBiBaJCHTHO, MPEACTABICHAN 1 Ha
cTanii TBOpiHHS, i Ha CTalii CIPUIHSTTS TBOPY 00pa-
30TBOPUOTO MUCTENTBa» [5, c. 58] Tomy y 3B’s3Ky 31
crnennQikoio JITepaTypHOro OMUCY, IPU OyAb-SKOMY
BUIIIAI aBTOP CIIOYATKY IMOTYMKH YSIBIISIE MaJIbOBHH-
yuid 00’€KT 1 MiCHs MOYMHAE OIHUC, BiIOKPEMIICHHN
BiJI 1HITIOTO CBITY KOPAOHOM paMH, YKJIaJZa€eMO, IO
OIIMCOBE CJIOBO B JITEPATypi 3a CBOEIO MPHPOAOI0
Mae eKkppa3TUIHE HAIPaBICHHS.

BucnoBku. Poman Ilitepa Axpoiiga «Harrepron»,
11032 CYMHIBOM, € CAMHM ITOCTMOJCPHICTCBKHIM 13 THX,
[0 PO3DVISAAIOTECS HAaMH. TOMY INPUCYTHI B HHOMY
«dioyIoTiuHI MEXi» MOIaHi B 0COOTUBOMY KOHTEKCTI,
npote BoHH €. [lepepaxyemo ix. Lle 300paskeHHs TBOp-
401 0cOOM: B LICHTPi TBOPY 3HAXOAUTHCS KHUTTS 1 TBOP-
yicth noera i mictudikaropa XVIII cromitrs Tomaca
YarreproHa. B 0CHOBI CIOXETY JIS)KUTh PO3CHiyBaHHS

TaeEMHHIII CMepTi rmoera Yapir3zoM BiuBymom: repoid
3HaXOOUTh MOpPTpeT aopocioro Yarreprona, ioro
pykonucu. Yapip3 oYMHA€E HUCATH KHUTY TIPO TOEeTa.
TakuM YHHOM, pO3rajKa TAEMHHII, IOB’S3aHOI 3
TBOPYOIO 0CO00I0, 3’ SIBISETHCS OCOOTUBUM BHIVISIIIOM
JTOCITDKEHHS JTiTepaTypo3HaBcTsa. Jist #ioro odopm-
nenns, sk i1y Jxymiana bapHca, AKpoimoM BHKO-
pUCTaHI MPUIOMHU JIETEKTUBHOTO >KaHpy. Y pOMaHi
TIOCTAaBJIEH] TPOOJIEMHU XYAOKHBOTO CJIOBA, JIITEPaTyp-
HUX 3aI03H4eHb, CITIBBIJHOIICHHS PEabHOCTI 1 MUC-
TEIITBA, ICTUHH 1 BUTaJIKW, OpHUTiHAIY 1 Korii. J{o HUX 1
3BEpPTAETHCS (PLTOJIOTIS B MMPOKOMY CEHCI CITOBA.

B iHmmx TBOpax, mpucBsueHuX YarTeproHy,
aKIEHT cTaBUBCS Ha iHIIe. Tak, 3HaMmennTa « MoHozis
Ha cMepTh Yartepronay C. Kombpimka (1794) — ue
«HE JIMIIe CKOpOOTHHH TiMH Ha 4YecTh 3arubioro
MoeTa, 11e TBip BUCOKOTO IPOMAJITHCHKOTO 3ByUaHHS,
110 KUJA€ BUKJIUK CYCIUIBCTBY, B SIKOMY HEMA€ MicLis
JUTSL CTIPaBKHBOTO TeHis» [2, . 12]. Y TpakTyBaHHI
Y. BopacBopra YarreproH HATICHUH MeEXaMH
POMaHTHYHOTO Teposi, B 0JI1 AKOTO MMOeT OAYUTh Tpa-
TIYHUAN PO3JIaJl MIXK IiTHECCHUMU MPIisSIMH, i7ieaiaMu i
rpy0o0r0, KOPCTOKOIO MIHCHICTIO. Psiku 3 fioro TBOpY
«Pimrydicts 1 HezanexHicTs», Mo cTaim XpecroMa-
TIHHUMH, HE pa3 IUTYIOThCS AKpPOWIOM y poMaHi:
«Chatterton, the marvelous boy / The sleepless soul
that perished in his pride». Lle i Bu3Hauae posb
YarreproHa B poMaHi. BiH sBJIsIE COO00 «KHUTTENAM-
HUW TEKCT», 0 HaBITh IICIIT HOTO «CMEPTI» TI0 Uep3i
HaMararoThCs BITHOBHTH CIIEPITY JIBA BIKTOpPiaHIII —
Mepenit i Yomric, a moTtiM i npeacTaBHUK XX CTO-
nitts, moet Yapne3 Biuyn. Lo cTocyeTbes ocran-
HBOTO, TO OyIy4H MEpCOHa)XeM Cy4acHoi NoOH, BiH
y TiICyMKY MOYHE CTIPUIIMATH CBiii KBECT y TOIIY-
Kax ICTHHH TIPO ICTOPIIO SIK CIPaBy BCHOTO KHUTTS,
110 J1acTh 3MOTy YaTTepToHY HaBiTh 3a TPUCTA POKIB
OyTH BCE THM CaMHUM «MPIHHUM XJIOITYUKOM», SIKOTO
BiZjpoauia 3 mpaxy icTopii o3epHa ILIKONA, a MOTIM
i cam Ilitep Axpoiia. «I will live forever, he tells
them. And, when his body is found the next morning,
Chatterton is still smiling» [1, c. 350].
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CIHIEHU®PIKA 'POTECKHUX ®OPM IV YACTUHHU POMAHY
JUK. CBI®TA «MAHPHU I'YVJIIJIIBEPA>

SPECIFIC FEATURES OF GROTESQUE OF PART 1V
OF NOVEL GULIVER'S TRAVELS BY JONATHAN SWIFT

Tixonenko C.O.,

acnipanm xaghedpu c8imogoi nimepamypu

Gaxyrememy ghinonoeii ma dHcypHaricmuxu

Iloamascvko2o HayioHANbHO20 NEOA202iUHO20 YHIGEPCUMENY
imeni B.I'. Koponenxa

Y ctartTi 3giicHeHo cnpoby Aocnigutn yHKUii Ta cneuundiky rpoteckHnx gopm IV pomany Ox. Ceidta «MaHgpu
l'ynnisepa» «IMogopox 40 KpaiHW ryirHrHmiB». MeTa gocnigaXeHHs nonsrae B aHarisi rpOTECKHOrO CBiTy TBOPY, B OCMMIC-
NEHHI aHTUYTONIYHUX PUC XYOO0XKHBOI MOAENi, CTBOPEHOI aBTOPOM, Y BUSIBIIEHHI POfi rPOTECKY B PO3KPUTTI aBTOPCLKOI
no3uuii Ta ginocodcbkoi koHUenuil nuceMeHHuka. JocnigHukn Teopii rpotecky (M. BaxTin, KO. ManH, B. Kansep,
O. WanowHikosa, T. [lopmigoHoBa) CTBEPAXKYIOTh, WO Y TBopax k. CidhTa BTiNeHi HanbinbL sickpaBi BUSIBU FPOTECKY
B EBPONEWNCHKIN MiTepatypi, NpoTte rmuboKoro aHamnisy rpotecky B Tekctax TBopiB k. CBihTa Ha CbOrogHIWHIN AeHb
He icHye. YeTBepTa Nofopox y KpaiHy pPO3yMHMX ryirHrHMIB i MaBnonoAibHMx ery nigBoauTb FipKuid NiCYMOK po3ayMiB
aBTOpa LWoAo CBiTOOYA0BK Ta NIOACTBA.

Knro4oBi cnoBa: rpoTeck, rpoTeckHi gopmu, fitepartypa NpocsiTHULTBA, aHTUYTOMIS, XYA0XHS MOgenb CBIiTY, catupa.

B craTbe npeanpuHATa nonbiTka uccnegoBaTb (OYHKUMM M crnieundnky rpoTeckHblx ¢opm IV vactn pomaHa
Ix. Ceudpta «MyTewecteusa MNynnueepa» «llyTelwecTsue B CTpaHy ryurHrHmoB». Llenb nccnenoBaHns 3akniovaeTcs B
aHanu3e rpoTeckHoro Mumpa npov3BefeHusi, B OCMbICTIEHUN aHTUYTOMMYECKUX YepT XYOOXECTBEHHOW MOAENK, co3aaH-
HOW aBTOPOM, B BbISIBMEHUWN POMW rPOTECKa B PACKPbITUWM aBTOPCKOW MO3MLMK M PUNOCOPCKON KOHLeNuuy nucaTtens.
Wccneposatenu Teopun rpotecka (M. baxtuH, KO. ManH, B. Kansep, A. lanowHukosa, T. lopmnaoHoBa) yTBepxaatoT,
41O B Mpom3segeHusx k. CeudTa BoNnoLeHbl Hanbonee sipkMe NposIBIIEHNS rpoTecka B €BPONENCKon nuTepartype,
ofHako rnybokoro aHanuaa rpoTecka B TekcTax npomasegeHunt [xx. CBudTa Ha cerogHaLWHUA AeHb He CyLlecTByeT. YeT-
BEPTOE NyTeLueCcTBUE B CTPaHy pasyMHbIX 'YUrHTHMOB M 06e3bsiHONOA0GHbIX eXy NOABOANT rOPbKUA UTOT pa3mblLLIEHNI
aBTOpa 0 MMPO34aHNM U YernoBeYeCTBe.

KntoueBble crnoBa: rpoteck, rpoTeckHble hopMbl, nuTepaTypa lNpocseLueHuns, aHTUyToNuns, XyAoXXeCTBEHHas MOAenb
mupa, catupa.

The article makes an attempt to research functions and specific character of the grotesque forms in the IV part of the
novel “Gulliver's Travels” by Jonathan Swift. The research aims at analyzing the grotesque world in the novel, insight in
the dystopian traits of the artistic model created by the author and bringing into focus the role of the grotesque in revealing
the author’s attitude and writer’s philosophical conception. Scientists, researching theory of the grotesque (M. Bakhtyn,
Yu. Mann, V. Keiser, O. Shaposhnikova, T. Dormidonova) claim that in the works by J. Swift the most prominent traits of
the grotesque in European literature are brought into being, however so far there is no thorough analysis of the grotesque
in the works by J. Swift. The fourth voyage to the land of clever Houyhnhnms and deformed apelike Yahoos summarizes
the author’s bitter consideration on world order and humankind.

Key words: grotesque, grotesque forms, literature of the Enlightenment, anti-utopia, artistic model of the world, satire.

I[MocranoBka mpoodsemMu. PomaH aHDIIHCHKOTO
catupuka Jlxonarana Cidra «Manapu ['ymaiepa»
BXKe 0araro pokiB 3HAXOAWTHCS B IIEHTPi yBaru 4nTa-
4iB Ta JiTeparypo3HaBIliB. HaykoBIi HOCIiIKyIOTH
caTpWYHUN madoc poMaHy, >KaHPOBY CHEHU]IKY
TBOPY, BIUTUB « MaH/piB» Ha PO3BUTOK €BPONEHCHKOT
(aHTaCTMYHOI Ta CATUPUYHOI JITEpPaTypH, MicIe
TBOPY B TONIKYJABTYpHOMY TIpocTopi [14, c. 399].
3 pomanom JIx. Csipra «Mammpu [ymaiBepar
MOB’si3aHi HAMOLIBLI SICKpaBI BHUSIBU TPOTECKY B
€BPOTCHCHKIiH niTepaTypi, MPOTe MUTAHHS MOBHOTO
aHaJi3y poii Ta cienudiku rpOTECKHUX (OPM Y TEK-
CTi pOMaHy € BiIKpUTHM Ta aKTyaJbHUM Y TapaJnurmi
CBITOBOTO CBi()TO3HABCTBA.

AHani3 ocTaHHiX pgochaigxeHb i myOJsika-
niii. 3HaYHMI BHECOK y MAOCHIDKEHHS «OLIHX

IUIIM» TEKCTY POMaHy 3poOWiIM TakKi HayKOBIIi,
gk O. Amnikct, M. 3abnynoBcekuii, B. MypaBiios,
A. €mictparoBa, 0. Ilpubarens, 1. Ilanina, Clark
Lawlor, Ernest D. Kirschner, Nancy Cramton, Lori
Sue Goldstein, Marc. Cassini, Philip W. Tirabassi,
Jason H. Pearl Ta in.

I3 TpamumiitHOT TOYKHM 30py, TPOTECK — CHCTEMA
XYIOXKHIX QOpM, IO BIAXHUISIOTHCS BiJ SIKOICh ife-
aTpHOT HOPMHU (POPMOTBOPYOCTI ab0 MPOTUCTABIIE-
HUX 1, a TAKOXK MOKJIMKAHUX BUSBUTH HEBIIIOBII-
HICTh «HOPMI JKHUTTEMOAIOHOCTI», 300paskyBaHUX
noniOHMMH 3aco0aMM TPEeAMETiB 1 TEepCOHaXiB
(podotn O. Jlocena, /I. lllecrakoBa, FO. ManHa i
X. I'onTepa, 10. Jlormana).

Inma touka 30py y M. baxrtina, sikuii, HaBnaku,
TOBOPUTh HE PO BIIXHWIJICHHS BiJl HOPMH, a TPO
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JIBi pIBHOTIPaBHI Ta B3a€MOJJOTIOBHIOIOY1 €CTETHYHI
HopMH (200 KaHOHW), IO CIIBICHYIOTH Y KYJb-
Typi MPOTATOM 0araTb0X CTONITh. Y TPaKTyBaHHI
M. BbaxrtiHa, TpPOTECK — YSBIEHHS >KHUTTS B HOTO
aM0iBaJICHTHOMY, BHYTPIIIHBOMY CYIEPEUINBOMY
nporieci [2, ¢. 31].

ITocTanoBKka 3aBaaHHdA. Y Hami crarri 34il-
CHEHO CIpoOy IOCTITUTH BHUSABH TPOTECKY UET-
BepToi wactuHH pomany Jlx. Csipra «Maumpu
I'ynniBepa» «Ilomopok 10 KpaiHW TyirHrHMIBY,
BU3HAYUTH POJb Ta (QYHKIil TPOTECKHUX (OpM Y
CMHUCIJIOBOMY TIOJNIi TEKCTY, 3’SCYBaTH aBTOPCHKY
MO3HMIIII0 100 «POOOTH» IPOTECKHUX (HOPM Yy po3-
kpuTTi KoHIenii Jx. Cidra.

Buxaan ocHoBHoro marepianay. Han nentpans-
HUM cBoiM TBopoM Jx. CBidT mparioBaB 3 mepe-
pBamMu He omuH pik. Y 1721-1722 pp. Oynau Hamu-
cani nBi mepur wactuHu «[ymniBepay («Ilogopox
mo JlimmyTii» 1 «Ilogopox mo BpobOminrHETY»), Y
1723 p. — gerBepra yactuHa («Ilogopok 10 Kpainu
ryiraramiey). [lotiM HacTae piuHa mepepsa i, Hape-
mrTi, B cepnHi 1725 p. 3aBepuieHa TpeTs 4acTHHA
(«ITomopox nmo Jlamytu, banbniGap6i, Jlarraerr,
[ma661061pi0 1 Snoniro). [6].

Tekct pomany «Maunpu ['yiriBepay mMae BUTTISAI
MTOIOPOKHBOTO IIMOACHHWKA, IO IIJIKOM BiJIOBI-
Jae JiTepaTypHii Tpaawmii Tmx pokiB [1, c. 126].
Cio)keTHO 4yacTUHM MK co0oro He moB’s3aHi. Ha
nyMKky A. Ilampas, 3araqpHUM CBOIM XapaKTe€poM
«Mangpu ['ymmiBepay Hamexarb 10 THX CaTHPHKO-
TUIAKTUIHUX 1 YTOIMWHUX TBOPIB, IO 3apOIHITUCS 3
pO3BUTKOM ryMaHi3My B X VI cTomitTi i HaOyu oco-
OnmBoro nommpeHHs B enoxy IIpocsiTaunTsa [15].

Ha mepmmii mornsa, BuOip 3emenb, 10 SKUX
k. CBidT «BiAmpaBisie» CBOTO reposi, BUMAIKOBHIA.
[pote nepeOyBanus ['yrutiBepa B Tidl uM iHnN han-
TAaCTUYHIN KpaiHi 3aBKIN 3yMOBIICHO CTHUXIEI0, TOOTO
KaTacTpO(iYHUM CTAHOM CBIiTy. Y pe3ysbTari Kopa-
OebHOT aBapii repos BUKUAAE HA HEBiZoMHI Oeper,
Jaii iae Hu3Ka BUIIPOOyBaHb, a TIOTIM BiH MOBepTa-
€ThCS 0 pimHOl AHDmi, 1o ciM’i. [Hakme Kaxyuw,
CTPYKTypa pOMaHy SIBJISIE COOOI0 CHCTEMY 3aMKHYTHX
Kirenp, momioHo roMepiBcbkoi «Omiccei» [1, c. 128].

UerBepTa MOJOPOXK Yy KpaiHy pPO3yMHHUX Tyir-
HrHMIB 1 MAaBIIOMOMIOHUX €Ty IMiJBOAUTH TipKUil
MiJICYMOK PO3JyMiB aBTOpa IIOJO0 CBITOOYIOBH Ta
monicTBa. YacTrHa pO3MOYMHAETHCS B AYCl HEPIINX
TpboXx: ['ymiiBep, BUpyIIaOun B MOPCHKY IOIOPOX,
BUMYULICHUH MOKUHYTU CyAHO 4depe3 OyHT KOMaHIM.
Bsaraui, Mo>kHa BUBECTH NEBHUI aJITOPUTM MOYATKY
KOXKHOT YaCTHHU: Tepoil BUpyLIae Ha Kopadii, moTiM
3 HAM TparJisieThesl TeBHe HemacTs (Oyps Ha Mopi
(I), Tepost BUMIAAKOBO 3aJIMIIAIOTh HA YYXIH 3eMii
(II), BiH TIOTpaIIsie A0 PYyK IMipaTiB, SKi BHCAIKY-

tote ['ynmiBepa Ha Oesmiomuuii 6eper (I1I), OyHT Ha
kopabmi (IV), Tak 4n Tak repoi 3aIHIIAEThCI CaMmo-
THIM Ha a0COJIFOTHO HE3HAMOMill Ta BOPOXKIii 3eMili.
ABTOpY AyX€ BaXJIMBO OyJI0, MO-MIEpIIe, 130JII0BAaTH
CBOTO TEPOS BiJl PEIITH JIIONEH, ITO-APYyTe, «BBECTH
['yniBepa y cTaH Big4alo Ta CTpPaxy 3a CBOE JKUTTS.
k. CBidr croxerHo Oynye pomMaH 3a Tpagulli€io
POMaHy-TIOZIOPOXKi, 10 HAOyB IMOMYJIIPHOCTI IIIE 3a
yaciB AHTHYHOCTI. Y mepiox IIpocBiTHUITBA OmHC
MaH/IpiB repoiB 10 EK30THYHUX KpaiH Ta iXHIX mpu-
rog Oym HE CaMOIIULTIO, SIK B €MoXy BimpomkeHHs,
BOHU TEPETBOPUIINCS Y BEIUKY aJETOPir0, CEHC SIKOT
3BOJMBCS 10 BUCMIIOBaHHS Cy4acHOTO CYyCIIiIbCTBa,
MIPOCIIAaBIISTHHS a00 3acymKeHHs Tiel uu iHMmoi diso-
coerkoi koHuenuii [4, c. 2]. k. Cidt, BUKOpHC-
TOBYIOUHM KaHpP MOAOPOKEH, HABITH HE MPETEHIYE Ha
MPaBAOOMIOHICTE: HOTO TepOH BIAILINBAE 3 peab-
HUX IOPTIB, ajie TIOTpaIuIsie 10 KpaiH, sSKi HIKOJIH HE
icHyBanu. Y IbOMY pasi aBTOp HEMOBOH MPOAOBKYE
tpamutii [ImaToHa, sskuii BUTamaB AeprkaBy, abu mpo-
iTrocTpyBard neBHy ifeto [4, c. 5]. Takuii nmpuiiom
Jla€ 3MOTY MMUCbMEHHHUKOBI CTBOPUTH IIEBHY I'pOTEC-
KHY CHUTYAIIiI0 — TIOIOPOXKYIOUH pa3oM i3 'ymriBepom
HE3HAHUMU CBITaMH, YUTad PO3yMie€, IO HIKYIH HE
BUpYIIaB, O aBTOp Yy Gopmi daHTacTHUHOI MOI0-
POXI PO3rOpTaEe CaTUPHUUHY KapTUHY XXHUTTS, a BCi
(haHTaCTHYHI KpalHH — CBOEPITHE A3EPKAIIO, B IKOMY
BiZIOMBA€THCS MOTBOPHICTh Ta HUILICTh JIFOJCHKOTO
poay, IO MOPOAMB TaKi X MOTBOPHI JepKaBOyTBO-
penns. Ha agymxy A. €mictparoBoi, aHTIIHCHKHIA
NPOCBITHUIBKUI pOMaH 3a Bci€i CBOEI aBaHTIOP-
HOCTI Ta 1MoOyTOBOi KOHKPETUKH MoOXe OyTH Ha3Ba-
Hull pinocodcrkum pomanom. Pinocodcrro-eTHIHA
npoOjeMaTuka JISKUTh B OCHOBI aHIIIHCHKOTO
NPOCBITHUIBKOTO pPOMaHy, NPOHU3YIOYHM SIK HOTO
CIOXKETH, TaK 1 Xxapakrepu [5, c. 12].

[NcuxomnoriuHmii cTaH repos Ha MOYaTKy KOXKHOI
MIOZIOPO’Ki JOTIOMAarae aBTOPOBi CTBOPUTHU IIEBHE €MO-
IifHE Ta CMECJIOBE TJIO BCI€T PO3IMOBiMI — Bimyai Ta
npurHiveHicTe [ymiBepa, cTpax 3a CBOE JKUTTS, 3
0IHOTO OOKY, TOBHICTIO BiATBOPIOIOTH cTaH PoOiH30HA
Kpy3o micis xopabenbHOo1 aBapii, Mo 1a€e JiTKy JriTe-
parypHy napaiens i3 pomanom . Jedo «IIpurogu
PoGin3ona Kpy3o», 3 iHIII0r0 — pajiicTh Ta HOBH3HA Bif]
BIZIKPUTTSA HOBHX 3€MeEJb, [0 XapaKTepHi IS )KaHPY
MOZIOPOXKi, TIOBHICTIO HIBEIIOIOTHCS, 3aJIMIIAETHCS
ripKoTa YCBIIOMJICHHS HEIOCKOHAIOCTI JIOACHKOTO
cBiTy. [logaTtok KOKHOI TTOHOPOXKiI HITKO (PIKCYyeThCS
3 MaTeMaTHYHOI0 TO4YHIiCcTIO. B3arami, poman xapak-
TEpU3YEThCA MailKe HaB’SI3JIMBOI0 YAaCOBOIO KOHKpe-
THKOIO, 1€ CTAa€ OUYEBUIHUM OYKBAJIbHO 3 MEPIIUX XKE
CTOPIHOK, KOJIM aBTOP-OTIOBiaY ITOBIOMIISIE YHTAYEBI
CBIif BiK, TpUBAJiCTh HABYAHHA B PI3HUX 3aKJanax, a
B MOJAJIBILIOMY YiTKO ITOBIIOMIISIE TIOYATOK Ta 3aBEp-
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meHHs noxopoxeil. Ilpore yac mouuHae pyxarucs
JIOBOJII JTMBHO T4 XUMEPHO, KOJU TePOH ONMUHSIETHCS
y (paHTaCTUIHOMY CBITi, CTBOPIOETHCA €(EKT YOTOChH
1103a4acoBOro, Ka3koBoro, emigunoro [1, c. 130]. Ha
nymky M. baxriHa, B Xy[0’KHbOMY XPOHOTOIII TBOPY
«TIPUKMETH Yacy PO3KPUBAIOTHCS Y IPOCTOPI, IPOCTIp
OCMUCITIOEThCS. Ta BUMIPIOEThCS yacom» [3, c. 10].
OTxe, 9ac HIOM JIOKAJI3y€ThCS Y BUKPUBICHOMY TIPO-
CTOpi Ka3KOBUX KpaiH, cTae caM HeliHIHHUM, HETleB-
HuM. Take 3MilIaHHS palioHATLHOCTI Ta MiCTUYHOCTI,
«HEHOPMAJBHOCTI» B XyIOXKHBOMY XPOHOTOIII TEKCTY
CTBOPIOE KapHABAJIbHE CBITOBIIUYTTA, TPOTECKHY Kap-
THUHY aBTOPCHKOi MOJIEII CBITY.

7 BepecHs 1710 poky repoii BUpyIIae B YETBEPTY
MOJIOPOXK, a 16-T0 BKE PO3IMOYMHAIOTHCS 3TUTOIHI
repos. SIk 1 B momepenHix yacTuHax, aBTopa abco-
JIOTHO HE UiKaBIATH OyxaHi ['yanmiBepa B «HOpMaib-
HOMY» cBiTi. Jl)k. CBI(T nparHe oxpasy «IIOMICTHTHY
reposi Y BUKPHUBIICHY PEANbHICTb, J¢ MOPYUIYIOThCS
BCi JIOTI4HI 3B’SI3KH peasibHOTO CBITY. ['epoii, BKOTpe
3ITHYBIIIHCE 13 JIFOACHKOI0 KOPCTOKICTIO, OTTMHSIETHCS
B He3HailoMill kpaiHi: « The land was divided by long
rows of trees, not regularly planted, but naturally
growing; there was great plenty of grass, and several
fields of oats» [17, c. 280]. («/lepesa 6 yiii micye-
gocmi pociu 0082UMU HepIHUMU pAOAMU — OUe-
8UOHO, ix He cadunu, a 6onu supociu cami. CKpizb
Oyu CIHOICAMI 3 UCOKOI0 MPABOI) MA 3ACIAHI 8i6COM
nanuy [13, ¢. 219]. 3 nepmnx kpokiB ['ymiiBepa B
OMY CBITi aBTOp aKIIEHTYE YATAIbKY YBary Ha iJii-
JIYHIA TPUPOAi, Ky HE TOPKHYJACS pyKa JIFOTUHH.
Inest npupomHOCTi NEXUTH B 0cHOBI [IpocBiTHAIIEKOT
ectetnuHoi koHHenuii, npore k. CBidT He KOHIIEH-
TpYy€ yBary Ha MepBiCHOCTI MPUPOAX LLOTO MicCIIs, a
oflpa3y MEepEeHOCUTh IJIOMIMHY TEKCTY, 300paxyoun
MIOTBOPHUX 1ICTOT, SIKI MEPIIMMH 3YyCTPUIACS Tepo-
€Bi Ha HE3HAHOMIH 3eMJTi. ABTOp OIHCYE iCTOTY, ITI0
Jye Harajye JIOIUHONOAIOHY MaBITy, TPOTE aBTOP
HaBMHCHO TIEPEKPECIIIOE L0 CXOXICTh, HOTO repoi
3ayBaXKye€, 10 HIKOJIM He 0AYMB OUTBIII THIKOTO CTBO-
pinag. Otxe, 00pa3 icToTH B poMaHi HabyBae CUM-
BOJIIYHHUX PHC, YOCOONIOE IMIOCh OpHJAKE, NHUKE Ta
roTBopHe. CiieHa 3HaHOMCTBA Teposi 3 HOBUM CBITOM
noOynoBaHa 3a MPHUHIUIIOM KOHTPACTY: 3 OFHOTO
OoKy, OpynHi, THJKI HEBiOMi Haylli TBapUHH, IO
nens He BOWnM [ymmiBepa, 3 iHIIOTO — KOHi-pSTIB-
HUKH, 10 TIOBOISTHCS SIK po3yMHi ictotu. [lim 4ac
TepIIoi 3ycTpivi repos 3 ryirHarHMamu ['ymiiBep
MMOBOAWTE cebe, K 1 B TOMEpeaHiX MOJopOoXKax,
TOOTO Ofpa3zy MiJKOPSAETECA TOCHOAAPSAM JHUBHOI
KpaiHH, TIOYMHAE TpaTu 3a iXHIMHU MpaBuiIaMu. Taka
MOBEJIIHKA TepOs JI03BOJISIE MUChMEHHHUKOBI 3pOOUTH
3 T'yamiBepa CIYyXHSHOTO BHKOHABISL aBTOPCHKOI
Bomi. OkpiM Toro, cam obpa3 ['ymiiBepa € rportec-

KHUM: BiH yBiOpaB prcH Hapoxy, 10 TEPIUTH HAPYTY
B, Pa30M i3 TUM 00pa3 roJIOBHOTO Ieposl € TICH-
XOJIOTIYHUM TIOPTPETOM JIFOAMHHU, SIKOIO ii cripuiimae
JIx. CBidpt. 3 omHOrO OOKY, TUCBMEHHUK HE 0auuTh
Yy CBOEMY CITIBBITYM3HUKOBI CHJIM BOJI TPOTHCTO-
ATH OyAb-SIKOMY THCKY, 3 1HIIIOTO — IPOBOMSYH CBOTO
repost BAKKAM IIISTXOM BHITPOOYBaHb SK (i3UIHHX,
Tak i MopanbHux, K. CBIQT AEMOHCTpYe CUIly Ta
HETNICPEMOXKHICTD JIFOUHH.

Y KkpaiHi IBOHOTHX MOTBOP Ta JUBHHX PO3YMHHUX
KOHEHW aBTOp JETALHO OMHUCYE TOOYT ii MeEIKaH-
miB. Takwii pHUHOM CTBOpIOE e€(eKT MPaBIOIOIio-
HOCTI TOro, 10 BinOyBaeThes 3 repoeM. OKpiM Toro,
k. CBit posroprae yTomiuHy KapTHHY MPOCTOTO
KUTTSI, Oe3 3aliBoi po3Koii B JIoHi ciM’i. I'poTreckHOI0
OTIO3MIIIEI0 B TEKCTI € 00pasu €ry, sk YOCOOJICHHs
Opymy, Oe3yMCTBa Ta TIOTBOpHOCTI. lepoi ymepie
0a4nTh CXOXKICTH IUX TBAPHUH i3 coboro: «My horror
and astonishment are not to be described, when
T observed in this abominable animal, a perfect human
figurey [17, c. 289]. «Hemooicnuso onucamu nooug i
HCAX, WO OXONUNU MEHE, KONU, NPUOUBUGUIUCY, 5 GNI3-
HA8 y Mill Mep3eHHIll MBAPUHI CHPABIICHIO NOO0DY
moounuy [13, c. 226]. Te, mo 'ymtiBep 3 orumor0 Bif-
BEPHYBCS BiJ] IIIMaTKa THUJIOTO M’ 5ICa, 30BCiM HE CBiJI-
YHUTH MPO TE, IO MiXkK TEPOEM Ta €Ty JICKHUTH IPIpPBa,
cKopim Xapaktepu3ye [ymimiBepa sIK TpeaCTaB-
HUKa IuBLTi3amii. OTxe, 3 MEePIIUX PO3IUTIB aBTOP
MIOBHICTIO TIOPYIIY€E 3BUYHI T€POIO Ta YUTATY JIOTIHHI
3B’S3KH PeabHOCTI, PO3YMHI KOHIi 3 OTHJIOIO Ta HEZo-
Bipoto craBisiThes A0 [ymiiBepa, 1 repoil mpuiimae
iXHI 3aKOHU, TIEPEHHSBIINUCH TAKHM K€ MPE3UPCTBOM
CIIOYATKY JIO €Ty, a MOTIM 1 10 JIroae B3araii. [eunk
MOJIOKA, SIKFH 13 3aTOBOJICHHSIM BHITHB I'epOi, CHMBO-
Ji3ye HapOKEHHS Teposi B HOBIH irmocraci — po3yM-
HOTO €Iy Ta NparHeHHs cTaru ryirHrHMoM. JKuTts
MYIpUX KOHEH 3auapoBye ['yiutiBepa: BiH i3 3aXBaTOM
OIMCY€E HE TUTBKH MOOYT, a i CTOCYHKH B COIiyMi,
MOpajb Ta JKUTTEBY (iocodiro mux icToT. ABTOp,
SIK TIpeACTaBHUK M00W IIpoCcBIiTHUIITBA, Ma€ BIACHHA
HOIVIA Ha 370poBe XUTTs. B3arani, Te3uc mpocBiTH-
TEJiB «HABYATHCH Y MPUPOIW» aBTOP AOBOAUTH 1O
abcypay: Te, 1110 KOH1 HaBYaIOTh JIFOJIMHY MOBI — €11~
Hill mpeporarnBi Homo sapiens — MOBHICTIO pyiHY€
KapTHHY 3BHYHOTO PEANLHOTO CBITY Ta CTBOPIOE IPO-
TecKHUH 00pa3 monuHu po3ymHOI. 1o crocyerscs
camMoi MOBM TyirHTHMIB, BOHAa, 3a TBEPILKCHHIM
nociigauka Tekety pomany 1. /1. Keminra, cxoxa Ha
HiMEIIbKy a00 TOJUIaHJCHKY, BOJHOYAC aBTOpP BUKO-
pucTOByE H iprmaniaceke KopiHHA [16, ¢. 763]. OTxe,
MOBa PO3YMHHX KOHEH € cama 1o c0o0i TPOTECKHOIO
CYMITIIIITIO €BPOTIEHCHKUX MOB.

OOpasu TyirHTHMIB BHUKJIHMKAIOTh JIOTiYHE 3aIl-
TaHHs], 4YOMy came 300MOpQHI KOHI CTadd TUMHU
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MYIpPUMH ICTOTaMH, SKUX TepOH 3yCTpPiB Ha WyXKHHI,
1 SIKi TIOBHICTIO 3MIHWJIM HOTO YSBIEHHS TPO CBiT?
HayxoBerrp 3. TOo€Ba, po3MipKOByIOUH TIpO IIpH-
pomy TosiBM 00pa3y T'YIrHTHMIB, BBa)XKae, 110 300HIMU
€ OIHMM 13 HAWOABHIIINX IUIACTIB JEKCHKHA, 3 HUMU
TIOB’s13aHE TaKe SIBHIILIE, SIK TOTeMi3M. Bonu mpencras-
JSIFOTH COOOI0 OCOONTMBHIT CBIT MOBH, IO PO3KPHBAE
XapaKTepHI OCOOMBOCTI CIPUHHSITTS HABKOJIUIITHBOL
TUICHOCTI KOXXHUM OKpemMuM Hapomom [14, c. 399].
OOpa3 KOHsI 3HAXONUTH YTiUICHHS B Oaratbox Miomo-
rYHUX cucteMax €Bpasii. KiHb acoliroeTbest 3 HU3KOI0
OOXKECTB, HA HROMY IIEPECYBAFOTHCS MO HEOY 3 OfHIET
cTHXii B iHITy OOTH ¥ Tepoi. 3arajJbHUM JUIS iHIOEB-
poreiicbkuX HapomiB € 00pa3 6ora CoHI Ha OOMOBIH
KOJTICHHIT], 110 3anpspkeHa KiHbMU. COHIlE MTPOXOANTH
Kpi3b MOPCBKY CTHXil0 i uepe3 cdepu MiA3eMHOro,
MOTOWOIYHOTO CBITY, TOMY IOpPSA i3 COHSYHOIO CHM-
BOJIIKOIO KiHb BHKJIMKAE YSIBJICHHS IPO TOIOPOXK JIO
[TOTOMOIYHOTO CBITY 1 BUCTYIAE SIK MPOBITHHUK IYII Y
mapcTBO MepTBUX. OOpa3 Oi710r0 KOHS B 0ararb0X Kyilb-
Typax yoCOOIIO€ JIeHb, 2 YOPHOTO — Hid. Y TpekiB Oii
KOHI IoB’s13aHi 3 [ToceimoHoM, SIKHiT MOJKe 3’ IBISTHCS
y BUDSIOl KoHs. B ipaHChKiit Midomorii komicHULs
Apnsicypu AHaxiTH (IOKPOBHTENBKY FAPMOHii, BChOTO
JKUBOT0) 3ampspKeHa YETBIPKOIO OLTMX KOHEH: BITPOM,
JIOTTIEM, XMapO¥0 1 MOKPHM cHIroM [ 7, ¢. 16]. OTxe, cuM-
BOJI KOHS YOCOOJFOE CHIJIM TIPUPOAX Ta € aMOiBaJIeHT-
HHUM 1 CUMBOJI3Y€E SIK JKUTTA, TaK 1 cMepTh. ['ymmiBep,
OIMHUBLINCH Y KpaiHi T'yirHTHMIB, POXOAWTh TIEBHUN
00psII OYHMILICHHSI Ta TIEPEPOIDKEHHS B HOBY iMOCTACH,
oTxe, 00pa3 came KOHEH HEBHUIIAJKOBO B3STHH IHCH-
MEHHHMKOM. [leBHMM KIIIOYEM 10 PO3YMiHHS CYTHOCTI
o0pa3iB po3yMHHX KOHEW € aHDIiHCBKa igiomMa «be on
the high horse» («3apo3ymino Tpumarucsi»). Liei ppaze-
OJIOTI3M BiIMIHHO UTIOCTPYE CTaBJIEHHS TYITHIHMIB JI0
cebe SK 70 BIHIIA IPUPOAH Ta TXHE 3BEPXHE CTABICHHS
no I'ymoniepa [14, c. 400]. BomHovac y unTarbKiit ysiBi
HE MOXKE HE BUHMKHYTHU HOMYJISIPHUN 00pa3 aHTHYHOT
Midororii — keHTaBpa XipoHa, K1l OyB HACTABHUKOM
HaiicnaBeTHimmMX repois JaBuboi I'penii — [epakna Ta
Axinna. ABTOPCHKHI HATSIK Ha T, IO TYITHTHMH CTaJIH
HacTaBHUKaMHu Juisl |yiutiBepa, TBOPISIMUA HOTO HOBOT
0COOHCTOCTI, BOIHOYAC € 1 TOHKOIO 1pOHI€T0, 1 TpoTeC-
KHUM TEPEOCMHCIICHHSIM aHTHYHOIO I'eposi B yMOBax
HOBOTO Yacy.

CBIT TyITHTHMIB TIOCTa€ CKJIQJHUM XyIOKHIM
YTBOPEHHSIM, TPOTECKHHUM CIUIABOM IaTpiapXaiib-
HOI yToITii Ta COMiaJbHOI aHTHyTOImi. Y CBIiTi, A€
HEMae cJoBa «OpexHs», € KJIaHOBa iepapxis, /e Bce
MiIOPSAKOBAHO PO3yMy, BIJICYTHI JiTeparypa Ta
iHmn Bugud MuctenrrBa. OTKe, CBIT, SKUM TakK 3aXO-
TUTIOETHCSI TEPO, — MPUMITHBHUH CBIT, 1€ TyXOBHHH
JIOCBIJI TIOTIEPEIHIX TIOKOJIIHb HE 3aKapOOBYETHCS B
ImaM’ITKaxX MHUCTEITBA, I HeMae MOhOTy (haHTasii,
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Jie ICTOTH, 110 MUCIATH Ta Bi4yBalOTh, HE HaMara-
I0TbCS PO3B’s3aTH BiUHI NHUTaHHS OyTTSA, HABIAKH,
y HHX BCE MPOCTO Ta 3po3yMino. LluBimizauis ryir-
HTHMIB HE PyXa€ThCs BIIEPE]],  3HAXOJUTHCS B 3aCTH-
oMy, 3akoHcepBoBaHOMy craHi. /[x. CBipt Mmic-
Th(iKye YnTada, NAIOYM igeanizoBaHe 300paskeHHS
narpiapXalbHOI KpaiHU PO3YMHHX KOHEW BUKIIOUHO
3 mo3uilii omosigaya — ['ymumiepa [11, ¢. 170].

Takuii TPOTECKHHMI CBIT CTBOpEHHH aBTOPOM
nepeayciM JUIsl TOro, 1100 30BCIM 3 1HIIOT MJIOUUHH
CIIPUIHATTS PpPEabHOCTI IIOKa3aTH dYWTady HOro
3BUYHUI CBIT. Hanpukiram, Take sSBuUIIe, sIK OpexHs,
TPaKTYETHCS aBTOPOM $SIK IIOCh 30BCIM HETIPUPOJIHE,
HEeTpUTaMaHHE MHUCJISTYUM 1CTOTaM.

30BHIILIHICT JIFOMUHA TaKOXK MOIA€THCS
Jx. CeidroM 3 1mo3uilii aOCOMOTHO 1HIIKMX Oi0IOTiY-
HUX ICTOT. B 04Yax TyirHTHMIB JIFOIMHA TTOCTA€E CIaod-
KOIO Ta HeMiuHOlo, OyzoBa ii Tija HemocKoHawa. 3a
JIOIIOMOTOI0 TAKOTO IPOTECKHOTO MPUIOMY MHUCHMEH-
HHUK pyHHye ycTaneHe ysBieHHs daciB Penecancy
npo JlionuHy sk BiHEIb TBOPIHHS, 30KpeMa IOJIeMi-
3ye i3 JlxxoBanHi Iliko nemma Mipargonoro Ta 3 ioro
«[IpoMOBOIO TIPO TIMHICTH JFOOWHWY. SIKIO iTamiii-
CBKHII TYMaHICT TIPOTOJIONIYBAB: «f cmaento mebe 8
yeumpi ceimy, woo 36i0mu mooi 6Yo 3pyuHiue o02s-
Ooamu ece, wjo € y ceimi. A He 3pobus mebe Hi Hebec-
HUM, HI 3eMHUM, Hi CMEPIMHUM, HI OE3CMEPMHUM, WoO
mu cam, 6iNbHUU i cirasHull Mmaiicmep, cgopmysas
cebe 6 0bpasi, saxomy mu eiodacu nepesazy» [12], To
B pomani [x. Ceidra monuna obmexeHa SK CBOIM
crnaOKuM TiIOM, Tak i BOOTicTIO cBoro posymy. Bona
HE MOXKE 3pOOUTH CBOE JKUTTS JIIIIIKAM, a ce0e — OLIBII
JIOCKOHANIO0. TakoK caTUPUK Po30MBAE BIIEHT racia
IIpocBiTHUIITBA, 30KpeMa, TyMKy JIOKKa TIpo Te, «II1o
mronuHY (popcye MOCBif, A0 TOTO K JOCBi PO3YMHHH,
00 po3yM — KpUTEpill iCTHHH Ta CIPaBEIJIMBOCTI»
[10, c. 122]. B. MypaBiioB 3ayBaxxye, 110 YUM OiIbIlIe
BJIajia JIFOMWMHK HaJ| MIPUPOIIOI0, TUM OUIBII CTPaxiT-
JIMBOI0 CTa€ «CBUCTOIULICKA IUX JKaXJIMBHX MAaBID)
[9, c. 95]. Ha mymxy A. Iarepa, y deTBepTiii yacThHi
Jx. CBidpT BraeTscst 70 HaHOLTBII HUIIIBHUX, YaCOM
HaBMHCHO HaTypaJlicTHYHUX, TPyOHX i HelaqHuX (apo.
Bin HiOM monemi3ye TyT i3 KaHpOM YTOIIii, B SIKOMY
3a3BUYall ryMaHicTH enoxu BimpomxkenHs — Tomac
Mop, Kammnanemna, Pabne (omuc Tenemckoi obureni
B poMani «['apranrtroa i IlanTarproens») — 300paxy-
BAJIM ilealibHe CYCIILUTECTBO, K€ HAaa€ MaKCUMAIbHi
YMOBH JJIsl TAPMOHIMHOTO PO3KBITY BCiX 3aKIaACHUX Y
JIFOAMHI MOKIIMBOCTEH, SIK (PI3MYHMX, TaK 1 TyXOBHHX.
Kpax igeany ryMaHiCTiB 3HAHMIIIOB CBOE BiTOOpaKECHHS
y TBOpax MuciuTeniB i mopamictiB XVII cromitrs,
1 Jbkx. CBipTy Kyau Omkde ecuMi3M 1 CKeNTHIT3M
[Nackans, JlaGproitepa i Jlapomdyko, HiX ONTUMI3M
OararboX MOro Cy4acHHMKIB — TIIEpIIOTO IOKONIHHS
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MPOCBITHTENIB, IO BCTYNAalH B JKUTTS 3 OHOBIIE-
HOIO BIpOIO B 3IiiiCHEHHS MepeOyI0BH CYCHiJIbCTBA i
ToAaJbllle BAOCKOHANEeHHs onuaA. OCh 9OMy caTu-
PHUK CTBOPHB CBOEPIJHY aHTHUYTOIIIO, SKa 300paxKye
MPUIICLIHIO TOJTIO JIIONEH, SKIIO Bi3bMYTh TOpY Biac-
TUBI TXHIW IPUPO/II HUII ErOiCTUYHI Hadaua [§, ¢. 6].

I'yniBep po3kpuBae mepen TYirHTHAMU KaxXH
BiiHM, TPUYMHHU BCiX BIHH Ha IUIAHETI IOAAHI
aBTOpOM sIK Oe3rmy3lli Ta aHOMaJbHO >KOPCTOKI.
k. CBiT BUXOAUTH 32 MEXKi CBOTO ICTOPUYHOTO
yacy i po3risgae KpUBaBY iCTOPIIO JIFOJCTBA OYMMa
PO3yMHOTO Ta MHCISYOTO CTBOpiHHSA. Ha nymky
aBTOpa, 3aKOH € MaBYTHHHAM OpexHi Ta Juuemip-
crBa. /Ix. CBidpT HEmamHO KPUTHUKYE CYACHCHKY
CHUCTEMY: Ha HOTO TOTIJAJ], CIOTBOPEHa CYIOBa
cucteMa pOOUTH 13 cCyaAiB HalWMeEp3eHHIMMX
icToT. MenuurHa B 04ax aBTOpa HE PATYE KUTTA
JIFOJIMHHU, a TIIbKK Ty0ouTh. [IpoTe ocobnuBe Micie
cepeln YiIIWBUX XapaKTEPHUCTHUK IOCITA€E BUIIUN
iHCTUTYT Bnanu: «/ told him, ‘that a first or chief
minister of state, who was the person I intended
to describe, was the creature wholly exempt from
joy and grief, love and hatred, pity and anger, at
least, makes use of no other passions, but a violent
desire of wealth...» [17, c. 324]. («/ po3nogis tiomy,
wo nepuwuii, abo 20108HUll 0ePAHCABHUL MIHICMD,
npo K020 5 2080PUMUMY, — Ye CMEOPIHHSA, WO
He [ 3Ha€ Hi padowyis, Hi CMYmMKY, Hi 110008, Hi
HeHaBUcmi, Hi JHCANI0, Hi CHIBY;, 6 KONCHOMY pas3i
8iH He GUABAE HIAKUX npucmpacmell, Kpim Heecu-
mumoi dcadodbu bacamcmea, 61a0u U MUmMyaiey
[13, c. 250]). ¥ po3noBiai MoXHa BUSBUTH MEBHY
CMUCJIOBY Tpajallilo: CIOYaTKy aBTOP PO3KpPUBAE
CYTHICTh TOPOYHOI JIOACHKOI MPUPOAM, TIiNBKU
MiCJIsl [bOTO TOSICHIOE, SK IPAIlOIOTh JepiKaBHI
MEXaHi3MH, CTBOPEHI TaKHMHU HEIOCKOHAIUMH
ictroramu. Te, O Tepoi amanTye PO3MOBIAb IS
CTBOpPIiHHS, K€ HE 3HAE CIIOBA «OPEXHs», HE KUBE
B JIepKaBi, HE KOPUTbCsS 3aKOHY, HE 3aiiMaeThbCs
MOJIITUKOI0, CTBOPIOE TPOTECKHY KapTHUHY COLi-
yMy SIK Cy4acHOT'O aBTOPY CBIiTY, TakK i JIOACHKOTO
ICHYBaHHS B KOOpAWHATAaX JAEP>KaBHOCTI MPOTATOM
icTopil.

OO0pasu ery cTaroTh HE MPOCTO BiAI3epKaJICHHIM
aroacbkoi cytHocTi — JIx. CBiQT po3KkpuBae «TBa-
PUHHY CYTHICTB» JIIOACTBa Ta Horo comiymy. Te, mo
JIFO/IMHA 030pOEHA PO3YMOM, Ha TyMKY aBTOpa, POOUTH
i1 CTpaITHUM BTUIEHHSM ITOPOKIB, a1 Ke 3aBISKH cCaMe
pO3yMy BOHH MHOXAaThCS. ABTOp 3HOBY CTaBHTB ITiJl
CYMHIB OfHY i3 mpoBimHux ineit I[IpocBiTHHITBA —
cuny posymy. Ha nymky O. Hikonenko, «¥Y posymi

MPOCBITUTENI BOAYalld OCHOBHHM KpPUTEPIl OLIHKH
niificHOCTI Ta 3acib nepeTBOpeHHs CBiTy. BoHu cTBEp-
JOKYBaJll BEJIHMKI MOKIIMBOCTI JIIOOMHH, SIKa 37aTHA
JIOCITIJDKYBATH CBIT 1 3MIHIOBATH HOTO HAa PO3YMHHX
Hagamax» [10, c. 122]. JIx. CBidt poskpuBac e
OJIHY BJIACTUBICTH JIIOACBKOIO PO3yMy — IECTPYK-
TUBHY Ta PYHHIBHY CHIIy, LIO NEPETBOPIOE >KUTTSA
JIFOACTBA HA TEKJI0, & caMy JIIOAWHY — Ha OTUAHE Ta
JKOPCTOKE CTBOpiHHS. [pOTECKHUM Biga3epKasieH-
HSIM JIFOJICTBA CTA€ PO3IMOBIJb TOCMOAAPS-TYITHIHMA
IIPO KUTTS Ta 3BUUKHU €ry. [loTBOpHMII TOpTpET Iroa-
CBKOTO COIliyMYy, TTOJaHMA 3 MO3UIIil HE JIOANHU, HE
TIIBKH PO3KPHBAE aBTOPCHKHUI HOIIAL, a i MOKJINKaA-
HUH 3MYCUTH YHTaya MOOaYUTH LiJICHY KapTuHy 0e3
YaCOBUX, HAI[IOHAIBHHUX Ta COLIAIILHUX KOPJIOHIB.

Onucyro4n TpH POKH )KUTTS Pa3oM i3 TyiTHTHAMH,
T'ymniBep 3aXOIUTIOETBCS YKIIAIOM JKHUTTS, (ioco-
(hiero, HACOJOMKYETHCS PO3MOBAMH, HABITH ITOE31€10
(X0o4a MMCEMHICTh y HHUX BiJICyTHS — TOHKA ipOHIA
aBTOpa HaJ CBOIM TepO€M, SKHW, HAleBHO, LIOCh
IUIyTa€), MITPUMYE IOBHE 3amepedeHHs (izoco-
¢ii, BBaXKae, MO CIUIKYBaHHS 3 PO3YMHUMHU KOHSIMHU
obnaroponuiio Moro mymry, 3poOmiIo HOro camoro
kpamuM. Tyt BiH He 00iTbcs 3panv, HEHABHUCTI,
OpexHi, He moTepIae BiJ YTUCKIB KOPYNLIHHOI Aep-
»aBHOT MaMHU. [IpoTe rpOTECKHMIA CBIT BUTaAaHOi
KpaiHU TUTBKH Ha IEPIINH OIS € aHTHITONIOM CBITY
«EBpOMENChKUX €ry». TaM, Jie, 3a CIOBaMHU Trepod,
HaWBHINOIO IIHHICTIO € Apyk0a Ta JOOpO3WUIIH-
BiCTh, 0€3)KaJIIbHO BUKHUAAIOTH ICTOTY, HECKIHYEHHO
Bignany ta BasiuHy! Posym, sikuit € anbgoro Ta ome-
rol0 IbOTO CBITY, MOXXe OyTH HE MEHII >KOPCTOKHM
Ta Oe3KaTbHUM, HIXK JIFOIICTBO, 0 KEPYETHCS BUHST-
KOBO eMoIlisiMu Ta iHCTHHKTaMU. J[x. CBipT cTaBUTH
yhTaya Iepel CKIALHOI IWJIEMOI: MOYYTTS YU
PO3yM, HarpiapxajibHe 3aKOHCEPBOBAHE CYyCIiIbCTBO
YM BIYHUH PYX, SIKUH CYyNMpPOBODKYETHCS BiiHAMU Ta
JIFONICHKOIO JIECTPYKTHUBHICTIO?

BucnoBku. OTxe, BHYTPIIIHS CMUCIIOBA CUC-
TéMa TEKCTy MAa€ YIiTKUH aJIrOpuUTM: JIOAUHA —
nepxaBa — moAcTBo. Jlronuna 3 1i nopoxkamu ¢op-
My€ TOTBOPHiI JIEpXaBOYTBOPEHHS, SIKi 3 4YacoM
3MIHIOIOTh JIMIIIE 30BHIIIHIO (QopMy, ajxe IOA-
CTBO HE XO0Ye 3MIiHIOBATHCh, HE X0Ue 3 €Ty Mepe-
TBOPIOBATHUCS Ha pO3yMHY icToTy. Came 11eif anro-
PUTM, IIO JOCATAETHCS 32 JOIOMOTOI0 CKJIAJIHHUX
Ta O6araTopiBHEBUX I'POTECKHHX 00pa3iB Ta mpu-
HoMiB, Tak OM MOBHUTH, TPOTECKHOTO BCECBITY
aBTopa, no3Bossie pomany k. Cidra 3anuma-
THCS aKTyaJbHHM Ta POBOKYBaTH 0€3J114 TyMOK,
peMiHiCLeHIi# Ta amro3iil.
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COMMON CHARACTERISTICS OF THE NOVELS BY MARGARET ATWOOD
CIIIVIBHI XAPAKTEPUCTUKHU POMAHIB MAPTAPET ETBY/]

Chernova Yu.V.,
English teacher of English Theory and Practice of Translation Department,
Petro Mohyla Black Sea National University

The article underlines that Canadian literature is not well-researched in Ukraine but it is worth of being analyzed as
it can boast of many outstanding writers. The oeuvre of one of them, the most famous and prolific Canadian authoress
Margaret Atwood, has been chosen as the material for this article. Four novels by Atwood are discussed in terms of
common characteristics that are a trademark of the writer and these include Lady Oracle, The Handmaid’s Tale, The Blind
Assassin, The Year of the Flood. It has been underlined that Atwood writes about women and women in her works present
a symbol of all changes in the Canadian society. Such typical peculiarities of Atwood’s style are emphasized as the usage
of epigraphs, the presence of the method “a story-within-a-story”, female characters quoting someone from their past, the
depiction of a woman as a tool for conceiving a baby, absence of understanding and warmness between parents and their
daughters, the loss of a beloved person, disgusting descriptions of food, flowers as symbols of hope in the novels.

Key words: Canadian literature, Margaret Atwood, writing style, common characteristics of novels, Lady Oracle, The
Handmaid’s Tale, The Blind Assassin, The Year of the Flood.

CrartTa nigkpecnioe, Lo KaHaAcbka nitepaTypa He € AoCTaTHLO Aobpe AocniaxeHoto B YkpaiHi, npoTe BapTo npogo-
BXYBaTW PyxaTucs B LIbOMY Hanpsimy, OCKifbKu nitepaTypa L€l KpaiHu Moxe noxsanutucst 6aratbMa BUAATHUMM NMUCbMEH-
HUKamu. TBOPYICTb OQHOTO 3 HKX, HaMBINbLL Bi4OMOI Ta NNOAOBUTOI KaHaackbkoi aBTopkvu Maprapert ETBya, 6yna obpaHa
AK MaTepian ana uiei ctartTi. Yotupu pomaHun ETByL 06roBoprooTbCA 334151 BUAINEHHS B HUX 3aranbHUX O3HaK, SKi € Bi3UT-
HOO KapTkoto aBTopku. Lli pomanu BkntovatoThb «Jledi-opakyny», «Po3nosigb cnyxHuui», «Cninui yomsusy, «Pik notony».
MigkpecnoeTbes, Wo ETByA nuLe Npo XiHOK, ki € CUMBOSIOM 3MiH Y KaHafCbKOMY CYCninbCTBI. BUAinawTbes Taki TUMNoBi
pvCK NMUCbMa aBTOPKU, SIK BUKOPUCTaHHA enirpadis, NPUCYTHICTb METOZY «pPO3MOBiAb Y PO3MOBIAi», XiHOYi NepcoHaxi, sKi
MOCTINHO LUTYIOTb KOTOCh 3i CBOrO MUHYIOIO, 300paXeHHSI XiHKM Sk iIHCTPYMEHTY 3a4ns 3a4aTTs AUTUHM, BIACYTHICTb B3a-
€MOPO3YMiHHSA Ta TENNOTM B CTOCYHKaX MiX 6aTbkamu Ta iX JOHbKaMu, BTpaTy 4OPOroi NIoAWHW, OruaHi onncK ixi, KeiTu
SIK CUMBOJT Hagjii B pomaHax.

KnouoBi cnoBa: kaHagcbka nitepatypa, Maprapet ETeya, cTvnb nucbMa, 3aranbHi pucu pomaHis, «Jlegi-opakyny,
«Po3noBigb crnyxHuui», «Cninun yéususay», «Pik notony».

CraTbsa Nnog4epKMBaET, YTO KaHaacKas nuTepaTypa HEAOCTaTOMHO MCcCrieoBaHa B YkpanHe, OgHaKO CTOMT NPOAOMKaThb
[ABUraTbCsl B 3TOM HanpaBrieHWn, Tak Kak nutepaTypa 3Toi CTpaHbl MOXET NoXBacTaTbCsl MHOTVIMU BbldaoLLMMUCS Nuca-
Tensmu. TBOPYECTBO OAHOMO M3 HMX, Hambonee M3BECTHOM W MIOAOBUTON KaHaACkoW nucatensHuubl Maprapet 31Bya,
Ob1n0 BbIOpaHO Kak Matepuan Ans AaHHOW CcTaTbu. YeTbipe pomaHa 3TByA 00CyXOaloTCA ANs BblAENEHUs B HUX 0BLLUMX
XapaKTepUCTUK, KOTOPbIE SBNSIOTCS BU3UTHON KapTOYKOW NucaTerbHULbl. OTOT CNMCOK NPOU3BEAEHNIA BKNoYaeT «Jleam-
opakyn», «Pacckas cnyxaHku», «Cnenon youiua» n «log notonay. MNoguepkmeaeTcs, YTo ETBYA NULWIET O XEHLMHAX, 1
3TU XKEHLUMHbI SBNAOTCS CUMBOMOM M3MEHEHWI B KaHafCKOM ob6LecTBe. BblaensaoTca Takne TUNUYHbIE YepThbl NMCbMa
aBTOpa, KaK UCMonb3oBaHWe anurpacoB, NPUCYTCTBME METOHdA «pacckas-B-paccKkasey», KEHCKWe MepCoHaxu, KoTopble
NOCTOSIHHO LMTMPYIOT KOrO-TO M3 CBOErO MPOLLIOr0, M300paXKeHWe XEeHLWMHbI Kak MHCTPYMEHTa Ans 3a4atust pebeHka,
OTCYTCTBME B3aNMOMNOHUMAHUSA U TEMNOThl OTHOLLIEHUIA MEXAY POAUTENAMU U MX JoYEpsSMU, NOTEpst BNU3KOro YeroBeka,
oTBpaTUTeNbHblE ONUCaHUS efbl, LBETbI Kak CUMBOS HaAeXdbl B pOMaHax.

KnioueBble cnoBa: kaHafckas nutepatypa, Maprapet 3tBya, cTunb nucbMa, obuime 4epTbl poMaHoB, «Jlean-Opa-
Kyn», «Pacckas cnyxaHkuy, «Cnenon younuay, «log notona.

The definition of the problem and its current
importance is based on the lack of the research of
Canadian Literature in Ukraine even though this coun-
try can boast of many talented writers. The period of
the oeuvre and inspiration of one of them, the Canadian
authoress, poet, literary critic, public figure and femi-
nist Atwood, has lasted for more than 35 years. The
writer who created her own and incomparable style,
who makes up incredibly evocative plots and perfectly
well renders all vivid and potent a person’s emotions
and worries, holds the leading place on the world lit-
erature stage. The authoress initiated a new epoch on
this stage, “the epoch of Margaret Atwood”.

The researchers that analyzed the material:
S. Bielov, M. Vorontsova in her PhD thesis and
articles on the originality of the works by Margaret
Atwood, O. Zlobina, V. Ivasheva, Ye. Kalmanovskyi,
N. Ovcharenko in her numerous researches on
Canadian literature and Atwood’s oeuvre in particu-
lar, L. Romanchuk in the articles on specific features
of novels by Atwood.

Margaret Atwood (born in 1939) was born in
Ottawa, the daughter of an entomologist therefore
ecological catastrophes are acutely highlighted in
many of her novels while the writer herself has been
an environmental activist for a long time. A long
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ago Atwood alongside Alice Munro became a sym-
bol of Canadian literature, her works are published
and translated in other languages straightaway after
being written. The authoress is extremely prolific,
writes fiction and poetry. Atwood’s principal work
of literary criticism “Survival: a Thematic Guide to
Canadian Literature” (1972) is still considered to
be an introduction to contemporary literature of her
country internationally. In this piece of work Atwood
states that Canadian literature should and can find
its own way not to be a colonial addition to America
or Britain. Atwood has won more than 55 awards.
Her novels include “The Edible Woman” (1970),
“Lady Oracle” (1976), “Life Before Man” (1980),
“The Handmaid’s Tale” (1985), “The Robber Bride”
(1993), “Alias Grace” (1996), “The Blind Assassin”
(2000), “Oryx and Crake” (2003), “The Year of the
Flood” (2009), “MaddAddam” (2013), “Hag-Seed”
(2016). Fans of Atwood’s oeuvre can visit her offi-
cial site margaretatwood.ca. Atwood often portrays
female characters dominated by patriarchy and social
oppression. There are numerous critical pieces on her
novels and it can take much time to discuss her style
but one should just once read Atwood and feel those
mysteries, puzzles and riddles where nothing is acci-
dental both in her plot and language. Complex intel-
lectual metaphors nothing but imply opposite mean-
ing. The part of the problem not solved before that
novels by Margaret Atwood have not been analyzed
on the ground of their common features.

Atwood underlines such issues that are becoming
more and more currently important nowadays: low and
degraded moral values and ideals, something chasing
from the past, misunderstanding that ruins people’s
life, forever lost opportunities, self-analysis, destroy-
ing power of scientific and technical progress, ecologi-
cal catastrophes. Accomplished characters of Atwood
often have controversial traits. The goal of the article
is to show the audience the literary world of Canadian
literature using Atwood’s style as a bright example of
its uniqueness and the task of our work is to analyze
the most famous novels by this Canadian authoress.

The main body of the article. As any fully-
fledged and mature style the writing manner of
Margaret Atwood is easily recognized due to char-
acteristic common features of her works that can
be called her trademark and these common charac-
teristics present the subject of this research. For the
analysis of this signature line of Atwood Lady Oracle
(1976), The Handmaid’s Tale (1985), The Blind
Assassin (2000) and The Year of the Flood (2009)
have been chosen.

One can hardly overlook that almost each of the
above-mentioned stories begins with an epigraph

and sometimes with several of them. Usually epi-
graphs are used so that an author can use someone’s
thought in a different context or sense. So on the
very first page of her novels Atwood tries to give a
kind of prompt to her readers what a story is going
to be about and to convey her own attitude to the
work. The Handmaid’s Tale begins with the extract
from the Book of Genesis, in such a way a parallel
is drawn between the biblical character and the main
heroine of the novel Offred who lives in the Republic
of Gilead, a new-future totalitarian state. Almost fas-
cist regime and everlasting nuclear war are elements
of the atrocious plot setting. Women are used only for
conceiving a baby, thus they are thoroughly checked
and healthy ones are sent to the highly ranked com-
manders as servants, others — to the concentration
camps. Just one of women can get pregnant with a
child but what’s more no one is sure that this child is
born healthy. In this gruesome society Atwood uses
biblical Rachel to show what people used to have and
what is going on now, what the finish of their life
is. In The Blind Assassin the authoress also uses a
couple of epigraphs. The authorship of the first one
belongs to the Polish writer and journalist Ryszard
Kapuscinski. More relevant epigraph can hardly be
ever found, both it and the novel tell a reader about
children being blinded, in the epigraph by a merciless
ruler and in the story by weaving carpets.

The Year of the Flood also starts with an epigraph,
but now it belongs to Atwood herself as she presents
one of her own short poems. An ecological collapse
depicted in the novel takes an important part in the
writer’s life and oeuvre since Atwood is an entomolo-
gist’s daughter, with her father she travelled much to the
Canadian north and later it influenced her mesmerizing
plots. An irresponsible attitude to the nature infuriates
the writer and The Year of the Flood is her personal
disaster signal. Atwood like no one else tries to look
into mysterious tomorrow thus the imaginary worlds of
The Handmaid’s Tale and The Year of the Flood depict
a new universe with extremely vivid details. These
novels open in front of us the world where genetic
engineering reigns and where nothing is natural and
real any more. According to Margaret herself the God’s
Gardeners are not copied from any existing religion but
still this sect uses some already known beliefs.

It is absolutely impossible not to see that three of
four Atwood’s novels have a story within a story. In
Lady Oracle this is the life story told by the main
character herself and what’s more a love story that
is being written by this lady so that she can earn
something for her living. In The Blind Assassin the
very first plot line is a story from the perspective of
Iris, elder Chase sister, and a fantastic story about
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the imaginary world of Sakiel Norn which is told by
an unknown lover at secret dates. In The Year of the
Flood the perspective also belongs to two girls, Toby
and Ren, each of whom tells the story about The
Waterless Flood, human species-ending disaster, in
their own way and according to personal memories.
Atwood is never satisfied with too simple plots and
devices, even though such a “story-within-a-story”
method often really confuses the audience it is still
worth of being read and followed in order to feel
an unforgettable tension and goose-bumps worries
throughout a novel.

In Atwood’s oeuvre a woman is a symbol of all
changes in the Canadian society. Atwood’s female
characters’ life is full of hardships, misunderstand-
ing, pain, tears and farewell. The writer uses an
interesting way to emphasize her characters’ loneli-
ness — her women always quote or remember some-
one, from their mother or friend to the head of a reli-
gious group, that is to say someone who was in their
life but disappeared later. In Lady Oracle the protago-
nist endlessly remembers her aunt because she was
the only one who sincerely cared about Joan there-
fore her aunt’s death is one of the most lamentable
events for Joan Foster. Offred from The Handmaid’s
Tale quotes someone from her past as well but it is
difficult to realize whether this figure was positive
or not. The protagonist spent some curtain time at
The Red School where instructors imposed on all
girls the thought that they are only a tool for con-
ceiving a baby, “the walking womb”, and where they
were trained to serve as handmaids at Commanders’.
At this school female trainers were called Aunts and
in such a way Margaret Atwood shows the contrast
between warm relations of Joan Foster and her aunt
and Offred’s silent obedience to Aunt Lydia who is
a controversial character in The Handmaid’s Tale
but still she leaves some potent trail in Oftred’s life
because when the latter lost all her family Aunt Lydia
remained the only one who could be talked to during
the new complicated life period.

The theme of the usage of women as an instru-
ment for childbirth is found in The Year of the Flood
where Toby having lost her parents tries to earn
money selling her gametes. It is strongly felt that
Atwood doesn’t support such a humiliating treatment
of women in the society of both today and tomorrow
where a girl can do for her living only if she is will-
ing to sell either her body or parts of it. It is worth
of mentioning that Toby stops selling her gametes
since she has got infected. Medicine as a threat to a
woman’s life is present in Lady Oracle where Joan is
wounded with an arrow and gets infected not being
provided with the first aid in a proper way.

In The Blind Assassin Iris remembers Reenie all
the time, the woman who worked as their cook and
replaced the girls’ mother. In almost all Atwood’s
characters’ life there was someone they really need
and miss now, someone they lost under the condi-
tions not subject to any changes. Loneliness, losses
and desperation wind like a red thread throughout all
the novels by Atwood.

One should attract a reader’s attention to the rela-
tionship between main characters and their parents.
It is rather typical of the authoress’ writing style to
depict parents absolutely busy and almost indifferent
to their daughters’ life. Joan Foster in Lady Oracle
constantly argues with her mother because of her own
extra weight. There was no place for tenderness and
pet names at their house and when Joan’s mother tries
to attack her with a knife the main character leaves.
The same coldness characterizes Joan’s relations with
her father who never took part in her upbringing. After
his wife’s death sadly enough he is no able to become
closer to his daughter. Joan’s mother continues to chase
them even being already dead. The Blind Assassin is
based on the similar element of misunderstanding and
aloofness between the dearest people. Iris and Laura
could never boast of warm feelings towards them from
their mother and when she died it didn’t save the rela-
tionship with their father who they were frightened of.
Norval Chase came back from the war being maimed
and wasn’t capable of controlling his fits of fury, and
little did he know how to behave with his daughters.

Men seldom support female protagonists in the
stories by Atwood and some love story with a happy
end is never characteristic of Margaret’s oeuvre. In
Lady Oracle Joan’s husband is not willing to be glad
for her when finally she published her own title; in
The Handmaid’s Tale Offred loses all her family
when a new political regime comes, moreover she
doesn’t know whether Nick, her new lover, managed
to get rescued having helped her to escape from the
Commander. In the Blind Assassin Iris gets married
to Richard, the man she never loved, to save her
father’s business from going broke.

Atwood bravely ruins a widely-spread stereotype
that a woman must spend much time cooking in the
kitchen. Her characters are fairly creative and don’t
want to be involved in the household. Joan in Lady
Oracle can’t cook and doesn’t want to know how to
do it. In The Blind Assassin food and meals evoke
nothing but negative emotions, nothing is depicted
tasty or at least edible, cream is compared to shaving
cream and cakes — to polystyrene.

Despite gloomy descriptions almost all Atwood’s
novels have one vivid element — flowers, a cry for
beauty in the atrocious reality. The first thing Offred
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notices when she arrives at the Commander’s is his
wife’s garden and it makes her sadly remember those
days when she used to have a garden of her own.
A lot of bright flowers are present in the wistful mem-
ories of Iris in The Blind Assassin and in the world
of genetic engineering in The Year of the Flood as a
symbol of hope for better life and happiness.
Conclusion. There is too much pain in Margaret
Atwood’s novels, after all the complicated history of
her native land couldn’t help affecting her writing
style. Short sentences, perfectly appropriate stylistic
devices, mesmerizing plots that are close to everyone
help the writer develop and show the most difficult
and controversial aspects of the Canadian society.
There are numerous critical pieces on her novels and

it can take much time to discuss her style but one
should just once read Atwood and feel those myster-
ies, puzzles and riddles where nothing is accidental
both in her plot and language.

The prospect of the further research. As
Canadian literature still presents many unanalyzed
gaps to Ukrainian readers and researchers it is worth
of continuing to move in the same direction and
explore works by Canadian writers, since one can
always find in it something absolutely new but potent
for the comparison with literature traditions of other
countries. Margaret Atwood is extremely prolific and
since she publishes a new novel quite often a litera-
ture researcher can be the very first one in Ukraine to
analyze her works.
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